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2016 年 SAT 考试 改革 ， 本 书 是 新 SAT 备考 冲刺 阶段 都 会 使 用 的 43 套 题 的 配套 督导 资料 及 学 生 学 习 单 
词 的 教程 。 这 43 套 题 包括 Khan、OG、Kallis、IES、PSAT、 亚 太 、 北 美 等 ， 一 共 收 录 新 SAT 必 考 的 1600 
个 单词 ， 按 照 单 词 在 每 套 题 中 出 现 的 先后 顺序 进行 排序 ， 对 所 出 现 的 单词 以 及 所 在 句子 进行 详细 整理 、 归 
纳 与 翻译 ， 并 辅 以 单词 的 中 英文 释义 、 助 记 法 。 

考生 们 在 做 具体 的 套 题 (或 者 相应 的 阅读 文章 ) 之 前 ,可 以 通过 本 书 进 和 
题 时 将 本 书 放 在 手边 ， 边 做 题 边 背 词 ， 提 高 解 题 速度 。 
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2016 年 SAT 考试 改革 ， 出 题 思路 做 了 不 少 调整 。 词 汇 学 习 是 新 SAT 备考 的 第 一 步 ， 也 是 最 枯燥 无 
聊 、 考 验 耐 性 的 非常 重要 的 一 步 。 根 据 新 SAT 官方 改革 报告 中 对 于 词汇 考查 的 深度 和 广度 ， 我 们 提出 
了 “学 习 单词 ”的 理念 ， 也 就 是 说 ， 考 生 要 从 原来 的 机 械 背 诵 单词 的 观念 中 解脱 出 来 ， 进 入 到 单词 深 
度 学 习 的 行为 中 。 

一 、 本 书 主要 内 容 

Khan、OG、Kallis、IES、 北 美 、 亚 太 、PSAT 等 43 套 试题 是 所 有 考生 在 新 SAT 备考 过 程 中 都 需要 
练习 的 试题 ， 这 些 试题 涵盖 了 新 SAT 必 考 的 1600 个 单词 。 因 此 ， 本 书 准 确定 位 为 这 43 套 题 的 配套 督 
导 资 料及 学 生 背 词 教程 。 

本 书 对 每 套 题 中 的 单词 及 其 所 在 句子 进行 了 详细 的 整理 、 归 纳 与 翻译 ， 辅 以 单词 助 记 法 ， 并 按照 
单词 在 每 套 题 中 出 现 的 先后 顺序 进行 排序 ， 方 便 考 生 查阅 、 记 忆 和 理解 单词 。 
考生 可 以 在 做 具体 的 套 题 (或 者 相应 的 阅读 文章 ) 之 前 ， 先 通过 本 书 进行 单词 扫盲 与 巩固 ， 提 高 
做 题 效 率 ; 也 可 以 边 做 题 边 背 词 ， 深 化 对 词汇 的 理解 。 




















































































































































































































































































































































































































二 、 单 词 学 习 建 议 

我 们 根据 新 SAT 考试 的 要 求 ， 紧 贴 考试 难点 和 考生 备考 步伐 , 创新 
书 ， 指 导 考 生 轻 松 高 效 地 学 习 单 词 。 单 词 学 习 建 议 如 下 : 
1. 建议 学 习 《 新 SAT 必 备 核心 词汇 1600 联想 助 记 + 精 讲 精练 (基础 达标 版 ) )， 这 本 书 吻 除 了 托 
福 词汇 ， 有 针对 性 地 讲解 新 SAT 必 考 的 1600 个 单词 ， 并 配备 了 1600 道 练 习题 ， 可 帮助 考生 快速 积累 
必 备 核心 词汇 ， 为 下 一 步 复 习 打下 基础 。 
2. 建议 通过 《新 SAT 真题 核心 词汇 语 境 记 忆 + 精 讲 精练 题 提 升 版 )》 深 化 对 难 词 (比如 态度 
词 和 抽象 词 ) 的 理解 和 应 用 ， 一 举 攻 克 改 革 后 的 新 题 型 “ 语 境 单词 题 "。 
3. 建议 在 做 这 43 套 试题 时 ， 将 本 书 放 在 手边 ， 边 做 题 边 背 词 ， 提 高 解 题 速度 。 








生地 编写 了 三 本 新 SAT 词汇 








































































































































































































































































































于 编写 时 间 有 限 ， 本 书 难免 存在 不 足 之 处 ,衷心 希望 广大 读者 提出 宝贵 意见 ， 非 常 感谢 | 
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Wary ‘a. 谨慎 的 ， 小心 翼 曼 的 (marked by keen caution and watchful prudence; 
[ 'wiari] : openly distrustful and unwilling to confide) 
:【 同 】chary (a. 谨慎 的 ) 
:【 区 】weary (n. 疲倦 的 ) 
:【 例 】One and all, old and young, of his intended victims had been too wary for 
: Julius, 他 的 准 受害 者 中 的 所 有 人 ， 不 管 老少 ， 对 于 朱利叶 斯 来 说 ， 一 直 





过 于 谨慎 。 
stratagem : n. 谋略 ， 策 略 (a maneuver in a game or conversation; an elaborate or 
[straetedsem ] : deceitful scheme contrived to deceive or evade) 


:【 同 】tactic，scheme, manoeuvre 
: 【 例 】Hence，Julius was disgusted and ready for anything in the way of a 
stratagem or a spoil, 因此 ,朱利叶 斯 感到 厌恶 并 准备 要 谋划 一 下 或 者 搞 


破坏 。 
moody : a. 喜 怒 无 常 的 ; 易 生 气 的 (given to unpredictable changes of mood， 
[mu:di] : especially sudden bouts of gloominess or sullenness) 


:【 同 】volatile, emotional,，capricious 

:【 例 】He was gazing moodily down the muddy road when Dan Chester, homeward 

: bound from the post office, came riding sloppily along on his grey mare and 
pulled up by the Barrett gate to hand a paper to Julius. 他 正 忧郁 地 凝望 着 
泥 尝 的 道路 ， 这 时 从 邮局 往 家 走 的 丹 切 斯 特 ， 松 松 垮 垮 地 骑 在 他 的 灰色 
母 马上 ， 走 了 过 来 停 在 巴 雷 特 的 门口 ， 把 一 份 文 件 交 给 了 朱利叶 斯 。 
























































sloppy : a. 马虎 的 ， 草率 的 (careless and unsystematic; excessively casual) 

['slppi] :【 同 】slapdash (a. 草率 的 ; 匆 促 的 ) ，slipshod (a. 马虎 的 ， 不 严谨 的 ， 流 
: 草 的 ) 

veracity n. 真实 性 (unwillingness to tell lies) 

[ve'raeseti] :【 记 】ver = true 真实 的 ， 确 实 的 ; verify (-ify = make) 一 使 真实 一 证 明 


上 【 例 】He seldom smiled，never joked, and had a Washingtonian reputation for 
: veracity, 他 很 少 笑 ， 从 不 开玩笑 ， 并 具有 像 华盛顿 人 那样 诚实 的 声誉 。 


dazzling : a. 刺眼 的 (very bright and makes you unable to see properly for a short 
[ 'daezlI ] time) 
:【 例 】At the same moment his eye caught the dazzling reflection of the setting sun 
: on the windows of Adelia Williams's house. 在 同一 时 刻 他 一 眼看 到 洒 眼 的 
夕阳 反射 在 阿 德 利 亚 ， 威 廉 姆 斯 房子 的 窗户 上 。 


diabolical : 4. 恶毒 的 ， 狠 毒 的 (extremely evil or cruel; expressive of cruelty or befitting hell) 
[darelbplrkl] :【 记 】diabol 很 出 名 的 一 款 游戏 《上 暗黑》， 又 称 恐 惯 





: 【 例 】He had an inspiration little short of diabolical. 
| 他 有 了 一 个 近乎 恶魔 般 的 灵感 。 















































countenance : n. 面容 ; 赞同 (the appearance conveyed by a person's face; formal and 
[kauntnens ] : explicit approval; consent to, give permission) 


:【 同 】approve, endorse (v. 背书 )-> 支 持 ， 赞 同 
:【 例 】Julius delivered himself of this tremendous lie with a transparently earnest 
countenance, 朱利叶 斯 一 脸 诚恳 地 宣布 了 这 个 弥 天 大 谎 。 


credulous : a. 轻信 的 (disposed to believe on little evidence; showing a lack of judgment 
[kredjulas] : or experience) 

:【 记 】cred = believe (相信 ) + - ous (形容 词 后 级) 一 容易 相信 别人 的 

:【 例 】Yet Dan, credulous as he was, could not believe it all at once. 

: 然而 ， 尽 管 丹 很 容易 相信 别人 ， 但 他 却 无 法 一 下 子 就 相信 这 件 事 。 


























reel off 流利 地 说 出 (to recite fluently and usually at length) 
[ri:l] : 【本 ]】reel (v. 卷 ， 绕 (to revolve quickly and repeatedly around one's own 
: axis)) 





: 【类 ] feel (v. 感觉 )，eel (n， 鳗鱼 )，peel (v， 削 皮 ); keel over = capsize 

: ( 指 船 ) 倾覆 ， 翻 倒 

:【 例 】Julius reeled all this off so glibly that Dan finally believed the story, despite 

| the fact that the people thus coupled together in prospective matrimony were 
the very last people in Valley View who could have been expected to marry 
each other. 朱利叶 斯 一 口气 流畅 地 说 出 这 一 切 ， 丹 终于 相信 了 这 个 故事 ， 
尽管 事实 却 是 ， 在 谷 景 中 ， 在 未 来 的 婚姻 中 生活 在 一 起 的 人 往往 没有 嫁 
给 预期 的 对 方 。 


glib :a. 能 说 会 道 的 ; 油嘴 滑 舌 的 (speaking or spoken fluently and without 
[glrb] : hesitation, but not sincerely or trustworthily) 





























a ey 让 会 油 上 滑 百 的 


matrimony : n. 婚姻 ， 婚 姻 生 活 (the state of being a married couple voluntarily joined for 
[maetrIimani] : life (or until divorce) ; the ceremony or sacrament of marriage 
:【 记 】matr= mother+ -mony= -ment (抽象 名 词 后 级 ) 下 成 为 母亲 婚姻 

























































































feud : n. 宿 怨 ,不 和 (a bitter quarrel between two parties; carry out a feud) 
[fju:d] :【 记 ]】feudal 封建 的 一 社会 主义 和 封建 社会 有 宿 怨 feud ( 深 仇 大 恨 ) 





:【 例 】The Everetts and the Williamses had never been very friendly， although no 
open feud existed between them. 埃 弗 里 英和 威廉 姆 斯 从 未 非常 友好 ， 尺 
管 他 们 之 间 不 存在 任何 公开 争执 。 




















agog | . 兴奋 的 ， 有 强烈 兴趣 的 (highly excite) 
[s gpg] Cal 1) 读 ， 我 高 歌 歌 ， 因 为 太 兴奋 了 ， 太 激动 了 





2) agog 作为 词根 = 引导， 如 : demagogue (n. 煽动 政治 家 ) 
:【 例 】Nevertheless, in view of Julius's circumstantial statements，the amazing 
: news must be tie 0 Dan was instantly agog to carry it further， 然 而 ， 
































鉴于 朱利叶 斯 的 旁证 ， 这 个 惊人 的 消息 一 定 是 真 的 ， 丹 立刻 兴奋 地 想 进 
一 步 落实 。 
ecstasy : n. 狂喜 (a state of being carried away by overwhelming emotion; a state of 
[ 'ekstasi] : elated bliss) 
:【 记 】ec (ex 出 )+st (站 ) 一 站 不 住 跑 出 来 ， 范 进 中 举 - 一 狂喜 
gatepost : n. 门 柱 (either of two posts that bound a gate) 
[ 'gertpavst] :【 记 】post 杆 ， 柱 ， 


上 【 同 】signpost 路 标 
:【 例 】Julius laughed until he came near to falling off the gatepost， 
朱利叶 斯 一 直 在 笑 ， 直 到 他 差 一 点 从 门 柱 上 坠落 才 停 下 来 。 
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: n. 铁匠 铺 (a workplace where metal is worked by heating and hammering) 
:【 派 】 forge (v. 锻造 ) ;forgeable (a. 可 锻造 的 ) 





:【 例 】Eben Clark，the blacksmith, told him when he went to the forge to get his horse 


: a. 快乐 的 ， 高 兴 的 (full of or showing high-spirited merriment) 
:【 记 】joc ( =joke 好 玩 ， 玩 笑 ) + ular (形容 词 后 级 ) 一 滑稽 的 ， 
:【 参 】jocose (a. 该 谐 的 ， 开 玩笑 的 ) 


jolly 


shod. 埃 本 。 克 拉克 是 一 名 铁匠 ， 他 告诉 那 人 其 何 时 去 铁匠 铺 取 马 蹄 钉 。 























:【 例 】Young Thomas laughed his big jolly laugh. 


: vy. 虚 张 声势 ， 吓 距 (frighten someone by pretending to be stronger than one 
: really is) 





年 轻 的 托马斯 笑 了 起 来 ， 笑 得 看 提 有 多 开心 了 。 











:【 记 】bluff= cliff (n, 悬崖 ， 峭 壁 )， 一 般 来 说 ， 想 跳楼 的 都 是 虚 张 声势 ， 尤 其 


| 【 派 】bluffness (n. 吓 喊 ) 























是 失恋 的 ， 他 是 想 用 死 来 挽回 感情 











: 【 例 】“Ah, you can't bluff it off like that, Tom, ” he said. 


: v. 嘟 咏 ; 做 呼噜 声 (issue a grunting, low, animal-like noise) 
:【 记 】 你 一 直 在 咬 咕 grunt ( 音 : 光头 ) ， 你 是 不 是 disgruntle ( 音 : 收视 光头 ) 一 


“ 啊 ， 你 不 能 这 样 虚 张 声势 汤姆,” 他 说 。 























使 人 家 很 不 满 























: 【 派 】 disgruntled (a. 不 满 的 ， 不 高 兴 的 ) 
:【 例 】“But shes a fine little woman and will make you a capital wife. ”Young 


: n. 糖浆 ， 糖 (hick dark syrup produced by boiling down juice from sugar 
: cane; especially during sugar refining) 


molasses 


[ma'laes1z |] 


Thomas grunted and drove away.“ 但 她 是 个 很 好 的 小 女人 ， 会 成 为 你 的 贤 
妻 的 ”年 轻 的 托马斯 咕 咏 着 ， 然 后 骑马 走 了 。 















































:【 记 】 抹 了 shi 一 样 的 糖 ， 痛 苦 并 甜蜜 着 


: 【 例 】He had a good deal of business to do that day, involving calls at various 


: n. 磨坊 ， 碾 磨 机 ; 制造 厂 (plant consisting of one or more buildings with 
: facilities for manufacturing) 


places 一 the store for molasses, the mill for flour —and at each and every 
place he was joked about his approaching marriage， 那 一 天 他 有 很 多 事 要 
做 ， 要 去 拜访 各 种 地 方 ， 有 糖 店 和 面粉 厂 ， 并 且 每 到 一 个 地 方 别 人 就 会 
拿 他 即将 来 临 的 婚姻 开 香 玩 笑 。 




















:【 记 】mill (v. 碾 磨 ); m 妈妈 , il 生病 了 ， 是 因为 在 磨坊 里 面 工作 得 过 度 劳累 了 
:【 例 】the mill for flour 面粉 厂 


circumstantiality : 


[ 'ss:kamistaen|1'ael1ti] : 
































n. 情况 细节 (fullness of details) 
【 记 ]】circum (圆周 ， 周 围 ) + stance (站 ) 习 在 周围 环境 ;circumstantial (a. 
依 情 况 而 定 的 ; 细节 的 ) +ity = 情况 细节 









































| 【 例 】With such detailed circumstantiality of rugs and quilts, too? 


: vy. 使 脱光 ， 脱 去 衣服 (to undress) 
:【 记 】dis- =apart; away; not+ robe (长 袍 ) ( 哈 利 波 特 中 巫师 穿 的 服装 ) ; 礼服 


disrobe 
[dis'ravb] 





也 要 谈 到 玲子 和 被 子 这 样 详细 的 情况 吗 ? 




















~ 除去 长 袍 -> 脱 去 衣服 





: 【 例 】Just as the Moon's history was disrobed by laser ranging 50 years ago， 





Earth s tropical forests are giving up their secrets to the light. 
就 像 月 亮 的 历史 在 50 年 前 被 激光 测 距 揭 开 一 样 ， 地 球 热带 森林 的 秘密 也 
被 激光 揭 开 了 。 
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airborne 


[esborm ] 


intricate 
[rntrTket] 


canopy 
[ 'kaenapi] 


clandestine 
[ klaen'destIn ] 


quintessential 
[ikwintr'sen|ll] 


skyrocket 
[ 'skarrpk1t ] 


plummet 
['plamat] 
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: qa. 空运 的 ; 空气 传播 的 (carried by the air, as pollen or dust) 
: 【 记 】bear (carry 承载 ) 一 borne，airborne 一 由 空 
































携带 着 一 空 传播 ; 








seaborne (a. 海运 的 ) 








【 例 】Airborne light detection and ranging 一 called LiDAR 一 has over the last ten 


years become a key tool that ecologists use to understand physical variation 
in tropical forests across space and time. 

机 载 光 探测 和 测 距 ， 即 激光 雷达 (LiDAR )， 在 过 去 10 年 已 经 成 为 生态 
学 家 用 来 理解 时 空中 热带 森林 物理 变化 的 重要 工具 。 


:a. 错综复杂 的 (complex = complicated = hard to understand，work，or 
: make) 


:【 记 】in+tric (复杂 ， 诡 计 )+-ate (以 …… 为 特征 的 ) 一 杂 的 特征 的 一 错 






































综 复 杂 的 

















: [ 参 ] extricate (v. 使 之 解脱 ) ，trickery (n， 欺骗 


: n. 天敌， 蔡 穹 (a covering, usually of fabric, supported on poles or 
: suspended above a bed, throne, exalted personage, or sacred object) 
:【 记 】canop = mosquito 蚊子 一 蚊帐 ， 天 蓬 

















读 : 看 那儿 癖 - 有 看 那儿 的 癣 好 一 要 把 头 伸 进 蚊帐 里 面 























: a. 秘密 的 ， 上 暗中 的 (private or surreptitious) 







































































: [ 记 ] clan (n. 部 落 ; 党 派 ) ，destine (v. 命中 注定 ) 都 有 秘密 色彩 

:【 参 】destination (n. 目的 地 ); destiny (n. 归宿 ;命运 ) 

:【 同 】secret; surreptitious (sur (在 …… 下 面 ) +rept ( 礁 ) +itious (有 …… 特点 
: 的 ) 习 在 下 面 拒 的 一 秘密 的 ) 


“a. 仓促 的 ; 做 慢 的 (impertinent; impudent; tactless) 
:【 记 】 跟 rush 一 起 记 ，rush (人 仓促， 匆忙 ) 一 做 事 很 仓促 一 轻率 的 ， 鲁 其 的 


: a. 精髓 的 ; 典型 的 (of the pure and essential essence of something) 
:【 记 】typical 
:【 例 】Even the quintessential natural disturbance of the sun-filled light gap 一 long 














thought to enhance the incredibly high species diversity of tropical forests 一 
has been deconstructed by laser technology. 

尽管 典型 的 阳光 差异 自然 干扰 一 直 被 认为 提高 了 热带 雨林 极 高 的 物种 多 
样 性 ， 却 也 受到 激光 技术 的 解构 。 


: vy. 使 显得 矮小 (to cause to appear or seem small in size, extent, character, 
: etc., as by being much larger or better) 

: 【 记 】n .指环 王 中 的 替 比 特 人 ，; 
: 【 例 】Science results can scarcely get through peer-review before they are dwarfed 














委 矮 星 white dwarf 








by still larger-scale studies. 这 些 科学 结果 在 更 大 规模 的 研究 超越 它们 之 
前 ， 几 乎 不 可 能 通过 同行 评审 。 





: v. 突 升 ， 猛 涨 (to rise or increase rapidly or suddenly, especially to 
: unexpected or unprecedented levels) 

: 【 记 】 如 火箭 升天 一 般 迅 捷 = soar 

:【 反 】plummet (v. 骤然 下 跌 ) ，drop 

:【 例 】In a decade, laser power on commercial-grade LiDARs has skyrocketed and 











costs have plummeted. 十 年 来 ， 商 用 级 激光 雷达 激光 功率 已 经 和 毅 升 ， 同 
时 ， 成 本 却 大 幅 下 降 。 


: v. 垂直 落下 (to plunge) 
:【 记 】plum (= plumb, 铅 ) + met 一 铅球 很 重 , 下 落 很 快 一 骤然 下 落 








: a. 难以 置信 的 ; 令 人 震惊 的 (tending to stagger or overwhelm) 
:【 记 】astonishing，shocking 
:【 例 】lt is this staggering contrast in scale between LiDAR and fieldwork that led 


staggering 
[ 'staegarm ] 


: n. 野外 工作 ， 实 地 调查 (field work: work done in the field, as research, 
: exploration, surveying, or interviewing) 
:【 记 】 在 田野 (field) 里 工作 (work) 


a. 逻辑 的 (in relation to logistics) 
:【 记 】logic (a. 逻辑 的 ) 一 logistically 
:【 例 】lt is easy in principle, though logistically nightmarish， to measure carbon in 


fieldwork 
[ 'fi:ldws:k] 


logistical 
[le'dsrstIkl] 


| 4. 吉 梦 似 的， 不 愉快 的 (resembling a nightmare，especially in being 
: terrifying, exasperating, or the like) 
【 记 】nightmare (黑夜 里 突然 窜 出 个 母 马 mare) 吓 死 宝宝 了 ， 一 场 亚 梦 


nightmarish 


[nartimeerI 由 ] 


constructionist 
[ksen'strAkjnrst] 


allometric 


[ae'lometrIk] 


【 记 】 像 蛇 一 样 昱 晓 行 j 


:【 例 】 The road snaked tnrough forested mountains. 


v. 努力 若干， 辛勤 地 工作 (to work hard; toil) 


:【 记 】 辛勤 的 工作 (slog) 累 死 老 哥 啊 


: 【 例 】To estimate the amount of carbon stored in a 50-hectare tropical forest 








monitoring plot on the ground takes a team of people about eight months: a 
slog of rain and mud and snakes with tape measures and data log books. 要 
估计 出 储存 在 一 个 地 面 上 为 50 公顷 的 热带 森林 监测 地 块 中 的 碳 量 ， 需 要 
花费 一 个 团队 大 约 八 个 月 的 时 间 : 需要 携带 卷 尺 以 及 数据 记录 簿 ,在 雨 
水 和 泥浆 中 努力 曲折 前 进 。 





迁 回 前 进 (to move,， twist, or wind) 

















这 条 路 崇 蜂 穿 过 树林 履 盖 的 群 山 。 


us here: Before this decade is out, we could directly assess the carbon 
stock of every single hectare of tropical forest on Earth. 正 是 激光 雷达 和 实 
地 考察 在 规模 上 的 这 种 惊人 的 对 比 使 我 们 取得 了 这 样 的 进步 : 在 这 十 年 
结束 之 前 ， 我 们 可 以 直接 评估 出 地 球 上 热带 森林 每 公顷 的 碳 库存 。 























tropical forests， 测 量 热带 森林 中 的 碳 ， 尽 管 在 远 辑 上 如 蝇 梦 般 可 怕 ， 但 
在 原则 上 很 容易 。 






































法 令 解 释 者 ， 美 国 宪法 解释 者 (a person who construes or interprets， 


: Re laws or the like, in a specific manner) 
:【 例 】A strict constructionist would cut, dry and weigh the biomass of the world' s 


forests. 
严格 的 宪法 解释 者 会 削减、 弄 干 和 称 量 世 界 上 森林 的 生物 量 。 


a. 异 速 生长 的 (relating to the growth of a part of an organism in relation to 


: the growth of the whole organism or some part of it) 


v. 用 平头 钉 钉 (to attach as something supplementary) 


: 【 记 ] tackle (v. 解决 ) 
:【 例 】As the new kid on the block, LiDAR has been tacked onto the back end 一 


initially thought of as kind of large-scale helper to field surveys. 
作为 新 事物 ， 激光 雷 达 已 经 被 “ 钉 ” 到 后 端 ， 而 这 起 初 被 认为 是 实地 调 
查 的 大 型 助手 。 
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Vis-a-vis 


[vi:za:'vi:] 


spatial 
L'sperll] 


verifiable 
[ 'verrfarabl] 


substrate 
[ 'sabstrert] 


[ 记 ] sub 在 下 面 


: prep. 关于 ; 同 …… 相 比 (in relation to; compared with) 
: 【 例 】This is perhaps understandable historically，but vis-a-vis actual carbon， 


there is no such thing as ground truth, 这 在 历史 上 也 许 是 可 以 理解 的 ， 但 
关于 实际 的 碳 ， 世 上 没有 真相 。 


: ad. 空间 的 ， 存 在 于 空间 的 (of ，concerning or existing in space) 
:【 记 】space 一 spatial 
:【 例 】Prior to using these measurements for carbon estimation, they exist as 


standardized, spatially explicit， archivable and verifiable data 一 the 
needed substrate for a REDD-type accounting program. 

在 使 用 这 些 测 量 值 进 行 碳 评估 之 前 ， 它 们 是 标准 化 、 空 间 直 观 、 可 归档 
和 可 核查 的 数据 一 一 REDD 类 型 的 记 账 程序 所 需 的 机 制 。 








: a. 能 作证 的 ， 能 证 实 的 (able to prove the truth of, as by evidence or testimony) 
:【 记 】ver = true 真实 的 ， 确 实 的 
:【 参 ] verify (v. 证 明 ) 























( 供 绘画 、 印 刷 等 的 ) 底面 ， 基 片 (a substratum) 












































Space : v. 隔 开 (to divide into spaces) 
[spers] : 【 例 】The surveys that do exist measure a tiny amount of actual forest, and so 
: what might be verified is widely spaced. 那些 确实 存在 的 调查 测量 了 实际 
森林 数 的 极 少 部 分 ， 因 此 可 以 核实 的 东西 分 散 很 广 。 
Sparse : 4. 稀疏 的 ; 稀少 的 (thinly scattered or distributed; not thick or dense; thin) 
[spa:s] :【 记 】spar (v. 拳击 )，se 死 ， 人 都 被 拳击 打 死 了 下 稀少 的 
:【 反 ) rife (a. 普遍 的 )，copious (a. 很 多 的 ; 丰富 的 ) 
: 【 例 】Satellite LiDAR data remain sparse, providing only extrapolated, coarse- 
: resolution carbon estimates with very high uncertainties, and there is no 
prospect of wall-to-wall coverage in the near future. 
卫星 激光 雷达 数据 仍然 稀少 ， 只 提供 了 推测 的 、 粗 略 归结 的 碳 估计 ， 但 
不 确定 性 很 高 ， 而 且 近 期 无 望 覆盖 全 部 。 
extrapolate : v. 进行 推断 (to infer (an unknown) from something that is known; conjecture) 
[ik'straepalert] :【 记 】extra 外 + pol 放 一 从 里 往 外 放出 想法 -> 推断 
wall-to-wall : 墙 到 墙 的 ， 整 个 地 板 铺 满 的 (covering the entire floor from one wall to 
! i 


pivotal : a. 中 枢 的 ， 关 键 的 (of vital or critical importance) 
[prvatl] :【 记 ]】 源 于 pivot (n. 枢 轴 ; 中 心 点 ) 
:【 同 】central = crucial 
:【 例 】Present across cultures and emerging early in childhood, MTT is believed to 
: serve a pivotal function in human cognition. MTT 存在 于 各 种 文化 中 并 在 童 
年 早期 出 现 ， 它 被 认为 在 人 类 认 知 中 有 着 关键 功能 


prospection : n. 预期 (anticipation; expectation; a looking forward) 
[p'raspekjn] :【 记 】 向 前 (pro) + 看 ( 根 t spec) +tion (名 词 后 级 ) 一 展望 ,预期 ; 
上 【 参 】circumspect (向 四 周 看 ) 左 顾 右 盼 的 感觉 二 审慎 的 = cautious 


retrospection ; n. 回顾 ， 追 溯 (the action, process, or faculty of looking back on things past) 
上 【 记 ]】retro (向 后 ) + spect (看 ) +tion (名 词 后 级) 一 回顾 ; 
:【 参 】retrospective: retrospect+ -ive (……… 的 ) 一 向 后 看 的 -回顾 的 





















































口 








[retre'spekjn] 














Spontaneous 


[sppn'ternias ] 


postural 
['ppstjaral] 


temporal 


['tempearal ] 





anterior 


[aen'traria] 


misanthrope 


['m1isanOravp] 


ambush 
[aembo 由 


【 记 ] 源 于 ，sponge (0 海 编 ) 可 以 自发 的 恢复 形状 


: 4. 姿势 的 ， 位 置 的 (relating to the position of the limbs or the carriage of 


: the body as a whole) 
:【 记 ]】 摆 pose (姿势 ) 


n. 轨迹 ; 地 点 ， 所 在 地 (a place; locality) 
:【 记 】loc (k) (锁定 ) us 


: a. 前 面 的 ; 先前 的 (situated before or at the front of; fore (opposed to 
: posterior)) 
:【 记 】 ante (前 ) + -rior (…… 


: n. 不 愿 与 人 来 往 者 ; 
:【 记 】mis ( 恨 ) + anthrope (人 
:【 参 】philanthropic (a. 博爱 的 ) 


连接 ， 联 结 


(two of the same sort considered together; pair; to fasten， 


: link, or associate together in a pair or pairs) 
:【 记 】CP 是 英语 
:【 例 】lnitial evidence for such a thought-action coupling during MTT was reported 














对 配偶 





中 couple 的 缩写 ， 意 思 是 夫妻 ， 





in a study in which spontaneous fluctuations in the direction and magnitude of 
postural sway were assessed while participants engaged in either 
retrospective or prospective mental imagery. 
在 MTT 期 间 的 思想 一 行动 组 合 的 初步 证 据 ， 曾 经 在 一 项 研究 中 被 报道 
过 ， 在 这 项 研究 中 ， 当 参与 者 进行 回顾 或 展望 心理 意象 活动 时 ， 姿 势 晃 
动 的 方向 和 程度 中 的 自发 波动 得 到 了 评估 。 


4. 自发 的 ， 无 意识 


的 (coming or resulting from a natural impulse or tendency) 



































4. 时 间 的 (of or relating to time ) 


: 【 记 】 世 俗 的 事物 (temporal) 都 是 暂时 的 (temporary) 
:【 例 】The results revealed that the temporal locus of MTT did indeed influence the 











direction of people s movements 一 whereas retrospection was accompanied 
by significant backwards sway, prospection yielded postural movement in an 
es direction. 
结果 显示 ，MTT 的 时 i 
Eye 





影 


回顾 伴随 着 











(我 们 ) 的 位 置 -~ 所 在 地 ;， 轨迹; location 











的 ) 一 前 面 的 


厌恶 人 类 的 人 (a hater of humankind. ) 

) 一 恨 人 的 人 一 厌 世 者 ; 

: 1) phil 喜欢 ，anthrop 人 类 ，ic 一 喜欢 人 类 的 
-博爱 的 ;， 2) phil 喜欢 ，ant 蚂蚁 ，hropic-> 连 蚂蚁 都 喜欢 -博爱 的 





上 【 例 】Santino was a misanthrope with a habit of pelting tourists with rocks. 


Santino 不 愿 与 人 来 往 ， 习 惯 向 游客 投 搓 石 头 。 


. (连续 地 ) 投掷 (to strike blows) 





[a pel 皮 ， 打 


: v. 埋伏 ; 伏击 (to attack from ambush) 
:【 记 】 藏 在 灌木 从 中 (bush) 伏击 敌人 


: 【 例 】As his reputation for mischief grew, he had to devise increasingly clever 








ways to ambush his wary victims. 随 着 他 喜欢 恶作剧 的 名 声 大 嗓 ， 他 必须 
要 想 出 更 聪明 的 方法 来 伏击 那些 机 警 的 受害 者 。 


: v. 贮藏 ;隐藏 (to put by or away as for safekeeping or future use, usually in 
: a secret place) 
: 【i 记 ] st= stay, a 











ash 一 停留 留 千 灰 里 -> 藏匿 


007 


: 【 例 】Santino learned to stash his rocks just out of sight and casually stand just a 
: few feet from them in order to throw off suspicion. 
Santino 学 会 了 把 石头 藏 在 看 不 见 的 地 方 ， 漫 不 经 心地 站 在 离 他 们 只 有 几 
英尺 远 的 地 方 来 摆脱 嫌疑 。 





projectile | n. 抛射 体 (a body projected or impelled forward, as through the air) 
[pra'd3ektarl] :【 记 】pro 向 前 ，ject 扔 ，ile 一 向 前 扔 的 东西 一 抛射 物 





























:【 例 】At the very moment that passersby were fooled into thinking that he meant 
them no harm, he grabbed his hidden projectiles and launched his attack. 
就 在 路 人 误 以 为 他 对 人 无 害 时 ， 他 就 会 抓 起 隐藏 的 上 暗器， 发动 攻击 。 


crafty : 4. 灵巧 的 ; 狂 独 的 (skillful in underhand or evil schemes; cunning; deceitful; sly) 
































[ 'kra:fti] :【 记 】craft (n. 手腕 ; 技巧 ; 诡计 )> handicraft ( 制作 的 物品 一 手工 艺 ) ; 
craftsman (有 技术 的 人 一 工匠 ; 艺术 家 ) 
:【 例 】His crafty stone-throwing escapades have made him a global celebrity, and 
: also caught the attention of researchers studying how animals, much like 
humans, might be able to plan their behavior. 
他 那 狐 狂 的 投 搓 石 块 的 恶作剧 使 他 成 了 全 球 名 人 ， 同 时 也 引起 了 研究 人 员 
的 注意 ， 他 们 研究 动物 如 何 和 人 一 样 能 策划 其 行为 。 


























escapade : n. 恶作剧 ， 冒 险 行为 (a reckless adventure or wild prank) 

[eska'perd] :【 记 】 制作 恶作剧 (escapade) 蚌 弄 别人 之 后 就 逃跑 (escape) 

episodic 4. 插曲 式 的 ; 偶然 发 生 的 (pertaining to or of the nature of an episode; 
[1 ep1'spdik] ; Occurring sporadically or incidentally) 





:【 记 】] e 出 +pi+ sode (与 sell 的 过 去 试 sold 发 音 一 样 ) 一 出 门 把 pi 卖 7 了 ， 这 绝 
: 对 是 人 生 的 一 个 插曲 ， 只 是 偶然 发 生 
:【 组 】episodic memory 情景 记忆 ， 情 节 记忆 ; 事件 记忆 
:【 例 】Santino is one of a handful of animals that scientists believe are showing a 
: complex cognitive ability called episodic memory. 
科学 家 们 相信 Santino 是 为 数 不 多 的 展现 出 了 一 种 复杂 的 认 知 能 力 的 动 
物 ， 这 被 称 为 情景 记忆 。 




















由 











Semantic : qa. 语义 的 ; 语义 学 的 (of , relating to, or arising from the different meanings 
[srTmaentik ] ; of words or other symbols) 


:【 例 】Unlike semantic memory，which involves recalling simple facts like “bee 
; stings hurt,” episodic memory involves putting yourself at the heart of the 
memory; like remembering the time you swatted at a bee with a rolled up 
newspaper and it got angry and stung your hand. 
语义 记忆 和 包括 回顾 简单 的 事实 ， 如 “蜜蜂 的 叮咬 很 阁 ”"， 与 此 不 同 的 是 ， 
情景 记忆 涉及 将 自己 放置 在 记忆 的 中 心 ; 就 如 你 记得 你 曾 用 卷 起 的 报纸 
狠 狠 地 打 了 一 只 蜜蜂 ， 它 生气 了 ， 然 后 叮 了 你 的 手 。 











swat : v. 重 拍 ; 猛 击 (to hit; to slap; to smack) 
[swpt] : 【 记 】 大写 的 S. W. A.T.， (特警 队 ) 最 早 全 称 为 是 Special Weapons Attack 

















Team， 意 为 “特殊 武器 攻击 队 ”"， 暴 力 重 击 犯罪 。 后 变更 为 Special 
Weapons And Tactics 


scenario : n. 情节 ; 剧本 ; 方案 ( an outline of the plot of a dramatic work, giving 
[ sa'na:rrev] : particulars as to the scenes, characters, situations, etc.) 
:【 记 】scen= scene (n. 布景 ; 场景 ) + ari+o 结尾 与 艺术 有 关 一 剧情 梗概 
:【 例 】|f an animal can imagine itself interacting with the world in the past via 
episodic memory, it stands to reason that the animal might also be able to 
imagine itself in the future in a Similar scenario，and thus plan its behavior. 
如 果 动 物 可 以 通过 情景 记忆 想象 自己 在 过 去 与 世界 的 互动 ， 那 么 这 个 动物 






































antagonize 


[aen'taegenalz] 


indispensable 
[rdr'spensebl] 


unfeigned 
[An'fernd] 


affection 
[sfekjnl 


appropriate 


[sa'preupriet] 


[ fsnz 门 


preoccupation 
[pripkjo'perfn] 


:【 记 】ant=anti (反对 ， 敌 对 ) + agon (竞赛 ， 较 
:【 例 】 Santino might opt to hide his rocks, and you might decide to stop 






:【 记 】spur (n. 
:【 反 】spurn (v. 弃 绝 ) 
:【 例 】This movement has also spurred a rethinking of which statistics inform us 


ae 前 + occupation (n. 职业 占有 )~> 当务之急 是 全 神 贯 注 贰 注 地 提前 占 









































也 可 以 在 未 来 想象 自己 出 现在 类 似 的 情景 下 ， 然 后 策划 其 行为 ， 这 是 合 
平 情理 的 。 
: v. 使 成 为 敌人 ; 引起 …… 敌对 (to make hostile or unfriendly; to oppose) 























) 一 对 抗 


antagonizing bees. Santino 可 能 会 选择 藏 起 自己 的 石头 ， 而 你 可 能 会 决定 
停止 与 蜜蜂 对 抗 。 


: a. 不 可 缺少 的 (be necessary) 
:【 记 】dispensable (a. 


不 是 必要 的 ); indispensable (a. 不 可 缺少 的 = 


unavoidable) 


: 【 例 】But as this is not indispensably required, and my finances do not admit the 


expence of a continued residence here, | propose to come occasionally to 
attend the King s levees, returning again to Paris, distant 40 miles. 

但 是 既然 不 是 非 来 不 可 ， 而 且 我 的 财务 状况 也 不 允许 我 继续 住 在 这 里 
我 决定 再 次 返回 40 英里 以 外 的 巴黎 ， 然 后 偶尔 来 国王 驻地 。 


n. 堤坝 ; 码头 (an embankment that is built in order to prevent a river from 


: overflowing; a pier that provides a landing place on a river) 
:【 根 】lev 升 起 
:【 参 】 1 


CU 




















(i 杠杆 ; 人 


(v. 使 轻 轻浮 起 














v. 抬 起 ) ，leverage (n. 杠杆 作 





) ; levitate 











: a. 真实 的 (be real) 
:【 记 】un 不 +feigned (a. 假 的 ) 一 真实 的 























: n. 喜爱 (a positive feeling of liking) 
:【 记 】have an affection for 深 爱 着 ; 
:【 反 】antipathy (n. 民 恶 ; 


: v. 拨 出 (款项 ) ; 
: cause; to take possession of by force) 
:【 记 】propr 
:【 例 】lIf,，for the encouragement of 








反感 ) <anti 反 ，pathy 感情 


占用 (to give or assign a resource to a particular person or 


























> 使 自己 








有 一 挪 


























industry we allow it to be appropriated, we 
must take care that other employment furnished to those excluded from the 
appropriation . 

但 是 ， 为 了 鼓励 工业 发 展 ， 我 们 赞成 政府 对 其 进行 财政 拨款 ， 但 是 那些 
已 经 得 到 拨款 的 企业 不 能 再 享受 这 个 福利 ， 这 一 点 我 们 必须 注意 。 











: v. 提供 
:【 同 】afford, prepare,，serve, tender, lend 
上 【用 ]】furnish A with B 乡 


(to supply or provide sb/sth with sth ) 








合 A 提供 B 





v. 激励 (to incite or stimulate) 
马刺 ) 具有 spur (v. 刺激 ) 作 





























stimulate 


























best about a country's situation and how its citizens are faring. 这 个 运动 也 
刺激 了 对 于 一 些 数据 的 反思 ， 即 哪 种 数据 能 最 好 地 说 明 一 个 国家 中 人 民 
安居 乐 业 的 状态 。 







































































座 ， 因 为 用 来 自习 背 单词 的 自习 室 很 抢手 啊 




















complement 


[komplrment] 


initiative 


[rnrfretrv] 


radical 
[ 'raedIkl] 


drastic 
[ 'draestIk ] 


prerequisite 


[pri:'rekwaz1t ] 


ballroom 
['ba:lruim] 
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:【 例 】Slogans such as “beyond GDP” or “redefining progress” challenge the 


preoccupation with the GDP.“ 超 越 GDP” 及 “重新 定义 进步 ”等 口号 挑 
战 了 人 们 对 于 GDP 的 关注 。 


: vy. 补充 (to make complete or perfect) 

:【 记 】com 共同 + ple 满 , 填 满 > 共 同 满 补 足 ; 源 于 complete(v. 完成 ,使 完善 ) 
:【 区 】compliment (v. 称赞 = praise=flattery; 祝贺 ) 

:【 例 】Three key strategies have been employed to develop a better measure of 
























































well-being: healing the GDP, complementing the GDP, and replacing the 
GDP. (专家 们 ) 引用 了 三 种 主要 策略 来 开发 出 一 个 更 好 的 测评 方法 ， 其 
中 有 修缮 GDP， 补 充 GDP， 以 及 取代 GDP。 


n. 首创 精神 ; 主动 的 行动 (readiness to embark on bold new ventures; the 
: first of a series of actions) 
:【 例 】The first group of initiatives tries to deal with the downsides of the GDP by 


attempting to fix the indicator itself. 
首 批 主动 行动 的 人 们 尝试 着 通过 修复 指标 本 身 来 应 对 GDP 下 滑 趋势 。 


: v. 融合 ; 使 合并 (to become one; to join or combine) 
:【 例 】In particular，merging different units into a single standardized index is 


methodologically challenging and again requires value judgements by the 
researcher. 尤其 是 把 不 同 的 货币 单位 合并 于 唯一 的 标准 化 指数 ， 这 不 仅 
在 具体 的 操作 方法 上 充满 挑战 性 ， 同 时 需要 研究 者 们 的 专业 价值 判断 。 


: a. 彻底 的 ; 基本 的 (markedly new or introducing radical change; arising 
: from or going to the root) 
:【 例 】The most radical departure from the GDP is embodied by the third group of 


measures, which seeks alternative indicators of well-being without 
accounting for the sum of goods and services produced in an economy. 最 彻 
底 的 GDP 偏离 方式 当 属 于 第 三 种 衡量 方法 了 ， 它 试图 寻找 出 一 种 不 需要 
考虑 经 济 中 物质 总 和 及 服务 产 出 而 评判 国民 状态 的 可 替代 性 指数 。 


: a. 激烈 的 (forceful and extreme and rigorous ) 
:【 同 】extreme = strong = violent 
:【 例 】Replacing the GDP altogether is quite a drastic strategy for assessing 


national well-being, as not only is economic growth a prereduisite for many 
of the social goods that make life enjoyable but the metric of GDP is also 
highly correlated with such other factors. 完全 取代 GDP 是 一 种 很 激进 的 
民 幸 福 感 衡量 方式 ， 不 光 因 为 经 济 增长 是 产生 能 够 使 生活 愉悦 的 社会 产 
物 的 先决 条 件 ， 还 因为 GDP 的 衡量 标准 也 与 其 他 各 要 素 紧 密 相 关 。 


: n. 先决 条 件 ， 前 提 (something that is required in advance) 
:【 记 】pre 前 +requisite 要 求 一 提前 的 要 求 一 先决 条 从 











: n. 大 舞厅 (large room used mainly for dancing) 
: 【 记 】 舞厅 上 
: 【 例 】Mrs. Allen was so long in dressing that they did not enter the ballroom till 














个 可 以 旋转 ， 发 出 五 颜 六 色 的 光 的 球 习 ballroom 



































late. 艾 伦 夫人 穿 衣 花 了 太 长 时 间 ， 所 以 他 们 很 晚 才 到 达 舞 厅 。 


protegee 
[ plreuteseI] 


: n. 女 门徒 (a woman protege) 
:【 例 】With more care for the safety of her new gown than for the comfort of her 


protégée, Mrs. Allen made her way through the throng of men by the door, 
as swiftly as the necessary caution would allow; Catherine, however, kept 
close at her side, and linked her arm too firmly within her friend s to be torn 
asunder by any common effort of a struggling assembly. 艾 伦 夫人 更 关注 她 
自己 的 新 礼服 的 安全 而 不 是 她 的 女 徒弟 的 舒适 ， 于 是 地 谨慎 却 迅速 她 穿 
过 了 门口 的 男人 堆 ; 然而 ,凯瑟琳 紧 跟 在 她 身边 ， 手 辟 紧 紧 地 拉 着 她 的 
手 劈 ， 她 那 朋 友 的 手臂 快要 被 拥挤 人 群 的 哪怕 是 普通 的 力气 被 搓 裂 了 。 






































throng n. 聚集 的 人 群 ， 一 大 群 (a large gathering of people) 

[eron] 【 记 】th 死 , rong 元 : 死人 宛 余 了 一 群集 

asunder : ad. 分 离 , 化 为 碎片 (into parts or pieces) 

[a'sandar] :【 记 】 as 正如 , under 下 一 正如 掉 在 地 上 一 成 为 碎片 

exertion : n. 努力 ; 行使 (use of physical or mental energy; hard work) 
[rzg'zs:jn] :【 记 】exert 运用 ， 施 加 +ex 出 +ert 加 入 一 加 入 到 活动 中 出 力 














: 【 例 】Still they moved on 一 something better was yet in view; and by a continued 
: exertion of strength and ingenuity they found themselves at last in the 
passage behind the highest bench. 
他 们 仍然 继续 前 进 一 一 还 有 更 好 的 东西 等 待 着 他 们 ; 而 通过 不 断 地 跋涉 
和 发 挥 创造 力 ， 他 们 最 终 发 现 自己 到 达 了 最 高 长 党 后 面 的 通道 。 


irksome : a. 令 人 烦恼 的 (annoying; irritating; exasperating; tiresome) 
['aksom] : 【 记 ] irk ( 音 ， 俄 渴 ) 一 又 俄 又 渴 一 很 烦 ，- some 形容 词 后 级 ; 
上 【 同 】tiresome = tedious 
:【 参 】 handsome (a. 英俊 的 ) ; smirk (v. 傻笑 n. 假 笑 ) ， smile irk-~~ 又 俄 又 
渴 还 能 smile>smirk 
: 【 例 】Catherine began to feel something of disappointment— she was tired of 
being continually pressed against by people，the generality of whose faces 
possessed nothing to interest, and with all of whom she was so wholly 
unacquainted that she could not relieve the irksomeness of imprisonment by 
the exchange of a syllable with any of her fellow captives. 凯瑟琳 开始 感到 
有 些 失 望 一 一 她 厌倦 了 被 人 群 挤 来 挤 去 ， 厌 倦 了 人 们 千篇一律 面 无 表情 
的 面孔 ,而 且 她 与 所 有 的 人 都 完全 不 认识 ， 因 此 无 法 通过 与 其 他 人 交流 
来 缓解 被 监禁 的 烦闷 。 


imprisonment : n， 监禁 ， 下狱 (the state of being imprisoned; the act of confining someone 
: in a prison (or as if in a prison)) 
:【 记 】imprison(v， 监禁 ， 关 押 );，prison(n， 监狱 )，Prison Break 美剧 (越狱 》 


serenity : n. 安静 (a disposition free from stress or emotion) 
[ sa!'renati] :【 记 】serene (a. 平静 的 ) + se 死 ，ren 人 ，e 一 死人 的 状态 王 平静 
:【 例 】“ Yes, my dear, ” replied Mrs. Allen, with perfect serenity, “it is very 
: uncomfortable indeed. What shall we do?”“ 是 的 ， 亲 爱 的 ,” 艾 伦 夫 人 极 
度 平静 地 说 道 ,“ 这 的 确 很 不 舒服 ， 我 们 该 怎么 办 ?2? 























[ Im'priznmant | 


























consolation | n. 安奈， 慰藉 (the comfort you feel when consoled in times of disappoint- 
[konsellerfn] : ment) 











:【 记 】con 共同 + solo (n. 独奏 曲 ，a. 单独 的 ) 习 大 家 都 很 孤单 

:【 例 】“| am so sorry she has not had a partner! We shall do better another evening 

: | hope,”was Mr. Allen's consolation.“ 我 很 抱 欢 她 没有 伴侣 ! 我 希望 ， 下 
一 个 晚上 我 们 应 做 得 更 好 ,” 艾 伦 先生 安奈 道 。 
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perplex 
[pa'pleks] 


implicate 
[rmplrkert] 


infectious 
[rn'fekjss] 


compelling 
[kam'pelm] 


paradoxical 
[paere'dpksIkl] 


vulnerable 


['vAlnarebl |] 


multipurpose 


[mAlti'pa:pas] 


sentinel 


['sentinl] 


cutaneous 


[kju'ternias ] 





vascularize 


[ ‘vaeskjalairarz | 


: n. 分 类 单元 ; 分 类 学 (animal or plant group having natural relations) 
:【 记 】taxonomist 分 类 学 者 ，taxo 税 ，nom = name，ist， 对 税 的 名 字 分 类 的 人 
上 【 参 】taxonomy (n. 分 类 法 ， 分 类 学 ) 


: v. 使 困惑 ; 使 复杂 化 (be a mystery or bewildering to; make more complicated) 
:【 记 】complex 复杂 的 
:【 例 】Why this should be has perplexed amphibian specialists. 





为 什么 是 这 种 情况 ? 这 让 众多 两 栖 动物 专家 感到 困惑 。 


: vy. 率 连 ,涉及 (bring into intimate and incriminating connection ) 
:【 记 】im 进入 ，plic 重叠 ,ate 习 进入 重叠 状态 一 使 牵连 
:【 例 】A large number of factors have been implicated, including most prominently 












































habitat destruction and epidemics of infectious diseases; global warming 
also has been invoked as a contributing factor. 

涉及 的 因素 有 很 多 ,包括 最 显著 的 是 栖息 地 的 破坏 和 传染 病 的 流行 ， 全 
变 暖 也 被 认为 是 一 个 促 发 因素 。 


oy 


: 4. 传染 的 ， 有 传染 性 的 (caused by infection or capable of causing infection) 
:【 记 ]】infect (v. 使 传染 , 感染 ); infection (n. 传染 ， 感染 ) 

: 4. 令 人 信服 的 ， 有 说 服 力 的 (tending to persuade by forcefulness of argument) 

:【 记 】compel (v. 强迫 ): com 共同 + pel 推 习 共同 推 强 迫 ; 






































compelling (a. 强迫 性 的 ; 令 人 信服 的 ) 





: 【 例 】What makes the amphibian case so compelling is the fact that amphibians are 





long-term survivors that have persisted through the last four mass extinctions. 两 
栖 动物 案例 之 所 以 如 此 引 人 关 注 ， 是 因为 这 样 一 个 事实 : 两 栖 动 物 是 长 期 
幸存 者 ， 它 们 在 过 去 四 次 大 灭绝 中 生存 了 下 来 。 


; 4&. 自 相 矛 盾 的 ; 事与愿违 的 (seemingly contradictory but nonetheless possibly true) 
:【 记 】paradox (mn, 自 相 矛盾 的 话 (看 起 来 自 相 矛 盾 但 可 能 正确 的 说 法 ) ) ，para 





















































(旁边 ) + dox (观点 ) 一 旁 门 左 道 的 观点 一 矛盾 的 话 

















: 【 例 】Paradoxically, although amphibians have proven themselves to be survivors 





in the past, there are reasons for thinking that they might be vulnerable to 
current environmental challenges and， hence, serve as multipurpose 
sentinels of environmental health. 矛盾 的 是 ， 尽 管 两 栖 动 物 在 过 去 已 经 证 
明 自 己 是 幸存 者 ， 但 是 有 理由 认为 ， 它 们 可 能 很 容易 受到 当前 环境 问题 
的 影响 ， 因 此 ， 它 们 也 充当 着 环境 健康 的 万 能 保卫 者 。 


: a. 易 受 伤 的 ， 脆弱 的 ， 敏感 的 (susceptible to attack) 
:【 记 】vulner= wound (n. 创伤 ) + able 习 易 受 伤 的 


| a. 多 种 用 途 的 , 多 目标 的 (having multiple uses) 
: 【 根 】multi- = many，much+ purpose 用 途 ， 


: n. 哨兵 (a person employed to watch for something to happen) 
:【 记 】sent 感觉 ，inel， 要 提高 感觉 的 人 一 哨兵 


: a. 皮肤 的 ， 影 响 皮 肤 的 (relating to or existing on or affecting the skin) 
:【 例 】Amphibians have moist skin，and cutaneous respiration is more important 


























的 一 多 用 途 的 


























than respiration by lungs, 两 栖 动 物 的 皮肤 湿润 ， 用 皮肤 呼吸 比 用 肺 部 呼 
吸 更 重要 。 


: v. 血管 化 (to become vascular and have vessels that circulate fluids) 
:【 记 】vascular (a. 血管 的 ) : vascul = vessel (n. 容器 ; 脉 管 ) + ar (名 词 后 级 ) 
:【 例 】The moist，well vascularized skin places them in intimate contact with their 








environment, 这 些 湿 润 、 布 满 血 管 的 皮肤 使 它们 能 亲密 接触 周围 环境 。 


montane : qa. 山区 的 ; 山地 森林 的 (of or inhabiting mountainous regions); n. 山地 森 
[mopntern ] ': 林 ( the lower vegetation belt on mountains) 
:【 记 】mountain 


acclimation : n. 服 水 土 ， 适 应 环境 (adaptation to a new climate (a new temperature or 
[Laekla'merln] : altitude or environment)) 


:【 记 】acclimate (v. 使 适应 ): ac 朝向 + climate 气候 一 适应 气候 
:【 例 】Such species may have little acclimation ability in rapidly changing thermal 
| regimes. 这 样 的 物种 在 快速 变化 的 热量 环境 下 可 能 没有 适应 能 力 。 















































regimes 1. ( 某 类 现象 发 生 时 所 需 的 ) 物理 条 件 ; 政权 ,政体 (a mode or system of 
[rersimz] : rule or government ) 

:【 记 】 reg 统治 +ime 习 政权 

:【 参 】 regent (n. 摄政 者 ;董事 ) 
accentuate : v. 使 突出 ; 强调 (to stress, single out as important; to put stress on) 
[sk'sentfueit] : 【 记 】ac 一 再 + cent 唱 ， 说 > 一 再 说 六 着 重 ， 强 调 

















:【 参 】accent (n. 重音 , 口音 ) 
: 【 例 】 In general， amphibians have small geographic ranges, but this is 
: accentuated in most terrestrial species (the majority of salamanders; a 
large proportion of frog species also fit this category) that develop directly 
from terrestrial eggs that have no free-living larval stage. 
一 般 来 说 ， 两 栖 动 物 的 地 理 活 动 范 围 很 小 ， 但 是 这 在 大 多 数 陆 生 物种 
(大 多 数 蝶 蜂 ; 很 大 一 部 分 青蛙 物种 也 属于 这 一 类 ) 中 更 明显 ， 它 们 从 
陆 生 卵 中 直接 发 育 而 来 ， 不 经 历 独 立 生存 的 幼虫 阶段 。 




















liken vy. 把 …… 比 作 ; 比拟 (consider or describe as similar, equal, or analogous) 
[larken] :【 记 】-en 动词 后 缀 一 strengthen (v. 增强 ) ，broaden (v. 拓宽 )，lengthen ( v. 
加 长 ) 


:【 例 】The hydrogen proton can be likened to the planet earth, spinning on its axis, 
， with a north-south pole. 
氢 质 子 可 以 比 作 地 球 ， 绕 着 自己 的 轴 旋 转 ， 也 有 南北 磁极 。 


increment : n. 增长 (a process of becoming larger or longer or more numerous or more 
[mkremaent] ， important); 增 额 (the amount by which something increases) 


| 【 记 】increase (v. 增加 )，accretion (n. 自然 增长 )，incretion (n， 内 分 泌 ) 





manifest v. 证 明 ; 表明 ; 显示 (to provide evidence for; stand as proof of; show by 
[maenifest] : one's behavior, attitude, or external attributes) 


:【 记 】manifesto (n. 宣言 ， 声 明 ) 

:【 例 】Most diseases manifest themselves by an increase in water content, so MRI 

: is a sensitive test for the detection of disease. 大 多 数 疾病 通过 含水 量 的 增 
加 就 可 以 显现 出 来 ， 因 此 核磁 共振 成 像 对 检测 疾病 是 一 种 敏感 检验 。 


tumour n. 肿瘤 (an abnormal new mass of tissue that serves no purpose ) 

[tjiumas] 

tomograhy :7m.X 线 断层 摄影 术 ( (medicine) obtaining pictures of the interior of the 
[te'mpgrafi] : body) 


:【 同 】laminography (n.) 

:【 例 】There are no known biological hazards of MRI because, unlike x ray and 

: computed tomography, MRI uses radiation in the radiofrequency range which 
is found all around us and does not damage tissue as it passes through. 
当 辐 射 穿 过 的 时 候 ， 核 磁 共 振 成 像 会 利用 射频 范围 中 的 辐射 这些 辐射 
就 存在 于 日 常生 活 中 ， 但 不 会 损伤 组 织 。 


confess :vy. 承认 (to admit) 
[ kan'fes] :【 记 ]】con 全 部 ，fess 说 一 全 部 说 出 一 供认 
:【 参 】profess (v. 声称 ， 讲 授 ); professor (n. 教授 ) 
:【 例 】| confess that there are several parts of this constitution which | do not at 
: present approve, but | am not sure | shall never approve them: For having 
lived long, | have experienced many instances of being obliged by better 
information or fuller consideration, to change opinions even on important 
subjects，which | once thought right，but found to be otherwise. 我 承认 目 
前 完 法 中 有 几 个 部 分 我 不 能 荀 同 ， 但 我 也 不 确定 我 永远 都 不 会 赞成 ， 因 
为 活 得 久 了 ， 我 就 会 经 历 很 多 ,会 被 更 优质 的 信息 或 更 全 面 的 考虑 所 说 
服 ， ee 




































































的 ， 后 来 却 发 现实 不 尽 然 。 

constitution : n. 宪法 (law determining the fundamental political principles of a government) 
[ikonst1 tju:Jan | : 【 记 】con 一 起 ，stitute 建立 一 建立 到 一 起 一 构成 

:【 派 】constitutional (a. 构成 的 ， (拥护 ) 宪法 的 ) 
infallible | a. 不 会 犯错 误 的 ， 无 过 失 的 (incapable of failure or error) 
[rn'faelabl] :【 记 】in (not) + fall (跌倒 ) + 能 够 的 一 不 会 跌倒 的 一 不 会 犯错 误 的 
dispute : n. 辩论 ， 和 争吵 (a disagreement or argument about something important) 
[dr'spju:t] :【 记 ]】 为 名 誉 (repute) 而 辩论 (dispute) 不 是 不 光彩 的 (disreputable) 事情 


:【 例 】But though many private persons think almost as highly of their own 

: infallibility as of that of their sect, few express it so naturally as a certain 
french lady, who in a dispute with her sister, said “| don't know how it 
happens, sister, but | meet with no body but myself, that's always in the 
I dl Le og ore oe en dd 
人 像 某 位 法 国 女士 一 样 表现 得 那么 自然 ， 她 在 和 妹妹 起 冲突 的 时 候 说 
道 :“ 妹 妹 ， 我 也 不 知道 为 什么 ， 但 是 我 从 没有 遇 到 过 一 个 像 我 一 样 永 
远 正 确 的 人 。” 








despotic : a. 暴虐 的 ， 专 横 的 (characteristic of an absolute ruler or absolute rule; 
[drspptik] : having absolute sovereignty) 


:【 记 】despot (n. 暴君 ): 

1) de 向 下 + pot (n. 把 子 ) 习 只 有 暴君 才 会 动不动 就 向 下 扔 钠 子 ; 
: 2) 身上 - (n, 血 污 ; 的 人 ; pot 力量 有 力量 的 人 一 暴君 
:【 参 】despotism (n. 专制 ); potent (a， 有 力 的 ) 


incapable : 4. 无 能 力 的 (lacking capacity or ability) 
[Ln'kerpabl] : 


inevitable | a. 不 可 避免 的 (that cannot be avoided; that is sure to happen) 
[in'evitabl] :【 同 】certain 





































































































astonish : v. 使 惊讶 (to affect with wonder) 
[as'stonz 门 上 【 同 】amaze，shock 


: 【 例 】lt therefore astonishes me, Sir, to find this system approaching so near to 
: perfection as it does; and | think it will astonish our enemies. 所 以 我 为 这 套 
系统 的 近乎 完美 而 感到 惊讶 ， 我 觉得 它 也 会 使 我 们 的 敌人 感到 惊讶 。 
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confound 
[kan'favnd] 


salutary 


[ 'saeljatri] 


unanimity 


[juina'nrmati] 


procure 
[pra'kjva] 


integrity 


[1n'tegrati] 


posterity 


[pp'sterati] 


infallible 
[in'faelabl] 


: vy. 使 困惑 (to be confusing or perplexing to) 
:【 记 】con 共同 + found 建立 -建立 一 堆 同样 的 房子 可 以 使 你 迷惑 一 混淆 
:【 例 】They are waiting with confidence to hear that our councils are confounded like 












































those of the Builders of Babel. 他 们 正信 心 满 满 地 等 着 嘲笑 我 们 ， 以 为 我 
们 每 次 开会 都 像 建造 巴 别 塔 的 那些 人 一 样 困惑 不 解 。 





: 4. 有 益 健 康 的 ; 有 益 的 (beneficial to health; tending to promote physical 
: well-being) 

: 【 记 】sa 三 +lu 鹿 ( 莹 )+tary 形容 词 后 缀 -~ 有 益 健康 的 

: 【 例 】Thereby we'll lose all the salutary effects and great advantages resulting 


















































naturally in our favor among foreign Nations as well as among ourselves， 
from our real or apparent unanimity. 否则 不 管 在 国际 上 还 是 我 们 内 部 都 会 
失去 对 我 们 有 利 的 所 有 益处 和 优势 ， 这 些 优 势 来 源 于 我 们 信念 一 致 ， 不 
管 这 一 致 是 发 自 内 心 的 还 是 表面 上 的 。 








: n. 一 致 同意 (everyone being of one mind) 
:【 记 】unanimous (a. 全 体 意见 一 致 的 ): un= uni 统一 ，anim 精神 ,ous 习 有 统 




















的 精神 一 全 体 一 致 的 





: vy. 获得 (to get by special effort) 
:【 记 】pro 向 前 + cure 关心 一 关心 向 前 发 展 ~ 取 得 
:【 例 】Much of the strength and efficiency of any Government in procuring and 





securing happiness to the people, depends on opinion, on the general 
opinion of the goodness of the Government, as well as of the wisdom and 
integrity of its governors. 为 了 谋取 并 保障 人 民 的 幸福 ,任何 政府 都 必须 
拥有 力量 和 效能 ， 而 这 种 力量 和 效能 来 源 于 人 们 认同 政府 的 善意 以 及 认 
同 管理 者 们 的 智慧 和 廉正 。 


ma 正直 (moral soundnes) 
:【 记 】integral (a. 构成 整体 所 必需 的 = integrant;， 完整 的 ) :in 没有 ，tegr = 




















tang 接触 一 没有 接触 一 完整 的 














: n. 后代; 后 背 (all future generations; all of the offspring of a given 
: progenitor) 

:【 记 】post- 后 面 的 
:【 同 】descendant (n. 后 代 ) 

:【 参 】descend (v. 下 降 ): de 下 ，scend 故 一 向 下 礁 一 下 降 

: 【 例 】| hope therefore that for our own sakes as a part of the people, and for the 

















sake of posterity, we shall act heartily and unanimously in recommending 
this Constitution， 因 此， 作为 人 民 的 一 部 分 ， 为 了 我 们 自己 ， 也 为 了 我 们 
的 子孙 后 代 ， 我 希望 我 们 可 以 同心 协力 推崇 这 部 宪法 。 





: a. 不 可 能 犯错 误 的 (never wrong); 绝对 可 靠 的 (dependable) 
: 【 例 】On the whole, Sir, | cannot help expressing a wish that every member of the 


Convention who may still have objections to it, would with me, on this 
occasion doubt a little of his own infallibility—and to make manifest our 
unanimity, put his name to this instrument. 

最 后 ， 我 希望 在 座 的 大 会 的 每 一 位 成 员 ， 或 许 大 家 还 对 其 存 有 异议 ， 能 
和 我 一 起 稍微 质疑 一 下 自己 “一 贯 正 确 ” 的 主张 ， 并 且 为 了 显示 我 们 意 
见 的 统一 性 ， 在 这 个 文件 上 签 下 自己 的 名 字 。 
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mansion : n. 大 厦 (a large and imposing house) 

['maenjn] : 【 参 ] plaza (n. 广场 (城市 中 的 公众 开阔 区 域 )) = square 购物 中 心 
: 【 例 】The mansion in Saville Row, though not sumpiuous, was exceedingly 
: comfortable， 萨 维尔 街 的 住宅 虽 非 奢华 ， 但 却 异 常 舒适 。 












































sumptuous : a. 豪华 的 (rich and superior in quality) 
['samptjues] :【 记 】sum 总 数 + ptuous~ 把 所 有 的 钱 都 花 掉 一 奢侈 的 
':【 反 】ascetic (a. 苦行 的 ); frugal (a. 节俭 的 ) 
occupant : n. 居住 者 (someone who lives at a particular place for a prolonged period) 
['okjspent] :【 记 】occupy 占据 


:【 例 】The habits of its occupant were such as to demand but little from the sole 
: domestic, but Phileas Fogg required him to be almost superhumanly prompt 
and regular. 
由 于 房子 主人 的 生活 习惯 没有 什么 变化 ， 所 以 对 唯一 佣 人 的 需求 也 察 察 
无 几 ， 但 Phileas Fogg 却 要 求 他 做 事 超 乎 常人 地 迅速 和 规律 。 
































prompt : a. 敏捷 迅速 的 (不 加 推迟 地 被 执行 的 ) (characterized by speed and 
[prompt] :efficiency) 
:【 组 】 prompt sb to do …… 促使 或 激励 ( 某 人 ) 做 某 事 
dismiss : Vv. 开除 (to remove sb (esp. an employee) from a position ) 
[drs'mars] :【 记 】dis 分 开 + miss 送 一 解雇 


:【 反 】summon (v. 召集 ) 
: 【 例 】On this very 2nd of October he had dismissed James Forster. 
| 就 这 10 月 2 日 那天 ， 他 辞退 了 James Forster。 


await : vy. 等 待 (to wait for) 
[a'wert] :【 同 】expect, anticipate 
:【 例 】And he was awaiting his successor, who was due at the house between 
: eleven and half-past. 
他 在 等 着 下 一 位 佣 人 ， 这 人 应 该 在 11 点 到 11 点 半 之 间 出 现 。 





grenadier : n. 掷 弹 兵 (an infantryman equipped with grenades) 
[grene'dre] : 【 例 】Phileas Fogg was seated squarely in his armchair, his feet close together like 


those of a grenadier on parade, his hands resting on his knees, his body 
straight, his head erect. 

Phileas Fogg 四 平和 八 稳 地 坐 在 安乐 椅 上 ， 像 检阅 场 上 的 士兵 一 样 把 双 脚 紧 
紧 合 并 在 一 起 ， 双 手 放 在 膝盖 上 ， 身 体 僵直 ， 坚 着 脑袋 。 





parade : n. 游行 (a ceremonial procession including people marching) 
[pa'rerd] : 

apt : 4. 学 得 快 的 ， 聪 明 的 (quick at learning or understanding) 
['aept] :【 记 】aptness (n. 才能 ; 倾向 性 ) 


:【 例 】“Jean, if Monsieur pleases,”replied the newcomer,“Jean Passepartout, a 
: surname which has clung to me because | have a natural aptness for going 
out of one business into another. ” 
新 来 的 人 说 :“ 如 果 先 生 愿意 的 话 ， 可 以 叫 我 Jean。 我 是 Jean Passepartout， 
从 这 个 姓 就 可 以 看 出 我 天 生 有 从 一 行 转向 另 一 行 的 本 事 。” 
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itinerant : a. 巡回 的 ; 流动 的 (traveling frm place to place to work; working for a 
[ar'trmnarent] ; short time in different places) 

:【 记 ] itinerate (v. 巡回 ) ，itinerary (n. 旅行 指南 /路 线 ，a. 旅行 的 ) 

:【 例 】|’ve been an itinerant singer, a circus rider. 

: 我 当 过 巡回 歌手 ， 也 做 过 杂技 演员 。 


sergeant : n. 军士 (police officer with a rank below that of a captain or sometimes a 
['sadsent] : lieutenant) 
:【 记 】 美剧 军人 题材 电影 中 经 常 听 到 
:【 例 】Then | got to be a professor of gymnastics, so as to make better use of my 
talents, and then | was a sergeant fireman at Paris, and assisted at many a 
big fire. 然后 为 了 发 挥 我 的 专长 ， 我 成 了 一 位 体育 教练 ， 再 后 来 我 又 在 巴黎 
当 了 消防 队 队 长 ， 参 与 过 很 多 场 重大 火灾 救援 。 


tranquil : a. 宁静 的 (free from disturbance by heavy waves) 
[ 'traenkwi1l] :【 同 】serene 
:【 派 】tranquility (n. 宁静 ， 安 静 ) 
:【 例 】| have come to Monsieur in the hope of living with him a tranguil life, and 
: forgetting even the name of Passepartout. 
我 来 这 儿 ， 和 希望 能 够 在 这 里 可 以 和 他 一 起 度 过 安宁 的 日 子 ， 忘 记过 去 ， 
甚至 是 我 的 姓氏 Passepartout。 


















































automatic : 4. 不 假 思索 的 ; 无 意识 的 (without volition or conscious control; unconscious) 
[3:ta!maetIk ] :【 记 ]】auto- 自己 ; autonomy (n. 独立 自治 ) = self-government 





:【 参 】autonomous (a. 自治 的 ): 只 有 autonomy 才能 振兴 econoy 
:【 例 】Phileas Fogg got up, took his hat in his left hand, put it on his head with an 
| automatic motion，and went off without a word，Phileas Fogg 站 起 身 ， 左 手 









































抓 起 帽子 ， 机 械 地 戴 在 头 上 ， 然 后 一 声 不 响 地 走 了 。 
predecessor : 1. 前任， 前辈 (one who precedes you in time) 
[prixdIsese] :【 记 】pre 前 ，de，cess 走 ，or 人 一 走 在 前 面 的 人 一 前 辈 
:【 例 】He heard it shut again; it was his predecessor, James Forster, departing in 
: his turn. 
他 听 到 大 门 又 关上 了 ， 这 次 是 轮 到 前 任 作 人 James Forster 出 去 了 。 














pinnacle : n. 顶峰 (点 ) (a lofty peak; the highest level or degree attainable) 
[prnekl] :【 记 ]】pin 大 头 针 ，nacle 一 像 大 头 针 一样 的 东西 一 山峰 














:【 例 】Analogical reasoning is considered to be the pinnacle of cognition and it only 
: develops in humans between the ages of three and four. 
类 比 推理 被 认为 是 认 知 的 顶峰 ， 它 只 在 人 类 3 到 4 岁 时 得 以 发 展 。 

















pitcher : n. 大 水 钠 (an open vessel with a handle and a spout for pouring) 
['prtja] :【 记 】pit 小 坑 ，ch 吃 ，er 东西 一 像 小 坑 一 样 能 装 吃 的 东西 一 水 缸 























: [ 参 ] pitfall (n， 陷阱 )，pit 坑 ，fall 落下 > 让 你 落下 的 坑 习 陷阱 

上 【 例 】Aesop's famous fable “The Crow and the Pitcher” tells of a crow solving a 

: challenging problem: the thirsty crow drops pebbles into a pitcher with water 
near the bottom, thereby raising the fluid level high enough to permit the bird 
to drink. 著名 的 伊 索 寓言 “ 乌 忽 和 水 锥 ” 讲 的 是 一 只 乌鸦 解决 了 一 个 具 
有 挑战 性 的 问题 ， 口 渴 的 乌有 猩 往 水 位 只 在 产 底 处 的 水 钠 里 扔 鹅卵石 ， 从 
而 将 水 面 提高 到 够 自己 喝 的 高 度 。 
































provocative : a. 煽动 性 的 ， 挑 挟 的 (serving or tending to provoke, excite, or stimulate; 
[prelvpkaetrv] : Stimulating discussion or exciting controversy ) 





:【 记 】provoke: pro 前 ，voke 喊 -~ 在 别人 前 面 喊 -> 激怒 
:【 参 】 invoke(v. 恳求 ) ;revoke( v. 撤回 ; 取消 ) 一 喊 回来 re- 回 ，voke 喊 






























































corroborate 
[ka'robarert | 


nonverbal 


[Linon'va:bl] 


stimulus 


[strmjoulas ] 


touchscreen 
[taAtfrzk'rimn | 


gist 


robust 


[rav'bast] 


uninstructed 
[An1n'strAkt1d | 


primate 


[ Iprarme1t ] 


supermassive 


[ 'sju:pamaesIv] 


: vy. 证 实 ， 支持 ( 某 种 说 法 、 信 仰 、 理 论 等 ) (to establish or strengthen a new 
: evidence or facts) 
: 【 记 】robor 力量 ( 读 : 萝卜 ) 一 加 强力 量 一 支持 ， 强 化 


: 【 例 】Recent scientific research sought to corroborate this fable. 




















最 近 的 科学 研究 试图 证 实 这 窗 言 。 


: a. 不 用 言辞 表达 的 (being other than verbal communication) 
:【 记 】non- (not) + verb- 词 语 +-al (形容 词 后缀 ) 


: n. 刺激 ( 物 ); 促进 因素 (something that incites to action or exertion or 
: quickens action, feeling, thought, etc. ) 
:【 记 】stimulate (v. 刺激 ， 激 发 (活动 或 使 人 兴奋 )) 


:【 例 】To do so, we present visual stimuli on a touchscreen monitor. 


























为 此 ， 我 们 在 触摸 屏 显 示 器 上 呈现 了 一 些 视觉 刺激 物 。 


: n. 触摸 屏 (a computer display that enables the user to interact with the 
: computer by touching areas on the Screen) 


: n. 要 点 ， 主 由 (the central meaning or theme of a speech or literary work) 
:【 记 】 记 死 它 一 因为 是 gist (主旨 )， 所 以 要 死 死 的 记 住 它 
:【 例 】Here, the gist of analogy can be captured by arranging a matching task in 























which the relevant logical arguments are presented in the form of visual 
stimuli， 要 抓 住 类 比 的 要 点 ， 可 以 安排 一 个 匹配 任务 ， 在 这 个 任务 中 相 
关 的 逻辑 论证 以 视觉 刺激 的 形式 呈现 。 


【 例 】Ed Wasserman, one of the authors of this article, and his colleagues in 





oscow, Anna Smirnova, Zoya Zorina, and Tanya Obozova, first trained 
hooded crows on several tasks in which they had to match items that were 
the same as one another. 

本 文 的 作者 之 一 Ed Wasserman 和 他 莫斯科 的 同事 们 Anna Smirnova， 
Zoya Zorina 和 Tanya Obozova， 首 先 在 几 个 任务 中 训练 灰 鸦 ， 任 务 要 求 
这 些 灰 鸦 必 须 将 相同 的 物品 匹配 起 来 。 





: 4. 强健 的 ， 粗 野 的 (physically strong; rough and crude) 
:【 记 】 喝 了 robust ( 乐 百 氏 ) 就 会 健壮 的 
:【 例 】Such robust and uninstructed behavior represents the most convincing 

















evidence yet of analogical reasoning in a non-primate animal. 这 种 强大 、 未 
经 教导 的 行为 展现 了 最 令 人 信服 的 证 据 ， 可 以 证 明 非 灵 长 类 动物 具有 类 
比 推理 能 








a. 未 经 教导 的 (not educated or informed) 
:【 记 】instruct: in 里 面 ，struct 建立 ~ 在 你 的 里 面 建立 知识 一 教导 


: n. 灵长目 动物 (any placental mammal of the order Primates; has good 
: eyesight and flexible hands and feet) 
:【 记 】 教堂 里 主要 的 (primary) 人 物 大 主教 (primate) 像 是 一 只 灵 长 类 动物 
























































(primate) 


| a. 特大 质量 的 ( (of a black hole or star) having a mass in the range of 
: millions or billions of times that of the sun) 
:【 例 】The supermassive black hole lies at the dust- and gas-filled heart of a galaxy 





called NGC 1365, and it is spinning almost as fast as Einstein's theory of 
gravity will allow， 这 个 超大 质量 的 黑洞 位 于 银河 系 充满 尘埃 和 气体 的 中 
心 ， 称 为 NGC 1365， 它 的 自 旋 速度 几乎 和 爱 因 斯 坦 引力 理论 所 允许 的 速 
度 一 样 快 。 


headquarters :n. (机 构 、 企 业 等 的 ) 总 部 ， 总 店 (the office that serves as the 
[ihed'kwa:taz] : administrative center of an enterprise) 
: 【 例 】“ This is hugely important to the field of black hole science,” said Lou 
: Kaluzienski, a NuSTAR program Scientist at NASA Headdquarters in 
Washington.“ 这 对 黑洞 科学 领域 是 极为 重要 的 ,”Lou Kaluzienski 说 ， 他 
是 华盛顿 NASA 总 部 NUSTAR 项 目的 科学 家 。 
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fabric : n. 织物 ; 构造 (artifact made by weaving or felting or knitting or crocheting 
[ 'faebrik] : natural or synthetic fibers; the underlying structure) 





:【 参 ] fabricate (v. 捏造 )， 1) fabric (n. 构造 ) 一 构造 出 来 的 一 捏造 ，2) 

: fabric (n. 织物 ) +ate 吃 : 织物 还 能 吃 ? 你 不 是 骗 傻子 吗 ? 捏造 | 

: 【 例 】Gravity can bend space-time, the fabric that shapes our universe, and the 

: light that travels through it， 重 力 可 以 弯曲 时 空 ， 弯曲 那些 形成 了 我 们 这 
个 宇宙 的 构造 ， 以 及 穿 过 宇宙 的 光线 。 


swirl v. 使 (液态 、 流 动 的 物质 ) 快速 旋 流 (to moves around and around quickly) 
[swa:l] :【 参 】whirl (n. /v. 旋转 ) 


: 【 例 】We can trace matter as it swirls into a black hole using X-rays emitted from 
: regions very close to the black hole. 我 们 可 以 利用 非常 接近 黑洞 地 区 时 物 
体 发 出 的 X 光 射线 ， 在 某 个 物质 旋转 入 黑洞 时 跟踪 它 。 


principal | a. 最 重要 的 ; 主要 的 (most important element); 负责 人 人， 校长 (the 
[prrmsepel] : educator who has executive authority for a school) 





上 【 记 】prim (a. 最 早 的 ， 最 好 的 ) 
: 【区 】principle (n. 法 则 ;原则 ) 














warp : vy. 使 变形 (bend out of shape, as under pressure or from heat) 
[wo:p] :【 记 】 音 :我 泌 (硫酸 )> 你 就 变形 了 一 使 变形 














:【 例 】The radiation we see is warped and distorted by the motions of particles and 
the black hole’'s incredibly strong gravity. 
我 们 所 看 到 的 辐射 受到 粒子 运动 和 黑洞 极其 强大 的 引力 的 弯曲 和 扭曲 。 
































distort : v. 扭曲 ; 使 失真 (to form into a spiral shape) 

[drstox] :【 记 】dis 坏 ，tort 扭曲 下 扭 坏 玉 扭 曲 ， 曲 解 

obscure : v. 遮掩 ; 使 变 暗 ; 使 难 理解 (to make less visible or unclear) 

[sb'skjoe] : 【 例 】Until now ，these measurements were not certain because clouds of gas 


could have been obscuring the black holes and confusing the results. 直到 
现在 ， 这 些 测量 值 还 是 不 确定 的 ， 因 为 气 云 可 能 使 黑洞 模糊 并 混淆 

















结果 。 
penetrate : v. 穿 过 , 刺 入 , 渗入 (pass into or through，often by overcoming resistance) 
['penatre1t] :【 记 】pen 全 部 ，etr= enter 进入 ，ate 习 全 部 进入 一 刺 穿 








:【 例 】With help from XMM-Newton, NuSTAR was able to see a broader range of X- 

: ray energies and penetrate deeper into the region around the black hole. 在 
XMM- 牛 顿 天 文 台 的 帮助 下 ，NuSTAR 能 够 看 到 X 射线 能 量 更 广泛 的 范围 ， 
并 更 深入 地 探索 黑洞 周围 的 地 区 。 


accretion :由 .去 天 二 了 豚 积 ( (astronomy) the formation of a celestial object by the effect 
[skriyn] : of gravity pulling together surrounding objects and gases) 
:【 记 】ac 一 再 ，cret 增加 ， 升 起 一 自然 的 增加 
: 【 例 】Supermassive black holes are surrounded by pancake-like accretion disks, 
: formed as their gravity pulls matter inward. 超大 质量 的 黑洞 被 薄饼 一 样 的 吸 
只 盘 包 围 着 ， 这 些 吸 积 盘 是 在 引力 将 物质 向 内 拉 时 形成 的 。 
































019 


Vicinity 


[vr'srati] 


precedent 
[presIdsent ] 


profoundly 
[prefaundli] 


: ad. 非常 (mighty is used in front of adjectives and adverbs to emphasize the 
; quality that they are describing); 强大 的 (very lage or powerful) 
:【 记 】1) might (n. 力量 ; 威力;， 权力; 可 能 ) ; 


mighty 


[marti] 


本 


[suparIin'tendent ] 


: n. 事业 (a purposeful or industrious undertaking) 
: 【 记 】 迫使 自己 进入 公司 (enterprise) 做 事业 (enterprise) 的 是 进取 心 


enterprise 


[ lentaprarz | 


: n. 硬 饼 干 ， 硬 面包 (very hard unsalted biscuit or bread) 
:【 例 】The hardtack was sometimes insufficient in amount. 


hardtack 
[ 'ha:idtaek ] 


‘in. (army unit smaller than a division) 
:【 记 ]reg 统治 ，i，-ment 名 词 后 级 习 需 要 团 长 严格 管制 (regiment v.) 的 就 是 


regiment 
[ 'red3rmant] 


: n. 无 意义 ; 不 重要 (the quality of having little or no significance) 
:【 根 】sign= to mark (加 上 记号 ) 


insignificance 
[Limnsig'nifkans] 


decently 
[ 'di:sntli] 
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| 【 例 】Mighty few things that are worth doing are easy. 


: n. 接近 ， 附 近 (a surrounding or nearby region) 
:【 记 】vic=vice (n. 罪恶 )，in，ity 悦 罪 的 小 人 一 般 都 在 邻近 地 区 
:【 例 】This distortion was coming from the gravity of the black hole and not gas 


x 





Clouds in the vicinity. 
这 种 扭曲 由 黑洞 的 引力 而 不 是 附近 的 气体 云 造成 的 。 


: n. 范例 (an example that is used to justify similar occurrences at a later time) 
:【 记 】pre- 在 前 + ced 走 +ent 名 词 后 级 走 在 前 的 东西 先例， 范例 
:【 例 】lt was without precedent for a president to leave the United States, but this 






































work is without precedent. 
从 没有 过 美国 总 统 离开 美国 的 先例 ， 这 项 工作 也 是 没 人 做 过 的 。 


: ad. 深切 地 ， 极 度 地 (to a great depth psychologically) 
:【 例 】| am profoundly thankful that | shall be able to take back to the United States 


the message that the nation s picked sons are carrying themselves so well 
here that | can absolutely guarantee the success of the mighty work which 
they are doing. 

我 非常 激动 可 以 把 这 个 消息 带 回 美国 : 选中 的 子 民 们 在 这 里 生活 的 非常 
好 ， 我 十 分 肯定 他 们 一 定 能 够 成 功 完成 正在 进行 的 神奇 工作 。 





























人 )， 可 能 是 外 国人 一 强 有 力 的 























几乎 没有 什么 值得 做 的 事情 是 容易 的 。 
Its something you'll be mighty proud of, 这 是 件 你 会 非常 骄傲 的 事 。 





n. 监管 人 (a person who directs and manages an organization) 











:【 记 】super 超级 的 + in+ tend 照料 + ent 人 一 超级 照看 者 ~ 监管 人 
:【 例 】He became superintendent of the bank's East African branches. 








他 成 了 这 家 银行 东非 分 行 的 主管 。 















































(enterprise) 


: 【 例 】You do your work well in bringing to completion this great enterprise. 


你 们 在 完成 这 一 壮举 的 工作 中 表现 出 色 。 


干 面包 有 时 候 供给 不 够 。 




















团 (regiment n. ) 











: 【 例 】They were not always satisfied with the way in which the regiments were 





ed. 他 们 总 是 不 满意 军队 的 管理 方式 。 













































































renown : n. 名 望 ， 声 誉 ( the state or quality of being widely honored and acclaimed) 
[rrmnaon] : 【 记 】renowned = celebrated (a. 著名 的 ) 
pledge : v. 以 ( 示 言 、 名 誉 等 ) 做 担保 (to promise solemnly and formally) 
[ pled3] :【 记 】 破烂 纸 一 对 于 我 们 新 一 代 不 迷信 的 人 来 说 ， 誓 言 只 是 破 纸 一 张 
:【 例 】| pledge to you as President of the United States, every ounce of support and 
: help and assistance, that it is in my power to give you, so that we together, 
you backed by the people of the United States, may speedily bring this 
greatest of works to a triumphant conclusion. 
作为 美国 总 统 ， 我 向 你 们 保证 会 尽 我 所 能 为 你 们 提供 帮助 ， 让 我 们 在 美 
国人 民 的 支持 下 共同 尽快 顺利 地 完成 这 项 无 比 伟大 的 工作 。 
triumphant : a. 胜利 的 (experiencing triumph) 
[trar' Amfant ] :【 记 ]】 triumph (n. 成 功 或 胜利 =victory; success; Vv. 获得 成 功 或 胜利 ) 
shuffle : vy. 拖 忠 ， 拖 着 脚 走 (to walk without lifting the feet completely clear of the 
[afl] : ground) 
:【 记 】 杀 父 ! 这 种 行为 值得 犹豫 ， 所 以 要 拖 步 走 和 支吾 其 词 。 
: 【 例 】Passersby had one of two reactions: either they quickly looked down at their 
: phones and awkwardly shuffled by, or their faces lit up as they embraced 
Us, 过 路 人 有 两 种 反应 : 要 么 很 快 地 低头 看 手机 ， 并 槛 雁 地 拖 着 脚 走 了 ， 
要 么 就 上 来 拥抱 我 们 ， 神 采 奕 奕 。 
topple : v. 推翻 ; 颠覆 ; 使 倒塌 (cause to topple or tumble by pushing) 
[ 'tppl] :【 记 ]】 top 项 ，ple: 项 向 下 一 使 …… 翻 倒 
counterintuitive : a. 违反 直觉 的 (contrary to what common sense would suggest) 
[kaunterIn'tjurtIv] : 【 记 】counter- (contrary to 与 …… 相反 ) +intuit (intuition 直觉 ) +ive (形容 词 后 
级 ) 一 与 直觉 相反 的 














: [ 例 】At first，this finding probably seems counterintuitive (not to mention 
bizarre). 这 一 发 现 可 能 看 似 违背 常理 ， 甚 至 不 可 思议 。 


questionnaire 


[ikwestja'nea]| 


symptom 


[ 'sImptem ] 


Susceptible 
[se'septeb1l] 





prioritize 


[ pral lpratarz | 


: n. 调查 表 ， 问 卷 (a form containing a set of questions; submitted to people 
: to gain statistical information) 


:n. 症状 ( (medicine) any sensation or change in bodily function that is 
: experienced by a patient and is associate with a particular disease) 


: a. 易 受 感染 的 ， 易 受 影响 的 (very likely to be influenced, harmed or 
: affected by sb. /sth.) 
:【 例 】The more diverse types of social ties a person has, such as with friends， 


family, coworkers, and community, the less susceptible to colds they are. 
社交 关系 越 丰富 的 人 ， 比 如 跟 朋 友 、 家 庭 、 同 事 及 社团 之 间 的 交际 ， 他 
就 越 不 容易 感冒 。 


Wi 区 分 优先 次 序 (to assign a priority to) 
:【 记 ]prior (在 前 面 
: 【 例 】Evidently, just as we prioritize exercise and nutrition, we ought to prioritize 








的 ) + -ize (使 …… ) 




















quality time with loved ones. 
显然 ， 我 们 不 仅 应 该 优先 考虑 运动 和 营养 ， 也 应 把 和 心爱 的 人 在 一 起 度 
过 的 美好 时 光 放 在 首位 。 


021 


pervade 
[pa'verd] 


premise 


[ 'prem1s] 


expedition 
[ekspa'dijn] 


exemplary 


L1g'zemplari | 


hogshead 
[ hogzhed] 


tumble 
[taAmbl] 
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| n. 大 桶 (a large cask) 
:【 例 】The ladies’' chat came to a sudden end just there, for by the time Jamie had 





: n. 码头 (provides access to ships and boats) 
: 【 例 】Three young men stood together on a wharf one bright October day awaiting 


the arrival of an ocean steamer with an impatience which found a vent in 
lively skirmishes with a small lad, who pervaded the premises like a will-o - 
the-wisp and afforded much amusement to the other groups assembled 
there. 十 月 上 晴朗 的 一 天 ， 三 个 年 轻 的 男人 焦急 地 站 在 一 个 码头 等 着 一 稻 
远洋 轮船 的 驶 近 ， 他 们 在 一 次 愉快 的 打斗 中 与 另 一 个 小 伙 子 一 起 发 现 了 
一 个 通风 口 ， 这 个 小 伙 子 在 船上 铺 满 了 类 似 磷 火 的 东西 ， 这 给 聚集 在 艇 
上 的 同伴 们 带 去 了 不 少 欢乐 。 


: n. 通风 口 (a hole for the escape of gas or air) 
:【 参 】circumvent (v. 规避 ) 一 circum 绕 圈 ，vent 去 一 从 通风 口 来 回 绕 过 去 一 












































计谋 回避 





: n. 小 冲突 (a minor short-term fight) 
:【 记 】skir= skirt，mish 读 ， 迷 失 一 裙子 科 了 会 引起 夫妻 之 间 的 小 口角 





























: v. 遍及， 弥漫 (to spread or diffuse through) 
:【 记 】per (全 部 ) + vade (侵入 ) 


: n. 前 提 (a statement that is assumed to be true and from which a conclusion 
;can be drawn) 

:【 记 】pre- (提前 ) 

: 【区 】promise (n. /v. 承诺 ) 


: n. 探险 (a journey taken for pleasure) 
:【 参 】expeditious (a. 迅速 敏捷 的 ) = prompt= quick 
: 【 例 】“They are the Campbells, waiting for their cousin, who has been abroad 








several years with her uncle, the doctor,” whispered one lady to another as 
the handsomest of the young men touched his hat to her as he passed, 
lugging the boy, whom he had just rescued from a little expedition down 
among the piles. 当 最 籼 气 的 那个 男士 经 过 一 位 女士 并 把 自己 的 帽子 递 给 
她 ， 转 而 去 拉 一 个 打算 和 同伴 们 一 起 去 探险 的 小 男孩 时 ， 那 位 女士 对 另 
一 位 低 声 说 道 : “他们 是 Campbell 家 的 兄弟 ， 在 等 他 们 的 表妹 ， 这 位 表妹 
跟着 她 的 医生 叔 权 在 国外 生活 了 很 多 年 。” 


a. 值得 效仿 的 (worthy of imitation) 


合 人 但 














:【 参 】exemplar (n. 模范 ; 标本 ) 一 拿 得 出 手 呈 ex 出 ，empl = empt 拿 ，-ar; 


exemplify (v. 例证 ， 作 为 …… 例 子 ) 





:【 例 】The elder is Archie, a most exemplary young man. 


年 长 些 的 叫 Archie， 是 年 轻 小 伙 子 们 的 典范 。 





been fished out of a hogshead, the steamer hove in sight and everything else 
was forgotten， 当 Jamie 从 一 个 大 桶 中 摸 出 鱼 来 的 时 候 ， 女 士 们 突然 止 住 了 
谈话 ， 蒸 汽 在 眼前 绑 绕 ， 其 他 的 一 切 都 遗忘 了 。 


: vy. (水 流 ) 翻滚 (to flows quickly over an uneven surface) 


: 【区 】stumble (v. 绊 倒 ， 蹦 咒 ， 结 巴 ， 路 中 ) 








ecstatic 
[1k'staetik] 


: 4. 狂喜 的 (feeling great rapture or delight) 
:【 同 】joyful, enraptured 


: 【 例 】There was no time for observation, however, for in a moment the shoreward 
| rush began，and before she could grasp her traveling bag，Jamie was 
clinging to her like an ecstatic young bear. 
然而 并 没有 时 间 给 她 仔细 观察 ,又 一 波 歼 向 岸 边 的 波浪 冲 来 ， 她 还 没有 
来 得 及 抓紧 她 的 旅行 包 ，Jamie 就 像 一 头 狂 喜 的 小 驴 一 样 抱 了 上 来 。 


affectionate | a. 深情 的 (having or displaying warmth or affection) 
[a'fekJanat] :【 参 】 affection (n. 亲情 ， 和 柔情 (对 他 人 的 一 种 温柔 的 感情 ) ) 
【组 】have an affection for 深 爱 着 


rapturous 
[raeptjfares ] 





























surefire : a. 准 不 会 有 错 的 ， 一 定 成 功 的 (sure to work; foolproof) 
[josidfare] :【 记 】 看 准 了 才 开 得 火 一 一 定 不 会 错 的 
:【 例 】Scientists have known for more than 70 years that the one surefire way to 
: extend the lives of animals was to cut calories by an average of 30 to 40 
percent. 70 多 年 前 ， 科 学 家 就 已 经 知道 ， 延 长 动物 生命 的 一 种 确定 方法 
是 将 平均 热量 减少 30% 一 40% 。 
unravel : v. 阅 明 ， (使 某 事物 ) 变 清楚 或 获 解决 ( (cause sth to) become clear or 
[An'raevl] : solved) 
:【 记 】un 不 ，ravel (v. 纠缠 ) 一 解 开 
: [ 例 】 Now a new study begins to unravel the mystery and the mechanism by which 
: reducing food intake protects cells against aging and age-related diseases. 
现在 一 项 新 研究 开始 解 开 这 个 谜团 ， 弄 清 了 减少 食物 摄 入 以 保护 细胞 对 
抗 衰老 和 与 衰老 相关 疾病 的 机 制 。 
mitochondria  : n. 二 生 > 线 粒 体 (一 种 存在 于 大 多 数 细胞 中 的 由 两 层 膜 包 被 的 细胞 器 ， 是 细胞 


: 中 制造 能 量 的 结构 ， 是 细胞 进行 有 氧 呼 吸 的 主要 场所 ， 被 称 为 “power house”) 


: (an organelle in the cytoplasm of cells that functions in energy production) 


cascade : n. 小 瀑布 ; 喷 流 (a waterfall descending over a steep, rocky surface) 
[ kae'skerd] : 【 记 】1) cas = cad 落 一 一 落 再 落 一 小 瀑布 2) cas = cast 扔 ，cad (nn. 
: 一 扔 无 赖 应 该 从 小 瀑布 上 往 下 扔 ， 以 解 恨 
:【 例 】They found that a cascade of reactions triggered by lower caloric intake 
: raises the levels of these enzymes, leading to an increase in the strength 
and efficiency of the cellular batteries. 
他 们 发 现 ， 由 较 低 的 卡路里 摄 入 所 引起 的 一 连 串 反应 ， 提 高 了 这 些 酶 的 
水 平 ， 导 致 在 细胞 电池 强度 和 效率 方面 的 增加 。 


invigorate : v. 使 生气 勃勃 ,使 精力 充沛 (to give vigor to; to fl with life and energy; to energize) 
[rn'vigerett] :【 记 ]】vigor (n. 精力 ; 活力) 
:【 反 ]】 pine (v. 消瘦 )，sap (v. 使 衰竭 ); emaciate (v. 使 慌 惊 )，demoralize 
| (v. 土气 受挫 ); debilitate (v. 使 衰弱 ); enervate (v. 削弱 ); enfeeble 
| (v. 使 衰弱 ) 
:【 例 】By invigorating the mitochondria, SIRT3 and SIRT4 extend the life of cells， 
: by preventing flagging mitochondria from developing tiny holes (or pores) in 
their membranes that allow proteins that trigger apoptosis, or cell death, to 
seep out into the rest of the cell. 通过 增加 线粒体 的 活力 ，SIRT3 和 SIRT4 
延长 了 细胞 的 生命 ， 这 是 通过 阻止 衰弱 的 线粒体 在 它们 的 细胞 膜 中 发 展 
为 小 孔 (或 毛孔 )， 而 细胞 膜 允 许 能 引发 细胞 凋 亡 或 细胞 死亡 的 蛋白 质 渗 
透 到 这 个 细胞 的 其 他 部 位 。 


[mariteulkpndrie] 























无 赖 ) 


















































membrane 


[membrern] 


apoptosis 


[aepap'teusIs ] 





metabolism 


[ ma'taebalizam ] 


modulate 


[mpdjulert] 


homologue 
[ homalog] 


stave off 


[sterv] 


024 


: n. 膜 ; 薄膜 (the thin，limiting covering of a cell or cell part) 
:【 记 】membr = member，brane= brain (n. 大 脑 )member 的 大 脑膜 


: n. [细胞 ] 凋 亡 (a normal, genetically regulated process leading to the death 
; of cells and triggered by the presence or absence of certain stimuli, as DNA 
: damage) 


: n. 突然 发 生 ; 激增 (sudden occurrence or increase) 
: 【 参 】insurgent (a. 叛乱 的 ) 一 在 里 面 in 起 了 surge 
:【 例 】The two- to four-fold surge in NAMPT in turn triggers the production of a 























molecule called NAD (nicotinamide adenine dinucleotide)，which plays a 
key role in cellular metabolism and signaling. 

烟 酰 胺 磷酸 核糖 转移 酶 (NAMPT) 内 2 一 4 倍 的 胡 升 反 过 来 触发 了 一 种 称 
为 烟 酰 胺 腺 嘿 叭 二 核 普 酸 (NAD) 分 子 的 产生 ， 其 在 细胞 新 陈 代谢 和 信号 
方面 起 着 关键 的 作用 。 











: n. 新 陈 代谢 (Biology，Physiology，the sum of the physical and chemical 
: processes in an organism by which its material Substance is produced, 
: maintained, and destroyed, and by which energy is made available) 


: n. 增加 (an increase, especially a small or incremental one) 
:【 记 】up (上 ) +tick (滴答 声 ) 一 滴答 滴答 往 上 升 
:【 例 】The uptick in NAD levels activates the SIRT3 and SIRT4 genes, increasing 





levels of their corresponding SIRT3 and SIRT4 enzymes, which then flood the 
interior of the mitochondria,， 烟 酰胺 腺 嗓 叭 二 核 苦 酸 (NAD) 水 平 的 增加 激 
活 了 SIRT3 和 SIRT4 基因 ， 增 加 了 它们 相应 的 SIRT3 和 SIRT4 酶 的 水 平 ， 
然后 充满 线粒体 的 内 部 。 


; 增加 ; 加 强 
:【 记 】 吃 了 beef (牛肉 ) 力量 就 up (上 升 ) 了 
:【 例 】Sinclair says he's not sure exactly how SIRT3 and SIRT4 beef up the 








mitochondria’s energy output, but that events leading to cell death are at the 
very least delayed when there are vast quantities of the enzymes. Sinclair 
说 ， 他 不 能 十 分 确定 SIRT3 和 SIRT4 如 何 增加 线粒体 的 能 量 输出 ， 但 十 
分 肯定 当 有 大 量 的 酶 存在 时 ， 导 致 细胞 死亡 的 事件 至 少 受 到 延迟 。 


: v. 调节 ; 调整 (to fix or adjust the time, amount, degree, or rate of) 
:【 例 】SIRT3 and SIRT4 are part of a family called sirtuins (SIRT1, which helps 


extend cell life by modulating the number of repair proteins fixing DNA 
damage both inside and outside the cell's nucleus, is also a member). 
SIRT3 和 SIRT4 是 抗 衰老 酶 家 族 的 一 部 分 (SIRT1 也 是 一 个 成 员 ， 它 
通过 调整 细胞 核 内 外 部 修复 DNA 损伤 的 修复 蛋白 的 数量 ， 有 助 于 延 
长 细胞 寿命 ) 。 





: n. 同族 体 ; 相当 或 相同 的 事物 (something homologous; Chemistry. any 
: member of a homologous series of organic compounds) 

:【 记 】homo- ( 同 ) +logue (名 词 后 缀 ) 

:【 例 】SIRT is short for sir-2 homologue—a well-studied protein that is known to 


extend yeast cell Iongevity. SIRT 是 sir-2 同族 体 的 简称 ， 它 是 一 种 得 到 充 
分 研究 的 蛋白 质 ， 并且 已 知 可 以 延长 酵母 细胞 的 寿命 。 


: v. 延迟 某 事物 ( 尤 指 暂时 ) (to delay sth，esp temporarily); 避 开 (to keep 
: sth off or away) 


standpoint 


[staendpornt ] 


mediate 


[ 'mi:diert ] 


alleviate 


[a'liiviert ] 


inflammation 


[nfla'merin] 


microbial 


[ markreubrel] 


[menas ] 


inflict 
[rn'flkt] 





accomplice 
[akaAmplrs] 


: 【 例 】According to Sinclair, all of the mammalian SIRT genes (and their proteins) 


are possible drug targets for therapies aimed at extending life, as well as 
staving off age-related illInesses, such as Alzheimer disease, cancers and 
metabolic disorders, like diabetes. 

根据 Sinclair， 所 有 哺乳 动物 的 SIRT 基因 (和 它们 的 蛋白 质 ) 都 是 某 些 疗 
法 可 能 的 药物 靶 标 ， 如 延长 寿命 以 及 避免 与 年 龄 相关 的 疾病 ， 如 阿尔 茨 
海 默 病 、 癌 症 和 代谢 亲 乱 ， 如 糖尿 病 。 


: n. 立场 ; 观点 (the point or place at which a person stands to view something) 
:【 记 】stand 站 ，point 点 一 立足 的 点 一 立场 ， 观 点 
:【 例 】“| think SIRT3 is the next most interesting sirtuin from a drug development 








standpoint,” Sinclair says. “It does protect cells，but there's growing 
evidence that it may mediate the benefits of exercise as well.”“ 我 认为 从 
药物 开发 的 角度 来 看 ，SIRT3 是 下 一 个 最 有 趣 的 抗 衰老 酶 ,”Sinclair 说 。 
“ 它 确实 保护 细胞 ， 但 越 来 越 多 的 证 据 表 明 ， 它 也 可 能 中 和 锻炼 所 带 来 的 
好 处 。” 


: v. 调停 (to settle (disputes,， strikes, etc.) as an intermediary between 
: parties; to reconcile) 

:【 记 】med 中 间 ，1，ate 吃 习 我 在 两 人 中 间 吃 饭 习 调停 他 们 之 间 的 矛盾 
: 【区 】meditate (v. 沉思 冥想 ， 计 划 ) 


，Vy. 减轻 ， 缓 解 ， 缓 和 (to make easier to endure; lessen; mitigate ) 


:【 记 ] 1) al 一 再 ，lev 轻 一 减轻 






























































2) 源 于 relieve (v. 减轻 ， 解除 ) =allay = mitigate = mollify 


: n. 二 医 之 炎症 
:【 反 】mollification (n. 缓和 ) 


: v. 使 准备 好 (to prepare or make ready for a particular purpose or operation) 
:【 参 ]】 prime (a. 最 重要 的 ， 
:【 例 】Now，salicylic acid may also offer relief to crop plants by priming their 

















要 的 ) Prime Miniser 首相 























defenses against a microbial menace known as “ potato purple top 
phytoplasma”， 现 在 ， 水 杨 酸 也 可 以 为 农作物 提供 疾病 缓解 ， 这 是 通过 
启动 防御 来 抵抗 名 为 “马铃薯 紫 顶 病 植 原 体 ”的 微生物 威胁 实现 的 。 





: a. 微生物 的 ， 由 细菌 引起 的 (of microbe) 
:【 记 】micro (微小 的 ) + -bi- (生物 )+-al (的 ) 


: n. 威胁 ; 恐吓 (threatening quality, tone, feeling, etc.) 
: Vv. 威胁， 恐吓， 危及 (threaten; endanger) 
:【 记 】menace= men+ face， 男 人 的 脸 一 威胁 


vy. 把 …… 强加 给 ， 使 承受 , 遭受 (to impose as something that must be borne 
: or suffered) 
:【 记 】1) in 进入 ，flict 打 一 进入 打 一 折磨 
























































2) conflict: con 共同 ，flict 打下 共 同 打 一 冲突 ;斗争 





: n. 从 犯 ,， 帮凶， 同谋 (a person who knowingly helps another in a crime or 
: wrongdoing, often as a subordinate) 

:【 记 】com 共同 ，plic 重 又 一 一 起 干 一 同谋 

: 【 例 】The Agricultural Research Service identified an insect accomplice 一 the beet 




















leafhopper, which transmits the phytoplasma to plants while feeding. 农业 
科学 研究 院 确认 了 一 种 昆虫 同谋 ， 即 甜菜 叶 蝉 ， 它 在 吃 植 物 的 过 程 中 将 
植 原 体 传 播 给 这 些 植物 。 
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[drent|] 


suppress 


[sa'pres] 


pathogen 
[ 'paeQad3an ] 


multiplication 
[Limaltrplr' kerin] 


consolidated 
[kan'splidert1d ] 


exertion 
[rzg'zsyn] 


: v. 制止 ; 使 打消 念头 (to discourage or restrain from acting or proceeding) 
:【 记 】 ter 吓 唉 ; 读 ， 低头 只 有 低 着 头 才能 产生 威慑 

















: v. 在 …… 上 大 量 使 用 (to saturate by immersion in a liquid; steep) 
:【 记 】1) 源 于 : drink 喝 ( 喝 得 太 多 就 湿 透 了 ) 









































2) 曲 婉 婷 有 一 首 歌 叫 Drenched ( 湿 身 ) 









































: 【 参 ] trench (n. 沟渠 ， 战 壤 ，v. 气 沟 ， 控 战 壤 ) 
: 【 例 】The second was via a root drench 2 days before phytoplasma-infected scions 








were grafted onto the plants stems to induce disease. 
第 二 种 是 在 将 受 植 原 体感 染 的 接穗 嫁接 到 植物 的 荆 上 而 诱发 疾病 的 前 两 
天 ， 进 行 灌 根 。 


: n. 子孙 ; 接穗 (a descendant) 
:【 记 】sci 切 ，on 上 边 : 把 人 的 上 面 切 点 ， 人 变 矮 了 王子 孙 
:【 反 】ancestor (n. 祖先 ) 


:' vy. 嫁接 ; 移植 (to insert (a graft) into a tree or other plant; insert a scion of 
: (one plant) into another plant) 




















: v. 阻止 …… 的 生长 (或 发 展 ) (to put an end to the activities of (a person, 
: body of persons, etc.)) 

:【 记 】sup (sub) (下 面 ) + press ( 压 ) 一 压 下 去 
: 【 例 】In fact，analysis of mildly infected treated plants revealed phytoplasma 





























levels 300 times below those of untreated plants, meaning that the salicylic 
acid treatment must have suppressed pathogen multiplication . 

事实 上 ， 对 轻 度 感染 并 得 到 治疗 的 植物 的 分 析 显 示 ， 其 植 原 体 水 平 低 于 
未 经 治疗 的 植物 300 倍 ， 这 意味 着 水 杨 酸 治 疗 肯定 抑制 了 病原 体 的 增加 。 





:n. 病菌 ， 病原体 (any disease-producing agent，especially a virus， 
: bacterium, or other microorganism ) 
:【 记 】patho 不 好 的 感觉 ，gen 原 一 病原 体 


: n. 繁殖 (a large increase in the size, amount, or number of something) 
:【 记 】multiple (倍数 ) 一 multiplication 繁殖 ( 快 ) 
:【 区 ] triple (a. 三 倍 的 ) ;double (a. 双 倍 的 ) 


: a. 统一 的 (joined together into a whole) 
:【 记 】con- ( 合 ) + solid (坚固 )+ate (使 ) 一 合 则 强 ， 统 一 便 稳 固 
: 【 例 】Instead of being thirteen republics, under a federal head, it is clearly 






































designed to make us one consolidated government. 
美国 13 个 殖民 地 没有 自 成 一 家 成 为 13 个 共和 国 ， 而 是 共有 一 个 联邦 头 
领 ， 这 显然 是 为 了 巩固 我 们 的 政府 。 


: n. 发 挥 , 运用 (to use of physical or mental energy) 
:【 记 】exert (v. 运用 ， 发 挥 ): ex 出 ，ert 加 入 一 加 入 到 活动 中 出 力 一 发 挥 
: 【 例 】The confederation was formed when great confidence was placed in the 























voluntary exertions of individuals, and of the respective states; and the 
framers of it, to guard against usurpation, so limited and checked the 
powers. 

当时 十 三 州 联邦 成 立 的 时 候 ， 政 府 非常 相信 群众 个 人 、 每 个 州 ， 以 及 
政策 的 制定 者 们 都 能 够 自主 地 实行 自己 的 权利 ， 他 们 想 通 过 这 种 方式 
限制 并 监控 他 人 的 能 力 以 防止 自 权 的 情况 发 生 。 


usurpation 
[iju:z3: perjn] 


sovereignty 


[ 'spvranti] 


[kav'aisIv] 


degenerate 
[dr'd3enare1t | 


despotism 


[ 'despatIzam ] 


confederacy 
[ kan'fedarasi] 


hitherto 
[hrSa'tu:] 


dazzle 
[ 'daezl] 


| 【 参 】regenerate (v. 使 新 生 ， 重 建 ， 改 革 ); generation (n 
:【 例 】lt is the opinion of the ab est writers on the subject, that no extensive empire 


: n. 算 夺 ; 夺取 (wrongfully seizing and holding (an office or powers) by 
: force; entry to another’s property without right or permission ) 
:【 记 】usu= use，rp= up: 用 武力 上 人 台 一 自 夺 


: n. 国家 的 主权 (government free from external control) 
:【 记 】s, over (在 上 ), reign (v. 统治 ) ，ty 一 至 高 无 上 的 统治 一 主权 ， 统 治 权 
: 【 例 】Touching the federal plan, | do not think much can be said in its favor: The 





























sovereignty of the nation, without coercive and efficient powers to collect 
the strength of it, cannot always be depended on to answer the purposes of 
government; and in a congress of representatives of sovereign states, there 
must necessarily be an unreasonable mixture of powers in the same hands. 
接触 到 联邦 计划 后 ， 我 不 觉得 它 有 多 少 值得 推崇 的 地 方 : 缺乏 强制 和 有 
效力 量 武装 自己 的 国家 主权 不 可 能 永远 立足 于 解决 政府 需求 ， 而 且 代 表 
主权 国家 的 国会 成 员 们 必须 同时 汇集 来 自 各 方面 的 力量 。 


”a. 强制 的 , 胁迫 的 (serving or intended tocoercel 
:【 记 】co 共同 ，erce 读 : 钱 死 ~ 想 让 我 们 共同 俄 死 ”除非 使 用 强制 的 暴力 
| v. 衰退 ， 退 化 (to grow worse) 
:【 记 】de 坏 ，genera (n. 种 类 ， 





















































属 )- 使 种 类 变 坏 一 退化 
Ne 












































二 人 代 估 ) 




















can be governed upon republican principles, and that such a government will 
degenerate to a despotism, unless it be made up of a confederacy of smaller 
states, each having the full powers of internal regulation. 这 是 在 此 话题 上 最 
有 具 才华 的 一 位 作家 的 观点 : 没有 哪 一 个 幅员 辽阔 的 国家 能 够 实行 共和 主义 观 
念 ， 因 为 到 最 后 必 将 沦 为 专制 独裁 ， 除 非 它 以 州 际 联邦 的 形式 构成 ， 每 一 个 
州 的 内 部 管理 都 具有 绝对 的 自主 权 。 


: n. 专制 统治 


: dictator) 


(a form of government in which the ruler is an absolute 


: n. 联盟 (a union of political organizations) 
:【 记 】con 共同 ，feder 联盟 ，; 
: 【 参 】FBI (US) Federal Bureau of Investigation 联邦 调查 局 


: ad. 到 目前 为 止 (used in negative statement to describe a situation that has 
: existed up to this point or up to the present time) 

:【 记 ] hither (ad. 这 里 )，to: 到 这 里 为 止 -> 到 目前 为 止 

:【 习 ]hither and thither ( 这 里 那里 ) 到 处 都 是 

:【 例 】This is precisely the principle which has hitherto preserved our freedom. 这 





















































的 确 是 将 我 们 的 自由 权利 保存 至 今 的 金 科 王 律 。 


| v. 使 目眩 (被 强 光 把 眼睛 弄 花 ) (to cause someone to lose clear vision) 
: 【i 记 ] dazzling (a. 眼花 综 乱 的 ， 兆 眼 的 ) 
:【 例 】Large and consolidated empires may indeed dazzle the eyes of a distant 


spectator with their splendour, but if examined more nearly are always found 

to be full of misery. 

庞大 而 统一 的 党 国 的 确 会 因 它 的 辉煌 闪 圈 远 处 旁 观 者 的 眼睛 
近 距 离 观 察 的 话 ， 你 会 发 现 辉 煌 之 下 满 是 郊 关 。 


， 但 是 如 果 
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splendour : 由. 壮美， 辉煌 (the quality of being magnificent or splendid or grand) 






























































[ 'splenda] : 【 记 】splendid (a. 壮丽 的 ， 辉 煌 的 = brilliant) 
misery n. 苦难 (a state of ill-being due to affliction or misfortune) 
[ mrzeri] :【 记 】miserable (a. 痛苦 的 ;可怜 的 = wretched (气候 ) 恶劣 的 ); 

: miser (n. 守 财 奴 ， 音 甫 鬼 (为 了 积聚 钱财 而 过 着 非常 穷困 生活 的 人 ) 
tyranny : n. 暴政 (dominance through threat of punishment and violence) 
[trreni] :【 记 ]】tyr 提 尔 (挪威 的 战争 神 ) ，anny = annoy 一 又 战争 又 使 你 苦恼 一 暴政 


【 例 】it is under such tyranny that the Spanish provinces languish, and such would 
be our misfortune and degradation, if we should submit to have the concerns 
of the whole empire managed by one legislature. 
就 是 因为 在 这 种 暴政 之 下 西班牙 各 省 才 衰落 下去， 如果 我 们 同意 将 整个 
帝国 都 交 给 一 个 立法 机 关 来 治理 的 话 ， 等待 我 们 的 将 是 同样 悲惨 的 厄运 











和 衰退 。 
languish : v. 变 得 ( 越 来 越 ) 衰弱 (to become feeble) 
[laeogvwdj] :【 记 】langui 懒 鬼 一 衰弱 ， 芋 靡 不 振 
supreme : a. 至 上 的 (greatest in status or authority or power) 
[su:'priim ] :【 例 】The laws of Congress are in all cases to be the supreme law of the land, and 


paramount to the constitutions of the individual states. 
国会 法 律 在 任何 情况 下 都 是 最 高 法 律 ， 而 且 凌 驾 于 各 州 构成 之 上 。 


uncompounded a. 未 混合 的 (not constituting a compound) 
['Ankem'paundrd] : 【 例 】The idea of an uncompounded republic, on an average, one thousand miles 
| in length, and eight hundred in breadth, and containing six millions of 
inhabitants all reduced to the same standard of morals, or habits, and of 
laws, is in itself an absurdity, and contrary to the whole experience of 
mankind， 平 心 而 论 ， 在 一 个 长 一 千 英 里 、 宽 八 百 英里 ， 而 且 拥 有 六 百 万 
居民 的 土地 上 实行 纯粹 的 共和 政体 ， 所 有 人 都 遵循 相同 的 价值 观 、 习 性 
和 法 律 ， 这 想法 本 身 就 十 分 荒 谓 ， 而 且 违 背 人 类 的 发 展 规律 。 


underpinning : n. 基础 (support from beneath ) 





























['Andaprnm] : 【 记 】under (在 下 面 ) + pin (大 头 针 ; 保险 锁 ) + ing (名 词 后缀 )~~ 基础 
overarching ”a. 首要 的 ; 支配 一 切 的 (being central or dominanl 
[ieuver'atjfri] :【 记 】archive 档案 里 涵盖 (over) 了 一 切 (overarching) 








1) archi 主要 一 保存 主要 信息 的 场所 一 档案 室 
2) arc 拱 ，hive = hide 藏 一 藏 在 拱 里 ~ 档案 

: 【 例 】The overarching goal of this research is to better understand the interplay 
between “software”and “hardware”aspects of the cognitive System， 这 项 
研究 的 首要 目标 就 是 便于 在 认 知 系统 中 更 好 地 去 理解 “软件 ”和 “硬件 ” 
之 间 的 相互 作用 关系 。 

































































intersecting ; a. 交叉 的 (crossed or intersected in the form of an X) 

[Inta'sekt] :【 记 】inter 中 间 ，sect 切断 一 从 中 间 切 断 一 交叉 
:【 参 】dissect (v. 解剖 )，section (n. 片断 ， 部 分 ); intersection (n. 交叉 点 ; 
: 十 字 路 口 ) 
:【 例 】The basic goal of SCRABBLE is to create intersecting words by placing 








lettered tiles on a board containing a 15 x 15 grid. 
拼 字 游戏 是 要 通过 将 字母 放 在 15X 15 的 格子 中 来 拼 出 交叉 词 。 


aficionado : n. 迷 ; 狂热 爱好 者 (fan; a serious devotee of some particular music genre or 
[afrja'naidavo] : musical performer) 
: 【 例 】Finally，you have to know SCRABBLE strategy 一 or what aficionados call 
: “rack management” 一 Such as how to keep a good mix of consonants and 
vowels. 














最 后 ， 你 需要 了 解 拼 字 游 戏 的 策略 “架构 管 
理 ” ye 
consonant : n. 辅音 ; 辅音 字母 (a speech sound that is not a vowel) 
[konsenent] :【 记 】con ( 合 ) + son (声音 ) 一 声音 相合 consonant (n. 辅音 ; a. 一 致 的 ) 
anagram : n. 变 位 词 (由 颠倒 字母 顺序 而 构成 的 字 ); 字谜 游戏 (用 选 出 的 一 组 字 
[ 'aenagraem ] : 母 组 成 单词 的 游戏 ) (a word or phrase spelled by rearranging yh letters of 


: another word or phrase) 
:【 记 】ana 错误 ， 分 开 ，gram 字母 ， 写 ， 图 下 字母 位 置 写 错 习 变 位 词 









































outperform : v. 胜 过 (to be or do something to a greater degree) 
[autpelfoxzm ] :【 记 】out 出 ，perform 表现 一 表现 突出 


上 【 例 】In a study recently published in Applied Cognitive Psychology, Michael 
| Toma and his colleagues found that elite SCRABBLE players outperformed 
college students from a highly selective university on tests of two cognitive 
abilities: working memory and visuospatial reasoning. 发 表 在 《应 用 认 知 心 
理学 》 中 的 一 篇 研究 中 ，Michael Toma 及 他 的 同事 发 现 顶级 拼 字 游戏 玩 
家 在 工作 记忆 和 视觉 空间 推理 这 两 项 认 知 能 力 方 面 超越 了 名 牌 大 学 














学 生 。 
selective 4. 选择 性 的 (tending to select; characterized by careful choice) 
[srlektrv] :【 记 ]】lect (选择 ) 一 elect (v. 选 出 ); electorate (nn. (全 体 ) 合格 选举 人 ); 
: select (v. 挑选 ) 
Visuospatial ”a. 视觉 空间 的 
[vzzjusu'sperjal] : 【 记 】visu 视觉 的 + -o-+ spatial 空间 的 
superiority n. 优越 ， 优 势 ; 优越 性 (the state or quality of being better, more skillful， 
[suiipIari'prati] : more powerful, greater, etc. than others) 


上 【 反 ]】inferiority (n. 劣势 ， 自 卑 感 
上 【 例 】 What might explain SCRABBLE experts’ superiority in working memory and 
: visuospatial reasoning? 

什么 能 够 解释 拼 字 游戏 专家 在 工作 记忆 和 视觉 空间 推理 具有 优势 ? 















































entreat v. 晨 求 (to ask for or request earnestly) 
[in'tri:t ] :【 记 】en 进入 ，treat (n. 宴请 ; 请客) 一 没事 请 你 吃饭 ， 肯 定 有 所 求 玉 乞求 








: 【 例 】Of course Edna would like to hear Mademoiselle Reisz play; but she feared it 
: would be useless to entreat her. 
埃 德 娜 当然 想 听 到 黄 芝 小 姐 弹 奏 ; 但 她 担心 恳求 她 没有 用 。 








endeavor v. 努力 ， 尝 试 (to attempt by employing effort) 
[1n'deva] :【 同 】attempt, strive, struggle, try 
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self-assertive 


[ selfa's3:tIv ] 


[ 'traempl] 


prevail 
[pri'verl ] 


imperious 


[rm'preries ] 


homely 
['haomli] 


trifle 
[ 'trarfl] 


plaintive 
[plermtrv] 


: 【 记 】lull (v. 抚慰 = soothe); loll ( 
:【 例 】She entered the hall with him during a lull in the dance. 


上 【 记 】patch ( 
: 【 例 】She had absolutely no taste in dress, and wore a batch of rusty black lace 


: a. 有 信心 表达 自己 的 看 法 、 要 求 等 的 (expressing one’s views, demands, 
: etc. confidently) 
:【 记 】assert 








v. 断言 (肯定 地 说 出 );， 坚持 己见 (大 胆 地 或 强 有 力 地 提出 观 
， 使 其 为 大 家 所 知 ) = aver= avow = profess) 























: 【 例 】 She was a disagreeable little woman, no longer young, who had quarreled 





with almost every one, owing to a temper which was self-assertive and a 
disposition to trample upon the rights of others. 
她 是 一 个 不 愉快 的 小 女人 ， 不 再 年 轻 ， 几 乎 和 每 个 人 都 吵 过 架 ， 这 是 因 
为 她 的 脾气 是 张扬 自我 的 和 对 他 人 的 权利 践踏 。 








: v. 践踏 ; 侵犯 (to tread or stomp heavily or roughly; to injure by trampling 
: or as if by trampling) 
:【 记 】1) tramp (v. 重 步 行走 ， 践踏 )，le 一 践踏 蹊 跑 ; 




















2) 读 ， 蹦 屁 ， 





脚 蹦 你 的 屁 比 股 一 践踏 尔 y 踩 蹦 你 





: v. 劝说 ， 诱 使 (to use persuasion successfully) 
:【 记 ]】 pre 前 ，vail= val 力量 一 力量 在 别人 前 
:【 例 】Robert prevailed upon her without any too great difficulty. 























一 战胜 ; 说 服 

















罗伯特 说 服 她 没有 什么 太 大 的 困难 。 


暂时 的 平息 


(a pause during which things are calm or activities are diminished ) 


v. 懒 洋 洋 地 倚靠 ) 





在 姓 蹈 的 休息 期 间 ， 她 和 他 走 进 大 厅 。 


: 4. 专横 的 ; 傲慢 的 (able to deal authoritatively with affairs) 
:【 记 】imper 命令 ，ious 多 一 命令 多 的 一 专横 的 像 皇帝 


的 (imperial) 侍从 一 样 专 








横 无 理 (imperious) 





: 【 例 】She made an awkward, imperious little bow as she went in. 


她 走 进去 时 ， 微 微 革 了 个 躬 ， 策 抽 中 带 着 傲慢 。 


: a. 朴实 的 ; 丑陋 的 (lacking in physical beauty or proportion) 
:【 记 】 home (n 家 )， 




















ly (形容 词 ) 家 常 的 ， 朴素 的 家 花 不 如 野花 香 一 不 漂 





亮 的 


: 【 例 】She was a homely woman, with a small wizened face and body and eyes 


that glowed. 


她 是 个 朴实 的 女人 ， 有 着 小 的 干 瘦 的 脸 和 身体 ， 以 及 闪闪 发 光 的 眼睛 


n. 补丁 ( 块 )): a patch of …… 


with a bunch of artificial violets pinned to the side of her hair. 她 穿着 没有 品 
味 ， 戴 一 批 生 锈 的 黑色 蕾丝 ， 在 头发 一 侧 别 了 一 东 人 造 紫 罗兰 


n. 琐事 ， 无 价值 的 东西 (a detail that is considered insignificant; something 


: of small importance) 
: [1) a trifle (slightly; 
:【 例 】Edna was a trifle embarrassed at being thus signaled out for the imperious 








rather 稍微 ， 有 点 ) 











ittle woman s favor. 


对 于 因此 而 被 视 为 傲慢 的 小 女人 这 件 事 情 ， 埃 德 九 有 点 乾 砍 


a. 哀伤 的 (expressing sorrow) 
:【 记 ]】 简 . 爱 长 得 很 不 漂亮 (plain) ， 
:【 例 】One piece which that lady played Edna had entitled “ Solitude”. 


所 以 很 哀伤 (plaintive) 








It was a 
short，plaintive，minor strain， 其 中 一 个 篇 章 ， 女 士 扮演 的 埃 德 娜 曾 题 为 
“孤独 ”。 这 是 一 个 短 的 ， 悲 伤 的 ， 辅 修 的 笔 


resignation 


[rezIgmnerfn] 


dainty 


[dernti] 


[dr'mjva] 


tremor 


[tremae] 


solitude 
[solrtjud] 


lofty 


: n. 听从， 顺从， 辞职 (the act of giving up (a claim or office or possession 

: etc. )) 

:【 记 ] re 再 ，sign 签名 : 再 次 签名 一 辞职 

:【 参 】designate (v. 指明 ; 任命 );，consign (v. 托运 ， 委托 ) 

:【 例 】His attitude was one of hopeless resignation as he looked toward a distant 









































bird winging its flight away from him. 
当 他 看 到 远方 的 鸟 飞 离 他 时 ， 他 的 态度 是 绝望 却 又 无 奈 的 。 


4. 高 雅 的 ， 华 丽 的 (delicately beautiful) 


: 【 同 】 delicate (a， 精致 的 ;优美 的 ) 
:【 反 】coarse (a. 不 高 雅 的 ) 
:【 例 】Another piece called to her mind a dainty young woman clad in an Empire 





gown, taking mincing dancing steps as she came down a long avenue 
between tall hedges. 

另 一 个 篇 章 令 她 的 脑海 里 浮现 出 一 EN 
以 小 的 姓 步 ， 来 到 了 高 大 的 简 钨 之 间 的 长 大 道 


: v. 小 步 走 (to walk daintily) 
:【 记 】min 小 ，ce-> 切 小 ， 切 碎 一 碎 步 走 


: n. 树 篇 ; 障碍 物 (a fence formed by a row of closely planted shrubs or 
; bushes) 
:【 记 】 h=high，edge 边 ~edge 比较 high 一 篇 多 


: a. 端庄 的 (affectedly modest or shy especially in a playful or provocative 
: way) 

:【 记 】dem 诱饵 ， 人 民 对 诱饵 的 态度 是 表面 上 不 想 要 - 稚 持 的 
: 【 例 】Again, another reminded her of children at play, and still another of nothing 






































on earth but a demure lady stroking a cat. 
再 次 ， 另 一 个 让 她 想起 在 玩 贾 的 孩子 们 ， 还 有 一 个 的 四 不 像 ， 只 是 娴静 
的 淑女 抚摸 着 一 只 猫 


: n. 颤 拌 (an involuntary vibration (as if from illness or fear) ) 
:【 记 】 一 足 门 (谐音 ; tremor) ， 就 颤 拌 


:vv. 发 光 (to shine brightly and intensively) 
:【 记 】blaze (n. 火焰 ; 火光 (bright flame or fire)) 
: 【 例 】She waited for the material pictures which she thought would gather and 


blaze before her imagination. 
她 等 待 着 材料 的 上 照片， 她 认为 这 将 开拓 她 的 想象 力 。 


: n. 孤单; 独居 (state or quality of being alone without companions; solitary 
: state) 

:【 记 】sol = sole 孤独 ，itude 表示 状态 ( 孤 孤 单单 一 个 人 ， 真 是 发 奋 好 时 节 ) 

: 【 例 】She saw no pictures of solitude, of hope, of longing, or of despair. 
































她 没有 看 到 关于 孤单 、 和 希望 、 渴 望 或 绝望 的 图 画 


: v. 鞭打 ; 猛烈 择 击 (to beat severely with a whip or rod; to lash or flick 
: about sharply) 
:【 记 】 谐 音 ， 拉 尿 一 用 鞭子 抽 得 你 直 拉 屎 






































a. 高 傲 的 ， 傲 慢 的 (seeming to be proud and superior; haughty) 











: 【 记 ] 根 loft， 空气， 天 空 ~ 在 天 空中 的 房屋 一 阅 楼 (loft) 是 高 丛 的 (lofty ) 








lofty (a. 高 尚 的 ， 崇 高 的 ) 
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convulsive 


[kan'valsIv] 


genome 


[ 'dsiinaom ] 


consortium 


[kan'so:tram | 


nucleotide 
[njuklretard] 


ethnicity 


[ego'nrseti] 


decipher 
[dr'sarf3] 


genotype 
['d3senatarp] 
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: a . 痉挛 的 ; 抽 搞 的 (convulsive movements are violent and difficult to control) 
:【 记 】convulse (v. 使 强烈 震动 ， 狂躁 不 安 = agitate; 使 抽 搞 )，con 共同 ， 






































vulse= pulse (n 脉搏 ) 一 全 身 的 脉搏 共同 跳动 一 使 狂躁 不 安 











【 例 】The young woman was unable to answer; she pressed the hand of the pianist 


convulsively. 年 轻 女 子 无 法 回答 ; 她 痉挛 地 按 了 钢琴 家 的 手 。 


: v. 悄悄 ( 沿 某 方向 ) 移动 (或 因 羡 慎 或 紧张 所 致 ) (to move (in the specified 
: direction) furtively, or as if shy or nervous) 

: 【 记 】 从 旁边 (side) 走 一 悄悄 移动 (sidle) 

: 【 例 】“Bah!”and she went shuffling and sidling on down the gallery toward her 




















room.“ 叹 1!1” 她 拖 着 脚步 ， 侧 身 没 着 画廊 走向 她 的 房间 。 


; n. 基因 组 ; 染色 体 组 (a full set of chromosomes; all the inheritable traits of 
;an organism ) 

:【 记 ] gene (n. 基因 ) 
:【 例 】The Human Genome Project has revealed that there are probably about 

















20 ,500 human genes. 
人 类 基因 组 计划 显示 ， 大 约 有 20 500 个 人 类 基因 。 


,7 ( 数 家 公司 或 银行 联合 组 成 的 ) 财团 ， 联 萤 企 业 (an association of 
: companies for some definite purpose) 
:【 例 】The International Human Genome Sequencing Consortium published the first 


draft of the human genome in the journal Nature in February 2001 with the 
sequence of the entire genome s three billion base pairs some 90 percent 
complete. 国际 人 类 基因 组 测序 组 织 2001 年 2 月 在 《自然 》 杂 志 上 发 表 
了 人 类 基因 组 的 初稿 ， 包 含 了 大 约 90% 完整 的 整个 基因 组 三 十 亿 个 碱 基 
对 的 序列 。 


: n. 二 生化 二 核 蔡 酸 (a phosphoric ester of a nucleoside; the basic structural 
: unit of nucleic acids (DNA or RNA)) 
: 【 例 】However, the human genome is immense, providing multiple opportunities 


for genetic variation to arise; the 0. 1 percent by which we differ amounts to 
3.3 million nucleotides. 

然而 ， 人 类 基因 组 是 巨大 的 ， 它 给 遗传 变异 的 出 现 提供 多 个 机 会 ; 我们 
在 0. 19%6 上 的 不 同 ， 就 相当 于 330 万 个 核 普 酸 。 


: n. 种 族 地 位 (特点 /渊源 ) (an ethnic quality or affiliation resulting from 
; racial or cultural ties) 
:【 记 】ethni (a. 种 族 的 ， 民 族 的 ) vs. ethic (n. 道德 标准 ， 行 为 准则 ) 


: vy. 破译 (密码 )， 辨 认 ( 渡 草 字迹 ) (to convert code into ordinary language; 
: to read with difficulty) 

: 【 记 ]】 cipher (n. 密码 )> encipher (v. 将 …… 译 成 密码 ) 

:【 反 】decode (v. 解码 ) 

: 【 例 】As the ability to decipher the genotypes of individuals improves and becomes 





























more widely available, medical practitioners will be better able to give 
patients specific information about their health. 

随 着 破译 个 体 基 因 型 能 力 的 提高 并 且 能 更 广泛 使 用 ， 医 护 人 员 将 能 更 好 
地 给 病人 提供 关于 其 健康 的 具体 信息 。 


:n. 基因 型 ; 遗传 型 (a group of organisms sharing a specific genetic 
; constitution) 
:【 记 】geno- 基因 ; type 种 类 ， 类 型 一 基因 型 



































practitioner 
[praek'trjna] 


predisposition 
[prixdrzspe'zrfn] 


formulary 


[ 'fo:mjolar1] 


mutation 


[mju:'terjn] 


intestine 


[1n'testIn] 


amino acid 


['amiinau 'aesId] 


piddling 
['prdl19] 


dizzying 
['drzirn] 


fantastically 
[faen'taestIkli] 


sturdy 


:n. 突变 
: chromosomal alteration) 
:【 记 】mut 变 ，ate 习 变化 
:【 参 】mutable (a. 易 变 的 ， 性 情 不 定 ); 


: n. 实习 者 ; 从 业者 ( 尤 指 医师 ) (someone who practices a learned profession) 
:【 记 】practice (v.，/n. 实践) 
'【 反 ] fledgling (nm 


: n. 易 染 病 体 质 ; 素质 ; 倾向 (susceptibility to a pathogen; an inclination 
: beforehand to interpret statements in a particular way) 
:【 同 】susceptibility = sensitivity 


: n. 处 方 集 (a book listing medicinal substances and formulas) 
:【 记 ] form (n. 

















无 经 验 者 )，quack (n. 庸 医 ， 驻 




















患 某 病 之 身心 素质 














状 ) 表格 ; 形式) 
formulate (v. 用 公式 表示 ; 明确 简洁 系统 地 表达 ) 


























荆 亦 


( (biology) an organism that has characteristics resulting from 


永恒 的 (不 可 改变 的 ) 


immutable (a. 





= unchangeable) 


: 【 例 】Patterns of variation among humans have been shaped by migration, genetic 


drift, mutation, and natural selection. 
人 类 变异 的 模式 受到 迁移 、 遗 传 漂 变 、 突 变 和 自然 选择 的 塑造 。 


: n. 肠 (Usually, intestines. the lower part of the alimentary canal, extending 
; from the pylorus to the anus) 
:【 记 ]in 里 面 ，test 检查 ，ine-~ 如 果 拉 肚子 就 应 该 在 肚子 里 























面 检查 一 下 是 否 肠 




















子 出 了 问题 ? 一 肠子 


: n. [化 ] 和 氨基酸 


:【 记 】 amino (a. 


:4. 琐碎 的 ; 微不足道 的 以 至 于 不 值得 考虑 的 (small and of little 
: importance) 

:【 同 ] trivial, petty 

: 【区 】padding (n. 填料 ) 

: 【 例 】Fiber offers a piddling two calories because enzymes in the human digestive 

















tract have great difficulty chopping it up into smaller molecules. 纤维 只 提供 
了 微不足道 的 2 卡路里 ， 因 为 人 类 消化 道中 的 酶 很 难 将 纤维 分 解 为 更 小 


: a. 令 人 错乱 的 ; 极 快 的 ; 灿烂 的 (having or causing a whirling sensation ; 
: liable to falling) 

:【 记 ]】 dizzy (a. (使 人 ) 眩晕 的 ) 

: 【 例 】To accurately calculate the total calories that someone gets out of a given 


food, you would have to take into account a dizzying array of factors. 要 精 
确 计算 一 个 人 从 菜 种 特定 食物 中 获得 的 总 热量 ， 你 必须 考虑 到 让 人 眼花 
线 乱 的 一 系列 因素 。 


ad. 非常 地 (extremely) 
:【 记 )】 fantasy (n. 


( 富 创意 的 ， 无 限制 的 ) 幻想 ， 想 象 ， 科 幻 小 说 ); 
Final Fantasy (最 终 幻想 ) 系列 ，Square 公司 的 大 作 


: a. 强健 的 ; 坚定 的 ; 健全 的 (having rugged physical strength; inured to 
: fatigue or hardships) 

:【 记 】 身体 stubborn (a. 顽固 的 ) 就 是 sturdy (a. 
: 【 例 】Older leaves tend to have sturdier cell walls than young ones. 














强健 的 ) 的 








老 叶 子 的 细胞 壁 往往 比 嫩 叶 更 结实 。 
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rupture 
[raptjfs] 


spinach 
[ 'spIn1d3] 


cassava 


[ka'saive] 


intact 
[1n'taekt] 


appetizing 


[ ‘aeprtarz1n ] 


scatter 
[ 'skaeta ] 


rodent 


[ 'raudant] 


hitchhike 
[hrtfhark] 


harbor 
['ha:ba] 
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| v. (使 ) 破裂 ， 裂 开 (cause tissue, an organ, etc. to burst or break) 
:【 记 】rupt 断 ， interrupt (v. 打 断 ); disrupt (v. 扰乱 ， 破 坏 : dis 分开，rupt 














断 一 使 分 开 或 断 一 破坏 ) 





【 例 】Cooking easily ruptures cells in, say, spinach and zucchini, but cassava or 





Chinese water chestnut (Eleocharis dulcis) is much more resistant， 误 饪 很 
容易 使 落 菜 和 西戎 芦 的 细胞 破裂 ， 但 木薯 或 马蹄 〈Eleocharis dulcis) 的 
细胞 则 更 加 耐 破 。 





: n. 菠菜 (southwestern Asian plant widely cultivated for its succulent edible 
: dark green leaves) 


: n. 木 暮 (a starch made by leaching and drying the root of the cassava plant; 
: the source of tapioca; a staple food in the tropics) 


: v. 积蓄 并 储藏 (to get or gather together; save up as for future use) 

:【 记 】 把 东西 hoard 到 board (n. 木板 ) 后 边 

:【 区 】hoary (a. 灰白 的 ) 

: 【 例 】When cell walls hold strong, foods hoard their precious calories and pass 




















through our body intact (think corn). 如 果 细 胞 壁 很 牢固 ， 食 物 就 会 圈 积 它 
们 宝贵 的 热量 并 完好 无 损 地 通过 我 们 的 身体 (如 玉米 )。 


: a. 完整 的 ; 原封 不 动 的 ; 未 受 损 伤 的 (constituting the undiminished 
: entirety; lacking nothing essential especially not damaged) 


:【 记 ] in 不 ，tact 接触 > 未 接触 过 的 ~ 完整 的 ， 未 受 损伤 的 


:a. 促进 食欲 的 (appealing to or stimulating the appetite especially in 
: appearance or aroma) 
:【 记 】 appetizer (n. 开胃 品 (通常 饭 前 食用 来 刺激 食欲 的 食物 或 饮料 ) ) 


| yw 分 散 ， 散 开 (to cause to separate and go in different directions) 
上 反 ]】collect (v. 收集 ， 聚集); nucleate (v. 使 成 核 ) 


: 【 例 】Evolution favored fruits that were both tasty and easy to digest to better attract 




































































animals that could help plants scatter seeds. 进化 倾向 选择 那些 美味 和 容易 
消化 的 水 果 以 便 更 好 地 吸引 动物 ， 这 可 以 帮助 植物 散播 种 子 。 


: .去 动 之 哮 齿 目 动物 (relatively small gnawing animals having a single pair 
: of constantly growing incisor teeth specialized for gnawing) 

:【 记 ]】rod 咬 ，dent 牙 一 用 牙 咬 的 动物 一 咕 齿 动物 

上 【 参 】erode (v. 侵蚀 ) ，corrode (v. 腐蚀 ) 

: 【 例 】After all, seeds and nuts need to survive the guts of birds, bats, rodents 


























and monkeys to spread the genes they contain. 
毕竟 种 子 和 坚果 需要 在 鸟 类 、 蝙 蝠 、 吐 齿 动 物 和 猴子 的 肠 道中 幸存 下 
来 ， 从 而 传播 它们 包含 的 基因 。 


: v. 挟 美 之 做 搭便 车 式 的 旅行 (to travel by standing on the side of the road 
: and soliciting rides from passing vehicles) 

i 【 记 ] hike (v. 徒步 旅行 ) 

: 【 例 】Finally ，some foods prompt the immune system to identify and deal with any 


hitchhiking pathogens. 
最 终 ， 一 些 食物 促使 免疫 系统 去 识别 和 处 理 任何 搭便 车 的 病原 体 。 


: v. 庇护 ; 藏匿 (to secretly shelter (as of fugitives or criminals ) ) 
'【 反 】evict (v. 驱逐 房客 ) 
:【 例 】A somewhat raw piece of meat can harbor lots of potentially dangerous microbes. 











一 块 有 点 生 的 肉 可 以 藏匿 很 多 具有 潜在 危险 的 微生物 。 


shrewdness 
[jruidnas ] 


: n. 精明 (intelligence manifested by being astute (as in business dealings)) 
: 【 记 】 浅 妇 (shrew) 是 精明 的 (shrewd= astute = canny) 





: 【 例 】The history of the seaboard nations has been less determined by the 

shrewdness and foresight of governments than by conditions of position, 
extent, configuration, number and character of their people， 一 by what are 
called, in a word, natural conditions. 沿海 国家 的 历史 不 是 由 精明 、 有 远 
见 的 政府 确定 的 ， 而 是 由 这 个 国家 的 地 理 位 置 、 程 度 、 形 态 、 数 量 以 及 
其 人 民 的 性 格 决定 的 ， 简 言 之 ， 即 由 所 谓 的 自然 条 件 来 决定 的 。 


configuration : n. 配置 ， 布 局 (an arrangement of parts or elements) 
[kenifrge'rerfn] :【 记 】con 共同 ， 全 部 ，figure 形状 一 全 部 形状 一 轮廓 有 共同 的 形状 的 是 你 们 曾 
: 经 玩 过 的 拼图 (一 种 布局 ， 结 构 ) 


prosperity : 兴旺 ， 繁 荣 (an economic state of growth with rising profits and full employment) 
[prp'spereti] : 【 记 】prosper (v. 成 功 ; 兴隆 ) 


diametrically  : ad. 完全 地 ， 全 然 地 (completely; entirely) 
[dareImetrikli] :【 记 】diameter (n. 直径 (长 )) : dia 穿 过 ，meter 测量 一 穿 过 圆心 可 测量 圆 的 


面积 的 线 -直径 


attributive : 4. ( 指 形容 词 或 名 词 ) 用 作 定 语 的 (placed before the nouns they modify ) 
[etrrbjatrv] :【 例 】Kawaii is an attributive adjective in modem Japanese and is often translated 
: into English as “cute”.“Kawiaii” 在 当代 日 语 中 是 一 个 修饰 形容 词 ， 一 般 




























































































































































































译 成 英语 “可 爱 的 ”。 


protrude : v. 使 伸 出 (to extend out or project in space) 
[pra'tru:d] :【 记 】 pro 前 ，trude 伸 出 一 向 前 伸 出 一 伸 出 
:【 参 ] intrude (v. 间 入 );， extrude (v. 挤 压 出 ; 伸 出 ); prominent (a. 卓越 
: 的 ， 显 著 突 出 的 )，protuberant (a. 突起 的 ) 
:【 例 】This is a set of features that are commonly seen in young animals: a large 
: head relative to the body size, a high and protruding forehead, large eyes， 
and so forth. 这 一 系列 特征 经 常 在 一 些小 动物 身上 看 到 ， 他 们 有 着 与 身子 相 
对 的 大 脑袋 、 高 符 突 出 的 前 额 ， 以 及 大 大 的 眼睛 等 等 。 


innate : a. 与 生 俱 来 的 (present at birth but not necessarily hereditary) 
[1'nert] :【 记 】1) in 里 面 ，nate 出 生 一 出 生 时 就 在 身体 里 面 的 天生 的 
， 2) inn (n. 小 旅馆 ) ，ate 吃 习 在 inn 里 吃饭 是 一 些 人 的 固有 的 本 性 
: 【 例 】Lorenz assumed that responses to baby schema are innate processes 
: are triggered by elemental features of the stimuli. Lorenz 推测 人 们 对 于 婴 ) 
模式 的 反应 是 天 生 的 过 程 ， 会 被 刺激 物 的 基本 特征 所 触发 。 


stimuli : n. 刺激 因素 (any stimulating information or event) 
['strmjslar] :【 记 】stimulate v， 刺激 


ethological : a. 行为 学 的 (of or relating to ethology) 

[ eQa'lpd31kal] :【 例 】From an ethological perspective, it is understandable that cute things are 
treated favorably. 
从 行为 学 的 角度 来 看 ， 可 爱 的 东西 会 受到 欢迎 ， 这 是 可 以 理解 的 。 


compartment n. 小 隔 间 ， 火 车 车 厢 里 的 小 房间 (a small space or subdivision for storage ) 
:【 记 】com 共同 ，part 部 分 ，ment 闷 他 一 大 家 有 共同 的 部 分 而 且 特 别 问 一 
车 厢 


intriguing 4a. 引起 好 奇 心 的 (capable of arousing interest or curiosity) 
Lin'tri:gm] | [ia in 进入 ，trigue = tric 计谋 习 用 计谋 让 你 进入 兴趣 ，; 
: 源 于 ; trigger (v. 引发 ; n. 扳机 ) 一 引起 兴趣 
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[kem'paxtmaent] 












































上 【 例 】 Although the results are iniriguing, the mechanism of performance 
: improvement remains unclear for two reasons. 尽管 结果 十 分 耐人寻味 ， 
但 有 两 个 原因 导致 性 能 提高 的 机 制 仍然 模糊 不 清 。 









































deliberate : a. 慎重 的 (marked by careful consideration or reflection) 
[drlrbarst] :【 记 】de 去 掉 ，liber 自由 -~ 做 事 谨慎 就 缺乏 自 





:【 例 】Better performance could be achieved either through slow and deliberate 
actions or through quick and CL actlons: 








不 管 是 通过 缓慢 而 谨慎 的 行为 ， 通过 快速 而 准确 的 行为 ， 都 可 以 取 
得 更 好 的 表现 。 

elucidate : v. 阐明 (to make clear and (more) comprehensible) 

[i'luisrdert] : 【 记 】 lucid (a. 明晰 的 ); lucidity (n， 清晰 ; 透明) 





:【 反 】garble (v. 断章取义 ; 混淆 ); obfuscate (v. 使 模糊 ); obscure (a. 暗 
| 的 ;模糊 的 ，v. 使 暗 ， 使 不 明显 ) 
:【 例 】Using different types of tasks would elucidate the cause of performance improve- 
: ment. 利用 不 同 种 类 的 实验 任务 可 以 弄 清 改 善 表 现 的 原因 。 




















perceptual : a. 知觉 的 (of or relating to the act of perceiving) 
[ pa'septjval] :【 记 】perceptible (a. 能 感觉 到 的 = palpable = tangible = appreciable): per 表 

















| 面 ，cept 拿 ，ible 习 表面 能 拿 住 六 感觉 到 的 

: 【类 】concept (n. 观念 ;概念 ); precept (n， 规则 ; 格言 ) 

:【 例 】 If cuteness-induced behavioral carefulness is caused by a heightened 

: motivation for social interaction, the effect would not be found in simple 
perceptual-cognitive tasks that do not suggest social interaction. 如 果 说 由 
可 爱 引 发 的 行为 性 的 专注 是 由 增强 的 进行 互动 社交 的 动机 引发 的 ， 那 么 
其 效果 可 能 在 简单 的 感官 一 认 知 型 实验 中 难以 得 到 体现 ， 此 类 实验 没有 
展现 出 社交 互动 。 























incantation n. 咒语 ， 符 咒 (a ritual recitation of words or sounds believed to have a 
[mkaen'terin] : magical effect) 





: [ 记 ]】 cant (n. 黑 话 ) 砍 人 他， 词根 “ 唱 ”-> in, cant, ation 习 达到 进去 砍 他 的 效 


四 





: 果 一 念 台 语 
上 【类 ]】talisman:， object = incantation， utterance (护身符 是 种 物品 = 驼 语 是 种 
话 ) 
:【 例 】That is not to say that he actually knew the streets whose names he could 
recite like a series of incantations, for he did little walking. 

这 并 不 是 说 他 真 的 能 像 背诵 下 一 系列 的 咒语 一 样 背 下 街道 的 名 字 ， 人 毕竟 





他 很 少 走路 。 
undisputed : a. 无 可 争辩 的 (that cannot be doubted or questioned) 
[iand1'spju:trd] :【 例 】He was undisputed expert of the filing cabinets where all the particulars of all 


the streets from Abbott to Zotique were indexed, back, forward and 
across. 无 可 争议 ， 他 是 文件 柜 方面 的 专家 ， 在 文件 柜 中 ， 所 有 街道 
的 详情 ， 从 Abbott 到 Zotique， 都 已 编 入 索引 ， 反 向 、 正 向 和 交叉 都 
可 索引 查阅 。 
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: n. 贵族 (a member of the aristocracy) 
:【 记 】1) aristo 最 好 ，crat 统治 一 贵族 ; 2) a 一 个 ，ris= rise 升 起 ，to 头 ，crat 


aristocrat 


[ ‘aeristakraet | 





统治 一 一 个 抬 着 头 的 统治 者 -贵族 








: [ 参 ) autocrat (n. 独裁 者 );，democrat (n. 民主 党 人 ) 
:【 例 】Those aristocrats，the engineers, the inspectors of water mains and the like, 


: 有 明白， 了 解 


all came to him when they wanted some little particular, some detail, in a 
hurry. 那些 贵族 、 工 程 是、 水 管 检 查 员 等 人 想 要 知道 一 些 具 体 情况 ,一 
些 细 节 时 ， 就 都 急 和 急忙 忙 来 到 他 的 面前 。 


上 【 例 】Louis，when he got the drift，was apt to sneer. 


: n. 官僚 作风 (主义 ) (system of government through departments managed 
: by State officials, not by elected representatives) 


bureaucracy 
[bjo'rpkresi] 


当 路 易 斯 明白 情况 后 ， 冷 笑 了 起 来 。 





:【 记 ]】bureau (n. 办 公 室 ; 政府 的 局 、 处 等 )，cracy 统治 一 官僚 政治 
:【 例 】That, my friend, is the triumph of bureaucracy. Louis walked away in 


: v. 轻声 低语 ， 小 声 抱怨 (to talk indistinctly, usually in a low voice; to make 
: complaining remarks or noises under one’s breath) 





disgust. 我 的 朋友 ， 那 是 官 优 主义 的 胜利 。 路 易 斯 满心 厌恶 地 走 开 了 。 


: 【 记 】( 他 ) 妈 的 二 小 声 而 含糊 不 清 地 抱怨 


: 【区 】 mutton (n. 羊肉 ); beef (n. 牛肉 ); pork (n. 猪肉 )， venison (mm 有 层 


: 【类 】mutter，indistinct = drone: monotonous 咬 咕 声 是 不 清晰 的 = 喻 喻 声 是 单 





Ca 





肉 ) 




















调 的 





| 【 例 】“Try telling that to the landlady,” he muttered. 


: v. 弄 皱 ， 弄 乱 
:【 记 】ruff= rufang，le 乐 了 : 皮肤 就 会 起 皱 


ruffle 
[raAfl] 


“ 试 着 把 那 告诉 给 房东 太太 ,” 他 哺 哺 地 说 。 








【组 】ruffle through 快速 翻阅 
:【 例 】He checked the listed details and ruffled confidently through the master file of 


street names. 他 检查 了 上 面 列 出 的 细节 信息 ， 并 且 自 信 地 翻阅 了 一 遍 街 


道 名 称 的 主 文 件 。 
开始 被 …… 了 解 ， 突 然 明 白 


:【 例 】As the awful truth burst upon him, Marc dropped the card in horror, then 


: 扑 向 并 抓 住 


pounced on it again fearfully, glancing over his shoulder as he did so. Marc 
突然 明白 了 这 个 可 怕 的 真相 ， 惊 怒 地 丢 下 卡片 ， 然 后 再 次 轴 惧 地 抓 住 它 ， 
同时 回头 看 了 看 。 


:【 记 】 音 : pounce (胖子 ) 也 会 突然 逆 袭 的 


: y. 稀释 (to lessen the strength or flavor of a solution or mixture) ) 


: 【 记 】di 向 下 ，lute 冲 一 稀释 


dilute 
[dar'lu:t | 





: 【 例 】Dark energy, believed to be causing the acceleration of the expansion of the 


: a. 不 间断 的 (be continual) 


relentless 


[rrlentlas ] 


universe, provides a _ constant outward force that does not dilute as the 
universe expands. 
人 们 认为 暗物质 是 导致 宇宙 加 速 膨胀 的 一 个 因素 ， 它 源源 不 断 地 释放 出 





同 】persistent ，endless 


: 【 例 】Pitted against this relentless push is the gravitational pull from the rest of the 
: matter and energy in the universe. 
宇宙 中 其 他 物质 和 能 量 的 引力 对 抗 着 这 源源 不 断 的 冲击 力 。 








condense : y. 凝结 (to cause a gas or vapor to change into a liquid) 
[ kan'dens] :【 记 】con 全 部 ，dense (a. 密集 的 ， 浓厚 的 ) 一 全 部 变 浓 一 浓缩 








上 【 反 ]】rarefy (v. 稀释 ) 
: 【 例 】Clouds of gas condensed to form stars and galaxies, and galaxies drew 
| together to form clusters. 

气 云 凝结 形成 恒星 和 星系 ， 星系 又 聚集 在 一 起 形成 集群 。 


recollapse : v. 再 韦 塌 (to collapse again) 
[reka'laeps |] : 【 例 】If there had been more matter around, the universe might have started to 


recollapse before it ever had the chance to accelerate. 如 果 当 时 存在 更 多 
物质 的 话 ， 宇 宙 很 可 能 在 加 速 膨 胀 之 前 再 一 次 崩溃 。 





reveler : n. 饮酒 狂欢 者 (a celebrant who shares in a noisy party) 
[revle] :【 记 ] revelry (n. 狂欢 ) < revel= rebel 造反 ，-ry 名 词 后 组 





:【 例 】Like revelers on a ship, the galaxies in our group will continue to collide and 
: interact in myriad interesting ways, but we will be forever separated from 
the revelers on other 35 ships sailing away from us in the vast universe. 各 
个 星系 好 像 船上 的 狂欢 者 一 样 ， 以 无 数 种 有 趣 的 形式 相互 碰撞 ,但 是 我 
们 将 永远 不 会 与 其 他 35 艘 船上 的 狂欢 者 们 交汇 在 一 起 ， 他 们 将 在 浩瀚 的 









































宇宙 中 扬帆 而 去 。 
myriad 本 人 无 数 的 (too numerous to be counted ) 
[mrrisd] :【 记 】my 我 的 ，riad= raid (v. 袭击 ) 一 我 的 袭击 是 无 数 的 ， 因 为 我 是 暴徒 
:【 反 】 few (a. 很 少 的 )，scarce (a. 缺乏 的 ); scanty (a. 缺乏 的 ) 
spiral : a. 盘旋 的 (advancing or ascending in a continuous curve that winds round a 
['sparral] : central point) 
telltale 4. 泄露 秘密 的 (disclosing unintentionally) 
[teltell ] :【 记 ]】tell+ tale 一 把 别人 家 的 隐私 故事 讲 出 去 一 泄露 秘密 的 











:【 例 】Of the 126 galaxies of all varieties van Dokkum looked at, 67 showed telltale 

signs of impact, such as trailing tails of stars, or a collision in progress. 在 
Van Dokkum 所 观察 的 126 个 星系 中 有 67 个 展现 出 了 撞击 的 痕迹 ， 比 如 
拖 着 长 尾 的 恒星 以 及 正在 进行 的 碰撞 。 


replicate : v. 复制 ,重复 (to repeat, duplicate, or reproduce, especially for 
[ 'replikert |] : experimental purposes) 
上 【 记 ]】re- (重复 ) + plic (重要 ) +ate (使 ) 一 使 重叠 一 复制 
:【 例 】They cannot replicate on their own but can do so in truly living cells and can 
: also affect the behavior of their hosts profoundly. 
它们 不 能 赁 自己 的 力量 进行 复制 ， 但 可 以 在 真正 的 活 细 胞 中 进行 复制 ， 
并 也 能 深刻 影响 其 宿主 的 行为 。 



































elusive :a. 难以 发 现 (描述 、 记忆、 实现 ) 的 (difficult to find，describe， 
[ilu:srv] ; remember, or achieve) 











:【 记 】elude (v. 不 理解 ; 逃避 ): e 出，lude 玩 一 出 去 玩 是 为 了 逃避 作业 跟 

我 家 小 燕子 玩 ， 她 会 有 elude 一 路 的 问题 ， 所 以 要 逃避 

:【 例 】A precise scientific definition of life is an elusive thing, but most observers 

: would agree that life includes certain qualities in addition to an ability to 
replicate. 给 生命 下 一 个 精确 的 科学 定义 是 难以 实现 的 ， 但 大 多 数 观察 家 
同意 ， 生 命 除 了 复制 的 能 力 之 外 ， 还 包括 某 些 特质 。 














nucleic : a. 核 的 (of or concerned with nucleus) 
[nju:' klizk] :【 记 】nucleate (v. 使 成 核 ; 集结 )， 源 于 : nucleus (n. 核子 ); nuclear (a. 
: 核子 的 ) 
:【 例 】That is，they depend on the host cell for the raw materials and energy 
necessary for nucleic acid synthesis, protein synthesis, processing and 
transport, and all other biochemical activities that allow the virus to multiply 
and spread. 也 就 是 说 ， 它 们 依靠 宿主 细胞 来 获得 所 需 的 原材料 和 能 量 ， 
以 此 进行 核酸 合成 、 蛋 白质 合成 、 加 工 和 运输 ， 以 及 所 有 其 他 生化 活动 ， 
从 而 允许 病毒 繁殖 和 传播 。 


devoid : a. 缺乏 的 ; 全 无 的 (not possessing, untouched by, void, or destitute (usually 
[drvprd] : followed by of) ) 
:【 记 】de 使 得 ，void 空 一 空 的 
上 【 参 】avoid (vt 避免 ， 消 除 ); voidance (n. 放出 ; 排泄 ) 
:【 例 】 A metabolically active sack, devoid of genetic material and the potential for 
| propagation, is also not alive. 一 个 新 陈 代 谢 活跃 的 袋子 ， 如 果 没 有 遗传 
物质 和 繁殖 的 潜能 ， 也 不 是 活着 的 。 





























propagation : n. 繁殖 ， 增 殖 (the act of propagating) 

[prppa'gerjsn ] :【 记 】extirpation (n. 消灭 ; 毁灭) 

emergent : a. 自然 发 生 的 ; 意外 的 (arising unexpectedly) 
[imas:dsent ] :【 记 】emerge (v. 出 现 ); emergency (n. 紧急 事件 /情况 ) 





:【 例 】Another way to think about life is as an emergent property of a collection of 
certain non-living things. 
思考 生命 的 另 一 种 方式 是 作为 一 些 特定 非 生物 的 突现 属性 。 


neuron : n. 上 [ 解 ] 神经 元 ， 神 经 单位 (specialized, impulse-conducting cell that is the 
[njuserpn] : functional unit of the nervous system, consisting of the cell body and its 


: processes, the axon and dendrites) 

:【 同 】nerve cell 

:【 例 】A neuron by itself, or even in a network of nerves, is not conscious—whole 
| brain complexity is needed. 神经 元 本 身 或 甚至 在 一 个 神经 网 络 中 ， 是 无 


意识 的 一 一 整个 大 脑 的 复杂 性 是 必要 的 。 
inert : a. 一 化 二 情 性 的 (Chemistry. having little or no ability to react, as nitrogen 
[1'na:t] : that occurs uncombined in the atmosphere) 
:【 记 ]】in 不 ，ert= art 技巧 一 没有 技巧 一 惰性 的 
verge on : 极 接近 某 事物 (be very close or similar to sth; be approaching sth) 


: 【 记 ]】a situation verging on the ridiculous, tragic, chaotic 
: 极 近 可 笑 的 、 翡 惨 的 、 混 乱 的 地 步 





strife : n. 冲突 ， 和 争吵 ， 和 争斗 (lack of agreement or harmony; bitter conflict; heated 
[strarf] : often violent dissension) 





【区 】 stifle (v. 使 窄 息 而 死 ， 抑 止 (声音 、 愤 怒 等 )); trifling (a. 不 重要 的 )， 
: strive (v. 努力 ， 斗 争 ) 
:【 例 】After Mr，Lincoln had been elected President, before he assumed the duties 
: of the office and at the time when all indications were to the effect that we 
would soon be in the midst of civil strife, a friend from the city of Washington 
wrote him for instructions. 
在 林肯 先生 当选 总 统 之 后 ， 就 职 之 前 ， 同 时 当 所 有 迹象 表明 我 们 很 快 就 
会 内 战 之 时 ， 华 盛 顿 市 的 一 位 朋友 给 他 写 了 封 信 ， 做 了 指示 。 
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contention : n. 争论， 争辩 (a contentious speech act) 
[ken'tenfen] :【 记 】con 共同 ，tent 拉 一 你 拉 我 夺 一 争论 
:【 参 】abstention (n. 节制 )，attentive (a. 关心 的 ) 
:【 例 】Mr. Lincoln wrote back in a single line, “Entertain no compromise; have 
: none of it”. That states the position | occupy at this time and which | have in 
my humble way occupied from the first contention in regard to this proposal 
of entering the League of Nations, 林肯 先生 在 回信 中 写 道 : “没有 妥协 ， 
绝对 不 会 ”>。 这 阐明 了 我 此 时 的 立场 ， 而 且 从 关于 进入 国家 联盟 的 提议 的 
一 次 争论 开始 ， 我 就 持 有 这 种 立场 。 





























dabble . 涉足 ， 浅 赏 (to undertake something superficially or without serious intent ) 
[ 'daebl] [ia] 总 是 dabble 的 人 对 专业 知识 了 解 不 深 ， 





: 只 会 babble (说 蠢 话 ) 的 人 因为 三 心 二 double 意 ， 所 以 dabble 
: [ 例 】We are sitting there dabbling in their affairs and intermeddling in their 
| concerns. 我 们 坐 在 那里 涉足 他 们 的 事务 和 干涉 他 们 的 担心 。 


intermeddle : vy. 干涉 ， 管 闲事 (to interfere in the affairs of others, often officiously; meddle) 

[mte'med!l] :【 记 ]】 插入 中 间 (inter) 管 闲事 (medqdle); mix (v. /n. 混合 ) 把 别人 的 事情 弄 
: 得 混乱 > 干涉 middle (n. /a. 中 间 的 ) 到 了 别人 的 中 间 习 干涉 

:【 参 】medley (n. 混杂 的 人 群 ，a. 混合 的 ) 









































entangle : v. 使 卷 入 (twist together or entwine into a confusing mass) 
[n'taengl ] :【 记 】 tangle (n. 混乱 状态 ) 





:【 反 】extricate (v. 使 解脱 ; 救出， 放出 ) 

:【 例 】In other words,， Mr. President 一 and this comes to the question which is 

| fundamental with me 一 we have forfeited and surrendered, once and for all， 
the great policy of “no entangling alliances”upon which the strength of this 
Republic has been founded for 150 years. 换 句 话说 ， 总 统 先生 ， 这 涉及 根 
本 性 的 问题 ， 我们 已 经 被 连 放 弃 并 投降 ， 一 劳 永 选 ， 依靠 “不 结盟 ”的 政 
策 ， 才 区 布 国名 经 成 立 了 150 年 。 


recurrence : 4. 重 现 ， 反 覆 (happening again (especially at regular intervals)) 
[ri'karans] : 【 例 】Each nation can see the necessity of such an organization, in fact, they are 
ooking forward to its activities with high hopes, as an organization being 
capable of preventing a recurrence of another bloody war such as we have 
just gone through, and one that has upset Europe and the entire world. 
人 事实 上 ， 他们 期 待 着 它 
活动 ， 并 寄予 厚望 ,作为 一 个 组 织 能 够 防止 另 一 场 血腥 的 战争 ， 例 ee 
们 刚刚 经 历 的 那 场 已 经 破坏 了 欧洲 和 整个 世界 的 战争 。 
cement : . 荞 结 ; 巩固 (to establish (sth) firmly; strengthen) 
[srment] : [ 记 ] cement- 死 闽 他 : 要 想 头 死 他 ， 可 以 把 他 的 嘴 和 鼻子 用 水 泥 封 起 来 ; 水泥 
: 过 去 被 音译 为 水 门 汀 。 
: 【 例 】Products of the United States are constantly being exchanged for products 
: manufactured in Europe, thereby cementing the tie between the two 
continents. 美国 的 产品 和 在 欧洲 制造 的 产品 不 断 地 被 交换 ， 从 而 加 强 两 
大 洲 之 间 的 纽带 。 
locomotive : n. 机 车 (a wheeled vehicle consisting of a self-propelled engine that is used 
[ laoka'mavtrv] ;to draw trains along railway tracks) 
:【 记 】local 地 方 ，motive 动 一 从 一 个 地 方 动 到 另 一 个 地 方 一 机 车 ! 
locate (v. 查找 …… 的 地 点 ; 位 于 ); 人 (n. 现场 ;场所 ); locus 
(n. 地 点 ， 所 在 地 ) ;locust (n. 蝗虫 ) 从 一 个 地 方 吃 到 另 一 个 地 方 






























































: 【 例 】The entire world has made great advances in the field of contacting one 

another, since the invention of the steam locomotive, steam boat, and 
telephone， 自从 蒸汽 机 车 、 蒸 汽船 、 电 话 被 发 明 出 来 ， 整 个 世界 在 相互 
接触 的 领域 取得 了 很 大 的 进步 。 


pessimist | n. 悲观 主义 者 (a person who expects the worst) 
[ 'pesrm1st] : 【 反 】optimist 


:【 例 】Accordingly, the following sections present the respective positions of cyber- 

: optimists and cyber-pessimists in relation to three key areas of the debate: 
how new media enable minor parties to have a greater [or lesser | presence. 
相对 应 地 ， 接 下 来 的 部 分 将 会 从 三 个 主要 辩论 方面 分 别 介绍 网 络 乐观 主 
义 者 和 网 络 悲 观 主义 者 的 立场 : 新 媒体 如 何 促 使 少数 党 产生 更 强 (或 更 
弱 ) 的 存在 感 。 








disseminate | v. 散布 ， 传 播 (cause to become widely known) 
[di'sem1ne1t ] :【 记 】dis 向 四 面 八方 ，semin 种 子 ， 精 子 一 散布 




















:【 参 】seminal (a. 种 子 的 ) 
: 【 例 】Minor parties are able to make use of new media technologies to disseminate 
: information and promote themselves. 

少数 党 们 可 以 利用 新 媒体 技术 传播 信息 及 推广 自己 。 


utilitarian : 4. 有 效用 的 (having a useful function) 
[juitrzlrtesrisn ] :【 参 ] utilize (v. 使 用 ， 应 用 ) 
:【 例 】Both minor and major parties tend to approach the Internet in utilitarian 
terms，using it as a tool to provide information about policies rather than as 
a new platform for the promotion of interaction and interorganizational links. 
少数 党 和 多 数 党 们 好 像 都 在 功利 性 地 使 用 网 络 ， 把 它 用 作 传播 政治 信息 的 工 

具 ， 而 不 是 一 个 推广 相互 交流 和 跨 组 织 联 络 的 平台 。 


interdependency: n. 相关 性 (a reciprocal (mutual) relation between interdependent entities) 
[in'tedIipendansI] :【 例 】Voltmer, in his _ empirical study of political communication，revealed the 
: interdependencies between politicians, citizens and the media, and 
highlighted why some media are more successfuyl channels for democratic 
public communication than others. Voltmer 在 他 关于 政治 传播 的 实证 性 研 
究 中 揭露 了 政客 、 公 民 和 媒体 之 间 的 相互 关系 ， 并 突出 强调 了 为 什么 某 
些 媒体 作为 民主 的 公众 传播 渠道 要 强 过 其 他 媒体 。 



































illustrate | v. 阐明 (to clarify by giving an example of ) 
[lastrert] :【 记 ]】 源 于 Iuster (n. 光彩 ; 光泽 ; v. 使 有 光泽 ) 一 说 明 














上 【 参 】ilustration (n. 举例 说 明 ; 图 解 ); illustrious (a. 杰出 的 ) 

: 【 例 】This example illustrates the potential power of new media, which has already 

| started to challenge the existing political system. 这 个 例子 很 好 地 说 明了 
新 媒体 的 潜力 ， 它 已 经 开始 挑战 现存 的 政治 体系 了 。 


enhance 


[rm'hams ] 

















inauspicious ”i a. 不 祥 的 (not auspicious; boding ill) 
[rnoxsprfes] :【 记 】auspice 祥 兆 一 词根 au 等 于 avi, 意 为 bird ( 鸟 ); 








词根 spic= spec，to look 看 飞 乌 一 古 罗 马 有 一 种 人 ， 依 靠 飞 乌 的 踪迹 来 
领会 神 所 启示 的 祥 兆 
:【 例 】 One inauspicious circumstance there was, which awakened a hardly 
: concealed displeasure in the breasts of a few of the more punctilious 
visitors. 一 个 不 吉利 的 情况 出 现 了 ， 这 激 起 了 一 些 比较 拘谨 的 游客 内 心 
隐忍 的 不 满 。 
























































punctilious : 4. 谨 小 慎 微 的 (marked by precise accordance with details) 
[pAnk'tilias] :【 记 】punct 点 ， 尖 ，ilious->~ 注 意 每 个 点 一 小 心 的 




















读 : 胖 ctiliouis， 胖 子 在 吃 东 西 的 时 候 要 小 心 
:【 参 】punctual (a. 准时 的 )，punctuate (v. 加 标点 ); puncture (n. 小 孔 ; v. 
































刺 破 ) 
ponderous : a. 笨重 的 ; 笨拙 的 (1. slow and laborious because of weight; 2. having 
['ppndaras] : great mass and weight and unwieldiness; 3. labored and dull) 





:【 记 】 胖 得 要 死 习 笨拙 的 

: 【 例 】The founder of this stately mansion—a gentleman noted for the square and 

: ponderous courtesy of his demeanor, ought surely to have stood in his own 
hall, and to have offered the first welcome to so many eminent personages 
as here presented themselves in honor of his solemn festival. 这 富丽 堂皇 的 
豪宅 的 创始 人 是 一 个 绅士 ， 这 位 绅士 以 行事 刻板 拘 说 而 出 名 ， 他 一 定 曾 
站 在 自己 的 大 厅 中 ， 向 来 参加 他 隆重 宴会 的 著名 人 士 发 出 欢迎 。 





demeanor : n. 举止 , 行为 ( (behavioral attributes) the way a person behaves toward 
[drmimae] ; other people) 

eminent : a. 卓越 的 ， 显 赫 的 ( (of a person) famous and distinguished) 

['em1mnant] : 

personage ; n. 名 人 (person, esp an important or distinguished one) 

['p3:sanrd3] 8 

lieutenant : n. 陆军 中 尉 ; 海军 上 慰 

[lef'tenant] :【 例 】The lieutenant-governor, although his visit was one of the anticipated glories 


of the day, had alighted from his horse, and assisted his lady from her side- 
saddle, and crossed the Colonel s threshold, without other greeting than that 
of the principal domestic. 

流 姑 到 州长 的 简 间 是 一 关中 伟大 其 符 的 荣 坟 翟 之 一 ， 但 他 下 了 马 ， 帮 助 他 
的 夫人 下 马 ， 跨 过 上 校 家 门 的 门槛 ， 没 有 其 他 更 多 的 问候 。 

















alight : vy. (从 马上 或 车 上 ) 下 来 (to set down，as from a vehicle; dismount) 
[a'lart] :【 记 】a 非 ， 不 ，light 轻 的 一 不 轻 一 重 一 降落 ， 下 车 

Sheriff “nn. 县 治安 官 (the principal law-enforcement officer in a county) 
[errf] :【 记 】sheriff= stiff (a. 僵硬 的 ) ， 治 安 官 的 特点 是 僵硬 的 
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:【 例 】“Do not you see, fellow,” said the high-sheriff of the county，taking the 
: servant aside, “that this is no less a man than the he governor?”“ 你 
难道 没 看 出 来 ， 伙 计 ,” 县 的 高 警 长 把 这 个 仆人 拉 到 一 边 说 , “这 个 人 绝 
不 比 一 个 副 州 长 职位 低 ?” 
perusal : n. 熟 读 ， 精 读 ;， 肉眼 观察 ， 目 测 (reading carefully with intent to remember) 
[pa'ru:zl] : 【 记 】per 全 部 ，use > 用 全 部 字典 读书 一 细 读 
:【 参 】scrutiny (n. 详细 审查 ， 细 读 
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perplexity 
[pa'pleksati] 


behindhand 
[brharndhasnd] 


remembrance 


[rrmembrens] 


audible 
[ '9:dabal] 


choleric 
[ 'kvlarik ] 


temperament 


[temprement] 


【 参 】breach (n. 缺 
:【 反 】close off (关闭 ) 





: 【 例 】Summon Colonel Pyncheon at once! | know that he received letters from 





England this morning; and, in the perusal and consideration of them, an hour 
may have passed away without his noticing it, 立刻 去 叫 Pyncheon 上 校 ! 
我 知道 他 今天 早上 收 到 了 英国 来 的 信 ; 然后 ， 他 在 仔细 阅读 和 思考 信件 
的 时 候 ， 不 知 不 觉 一 个 小 时 可 能 就 过 去 了 。 


n. 困惑 ， 茫 然 (trouble or confusion resulting from complexity ) 
:【 记 】perplexed (a. 困惑 的 =puzzled; 复杂 的 = involved): per 全 部 ，plex = 




















plic 重叠 ，ed 一 全 部 重 达 的 下 困惑 的 






































: 【 例 】“Nay, please Your Worship,”answered the man, in much perplexity. 


“不 ， 阁 下 ,” 那 人 回答 ， 很 困惑 。 


: ad. 在 那 边 ， 在 远 处 (distant but within sight) 
:【 例 】Let who list open yonder door; | dare not, though the governor’s own voice 


should bid me do it! 
让 人 打开 那 边 的 门 ; 我 不 敢 ， 只 有 州长 自己 吟 啊 我 ,我 才 敢 开门 ! 


: n. 桶 (a cylindrical container that holds liquids) 
:【 例 】lt is time that the good Colonel came forth to greet his friends; else we shall 


be apt to suspect that he has taken a sip too much of his Canary wine, in his 
extreme deliberation which cask it were best to broach in honor of the day! 
是 时 候 让 这 个 好 上 校 前 来 迎接 他 的 朋友 们 了 ; 否则 我 们 可 要 怀疑 他 是 不 
是 喝 太 多 的 Canary 酒 了 ， 在 深思 熟 虑 之 下 最 好 开 一 桶 酒 庆祝 一 下 。 


: vy. 打开 (瓶子 等 ) 以 使 用 其 中 之 物 (to open (a bottle，etc.) to use the 
: contents) ; 提出 讨论 (to bring up a subject for discussion or debate) 


:【 记 】 不 如 吃 ? 不 如 咱们 把 这 瓶 酒 吃 了 吧 ? 这 是 提出 一 个 主题 供 讨 论 ， 大 家 同 


























意 后 就 可 以 开 瓶 了 。 
) ，cockroach (nn 败 螂 ) 




















. 可 听见 的 (that can be heard clearly) 
】aural= auricular audi 听 ，ble 能 一 能 听 得 见 的 





| a. 易 怒 的 ， 暴 躁 的 (easily moved to anger) 
:【 记 】choler 胆汁 一 在 古代 被 认为 是 发 怒 液 一 易 怒 的 ; cho 自 ，le 了 下 东 西 臭 了 









































一 发 怒 


【 例 】And now，being a trifle choleric in his temperament, the lieutenant-governor 


uplifted the heavy hilt of his sword, wherewith he so beat and banged upon 
the door that, as some of the pystanders whispered, the racket might have 
disturbed the dead. 现在 ， 他 的 性 情 是 有 点 暴 踩 ， 副 州长 举 起 他 的 沉重 的 
剑 柄 ， 狠 狠 地 砸 在 门 上 ， 这 样 ， 正 如 一 些 看 热 闪 的 人 低 声 说 的 那样 ， 这 
个 撞击 声 可 能 会 打扰 死者 。 


: n. 气质 性格 (person's nature as it affects the way he thinks, feels and 
: behaves) 
:【 记 】temper (n. 脾气 ; 情绪) 


bystander 


['barstaenda(r)] 


subside 
[sab'sard] 





dreary 
[L'drrari] 


oppressive 


[a'presIv| 





[sarep'tras] 


forsooth 
[fa'su:0] 


outermost 


[ lavtamavst ] 
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[nptw1id!staend1n] 


surreptitious 


: n.( 剑 或 刀 之 ) 柄 (the handle of a sword or dagger) 
:【 记 】haft (n. 工具 或 武器 的 柄 )，shaft (n. 柄 矛 或 箭 杆 ) 


: n. 旁观 者 ， 局 外 人 ， 看 热闹 的 人 (a nonparticipant spectator) 
:【 记 】by 旁边 ，stander 站 立 者 一 站 在 旁边 的 人 一 旁观 者 
































: v. 平静 ， 平 息 (to sink to a lower or to the normal level) 
:【 记 】sub 下 面 ，side 坐 一 坐 下 去 一 下 陷 
:【 例 】When the sound subsided, the silence through the house was deep, dreary， 





























and oppressive, notwithstanding that the tongues of many of the guests had 
already been loosened by a surreptitious cup or two of wine or spirits. 当 声 
音 平 息 下 来 ， 沉 默 席卷 整个 房子 ， 深 沉 、 沉 间 、 压 抑 ， 尽 管 许 多 客人 偷 
偷 地 喝 一 两 杯 葡 区 酒 或 烈 酒 而 不 再 说 话 。 


: 4. 沉闷 乏味 的 (lacking in liveliness or charm or surprise) 
:【 同 】dull 
:【 反 】jocund (a. 欢乐 的 ) 


ia. 残酷 的 ， 压 迫 的 (weighing heavily on the senses or spirit) 
:【 记 】op，press ( 压 ) 一 压 下 去 ， 压 迫 
:【 参 】depress (v. 降低 ， 抑 制 ); impressive (a. 印象 深刻 的 ) 

















notwithstanding 


: concession)) 


: 4. 上 暗中 进行 的 ， 偷 偷 的 (done secretly or quickly because you do not want 
: other people to notice) 

:【 记 】sur 下 面 ，rept= creep 扑 ，itious 习 在 下 面 息 来 他 去 一 偷偷 的 

: 【 反 】barefaced (a. 不 隐瞒 的 ) ，aboveboard (a. 光明 正大 的 ) 


| ad. 确实 ， 的 确 ， 真 的 (in truth; indeed) 
:【 例 】“Strange, forsooth! 一 very strange!”cried the lieutenant-governor ，whose 


prep./ ad. 尽管 (despite anything to the contrary (usually following a 



























































smile was changed to a frown. 
“奇怪 ， 真 的 ! 很 奇怪 !” 副 州长 喊 道 ， 他 的 笑容 变 成 了 皱眉 。 


: v. (急速 地 或 粗暴 而 猛烈 地 ) 将 …… 放 到 或 推 向 某 处 (throw with force or 
: recklessness) 


:a. 最 外 层 的 ， 远离 中 心 的 (situated at the farthest possible point from a 
: center) 
:【 反 】innermost (a. 内 心 的 ， 最 里 面 的 ) 





: n. 假发 (hairpiece covering the head and made of real or synthetic hair) 
:【 记 】 和 wag (n， 幽默 的 人 ) 有 异曲同工 之 妙 ! 
:【 例 】lt rustled the silken garments of the ladies, and waved the long curls of the 





























gentlemen s wigs, and shook the window-hangings and the curtains of the 
bedchambers; causing everywhere a singular stir, which yet was more like a 
hush. 风 将 女士 们 的 丝绸 衣服 吹 得 沙沙 作 响 ， 将 绅士 的 长 长 的 假 卷 发 吹 得 
肚 狂 起 来 ， 并 将 窗口 的 帷 慢 和 卧室 的 窗帘 吹 得 播 忆 起来; 在 每 一 处 都 引发 
了 一 个 骚动 ， 但 却 更 像 是 一 片 寂静 。 








bedchamber : n. 卧室 ，( 君 主 的 ) 侍 寝 宫 = bedroom (a room used primarily for sleeping) 
['bedtjermbar] : 


awe n. 敬 情 ， 惊 惧 (an overwhelming feeling of wonder or admiration) 
[32:] :【 记 】irreverence (a. 不 尊敬 的 ，n. 不 尊敬 ) 


:【 例 】 A shadow of awe and half-fearful anticipation—nobody knew wherefore, nor 
: of what—had all at once fallen over the company. 
一 股 令 人 癌 晴 和 几 近 可 怕 的 预感 的 阴影 谁 也 不 知道 为 什么 ， 也 不 知 
是 什么 一 下 笼罩 了 那 家 公司 。 


frankenstein : n. 作法 自 泛 的 人 ， 毁 灭 创造 者 自己 之 物 (a person who creates a monster or 
[ 'fraenkenstarn | : a destructive agency that cannot be controlled or that brings about the 
: creator’s ruin) 
: 【 记 】A novel by Mary Shelley, which was published in 1818 and tells the story of 
: a scientist, called Frankenstein, who makes a creature by joining together 
bits of dead bodies. The creature is gentle at first, but later becomes violent 
and attacks its maker. People sometimes mistakenly call the creature 
| Frankenstein, instead of the scientist who made it. 
:【 例 】A Frankenstein-esque contraption of glass bulbs and crackling electrodes has 
: produced yet another revelation about the origin of life. 一 种 弗 兰 肯 斯 坦 似 
的 玻璃 灯泡 和 发 只 哟 声 的 电极 装置 再 一 次 揭示 了 生命 的 起 源 。 














contraption n. 奇妙 的 装置 ， 新 发 明 (a mechanical contrivance) 

[ken'traepjmn] : 【 记 】device,， gadget 

crackle : vy. 发 劈 哺 声 ， 发 出 细碎 的 爆裂 声 (to make slight，sudden，sharp noises， 
[ 'kraekl] : rapidly repeated) 

electrode n. 电极 

[1'lektravd] 

paradigm : n. 范例 ， 样 式 (type of sth; pattern; model) 

[ 'paeradarm ] :【 记 】para 旁边 ，dig 控 ，m 习 在 旁边 控 井 给 大 家 水 喝 一 榜样 








: 【 例 】“Maybe we're over-optimistic, but | think this is a paradigm shift,” says 
: chemist Jeffrey Bada, whose team performed the experiment at the Scripps 
Institution of Oceanography in La Jolla, California. 
“也 许 我 们 过 于 乐观 ,但 我 认为 这 是 思考 模式 的 转移 ”， 化 学 家 Jeffrey 
Bada 说 ， 他 的 团队 在 位 于 加 利 福 尼 亚 州 拉 霍 亚 的 斯 克 里 普 斯 海洋 研究 所 
进行 了 这 次 试验 。 
mimic : vy. 模仿 ， 模 拟 (to imitate or copy in action, speech, etc., often playfully or 
['mmirk] : derisively) 
'【 例 】Miller，along with his colleague Harold Urey, used a sparking device to 
: mimic a lightning storm on early Earth, 米 勒 和 他 的 同事 哈 罗 德 。 尤 里 ， 利 
用 一 种 可 发 出 火花 的 设备 来 模拟 早期 地 球 上 的 雷雨 。 











broth n. 液体 培养 基 (a liquid medium containing nutrients suitable for culturing 
[bro9] : microorganisms) 


:【 记 】too many cooks spoil the broth ( saying 谱 ) if too many people are involved 

: in sth, it will not be done properly 厨子 多 了 做 坏 了 汤 (人 多 反倒 误 事 ) 

: 【 例 】Their experiment produced a brown broth rich in amino acids, the building 
blocks of proteins, 他 们 的 实验 产生 了 一 种 棕色 液体 ， 富 含 氨基 酸 一 一 有 蛋 
白质 的 组 成 部 分 。 


primeval : a. 原始 的 ; 初期 的 (primaeval) (of or relating to the first age or ages， 
[prar'mi:vl] : especially of the world) 
:【 记 】prime 源 于 : prim (a. 整洁 的 ， 最 好 的 ; 早 的 ) 
:【 参 】 primate (n. 首领 ; 灵 长 类 的 动物 )， 最 早 的 动物 一 灵 长 类 ; prime (n. 初 
: 级 读本 );， primeval (a. 原始 的 ) 
:【 例 】Scientists now believe the primeval atmosphere contained an inert mix of 
carbon dioxide and nitrogen—a change that made a world of difference. 科 
学 家 们 现在 相信 ， 原 始 大 气 中 含有 一 种 二 氧化 碳 和 所 的 惰性 混合 气体 ， 
这 种 改变 创造 了 一 个 不 同 的 世界 。 


combo : n. 联合 体 ; 结合 物 (any combination) 
[kombasc] | 【 例 】When Miller repeated the experiment using the correct combo in 1983, the 
brown broth failed to materialize, 当 米 勒 在 1983 年 使 用 正确 的 组 合 重复 这 
个 实验 时 ， 棕 色 的 液体 未 能 成 功 制 成 。 



















































































materialize : vy. 具体 化 ， 成 为 现实 (to come into perceptible existence; appear; become 

[ma'trari:ailarz | : actual or real; be realized or carried out) 

brew : n. 混合 物 (mixture of ) 

[bru:] :【 例 】Instead, the mix created a colorless brew，containing few amino acids. 相 
: 反 ， 这 种 混合 物 创造 了 一 种 无 色 液 体 ， 含有 少许 和 氨基酸 。 

wobbly a. 不 稳定 的 ; 至 和 斜 的 (shaky; unsteady) 

[ 'wpbli] :【 记 】wobble (n. /v. 抬 蝎 ， 犹 隐 );，wo 我 ，bb 宝宝 ，le 乐 一 我 的 宝宝 乐 了 一 
: 摇晃 身体 
:【 反 】stabilize (v. 稳定 ) 


上 【 例 】It seemed to refute a long-cherished icon of evolution—and creationists 

: quickly seized on it as Supposed evidence of evolution's wobbly 
foundations. 它 似乎 反驳 了 一 贯 的 进化 论 观点 ， 然 后 神 创 论 者 迅速 利用 它 
作为 所 谓 的 证 据 ， 证 明 进化 论 的 基础 不 稳固 。 





nitrite : n. 亚 硝酸 盐 (a salt or ester of nitrous acid) 
[ ‘nartrart ] : 【 例 】Bada discovered that the reactions were producing chemicals called nitrites, 


which destroy amino acids as quickly as they form. 
Bada 发 现 ， 这 些 反 应 产生 了 叫 作 亚 硝 酸 盐 的 化 学 物质 ， 会 在 和 氨基酸 形成 


时 迅速 破坏 它 。 
neutralize : v. 使 失效 ， 抵 消 ， 中 和 (to make (something) ineffective; counteract; to 
[ 'nu:tralarz | : nullify) 


上 【 记 】 源 于 : neutral (n. 中 立 者 ;a. 中 立 的 ; 中 性 的 ) 
:【 参 】 neutron (n. 中 子 ) 
: 【 例 】Yet primitive Earth would have contained iron and carbonate minerals that 
: neutralized nitrites and acids. 

然而 原始 地 球 含有 铁 和 碳酸 盐 矿 物 ， 这 会 中 和 亚 硝酸 盐 和 酸 。 


chock-full : a. 塞 满 了 的 (being stuffed with) 

[tokdol] 上 【 记 ] chock (n， (用 以 防止 轮子 、 桶 、 门 等 移动 的 ) 垫 块 ) 
:【 例 】When he reran it，he still got the same watery liquid as Miller did in 1983, 
: but this time it was chock-full of amino acids. 





















































当 他 重新 实验 的 时 候 ， 他 仍然 得 到 了 相同 的 液体 ， 就 像 米 勒 在 1983 年 那 
样 ， 但 这 次 这 个 液体 充满 了 氨基 酸 。 

tilt : v. 使 倾斜 ; 使 疙 起 (to cause to lean, incline, slope, or slant) 

[trlt] :【 记 】 踢 了 他 ， 他 就 倾斜 了 
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astrobiologist 


[aestreubalIplad5rst] 


prebiotic 
[ipri:bar' ptIk] 


primordial 


[prar' m2:dial ] 


hydrogen cyanide 
['hardrad3n; 'saranard | 


swaddle 
['swpdl] 


extrapolation 


[ekistraepe'lerjan] 


laterality 


[laetelraelrtI] 


cerebral 


[ 'serabral ] 


simultaneous 


[srml'ternies ] 


:【 记 ]】pre 前 面 
:【 例 】But James Ferris, a prebiotic chemist at Rensselaer Polytechnic Institute in 





: 【 例 】But if the new work holds up, it could tilt that equation, says Christopher 


Chyba, an astrobiologist at Princeton University. 
但 是 如 果 这 项 新 试验 能 经 受 得 住 检 验 ， 它 就 能 打破 那个 等 式 ， 普 林 斯 顿 
大 学 的 天 体 生 物 学 家 Christopher Chyba 说 。 


: n. 天 体 生 物 学 者 ; 太空 生物 学 者 (a person who studies astrobiology) 
:【 记 】astro- 天 文学 的 


4. 生命 起 源 以 前 的 (occurring or existing before the emergence of life) 
的 bio 生物 = primordial = prebiological 




















Troy，N. Y., doubts that atmospheric electricity could have been the only 
source of organic molecules. 

但 是 位 于 纽约 特洛伊 伦 斯 勒 理工 学 院 的 前 生命 化 学 家 James Ferris 怀疑 
说 ， 大 气 电 可 能 是 有 机 分 子 的 唯一 来 源 。 


: a. 初生 的 ， 初 发 的 ， 原 始 的 (constituting a beginning; giving origin to 
: something derived or developed; original; elementary) 

:【 记 】prebiological= prebiotic (a. 生命 起 源 以 前 的 ) 

: 【 例 】Meteors, comets or primordial ponds of hydrogen cyanide would still need to 





provide those molecules. 
富 含 氛 化 氢 的 流星 、 替 星 或 原始 池塘 仍 需 要 提供 这 些 分 子 。 


: n. 和 氨 氰 酸 (a colorless poisonous gas, HCN, having a bitter almond-like 
: odor: in aqueous solution it forms hydrocyanic acid) 


: v. 束缚 (to restrain or restrict) 
: 【 记 】 死 衰 他 ， 束 缚 太 大 了 
:【 例 】Bada’s experiment could also have implications for life on Mars, because the 








Red Planet may have been swaddled in nitrogen and carbon dioxide early in 
its life. Bada 的 实验 也 上 暗示 了 火星 上 存在 生命 ， 因 为 这 颗 红 色 星 球 早期 可 
能 被 包 训 在 氮气 和 二 氧化 碳 中 。 


: n. 推断 (an act or instance of inferring an unknown from something that is 
: known) 

:【 记 】= speculate，extra 外 ，pol 放下 从 里 往外 放出 想法 一 推断 

:【 参 】 interpolate (v. 插入 ; 窜改 ) 

: [ 例 】Bada intends to test this extrapolation by doing experiments with lower- 

















pressure mixes of those gases. Bada 打算 在 气压 更 低 条 件 下 用 这 些 气 体 
的 混合 来 做 实验 ， 以 此 检验 这 个 推断 。 


| n. 对 一 侧面 的 偏重 ( the tendency to use one hand in preference to the other. ) 
:【 记 】lateral 侧面 的 


: a. 大 脑 的 ， 脑 的 (of or relating to the cerebrum or the brain) 
:【 记 】cerebr 脑 celebrated (a. 



































著名 的 ); cerebration (nn. 脑 ， 思 考 = 


thinking); cerebrum (n. 大 脑 ) ，celebrity (n. 名望 ， 名 人 ) 


: 【 例 】Laterality stems from cerebral lateralization， whereby specific types of 











information are preferentially processed in one hemisphere of the brain. 偏 侧 
化 源 于 大 脑 功能 一 侧 化 ， 通 过 这 种 方式 特定 类 型 的 信息 在 大 脑 的 一 个 半 
球 内 得 到 优先 处 理 。 


: a. 同时 发 生 的， 同时 存在 的 (existing, occurring, or operating at the same 
: time; concurrent) 
:【 同 】contemporary，simult 与 此 同时 
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:【 例 】Moreover，brain lateralization is suggested to _ enhance simultaneous task 
: performance such as foraging whilst also looking out for predators. 
此 外 ， 大 脑 偏 侧 性 表明 可 以 提高 同步 任务 的 执行 ， 如 丰 食 的 同时 提 


防 捕 食 者 。 
shoal : n. 鱼 群 (great number of fish swimming together) 
[Jeol] : 【 例 】It has been argued that fish from high predation locations, or those that 


readily rely on schooling, show enhanced laterality so that they can keep 
track of their shoal mates and other stimuli simultaneously. 

据 称 ， 高 捕食 地 点 的 鱼 ， 或 那些 容易 依赖 鱼 群 的 鱼 ， 表 现 出 增强 的 偏 侧 
化 ， 这 样 它们 就 可 以 同时 跟踪 它们 的 鱼 群 伙伴 和 其 他 揽 激 ， 


cohesive : 4. 紧密 结合 的 ; 有 锋 着 力 的 (cohering or tending to cohere; well- 
[kseu'hi:srv] : integrated; unified) 
:【 记 】cohere (v. 黏着 ， 凝 结 ) : co 共同 ，here 粘 习 粘 在 一 起 
:【 参 】coherent (a. 连贯 的 ， i = consistent = articulated); cohesive (a. 
: 黏着 的 ) ，cohesion (n， 结合 ， 凝 聚 ) 
: 【 例 】A large number of fish species form schools (a cohesive group of fish that 
| swim in polarized and synchronized manner) or shoals (a loose Social 
aggregation of fish)， 大量 的 鱼 种 形成 鱼 群 (紧密 团结 的 鱼 群 ， 它 们 按 分 化 、 
同步 的 方式 游泳 ) 或 鱼 群 (由 鱼 组 成 的 松散 的 社会 聚集 体 )。 


synchronized : a. 同步 的 (occurring at the same time or coinciding or agreeing in time) 

















['smkranarzd] :【 记 】syn- ( 同 ) + chron 时 间 玉 同时 的 ， 同 步 的 
conspecific : a. 同 种 的 (of the same species) 
[konspa!sif1k] : 【 例 】lt is possible that fish with either a right eye or a left eye bias for viewing 


conspecific would be positioned on the left and right side of the School 
respectively. 观察 同 种 个 体 有 右 眼 或 左 眼 偏向 的 鱼 ， 它 们 可 能 会 分 别 位 
于 鱼 群 的 左边 和 右边 。 


hvdrodynamics > . 流体 力学 ， 水 动力 学 (the branch of fluid dynamics that deals with 
[ihardradar'naemiks] : liquids, including hydrostatics and hydrokinetics) 
:【 记 】hydro- 水 ，dynamic 有 活力 的 
:【 例 】 lt is well documented that the position adopted by a fish when swimming 
: within a school is influenced by a range of factors, including the internal 
motivational state (e.g., level of hunger), hydrodynamics and predator 
avoidance 0 
可 以 很 好 地 证 明 ， 鱼 在 鱼 群 中 游泳 时 所 处 的 位 置 受 一 系列 因 ae 影响 ， 
包括 内 部 动机 状态 (如 饥饿 的 程度 ) 、 水 动力 学 和 回避 捕食 者 的 策 

















peripheral :a. 周围 的 ,边缘 的 (pertaining to，situated in，or constituting outer 
[pelriferel] ;boundary or periphery ) 





























:【 记 】peri 周围 一 周围 的 ， 不 重要 的 :peripheral element 不 重要 因素 
: 【 反 】crux (n. 症结 ; 关键 ) crucial (a. 至 关 紧 要 的 ) 
: 【 例 】For example，peripheral positions may enhance foraging opportunities，but 
they are also more vulnerable to predation . 

例如 ， 边 缘 的 位 置 可 能 增强 丰 食 的 机 会 ， 但 也 更 容易 受到 捕食 。 


downright a. ( 指 不 喜欢 的 事物 ) 彻底 的 ， 完 全 的 ( (of sth undesirable) thorough; 
[daunrat ] : complete) 
:【 例 】Unfortunately, nothing will preserve it but downright force. 
不 幸 的 是 ， 什 么 都 无 法 将 其 保存 ， 除 了 彻头彻尾 的 力量 。 
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despise 
[drsparz] 


encomium 


[en'keumiem ] 


imbecility 


[rzmba'silati] 


adduce 
[a'dju:s] 


concede 
[kan'si:d |] 


licentious 


[lar'senJas] 


abridgment 
[3'brid3mant] 


: v. 骂 视 ， 看 不 起 (to look down on with disdain) 
:【 记 】de 向 下 ，spise = spic 看 一 斜 着 眼 向 下 看 王 部 视 
:【 例 】The Confederation, this same despised government, merits, in my opinion, 











: vy. 给 予 (理由 ) ， 举 出 (例证 ) (to advance evidence for) 
: 【 记 】ad 朝向 ，duce 引导 ， 带 领 ~ 引 导出 一 举 出 

:【 参 】 induce (v. 引诱 ) ， education (n. 教育 ) 
: 【 例 】Before | proceed to make some additions to the reasons which have been 


the highest encomium: it carried us through a long and dangerous war; it 
rendered us victorious in that bloody conflict with a powerful nation; it has 
secured us a territory greater than any European monarch possesses: and 
shall a government which has been thus strong and vigorous, be accused of 
imbecility, and abandoned for want of energy? 

在 我 看 来 ， 邦 联 ， 这 个 同样 为 人 所 部 视 的 政府 ， 值 得 最 高 的 半 誉 : 它 载 
着 我 们 度 过 漫长 而 危险 的 战争 ; 它 使 我 们 在 与 强大 国家 血腥 对 抗 中 赢得 
胜利 ; 它 已 使 我 们 获得 比 任何 欧洲 的 君主 拥有 更 大 的 领土 : 我 们 能 控诉 
如 此 强大 的 政府 是 低 效 无 能 的 并 因 其 缺乏 力量 而 抛弃 它 吗 ? 





: n. 赞颂 ， 颁 辞 (a formal expression of praise) 
:【 记 】en 进来 ，com = come 来 一 进来 说 赞扬 话 
: 【 参 】encomiast (n. 赞扬 者 )，encomiastic (a， 赞颂 的 ; 阿 讽 的 ) vs，diatribe 


























(n. 恶 骂 ; 诽谤 ) = harsh criticism (严厉 批评 ) 


; 贱 低能， 思春 (retardation more severe than a moron but not as severe as an idiot) 


: 【 记 】 1) im 不 ，becility (n. 聪明 ); 


























2) im 进入，bec=back，ile=i， 进入 一 种 智力 倒退 的 病 一 弱智 


























adduced by my honorable friend over the way, | must take the liberty to 
make some observations on what was said by another gentleman. 我 兽 襄 的 
朋友 已 经 给 出 了 理由 ， 在 我 继续 补充 几 点 理由 之 前 ， 我 必须 冒昧 地 对 另 
一 个 绅士 的 言论 做 一 些 审视 。 





v. (不 情愿 地 ) 承认 ; 让 予 (to admit, make a clean breast of ) 
:【 记 】con 共同 ，cede (v 割让 ) 一 两 边 都 放弃 一 点 儿 一 让 步 ， 承 认 

















六 








: 【 参 】concession (n. 让 步 = yielding; 特许 权 = privilege) 
: 【 例 】If powers be necessary, apparent danger is not a sufficient reason against 





conceding them. 
如 果 权 力 是 必要 的 ， 明 显 的 危险 不 是 反对 承认 他 们 的 充分 理由 。 


| a. 漠视 行为 规范 的 (having no regard for accepted rules or standards) 
:【 记 】1) 源 于 : license 特许 ，ous 多 一 自由 放肆 的 ; 2) li 离 ，cent 中 心 ，ious 









































多 : 离开 中 心 (首都 ) 很 多 的 -> (天 高 皇帝 远 ) 放肆 的 




















: 【 例 】He has suggested that licentiousness has seldom produced the loss of 








liberty; but that the tyranny of rulers has almost always effected it. 
他 认为 ， 漠 视 规 范 很 少 有 损 自 由 ， 但 统治 者 的 暴政 却 几 乎 总 会 对 自由 产 
生 影响 。 


: n. 删节 ， 节 本 (a shortened version of a written work) 
:【 记 】a 一 座 ，bridge 短 ， 桥 一 一 座 桥 把 路 缩短 了 一 缩短 
:【 例 】Since the general civilization of mankind, | believe there are more instances 











of the abridgment of the freedom of the people by gradual and silent 
encroachments of those in power, than by violent and sudden usurpations . 
我 相信 ， 自 从 人 类 文明 伊始 ， 当 权 者 会 通过 悄 无 声息 的 侵蚀 剥夺 人 们 的 
自由 ， 而 不 是 通过 暴力 强 取 豪 夺 来 实现 。 
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encroachment : n. 侵入 ,侵犯 (entry to another’s property without right or permission) 
[In'kravtjmaent] :【 记 】encroach 侵占 ;蚕食 : croach 钩 一 一 点 一 点 钩 出 来 一 侵占 
读 : 给 块 肉 吃 > 总 是 管 你 要 肉 吃 >” 信 民 


usurpation : n. 算 夺 (wrongfully seizing and holding (an office or powers) by force 
[juzs"perfn] : (especially the seizure of a throne or supreme authority ) 
:【 记 】usu= use，rp=up:， 用 武力 上 人 台 一 自 夺 


candid : a. 不 带 偏见 的 ， 公 正 的 (free from prejudice; impartial) 
['kaend1d] :【 记 】1) cand 白 的 ， 纯 洁 的 -> 坦白 的 ; 2) can+ did， 能 做 事 的 人 是 公正 的 。 
:【 例 】But,，on a candid examination of history，we shall find that turbulence， 
: violence, and abuse of power, by the majority trampling on the rights of the 
minority, have produced factions and commotions, which, in republics, 
have, more frequently than any other cause, produced despotism. 但 是 ， 
通过 对 历史 的 客观 审视 ， 我 们 会 发 现 通 过 多 数 人 对 少数 人 权利 践踏 而 引 
起 的 骚乱 、 暴 力 和 滥用 权力 ， 产生 了 派别 和 骚动， 而 这 些 在 共和 政体 中 
比 在 任何 其 他 政体 中 都 更 可 能 引发 专制 。 













































































turbulence : n. 动荡 (a state of violent disturbance and disorder (as in politics or social 
[ts'bjulans ] : conditions generally) ) 


:【 记 ]】turb 搅动 ，ulence: 搅乱 一 骚乱 
:【 反 】 tranquility (n. 宁静 ) 

















commotion : n. 混乱 ， 骚 动 (a disorderly outburst or tumult) 
[ka'mavfn] :【 记 】com 共同 ，motion (n. 运动 )> 共 同 运动 > 动乱 
| motivation (n. 动机 ); promotion (n. 提升 ， 增 加 ) 
peculiar : a. 特有 的 ， 独 具 的 (characteristic of one only; distinctive or special) 
[prkjulie] :【 记 】peculiar 奇怪 的 = bizarre，eccentric，strange，weird 


:【 例 】lIf we consider the peculiar situation of the United States, and what are the 

: sources of that diversity of sentiment which pervades its inhabitants, we shall find 
great danger to fear that the same causes may terminate here in the same fatal 
effects which they produced in those republics， 如果 我 们 思考 一 下 美国 的 特殊 
情况 以 及 在 其 居民 中 所 弥漫 的 各 种 情绪 的 原因 ， 我 们 就 会 发 现 这 种 担忧 所 带 
来 的 危险 ， 人 们 担忧 同样 的 政体 会 在 这 里 终止 ， 如 同 它们 在 那些 共和 政体 中 
所 产生 的 同样 的 致命 效果 。 


purify : v. 净化 (to rid of foreign or objectionable elements) 
[ 'pjuarrfar ] :【 记 】pur 源 于 pure 纯化 





: 【 例 】However, group variations in the religious ceremony of the Sun Dance also 

: reveal evidence of purifying cultural selection associated with historical 
biases， 然 而， 宗教 仪式 上 太阳 舞 的 族群 变 体 同样 为 存 真 性 文化 选择 和 历 
史 性 偏见 之 间 的 关系 提供 了 证 据 。 


congiomeration n. 混合 物 (an occurrence combining miscellaneous things into a (more or 
[ kanigloma'rerjn|] : less) rounded mass) 

:【 记 】con 共同 ，glomer 球 ， 团 一 共同 聚集 变 成 球 一 聚集 

:【 参 】agglomerate (v. 使 成 团 ， 使 凝聚 ) 

: 【 例 】The latter shows that while the conglomeration of “Plains culture” may have 

: been a product of merging new ideas with old, combined with cultural 
interchange between groups, the details of what was accepted, rejected or 
elaborated in each case reflected preexisting ideological biases. 后 者 表明 
尽管 a 文化 ”的 合并 可 能 是 新 思想 与 上 昌 思 想 相 合并 ， 并 加 以 种 族 间 文 
化 交流 的 结果 ， 但 在 不 同情 况 下 各 种 被 接受 ， 或 拒绝 ， 或 详 述 的 细节 都 反 
映 了 先前 存在 的 意识 形态 上 的 偏见 
























































ideological : qa. 观念 上 的 ， 意 识 形态 的 (concerned with or suggestive of ideas ) 











[ardiellpd5ikl] :【 记 】ideo- : idea; ideology 思想 体系 ; ideogram (n. 表意 文字 (不 表 声 ) (如 
: 汉字 )) 

fluid a. 不 固定 的 (subject to change; variable) 

[fluxrd] :【 例 】Although culture may sometimes be a“melting pot”, the analyses show that 


even in highly fluid situations, cultural mosaics may be indirectly shaped by 
historical factors that are not always obvious. 

尽管 文化 有 时 可 以 “大 熔炉 ”的 形式 呈现 ， 但 分 析 结 果 表 明 尽 管 在 高 度 
流动 的 文化 形态 下 ， 微 妙 的 历史 因素 也 有 可 能 间接 地 导致 马赛 克文 化 的 











出 现 。 
exemplify : Vv. 举例 说 明 (to clarify by giving an example of ) 
[zig'zemplifar] :【 记 】 example+ -ify (to make) 一 用 例子 来 说 明 





:【 例 】Communities that came to occupy the High Great Plains during the 19th 

: century exemplify the manner in which humans can take existing ideas, 
elaborate them, combine them with new ones, pass them successfully 
between groups and create novel, distinct patterns, visible over temporal 
and spatial scales. 
19 世纪 社区 文化 风行 于 大 平原 的 例子 印证 了 人 们 吸收 现 有 观念 并 加 入 全 
新 观念 的 做 法 ， 然 后 将 其 在 不 同 群 体 之 间 进 行 流通 ， 进 而 创造 出 一 种 在 
时 间 和 空间 范围 内 都 可 见 的 、 全 新 的 、 完 全 不 同 的 文化 模式 的 行为 。 














contingent 4. 不 能 确定 的 ;偶然 的 (uncertain; accidental) 



































[kan'tind3ant | : 【 记 】con 共同 ，ting= tig 交 触 一 我 们 竟然 共同 接触 在 一 起 了 -意外 的 ; 
: contingency (n. 偶然 性 ;意外 事故 ) 
:【 例 】Attempting to examine the role of specific factors in _ creating cultural 
patterning under such _ historically-contingent， transient, and dynamic 
conditions, however, presents a challenge. 
然而 ， 试 图 在 这 种 历史 偶然 的 、 转 瞬 即 逝 的 并 且 充 满 动 态 的 条 件 下 审视 
特定 因素 在 创造 文化 模型 过 程 中 的 作用 极 具 挑 战 性 。 




















transient : a. 转瞬 即 逝 的 (lasting a very short time) 

[ 'traenziant] :【 记 】 trans- 越过 ;， 飞鸟 掠 过 ， 不 留 下 一 片 羽 毛 ， 转 瞬 即 逝 

affiliation ;7m. 社会 交际 关系 (a social or business relationship ); 交往 (the act of 
[sfililerfn] : becoming formally connected or joined ) 


:【 记 】affiliate: af 朝向 ，fili 儿子 ，ity 名 词 后 缀 一 成 为 儿子 一 加 入 
:【 参 ] filial (a. 子女 的 ) 
:【 反 】dissociation (n. 分 裂 ) 一 affiliation (n. 入 会 ， 加 入 ) 
:【 例 】No statistical effect of language affiliation on the distribution of moccasin decora- 
: tions was detected. 
并 没有 检测 到 语言 交流 影响 鹿 皮 装饰 分 布 的 统计 学 








deviate : v. 偏离 (to cause to turn away from a previous or expected course) 
['di:viert] :【 记 】de 离开 ，via 道路 一 离开 道路 的 一 偏离 


























:【 参 】 deviation (n. 偏向 ; 背离 ) ，deviance (n. 反常 的 行为 ); obviate (v. 排 

: 除 ) ，deviant (n. /a. 不 正常 的 (人 或 物 )) 

:【 例 】In other words，selection biases have not disrupted the distribution of these 

: decorations to the extent that they deviate significantly from a pattern 
predictable on the basis of the geographic relationships between tribes 
alone. 
换 句 话说 ， 选 择 性 偏见 对 这 些 装 饰物 分 布 情况 的 干扰 并 未 达到 与 一 种 基 
于 两 两 种 族 之 间 的 地 理 关系 而 预测 出 的 模式 背离 太 远 的 程度 。 




















portly a. 肥胖 的 (euphemisms for “fat") 
[paxtli] :【 例 】The portly client puffed out his chest with an appearance of some little pride 
: and pulled a dirty and wrinkled newspaper from the inside pocket of his 
greatcoat, 这 位 矮 胖 的 客户 提起 了 胸膛 ， 显 得 有 点 骄 做 的 样子 ， 并 从 他 
的 大 衣 内 侧 口 袋 里 掏 出 一 张 又 腑 又 皱 的 报纸 。 


puff out : 鼓 起 双 类 / 挺 起 胸膛 (to make your cheeks or chest bigger by filling them 
: with air) 

pompous : a. 高 傲 的 (feeling, or showing that one feels, that one is much more 

['ppompas] : important than other people) 























x 


:【 记 】 pomp (n. 壮丽 ; 夸耀 ) 象声词 ， 源 壮丽 的 队伍 行进 时 的 礼炮 声 

:【 例 】Our visitor bore every mark of being an average commonplace British 

: tradesman，obese，pompous，and slow. 我 们 的 客人 有 着 每 个 普通 英国 商 
人 应 有 的 特点 ， 肥 胖 、 浮 夺 和 慢 吞 吞 的 。 








drab : 单调 的 ， Ee (of a dull grayish to yellowish brown) 
[drab] : [ 参 ) drabness (n. 乏味 ; 无聊 ) = dullness= dreariness 


:【 例 】He wore We baggy grey shepherd s check trousers, a _ not over-clean 

black frock-coat, unbuttoned in the front, and a drab waistcoat with a heavy 
brassy Albert chain, and a square pierced bit of metal dangling down as an 
ornament， 他 穿着 很 宽松 的 灰色 牧羊 的 格子 裤 ， 一 件 不 太 干 净 的 黑色 外 
套 ， 纽扣 在 前 面 ， 一 件 挂 着 沉重 的 黄 铜 艾 伯 特 链子 的 单调 背心 ， 方形 钱 
空 的 金属 作为 装饰 品 重 下 来 。 














brassy : a. 像 黄 铜 的 (Resembling brass, as in color) 

[braxsi] :【 记 ]】 脸 像 brass (n. 黄 铜 ) 一 样 厚 ~ 厚 颜 无 耻 的 

fray : v. (使 某 物 ) 磨损 (致使 线 、 纤 维 或 丝 松 弛 ) ( (cause sth to) become worn， 
[frer] ; so that there are loose threads, fibres or wires) 

















: 【 记 ] flay (v. 剥皮 ， 抢 夺 ， 严 厉 批评 ) 中 的 1 像 刀 ， 可 以 剥皮 ， 抢 动 fray 中 的 

: 『 像 嘴 一 吵架 

: 【区 ]】 foray (n. 突袭 ) for ray: 为 了 光明 

:【 例 】A frayed top-hat and a faded brown overcoat with a wrinkled velvet collar lay 

: upon a chair beside him. 摩 损 的 礼帽 和 一 件 初 了 色 的 棕色 大 衣 与 天 殷 线 外 
套 皱 巴巴 躺 在 他 旁边 的 椅子 上 。 


chagrin : n. 失望 ， 恤 恼 (feeling of disappointment or annoyance (at having failed， 
[aegrm] : made a mistake, etc.) 
:【 记 】cha 拼 : 差 ，grin (v. 露 齿 而 笑 ) ， 笑 的 很 差 ， 因 为 恬 恼 
: 【 例 】Altogether, look as | would, there was nothing remarkable about the man 
: save his blazing red head, and the expression of extreme chagrin and 
discontent upon his features. 
总 之 ， 在 我 看 起 来 ， 除 了 他 那 面 红 耳 赤 的 脸庞 ， 以 及 他 对 自己 容貌 的 极 
端 恼怒 和 不 满 之 外 ， 他 没有 什么 值得 关注 的 。 


freemasonry : n. 同病相怜 (the friendly feeling that exists between people who are of the 
['friimersnri] : same kind or who have the same interests) 
:【 例 】the freemasonry of sailors 海员 间 的 悍 悍 相 异 
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contraception : n. [ 医 ] 避孕 ( birth control by the use of devices) 
[kpntra'sepJn] : 


famine : n. 饥荒 ( (instance of) extreme scarcity of food in a region) 
[faemrn] : 【 同 】absence,， deficiency,，shortage，starvation, lack 


:【 例 】This book predicted a future scarred by increasing famine, epidemic, and 
: war 一 the three main Malthusian positive checks. 
这 本 书 预 言 人 类 的 未 来 将 因 激增 的 饥荒 、 传染 病 和 战争 而 变 得 伤痕 累累 ， 











这 三 点 正 是 Malthusian“ 积 极限 制 ” 观 点 中 最 主要 的 三 点 。 
avert : v. 避免 (to prevent the occurrence of) 
[sa'vasxt] ':【 记 】a 王 再 ，vert 转 一 一 再 转 头 一 避免 


























: 【 参 】divert (v. 转向 )，introvert (n. 内 向 的 人 ) 

:【 例 】In 1966, United States President Lyndon Johnson shipped wheat to India to 

: avert a famine on the condition that the country accelerate its already 
vigorous family planning campaign. 
1966 年 美国 总 统 Lyndon We 向 印度 运输 小 考 以 减轻 那里 的 饥荒 ， 但 
条 件 是 印度 必须 加 速 进行 已 经 热火 朝天 的 计划 生育 运动 。 
































vigorous | a. 精力 充沛 的 (marked by or done with force and energy) 

[ vigres] 

calamitous : a. 灾难 性 的 (having extremely unfortunate or dire consequences) 
[kellaemartes] :【 记 】calamity (n. 大 灾祸 ， 不 幸 之 事 ( 带 来 损失 、 持 久 的 不 幸 或 痛苦 的 事 


: 件 )): calam 破坏 一 大 灾祸 

: 【 例 】Instead of being a period shadowed by calamitous famine, the new crop 

| strains introduced by the “ Green Revolution” (especially grains such as 
rice, wheat, and maize) caused a dramatic increase in the global production 
of cereals, the main source of energy in the global diet.“ 绿 色 革 命 ” 引 进 的 
新 作物 品种 ( 尤 指 大 米 、 小 麦 和 玉米 等 谷物 ) 并 没有 导致 灾难 性 饥荒 ， 
反而 大 幅 提 高 了 谷类 产品 的 全 球 产 量 ,， 谷类 产品 在 全 球 范围 内 的 食谱 上 
都 是 主要 的 能 量 来 源 。 


ol la a. 心血 管 的 (of or pertaining to or involving the heart and blood vessels) 
[kaddreu'vaeskjola] 


chronic : 4. 慢性 的 ， 长 期 的 (being long-lasting and recurrent or characterized by long 
[kronik] : suffering) 
:【 记 】chron 时 间 
上 【 参 】synchronous (a. 同步 的 ， 同 时 的 ) 
:【 例 】Participation in PA in youth is of great importance as PA may track into 
: adulthood where adequate levels of PA are protective against many chronic 
diseases. 幼年 时 期 参与 体育 运动 非常 重要 ， 因 为 体育 运动 可 以 一 直 保 
持 到 成 年 ， 成 年 时 期 大 量 的 体育 运动 可 以 预防 很 多 慢性 疾病 。 











intervene : v. 干预 (to involve oneself in a situation so as to alter or hinder an action or 
Limnta'viin] development) 

:【 记 】intervene: inter 中 间 ，vene 来 到 -来 到 中 间 一 干涉 

上 【 参 】interference (n. 冲突; 干涉 ) ; interlace (v. 使 交织 ; 使 交错 ) 








:【 例 】A number of studies have successfully increased playtime PA through the 
introduction of interventions Such as Sports or games equipment, playground 
markings, fitness breaks and playground structures. 
大 量 研究 通过 引入 包括 运动 类 型 、 游 戏 器 材 、 场 地 标记 、 休 息 调整 以 及 
场地 构造 在 内 的 干预 性 措施 ， 已 成 功 增加 了 游戏 时 间 中 的 体育 活动 。 


dissipate : vy. 驱散 ( (cause sth to) scatter or vanish) 
['disipert] :【 记 】dis 向 四 面 八方 ，sip (v. 咀 饮 ) 一 到 处 吃喝 一 浪费 
:【 参 】dissipated (a. 沉迷 于 酒色 的 ; 消散 的 ) = indulging 
:【 例 】This idea of an opposition between those two interests is the common error of 
the early periods of every country, but experience gradually dissipates it. 有 
一 种 观点 是 这 两 者 的 利益 是 相互 冲突 的 ， 但 这 是 所 有 国家 初期 阶段 都 会 
犯 的 常见 错误 ， 客观 实践 会 让 它 不 攻 自 破 。 
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succor : v. 救助 ; 援助 (to help and sympathy that is given to someone) 
['sAke] :【 记 】 有 了 succor 才能 success 

:【 反 】aggravate (v. 使 恶化 )，deny aid (拒绝 帮助 ) 
surplus : qa. 过 剩 的， 多 余 的 (more than is needed, desired, or required) 
['ssples] :【 记 】sur 超过 ，plus 加 一 剩余 的 























: 【 参 】surrealism (n. 超 现 实 主义 ); realism (n. 现实 主义 ) 
:【 例 】Perhaps the superior steadiness of the demand of a domestic market for the 
: surplus produce of the soil, is alone a convincing argument of its truth. 

也 许 为 了 出 售 土地 剩余 产品 而 对 国内 市 场 的 稳健 需求 本 身 就 是 论证 其 正 


确 性 的 有 利 证 据 。 
contrariety : n. 矛盾 (the quality or condition of being contrary) 
[kopntrelraretI] :【 记 】contrary (a. 相反 的 ); on the contrary 与 此 相反 








上 【 例 】ldeas of a contrariety of interests between the Northern and Southern regions 
of the Union, are in the main as unfounded as they are mischievous. 美国 南 
北方 地 区 存在 利益 冲突 ， 这 种 论断 基本 是 不 怀 好 意 的 ， 并 且 毫 无 根据 。 


mischievous ;au. 造成 伤害 的 (deliberately causing harm or damage) 





































































































[mrstfrves] :【 记 】mis 坏 ，chiev= chief (n. 首领 )，ous-~~ 坏 首领 一 恶作剧 的 
complexion ; n. 肤色 (the coloring of a person's face) 
[kem'plekjm] :【 记 】com 共同 ，plex 重 又 交叉 -外表 就 是 各 种 肤色 重 码 交叉 的 产物 
complex (复杂 的 ) 的 complexion (局 面 ) 是 由 种 族 问 题 造成 的 ， 种 族 问 
题 是 由 complexion (肤色 ) 造成 的 











:【 例 】Suggestions of an opposite complexion are ever to be deplored, as 

: unfriendly to the steady pursuit of one great common cause, and to the 
perfect harmony of all the parts. 不 同 肤色 的 人 的 言论 都 应 该 受到 谴责 ， 因 
为 这 不 利于 稳定 地 追求 我 们 共同 的 伟大 事业 ， 以 及 各 个 种 族 的 完美 融合 。 











solicitude : n. 关心 ， 挂 念 (a feeling of excessive concern) 
[sellrsrtju:d] : 【 例 】In proportion as the mind is accustomed to trace the intimate connexion of 


interest, which subsists between all the parts of a Society united under the 
same government 一 the infinite variety of channels which serve to Circulate 
the prosperity of each to and through the rest—in that proportion will it be 
little apt to be disturbed by solicitudes and apprehensions which originate in 
local discriminations. 正如 大 脑 习惯 于 追逐 利益 并 与 之 建立 亲密 联系 一 
样 ， 同 一 政府 下 社会 的 各 个 部 分 也 由 利益 紧密 地 维系 在 一 起 ， 有 各 种 各 
样 的 渠道 帮助 各 个 部 分 互通 有 无 ， 这 一 相似 点 不 会 因 某 一 地 方 由 歧视 带 
来 的 忧虑 或 其 他 想法 而 受到 影响 。 





substantial : a. 坚固 的 (of good quality and condition ) 
[sab'staen|l] :【 例 】lt is a truth as important as it is agreeable, and one to which it is not easy to 


imagine exceptions, that every thing tending to establish substantial and 
permanent order, in the affairs of a Country, to increase the total mass of 
industry and opulence, is ultimately beneficial to every part of it. 
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opulence 
[opjslans ] 


inference 


[rnfsrens] 


quantitative 


[kwpntitetrv ] 


phylogenetic 
[farlavd3a'netk] 


ancestry 


[ ‘aensestri ] 


sibling 
[L'siblmn] 


impersonate 


[1m'p3:snert | 


ambiguity 


[aemb1'gju:ati] 


:【 记 】opulent 富裕 的 (affluent)， 丰 富 的 (abundant) : 


这 个 无 法 辩驳 的 真理 既 重 要 又 让 人 愉悦 ， 那 就 是 ， 在 国家 事务 中 ， 所 有 
立足 于 制订 实际 而 稳固 的 秩序 以 谋求 工业 增长 和 国民 富裕 的 行为 ， 到 最 
后 都 会 在 各 个 方面 获得 收益 。 


: n. 富裕 ， 富 饶 (wealth; affluence) 


丰富 


opu 大 ， 多 ，lent 一 富 





裕 的 


: n. 推论 (the reasoning involved in drawing a conclusion or making a logical 
: judgment on the basis of circumstantial evidence and prior conclusions rather 
: than on the basis of direct observation) 

:【 记 】infer = conjecture 推断 -~>~in 里 面 


: a. 量 的 ; 定量 的 (relating to amounts rather than to the quality or standard 
: of something) 
: 【 例 】This study proposes an approach to studying cross-cultural relationships 









































among folktales that employs guantitative methods of phylogenetic analysis. 
这 项 研究 提出 了 一 个 研究 民间 传说 中 跨 文 化 关系 的 方法 ， 采 用 了 系统 发 
生 学 方法 论 的 定量 方法 。 


| a. 系统 发 生 的 ; 动 植物 种 类 史 的 (of or relating to the evolutionary 


: development of organisms) 


: n. 祖先 ; 血统 (the family or the race of people that you are descended 
: from) 

: 【 参 】lineage (n. 
: 【 例 】In each case, the aim of a phylogenetic analysis is to construct a graph that 








统 ); ancestor (n. 祖先 ) 











represents relationships of common ancestry inferred from shared inherited 
traits. 在 不 同情 况 下 ， 进 化 分 析 的 目的 是 要 构建 一 个 图 ， 来 表示 从 共同 
继承 的 特征 中 推断 出 的 共同 血统 的 关系 。 





; n. 兄弟 姊妹 ; 民族 成 员 (a person's brother or sister) 

:【 记 】sib (n. 亲属 )，ling 小 六 兄弟 姐妹 

:【 参 】duckling (n. 小 鸭子 ) 

:【 例 】These include a folktale that is popular in East Asia known as “The Tiger 














Grandmother”, in which a group of siblings spend the night in bed with a 
tiger who poses as their grandmother. 

这 些 都 包含 了 一 个 在 东亚 地 区 很 受 欢迎 的 民间 传说 ， 叫 作 《 虎 外 婆 》)， 故 
事 中 兄弟 姐妹 晚上 跟 假冒 他 们 外 婆 的 老虎 睡 在 一 起 。 


: v. 模仿 ; 冒充 (to imitate the behaviour of (another person)in order to deceive others) 
:【 记 】personate (v. 扮演 ; 装扮 ); person (n. 人 人， 角色 ) 
:【 例 】When she leaves, the wolf impersonates her and tricks the kids into letting 




















him in. Although ATU 123 is believed to be closely related to ATU 333 ，it is 
classified as a separate international tale type. 当 羊 妈妈 离开 的 时 候 ， 这 
只 狠 置 充 她 并 骗 这 些 孩子 让 他 进来 。 虽 然 ATU123 版 本 被 认为 是 最 接近 
ATU333 的 ， 但 是 它 被 归 为 不 同 的 国际 传说 类 型 。 


: n. 含糊 ; 不 明确 (doubtfulness or uncertainty as regards interpretation) 
:【 记 】 ambiguous (a. 含糊 其 词 的 (可 做 多 种 解释 的 )): 





ambi 二 方面 ，guous 
做 …… 的 一 做 二 件 事 的 一 含糊 的 ( = uncertain = vague = obscure = 
equivocal = unintelligible) 

















: 【 例 】The ambiguities surrounding the classification of the East Asian tales 


exemplify the problems of current folklore taxonomy. 围绕 着 东亚 传说 分 类 
的 不 明确 性 例证 了 当今 民间 传说 系统 分 类 所 存在 的 问题 。 


taxonomy 


[taek'spnemi] 


Villain 


[vilan] 


COaX 
[keoks] 


startle 
[ 'sta:tl] 


transfiguration ， 


[itraensif1iga'rerjn | 


spectacle 
[ 'spektakl] 


angular 
[ seogjele(r)] 


vagary 


[ lveI1garI ] 


trivial 
[trrviel ] 
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: n. 坏人 ; 罪犯 (a wicked or evil person; someone who does evil deliberately) 
:【 记 ]】village (村 ) 中 的 恶霸 (villain) 
: 【 例 】The analyses focused on 72 plot variables, such as the tricks used by the 





villain to deceive the victim. 
这 项 分 析 专 注 于 72 个 情节 变量 ， 如 坏人 欺骗 受害 者 的 伎俩 。 





: vy. 劝 诱 或 暴 劝 (to persuade sb gently or gradually) 

:【 记 】coax sth out of /from sb: 用 好 言 好 语 劝 说 某 人 以 得 到 某 事物 

:【 同 】induce = persuade = cajole= wheedle (a. 同 轴 的 ) 

: 【 例 】One afternoon，Mrs，Bretton，coaxing Paulina from her usual station in a 


























corner, had lifted her into the window-seat, and, by way of occupying her 
attention, told her to watch the passengers and count how many ladies 
should go down the street in a given time. 
he 布雷 顿 夫 人 ， 将 宝 琳 娜 从 她 经 常 站 的 角落 里 哄骗 出 来 ， 把 她 
扶 到 一 ed wb mee 让 她 去 观察 乘客 并 数 一 数 
在 一 条 街 走 过 


: v. 使 惊吓 ， 使 吃惊 (to make someone suddenly surprised or slightly shocked) 
:【 记 】star 星星 长 出 tle 头 一 star 头 一 使 吃惊 害怕 得 跳 起 
:【 例 】She had sat listlessly, hardly looking，and not counting, when—my eye 
































being fixed on hers 一 | witnessed in iits iiris and pupil a startling 
transfiguration, 她 无 精 打 采 地 坐 着 ， 几 乎 不 看 ， 也 不 数 人 数 ， 我 的 眼睛 
盯 着 她 ， 在 她 的 虹膜 和 瞳孔 中 看 到 了 令 人 吃惊 的 变形 。 


变形 ， 变 貌 (a marked change in form or appearance; a metamorphosis ) 














: [ 记 ] trans 改变 ，figure 形象 
:【 参 】 transform (v. 转换 ;使 变形 ); transfuse (v. 灌输 ， 输血 ) 
































n. (大 规模 ) 场面 ; 壮观 (impressive, remarkable or interesting sight) 





: 【 例 】These sudden, dangerous natures 一 sensitive as they are called 一 offer many 


a curious spectacle to those whom a cooler temperament has secured from 
participation in their angular vagaries. 这 些 突 发 性 、 危 险 的 性 质 即 所 
谓 的 敏感 一 一 为 那些 性 情 平 和 的 人 呈现 了 许多 奇异 的 景象 ， 他 们 平和 的 
性 格 让 他 们 不 会 参与 变幻 莫 测 的 事情 。 





4. ( 指 性 格 或 举止 ) 死板 的 ， 不 灵活 的 ( (of a person’s character or manner) 


: stiff and awkward) 


:【 记 】angular (a. 有 人 尖 角 的 )> 有 尖 角 的 人 是 死板 的 (angular) 


: n. 变化 莫 测 (strange，unusual or capricious change) 
: 【 记 】vag 游 移 ， 走 动 ， ary 阅 游 移 的 思想 一 奇想 
: [ 参 】 vagabond (a. 流浪 的 ;，n. 流浪 者 ); vagrant (n. 游民 ) 





























: a . 琐碎 的 ， 不 重要 的 (of little significance or value) 
:【 记 ]】 tri 三 ，vial: 三 流 的 一 琐碎 的 gist (mn 要 点 ) 一 trivial point (不 重要 的 


上 【 例 】 The fixed and heavy gaze swum, trembled, then glittered in fire; the small, 

: Overcast brow cleared; the trivial and dejected features lit up; the sad 
countenance vanished, and in its place appeared a sudden eagerness, an 
intense expectancy. 坚定 、 沉 重 的 目光 游 过 ， 颜 拌 着 ， 然 后 在 火 中 闪闪 发 
光 ; 阴郁 的 小 小 的 眉头 舒展 开 来 ; 温 哟 的 脸 天 亮 了 起 来 ; 悲伤 的 表情 消失 
了 ， 取 而 代 之 的 是 油 然而 生 的 渴望 ， 一 种 强烈 的 期 待 。 











dejected : 4. 浊 丧 的 (unhappy，disappointed，or sad) 

[drd5ektrd] :【 记 】de 向 下 ，ject 扔 一 被 向 下 扔 掉 了 一 泪 表 的 = disheartened 
:【 参 】abject (a. 卑鄙 的 ;可怜 的 ) ;reject (v. 拒绝 ;抵制 ) 

shaft : n. ( 光 ) 束 ， 光 线 (a narrow beam of light) 

[Jaxft] :【 例 】Like a bird or a shaft, or any other swift thing, she was gone from the room. 
; 像 一 只 鸟 或 光线 ,或 任何 其 他 迅速 的 东西 ， 她 就 从 房间 里 不 见 了 。 

ajar : ad . ( 门 ) 微 开 (slightly open) 

[atdsd:(r)] :【 同 】gaping 大 开 的 (deep and wide open) 


:【 例 】How she got the house-door open | cannot tell; probably it might be ajar; 

perhaps Warren was in the way and obeyed her behest, which would be 
impetuous enough, 她 是 怎么 打开 房 门 的 ， 我 不 知道 ; 也 许 它 是 虚 掩 着 
的 ; 也 许 沃 伦 挡 着 路 ， 遵 从 了 她 的 命令 ,这 是 很 鲁莽 的 。 


behest n. 过 文 之 命令 ， 叭 只 ， 请 求 (an authoritative command or request) 
[bi'hest |] | 

impetuous a. 冲动 的 (tending to do things very quickly, without thinking carefully 
[rm'petfuss] : first, or showing this quality) 


:【 同 】impulsive (a. 冲动 的 ， 任 性 的 ) 
:【 反 】deliberate (a. 深思 熟 虑 的 ) ，unobtrusive (a. 不 唐 突 的 ) 






































rapt : qa. 专注 的 (so interested in something that you do not notice anything else) 
[raept] :【 记 】rapture (n. 全神贯注， 兴高采烈 ) 














:【 例 】No wonder she held people in rapt attention at dinner parties, in line at the 
market，at bus stops. 难怪 晚餐 聚会 时 ， 超 市 排队 时 ， 在 汽车 站 时 ， 她 总 
是 吸引 人 们 全 神 贯 注 的 注意 力 。 


cloak : n. 斗篷 ， 披 风 (a warm piece of clothing like a coat without sleeves that 
[klaok] : hangs loosely from your shoulders) 


:【 例 】A gentleman had done this good turn, and now, covering her with his cloak, 
| advanced to restore her to the house whence he had seen her issue. 一 位 先 
生 帮 了 她 ， 现 在 ， 用 他 的 斗 符 盖 上 了 她 ， 提 前 把 她 带 到 了 的 房子 里 因为 





他 看 到 她 的 问题 。 
tarry : v. 如 留 (to remain or stay temporarily, as in a place; sojourn) 
[ 'tae:ri] :【 记 】 源 于 :tardy (a. 缓慢 的 ; 迟缓 的 ) 


: 【 例 】| concluded he would leave her in a servant's charge and withdraw; but he 
: entered: having tarried a little while below, he came up-stairs. 
我 认为 他 会 让 一 个 仆人 来 照看 她 然后 离开 ; 但 他 走 了 进来 : 在 下 面 过 留 
了 一 小 会 儿 ， 就 上 了 楼 。 


flutter : v. ( 指 心脏 ) 微弱 而 无 规律 地 跳动 ( 尤 指 因 紧张 激动 所 致 ) ( (of the heart) 
[flAte] : beat weakly and irregularly, esp because of nervous excitement) 





:【 记 】 小 心脏 紧张 地 (fluttered) 如 翅膀 一 样 不 断 拍 打 (flutter) ; 

| flatter 是 拍马屁 ，flutter 是 拍 读 膀 

: 【 例 】She recognised him; she greeted him, and yet she was fluttered, surprised, 
taken unawares. 她 认 出 了 他 ; 跟 他 打招呼 , 但 她 紧张 不 安 、 惊 讶 、 措 手 不 及 。 





expostulate . (向 某 人 ) 提 抗议 ; (与 某 人 ) 讲 道理 或 争论 ; ( 尤 指 ) 规劝 ， 劝 诫 (to make a 
[rik'sppstJulert] a (to sb); reason or argue (with sb), esp to persuade him not to do sth) 
:【 记 】1) ex 出 ，post 后 : 在 别人 做 错 事 后 出 来 -> 告诫 ;抗议 
: 2) ex 出 ，post (v. 贴 ) 习 把 告 斌 贴 出 来 ， 如 :此 处 不 许 随地 吐 痰 
:【 参 】expostulatory (a. 训诫 的 ， 忠 告 的 ) 
:【 例 】Her look and manner were even expostulatory. 
: 她 的 表情 和 举止 有 一 些 警告 意味 。 





























brimful : 4. 充满 的 ， 盈 满 的 (very full of ) 
['brimfol] :【 记 】brim (n. 边缘 ); filled /full to the brim: completely full 


:【 例 】|t was not a noisy, not a wordy scene: for that | was thankful; but it was a 

: scene of feeling too brimful, and which, because the cup did not foam up 
high or furiously overflow, only oppressed one the more, 它 不 是 一 片 喧 闹 、 
兄长 的 场景 为 此 我 感到 感激 ; 而 是 一 个 让 人 感觉 过 于 充盈 的 场景 ， 而 
且 ， 由 于 杯子 里 没有 上 升 的 泡沫 或 猛烈 溢出 ， 只 能 更 加 压抑 。 


vehement : a. 热烈 的 (showing very strong feelings or opinions) 
[viemaent] :【 反 】languid (a. 没 精 打 采 的 ) ;apathetic (a. 缺乏 兴趣 的 ) 





:【 例 】On all occasions of vehement，unrestrained expansion, a sense of disdain or 
: ridicule comes to the weary spectator s relief. 在 所 有 激烈 、 奔 放 的 扩张 场 
合 ， 一 种 轻 藏 或 读 讽 的 感觉 让 疲惫 的 观众 松 了 一 口气 。 
































disdain : n. 鄙视 ， 轻 蕊 (a feeling or show of contempt and aloofness; scorn) 
[dis'dern] : 【 记 】1) dis 不 ，dai 戴 n 像 帽子 一 武警 官兵 不 戴 帽 子 见 首长 六 轻视 

















: 2) dis 不 ，dain= dign 高 贵 ， 值 得 ~ 不 高 贵 ~ 地 视 
上 【 参 】dignity (n. 尊严 ， 高 贵 )，deign (v. 屈 尊 ); disdainful (a. 轻 藏 的 ) 


















ridicule : n. 嘲弄 (unkind laughter or remarks that are intended to make someone or 
[ridrkju:l] : something seem stupid) 

:【 记 】rid= red，icule~ 说 的 话 使 别人 脸红 一 嘲笑 ， 奚 落 

:【 同 】deride, jeer, sneer at, taunt 
































knotty : a. 有 节 疤 的 ( used of old persons or old trees; covered with knobs or knots) 
[npti] :【 记 】 源 于 : knot (n. 结 ; v. 打 结 )， 有 节 疤 的 (knotty) 问题 是 棘手 的 ， 困 难 
: 的 (knotty) 
: 【[ 反 ] easy (a. 容易 的 )，simple (a. 简单 的 ) 











: [ 例 】 Mr. Home was a stern-featured—perhaps | should rather say, a hard- 

: featured man: his forehead was knotty, and his cheekbones were marked 
and prominent，Home 先生 性 格 坚定 ,也许 我 更 应 该 说 ， 他 是 一 个 性 格 刚 
硬 的 人 : 他 的 额头 有 疤痕 ， 闫 骨 显 著 而 突出 。 


physiognomy  : n. 相貌 ， 容 貌 (features of a person's face) 

[frzilpnami] :【 记 】physi= physical (a. 身体 的 ) ，ognomy~ 根 据 身体 判断 性 格 一 相 面 术 
:【 例 】His northern accent in speaking harmonised with his physiognomy. 
: 他 讲话 带 着 北方 口音 ,与 他 的 外 貌 很 协调 。 



































mien : n. 样子 ,神态 (a person s typical expression or appearance) 
[mim ] :【 记 】 源 于 :demean (v. 举止 ) 


: 【 例 】Neither in mien nor in features was this creature like her sire, and yet she was of 

his strain: her mind had been filled from his, as the cup from the flagon. 无 论 是 
神态 还 是 外 表 ， 这 种 生物 与 她 的 祖先 都 不 像 ， 但 她 却 继承 了 祖先 的 性 情 : 她 
的 思想 充满 了 其 祖先 的 特点 ， 就 像 杯子 是 从 酒 过 演化 而 来 的 。 


strain n. 气质 ， 性 情 ,， 个 性 特点 (a particular quality which people have, especially 





[ strermn]| : one that is passed from parents to children) 

flagon : n. 酒 壶 ， 大 肚 酒 瓶 (a large container for liquids, especially beer or wine) 
flaegan ] : 

embryo : n. 胚胎 (young animal or plant in the early stages of its development before 

['embriav] : birth (or before coming out of its egg or seed)) 














:【 记 】in embryo，existing but undeveloped 已 存在 但 尚未 发 展 的 

上 【 例 】 If you're watching a chick embryo, by day 3, you'll see millions of cells 

engaged in a frenzy of activity，as rapidly dividing cells migrate to new 
positions, acquire the characteristics of specialized cells，and craft well- 
defined tissues, organs, and limbs in just under two weeks. 
如 果 你 盯 着 一 个 鸡 且 看 ， 到 第 三 天 的 时 候 ， 你 会 发 现成 千 上 万 的 细胞 都 
在 疯狂 地 活动 着 ， 这 时 分 裂 的 细胞 会 迅速 移动 到 新 的 位 置 ， 并 开始 具备 
特定 细胞 的 特征 ， 在 两 周 内 形成 真正 意义 上 的 组 织 、 器 官 和 四 肢 。 


migrate : v. 定期 移 栖 (to pass usually periodically from one region or climate to 
[mar'grerit] : another for feeding or breeding) 


: 【 记 】 immigrate (CY: 移入 (外 玉 定居 ) ) ; emigrate (v. 移民 ( 自 本 国 移居 他 下 
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destine : v. 打算 (to assign for a specific end, use, or purpose) 
[ 'destIn] : 【i 记 )】 destiny 命运 


:【 例 】In addition to the cells destined for specialization is another important group, 
stem cells, whose progeny have two very different fates. 
除了 细胞 外 ， 另 外 还 有 一 个 重要 群体 注定 会 专门 化 ， 即 干细胞 ， 其 后 代 
会 有 两 种 不 同 的 生命 轨迹 。 





progeny : n. 后 代 (an offspring or a descendant) 
['prod3ani] :【 记 ]】pro 前 ，gen 产生 ，y 一 前 人 所 生 下 的 一 后 代 = offspring 
progenitor n. (人 或 动 植物 的 ) 祖先 ancestor (of a person，an animal or a plant) 
[pra'd3enIta] :【 记 】pro 前 ，gen 产生 ，itor 人 一 前 面 产生 的 人 一 祖先 

: 【区 】progeny 后 代 
hallmark n. (显而易见 的 ) 特征 (a distinctive characteristic or attribute) 
[ho:lmaxk] :【 记 】mark (n. 标志 ; 分 数 ， 记 号 ) 


:【 例 】Adult stem cells share the hallmark trait of self renewal, but are relatively 
: rare: in bone marrow, the source of hematopoiesis, or blood [Lformation ] ， 
only an estimated one in 10,000—15,000 cells is an adult hematopoietic 
stem cell (HSC ) . 
只 有 极 少 数 的 成 体 干 细胞 带 有 自我 更 新 的 标志 ,在 骨 散 (造血 的 源头 ) 
市 ， 估 计 10 000 到 15 000 个 细胞 中 只 有 一 个 是 成 人 造血 干细胞 。 


hematopoiesis | n. 造血 作用 (the formation of blood cells in the living body ) 


InhemaeteUppDI LSIS 
[1 ppIisIs] 











obscure : a. 模糊 的 (not clearly understood or expressed) 
[sb'skjue(r)] :【 反 】explicit (a. 外 在 清楚 的 ) ，elucidate (v. 阐明 ); legendary (a. 传说 中 
: 的 ) 


: 【 例 】And the molecular mechanisms that regulate this socalled potency and the 
: self renewal process have remained obscure. 
调节 这 个 所 谓 效能 和 自我 更 新 过 程 的 分 子 机 制 至 今 尚 不 清楚 。 
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discrete 
[drskrixt ] 


quiescence 


[kwilesns] 


proliferation 


[Lprailifa'rerjn] 


regulatory 


[ \regjalatari ] 


extinction 
[1k'stikin] 


[ 'ervian] 


ostrich 
[ ‘pstr1it| ] 


brutal 
[bruxtl] 


propel 
[pre'pel] 


: a. 不 连续 的 (constituting a separate entity or part) 
:【 记 】discrete (a. 不 连续 的 ， 离 散 的 ) 这 里 的 2 个 e 是 不 连续 的 = discontinuous 




















而 discreet (言行 谨慎 的 ) 中 的 两 个 ee 像 两 只 谨慎 的 眼睛 











: n. 静止 (a state of quiet inaction) 
:【 记 】quiet (a. 静止 的 ) 

上 【 反 】restless activity (不 安静 的 动作 ); action (n. 动作 ); tumult (n. 骚动 ) 
: 【 例 】HSC renewal passes through three stages: duiescence，activation and 





proliferation，and a return to the dormant state. 造血 干细胞 再 生 会 经 过 三 
个 阶段 : 静止、 激活 和 繁殖 ， 然 后 再 回 到 休眠 状态 。 


: n. 激增 (a rapid increase in number) 
:【 记 】proliferate: 繁殖 pro 前 ，lifer 生命 ，ate 吃 -生命 吃饭 -繁殖 


: 4. 调整 的 (restricting according to rules or principles) 
:【 记 】regulate (v.， 依照 第 














4 千 | 


度 ， 规 则 或 法 律 ) 管制 ; 调整 : reg 统治 ，ulate 一 











Le 














管制 


已 中 


: 【 例 】Once activated by a trigger，dormant HSCs engage a regulatory program 











that rapidly churns out billions of cells, then puts the brakes on cell division, 
prompting the return to a nondividing，quiescent state. 处 于 休眠 期 的 造血 
干细胞 一 旦 被 激活 就 会 参与 到 迅速 大 量 炮制 数 十 亿 细 胞 的 调节 程序 中 ， 
然后 减缓 细胞 分 裂 ， 进 而 回归 到 不 再 分 裂 的 静止 状态 。 


; 大 量 生产 (通常 质量 恶劣 ); 粗制滥造 (to produce large quantities of it very 
; quickly) 
:【 记 】churn (v. 搅动 ;扰乱 ) 


: n. 灭绝 (no longer in existence) 
:【 记 】 炸 灭 ， 灭 绝 = annihilation = abolition vs. perpetuation (n. 永存 ， 不 朽 ) 
:【 例 】Perhaps the most famous example of an island giant—and, sadly, of species 


extinction 一 is the dodo, once found on the Indian Ocean island of Mauritius. 
巨大 的 岛屿 动物 中 最 著名 的 例子 一 就 是 古代 巨 鸟 (也 称 渡 渡 鸟 )， 很 可 惜 
这 个 物种 现在 已 经 灭绝 了 ， 之 前 在 印度 洋 和 岛国 毛里 求 斯 发 现 过 。 


: a. 鸟 的 ， 鸟 类 的 (of, relating to, or characteristic of birds) 
:【 记 】aviation 航空 是 根据 鸟 的 特点 演变 来 的 
:【 例 】New Zealand also had avian giants, now extinct, including the flightless 














moa, an ostrich-like bird, and Haast s eagle (Harpagornis moored), which 
had a wingspan up to 3 meters. 

新 西 兰 也 有 现 已 灭绝 的 大 型 岛 类 ， 和 包括 不 会 飞 的 恐 鸟 、 类 似 于 驶 鸟 的 乌 ， 
以 及 要 幅 3 米 的 哈 斯 特 座 。 


: n. 能 鸟 (fast-running African flightless bird with two-toed feet) 
上 【 记 】 偶 是 大 富翁 。 偶 真是 一 个 orstrich ( [比喻 ] 不 正视 不 利 现实 的 人 ) 


























4. 野蛮 的 (violent and cruel) 





: 【 记 】 brut 野兽 -野蛮 残忍 的 。 参 ，brutality (n 残酷 ， 兽 行 ) 
:【 例 】Though Haast's eagle could fly 一 and presumably used its wings to launch 


brutal attacks on the hapless moa—its body mass (10-14 kilograms) pushed 
the limits for self-propelled flight. 

尽管 哈 斯 特 认 可 以 飞 (估计 是 用 它 的 起 膀 凶 狠 地 攻击 倒 老 的 怒 鸟 )， 但 
是 它 的 体重 《10 到 14 公斤 ) 也 限制 了 它 的 飞行 。 


: v. 推进 ， 驱 使 (to move, drive or push sth forward or in a particular direction) 
:【 记 】 向 前 pro 推 pel = push 


lineage 
[lnird5] 


: n. 血统 (the descendants of one individual) 


:【 记 】 一 条 线 line 上 的 人 


: 【 例 】Their analysis places Haast's eagle in the same evolutionary lineage as a 
: group of small eagle species in the genus Hieraaetus. 他 们 的 分 析 结 果 表 明 
哈 斯 特 磨 和 小 型 的 老 磨 一样 都 属于 相同 的 进化 血统 。 


descend : vy, 遗传 (to originate or come from an ancestral stock or source) 
[di'send] :【 记 】descend: de 下 ，scend 有 拒 一 向 下 扑 习 下降; 
:【 参 】ascend (v. 上 升 ) 
:【 例 】The authors say their results, published in the open access journal BMC 
: Evolutionary Biology, support a theory that both birds are descended from 
“island hopping” ancestors. 
作者 说 他 们 发 表 在 开放 性 期 刊 《 英 国医 学 委员 会 进化 生物 学 期 刊 》 上 的 
研究 结果 表明 ， 两 种 鸟 类 都 是 “ 跳 岛 游 ” 祖 先 的 后 毅 。 


fragmented : vy. (使 ) 破碎 或 裂 开 (to break or make sth break into small pieces or parts) 
[fraegmentid] : 【 记 ]】frag 碎 
: 【 例 】Because of its age, the DNA was highly fragmented, so they focused in on 
: three DNA “mini barcodes” — small sections of DNA which are unique for 
most bird species. 
因为 年 代 久 远 ，DNA 已 经 高 度 分 散 ， 于 是 他 们 聚焦 于 三 个 DNA“ 迷 你 条 
形 码 ”， 即 对 于 大 部 分 鸟 类 来 说 都 是 独一无二 的 DNA 部 分 。 


flagrant : a. 极 坏 的 ， 骇 人 听闻 的 ( (of an action) particularly bad, shocking and 
[flergrent] : obvious) 
:【 同 】notorious = outrageous: fragrant (芳香 的 ) 中 的 r 像 一 采花 flagrant 中 的 | 
像 掏 大 辩 的 棍子 ; flag 旗子 ，ant 蚂蚁 ，ant 仆 满 了 flag， 给 国旗 抹黑 一 
: ”名 昭彰 的 
:【 例 】This appeared to me the more necessary to be done, when | saw the flagrant 
: misrepresentations which Mr. Burke s Pamphlet contains; and that while it is 
an outrageous abuse on the French Revolution, and the principles of Liberty ， 
it is an imposition on the rest of the world. 
这 似乎 是 我 更 需要 做 的 ， 当 我 看 到 伯 克 先 生 的 小 册子 中 的 明目张胆 的 误 





















































传 时 ; 虽然 它 是 对 法 国 革 命 和 自由 的 原则 的 公然 诉 毁 ， 但 是 它 是 强加 给 
世界 其 他 地 方 的 。 


misrepresentation ; n. 误 传 (a misleading falsehood) 


[Imisirepr1izen terJn |] 


outrageous a . 蛮横 无 理 的 ， 骇 人 的 (very shocking and extremely unfair or offensive) 
[autirerd5es] :【 记 】 暴怒 rage 发 泄 了 出 来 out 
imposition : n. 强加 ， 被 迫 接受 (something that someone expects or asks you to do for 
[impa'zijn] : them, which is not convenient for you) 
:【 记 】im 进入 ，pose 放 一 把 你 放 在 一 个 被 强迫 的 状态 一 强制 实行 
:【 参 】dispose (v， 处 理 ， 使 倾向 于 ) 
上 【 反 ]】imposing (a. 使 人 难忘 的 ， 壮 丽 的 ) 一 modest (a. 谦虚 的 ) 


falsehood 
[fo:lshod] 
cordial a. 热情 友好 的 ， 热 诚 的 (sincere and friendly) 
[ 'ko:dial] :【 记 】cord 心 : 发 自 内 心 的 一 热诚 的 

:【 参 】cordially (ad. 诚恳 地 ;诚实 地 ; 诚挚 地 ) = sincerely 
























































































































































intercourse : n. 交往， 交际 (communication between individuals) 
[intekoxs ] 
wretched : a. 令 人 苦恼 或 难受 的 (characterized by or attended with misery or woe) 
[retjfrd] :【 区 】wreck (v. 毁坏 或 毁灭 ) vs. wretch (n. 非常 不 幸 的 或 痛苦 的 人 ) 
subjoin : vy. 增补 ， 附 加 (to add to the end) 
['sab'dsom] : 【 记 】 加 在 (join) 下 面 (sub) 
:【 例 】That | might be assured | had not misunderstood him, nor he me, | put the 
: substance of our opinions into writing and sent it to him; subjoining a request, 
that if | should see among the people of England, any disposition to cultivate a 
better understanding between the two nations than had hitherto prevailed, how 
far | might be authorised to say that the same disposition prevailed on the part of 
France? 我 可 以 保证 我 没有 误解 他 ， 他 也 没有 误解 我 ， 我 把 我 们 的 意见 的 
实质 内 容 写 下 来 ， 把 它 送 给 他 ; 附加 一 个 请 求 ， 如 果 我 要 见 英 国人 民 ， 培 
养 更 好 地 了 解 两 国之 间 至 今 盛 行 的 东西 ， 我 有 可 能 被 授权 多 少 来 代表 法 
说 出 同样 的 倾向 ? 
hitherto : ad. 到 目前 为 止 ， 迄 今 (until now) 
[hiaortu:] :【 记 ] hither 这 儿 ，to 到 -~ 到 这 儿 
inveteracy : n. 根深 蒂 固 ， 积 习 (the auality or state of being obstinate or persistent) 
[In'veterasI] :【 记 ]】in 进入 ，veter 老 ，ate 一 进入 老 的 状态 一 积 习 已 深 的 
上 【 参 】veteran (n. 老兵 ;退伍 军人 ) 
:【 例 】When the French Revolution broke out, it certainly afforded to Mr. Burke an 
: opportunity of doing some good, had he been disposed to it; instead of 
which, no sooner did he see the old prejudices wearing away, than he 
immediately began sowing the seeds of a new inveteracy, as if he were 
afraid that England and France would cease to be enemies. 当 法 国 大 草 命 
爆发 后 ， 它 肯定 给 予 伯 克 先 生 一 些 做 好 事 的 机 会 ， 如 果 他 愿意 的 话 ; 相 
反 ， 他 一 看 到 旧 人 偏见 消逝 ， 便 立即 开始 播种 新 的 根深 蒂 国 的 种 子 ， 好 像 
他 害怕 ， 英 国 和 法 国 将 不 再 是 敌人 。 
discord : n. 不 和 ， 冲 突 (lack of agreement or harmony) 
[drskoxd] :【 记 】dis 不 ，cord 心脏 ， 一 致 一 不 一 致 一 不 和 谐 


:【 反 】harmony (n. 协调 ;融洽 ) 

:【 例 】That there are men in all countries who get their living by war, and by 

: keeping up the quarrels of Nations, is as shocking as it is true; but when 
those who are concerned in the government of a country make it their study 
to sow discord and cultivate prejudices between Nations, it becomes the 
more unpardonable. 在 所 有 国家 ， 都 有 人 靠 战争 ， 靠 保持 国家 间 的 争吵 ， 
来 维持 生活 ， 这 很 真实 ， 也 很 令 人 震惊 ;但 是 当 一 个 国家 的 政府 通过 他 
们 研究 来 挑拨 国家 之 间 的 矛盾 ， 培 养 其 偏见 ， 它 便 更 加 不 可 原谅 。 


demographer :nn. 人 口 统计 学 家 (a scientist who studies the growth and density of 
[drmpgrefa(r) ] : populations and their vital statistics ) 
:【 记 】demo 人 民 ，graphy 学 科 
上 【 参 】census (n， 人 口 普查 )，demographic (a. 人 口 统计 学 的 ) 
:【 例 】 This “ Malthusian view” was rapidly accepted by most politicians, 
: demographers, and the general public, and remained popular until fairly 
recently.“Malthusian 观点 ”很 快 为 大 多 数 政治 家 、 人 口 统计 学 家 以 及 大 
众 们 所 接受 ， 并 一 直流 行 到 最 近 几 年 。 



































grandeur : n. 富丽 堂皇 ， 壮 丽 (the quality of being magnificent or splendid or grand) 
['graendjs] 上 【 记 ] grand (a. 盛大 的 ; 豪华 的 ; 重大 的 ) 
:【 类 】grandeur 伟大 : mean 中 席 
:【 反 )] frivolous (a. 轻 供 的 ) 
: 【 例 】A salary of eighteen hundred dollars a year and the title of “Mr. Secretary”， 
: gave to the great position an air of wild and imposing grandeur. 一 年 1800 
美元 的 年 薪 以 及 “秘书 先生 ”的 称号 给 这 个 好 位 置 一 种 野性 和 气势 雄伟 
的 空气 。 
COVet : y. 凯 角 (to wish, long, or crave for (something, especially the property of 
[kavet] : another person)) 
:【 记 】covetous (a. 贪 禁 的 (过度 地 渴望 别人 财产 的 ， 有 占有 和 欲 的 ) = avaricious) 
:【 例 】| coveted his distinction and his financial splendor, but particularly and 
| especially the long, strange journey he was going to make, and the curious 
new world he was going to explore. 
我 姜 医 他 的 荣誉 和 他 的 财务 辉煌 ,但 特别 是 他 将 要 踏 上 的 那 漫长 奇异 的 
旅程 和 要 探索 的 充满 新 奇 的 新 世界 。 


splendor : n. 壮丽 (impressive beauty, especially of a large building or large place) 
:【 同 】 brilliance = grandeur 












































[ 'splenda] 














antelope : n. 羚羊 (an African animal like a deer, that runs very fast) 
[aentilaup ] 

pailful : n. 满 桶 (the quantity contained in a pail) 

[ 'perlfol] :【 记 】pail= bucket 桶 











:【 例 】And he would see the gold mines and the silver mines, and maybe go about 

: of an afternoon when his work was done, and pick up two or three pailfuls of 
shining slugs，and nuggets of gold and silver on the hillside. 他 会 看 到 金 矿 
和 银 矿 ， 当 他 的 工作 完成 后 ， 也 许 出 去 一 个 下 午 ， 在 山坡 上 捡 两 三 桶 闪 
亮 的 子弹 ， 和 几 块 金 砖 、 银 砖 。 





























slug n. 子弹 (bullet, esp of irregular shape) 

[slag] 

nugget : n. (天 然 ) 块 金 , 块 ; (a solid lump of a precious metal (especially gold) as 
[nagrt] : found in the earth ) 

sublime : qa. 壮丽 的 ; 高 尚 的 (characterized by nobility; majestic) 

[ss'blarm] :【 记 】sub 下 面 ，lime= limit 限制 下 面 有 人 限制 你 ， 所 以 你 精神 崇高 的 
































:【 例 】And so，when he offered me, in cold blood, the sublime position of private 
: secretary under him, it appeared to me that the heavens and the earth 
passed away, and the firmament was rolled together as a scroll! | had 
nothing more to desire. 
所 以 ， 当 他 冷冰冰 地 给 我 提供 了 做 他 的 私人 秘书 这 一 党 高 职位 时 ， 对 我 
来 说 ， 似 乎 天 地 逝去 ,苍穹 像 滚 轴 一 般 被 卷 了 起 来 ! 我 别 无 他 求 。 


firmament i n, 苍 宣 ,天空 (the sky or heaven) 


[ 'fa:mamaent] 





contentment : n. 满足 ; 使 人 满意 的 事 (happiness with one's situation in life) 
[kan'tentmnt ] :【 记 】content (a. 满意 的 ): con 共同 ，tent 拉 一 全 部 拉 开 一 全 身 舒 展 一 满意 
:【 例 】My contentment was complete. 我 十 分 满足 。 


overland : a. 陆 上 的 ad. 陆 上 (traveling or passing over land) 
[euvelaend] : 【 例 】Not much packing up was necessary, because we were going in the overland 
: stage from the Missouri frontier to Nevada, and passengers were only 
allowed a small quantity of baggage apiece. 
太 多 的 行 装 是 不 必要 的 ， 因 为 我 们 要 穿越 陆地 从 密苏里 边境 到 内 华 达 州 ， 
乘客 每 人 只 允许 携带 少量 行李 。 







































































excursion : n. 和 远足， 短途 旅行 (a short journey made for pleasure, especially one that 
[rzk'sks:jn] : has been organized for a group of people) 


:【 记 】ex 出 ，curs 跑 习 跑 出 去 六 短途 旅游 

:【 参 ] incursion (n. 袭击 ; 侵入 ); cursive (n. /v. 草书 的 ) 

: 【 例 】| little thought that | would not see the end of that three-month pleasure 

: excursion for six or seven uncommonly long years! | dreamed all night about 
Indians, deserts, and silver bars, and in due time, next day, we took 
shipping at the St. Louis wharf on board a steamboat bound up the Missouri 
River. 我 从 没 想 过 我 会 看 不 到 那 六 七 年 修长 岁月 中 三 个 月 快乐 路 途 的 结 
束 ! 我 整 夜 都 梦 见 印第安 人 、 沙 漠 和 银 条 ， 并 在 第 二 天 适当 时 间 ， 我 们 在 
圣路易斯 码头 登 上 了 一 稻 沿 密苏里 河 行驶 的 汽船 。 
































jumble n. 杂乱 的 一 堆 东 西 ; 一 团 粮 (confused or untidy group of things; muddle) 
['dsamb!l] :【 记 】 jumb=jump，le 乐 一 一 边 跳 ， 一 边 乐 ， 想 象 小 孩 玩 的 海洋 球 一 混杂 在 
: 起 的 一 堆 球 














:【 例 】No record is left in my mind, now, concerning it，but a confused jumble of 

: savage-looking snags, which our boat deliberately walked over with one 
wheel or the other; and of reefs which we butted and butted, and then 
retired from and climbed over in some softer place; and of sand-bars which 
We roosted on occasionally, and rested, and then got out our crutches and 
sparred over. 
现在 ， 关 于 它 ， 在 我 的 脑海 里 没有 留 下 任何 印象 ， 有 的 只 是 混乱 原始 的 
瞳 棕 ， 而 我 们 的 船 故 意 用 一 个 轮子 或 另 一 个 从 其 上 经 过 ; 有 的 只 是 我 们 
撞 到 的 珊瑚 厂 ， 然 后 后 退 ， 并 在 一 些 更 柔软 的 地 方 攀 缘 过 去 ; 有 的 只 是 
沙洲 ， 我 们 偶尔 停 歌 其 上 ， 休 息 ， 然 后 拿 出 扬 杖 ， 争 论 。 




















Savage : a. 凶猛 的 ; 野蛮 的 (wild and fierce) 

[ saevId5] :【 记 】sav= save 节约 ，age 年 龄 一 节约 年 龄 就 是 活 得 短 ~ 野 变 人 

snag n. 小 的 困难 或 障碍 (通常 指 潜在 的 、 未 知 的 或 未 料 到 的 ) (small difficulty or 

[ snaeg] : obstacle, usually hidden, unknown or unexpected) 

butt : v. 用 头 撞 或 项 (to hit or push (sb/sth) with the head (like a goat)) 

['bat] :【 记 】butt (n， 靶 吉 ， 笑 柄 )，be the butt of everyone's jokes 成 为 众人 取笑 的 
: 对 象 

crutch n. T 字形 拐杖 (a wooden or metal staff that fits under the armpit and 

[krAt 由 ; Teaches to the ground) 

















:【 记 】 cr 器 ，u 一 个 大 坑 ，tch= teach 教 - 掉 进 一 个 大 坑 里 ， 痛 了 ， 然 后 我 就 得 
教 你 使 用 一 拐杖 


Spar over : 争论 (to argue with someone but not in an unpleasant way) 
:【 记 】Senators are sparring with each other over the health bill. 
参议 员 正 就 健康 议案 相互 争论 不 休 。 






































laborious : qa. 费力 的 ， 艰 苦 的 (taking a lot of time and effort) 
[la'boxriss] :【 记 】labor (n. 劳动 ) 
:【 例 】In fact, the boat might almost as well have gone to St. Jo. by land, for she 
: was walking most of the time, anyhow— climbing over reefs and clambering 
over snags patiently and laboriously all day long. 
事实 上 ， 这 稻 船 可 能 几乎 也 经 edn 
行 ,无论 如 何 ， 她 整 天 都 在 耐心 而 费力 地 欧 越 这 珊瑚 礁 和 有 瞳 记 









































clamber : v. 疏 ; 攀登 (to climb or move with difficulty or a lot of effort, using your 
['klaembs] : hands and feet) 

shear : v. (给 羊 ) 剪 毛 (to cut a sheep’s wool off) 

[Jre] :【 记 】shear (v. 前 羊毛 ): sh 使 ，ear~ 使 羊 的 耳 洒 边 上 的 毛 剪 掉 一 前 羊毛 ( 羊 














: 的 耳 边 没 毛 ) 

:【 例 】The captain said she was a “bully” boat, and all she wanted was more 

| “shear”and a bigger wheel. 船长 说 她 是 一 个 “霸王 ” 船 ， 她 想 要 的 是 更 
多 的 “剥夺 ”和 一 个 更 大 的 轮子 。 











stilt : n. (支撑 建筑 物 高 出 地 面 或 水 面 的 ) 桩 子 ， 支柱 (any one of a set of posts or 
[strlt] : poles on which a building，etc. is supported above the ground) 


:【 记 】 高跷 (stilt) 容易 倾斜 (tilt) 
:【 例 】| thought she wanted a pair of stilts, but | had the deep sagacity not to say 
: So. 我 以 为 她 想 要 一 对 桩 的 ， 但 我 很 明智 没有 这 么 说 


sagacity ; n. 聪慧 ， 洞 察 力 (good judgment and understanding) 
[ sa'gaesati] :【 同 】wisdom 




















:【 参 】sage (a. 贤明 审慎 的 ;， n. 贤人 ); sagacious (a. 聪明 睿智 的 (有 敏锐 
: 的 洞察 力 的 ， 判 断 力 强 的 ， 有 远见 卓识 的 ) ) 




















coerce : vy. (以 武力 、 惩 罚 、 威 胁 等 手段 ) 强迫 (to cause to do through pressure or 
[keuls's] : necessity, by physical, moral or intellectual means) 


: 【 例 】 Someone tries to coerce you into revealing your computer security 
| passwords,， 有 人 试图 强迫 你 说 出 电脑 安全 密码 。 










































































authenticate v. 鉴别 (证 明 其 真实 性 ) (to prove that sth is genuine, real or true) 
[ozgenti'keit ] :【 记 】authentic (a. 真实 的 ， 真 正 的 ) 

credential | n. 证 书 ， 赁 证 (a docuiment attesting to the truth of certain stated facts) 
[kri'denll] : 【i 记 ] credit (n. 信任 )， 有 了 证 书 (credential) 就 让 人 充满 信任 (credit = trust) 
covert : a. 隐 菩 的 ; 不 公开 的 ; 秘密 的 (secret or hidden，making it difficult to notice) 
[ 'kavat] : 【 记 】cover (v. 履 盖 ) ，t 它 一 盖 住 的 一 秘密 的 





:【 参 】 overt (a. 公开 的 ) 

:【 例 】The researchers are studying ways to covertly create and store secret data 

: within the brain s corticostriatal memory system, which is responsible for 
reminding us how to do things. 
研究 员 们 正在 努力 想 办 法 隐秘 地 创造 并 存储 秘密 数据 于 大 脑 的 层次 存储 
系统 之 中 ， 这 个 系统 主要 负责 提醒 我 们 如 何 处 理事 情 。 


tease out :【 习 ] 成 功 获取 (to succeed in obtaining information or a solution even though this 
: is difficult) 

: 【 例 】When a person needs to access a computer, network or some other secure 
system, they would use special authentication software designed to tease 
out that secret data. 

当 一 个 人 需要 访问 电脑 、 网 络 或 其 他 安全 系统 时 ， 它 们 可 能 会 使 用 特殊 
的 身份 验证 软件 ， es 专门 梳理 出 那些 秘密 数据 。 


horizontal 
[hprr'zpntl] 


intercept 
[ IIntelsept] 


legitimate 
[lr'dsrtrzmat] 


implement 


[rmplrmaent ] 


Scanty 
[ 'skaenti] 





Lidiikam'pavza] 


inorganic 


[1n2:'gaenIk ] 


nitrate 


[ ‘nartrert ] 


decomposer 


: 【 参 】 compose (v. 组 成 ， 写 作 ) 
:【 例 】Instead,，plants 一 and all organisms from the grazing animals to the 


: a. 水 平 的 、 与 地 平 线 平行 的 (parallel to or in the plane of the horizon or a 
: base line) 
: 【 例 】To test this concept, the researchers devised a computer game requiring 


players to tap buttons on a keyboard as large black dots descending down 
their Screen cross a horizontal line 一 very Similar in concept to the video 
game Guitar Hero. 

为 了 测试 这 个 概念 ， 研 究 者 们 设计 了 一 款 电 脑 游戏 ， 并 要 求 玩家 们 敲 击 
键盘 上 的 按钮， 屏幕 上 会 显示 出 大 大 的 黑 点 ， 从 屏幕 上 方 与 水 平 线 相 重 
直 地 降下 来 ， 这 与 视频 游戏 《吉他 英雄 》 中 的 概念 十 分 相似 。 


: n. 中 途 夺 取 (to stop, seize, or interrupt in progress or course or before arrival) 
:【 记 】inter 中 间 ，cept 拿 ， 抓 住 习 从 中 间 抓 住 二 拦截 ， 抢 断 
:【 例 】The researchers refer to this as “ serial interception sequence learning” 











training, during which a person unwittingly learns a specific sequence of 
keystrokes that can later be used to confirm that person s identity. 

研究 者 们 称 这 个 实验 为 “连续 拦截 序列 学 习 ” 培 训 ， 在 此 期 间 如 果 一 个 人 
无 意 中 掌握 了 敲 击 键盘 的 特定 顺序 ， 则 将 被 用 来 确定 这 个 人 的 身份 。 


: a. 合情合理 的 (based on logical reasoning; reasonable) 
:【 记 ]】leg 腿 ，iti，mate 交配 一 用 腿 mate 需要 合法 化 
:【 例 】Such coercion could take the form of physical or verbal threats demanding 























your password or other security credentials, or it could be a seemingly 

legitimate phone call or e-mail designed to coax out this information. 这 种 胁 

过 可 和 氏 是 以 物理 或 口头 形式 要 求 你 交 出 密码 或 者 其 他 安全 凭证 ， 0 
能 以 看 似 合 法 的 电话 或 电子 邮件 的 形式 ,而 其 目的 却 是 套 出 这 些 信 ， 





: v. 使 生效 ; 实施 (to put into practical effect; carry out) 
:【 记 】im 进入 ，ple 充满 ，ment-~~ 进 入 充满 的 状态 一 实现 
: 【 例 】 It is unlikely, for example, that Yahoo or Google would maplermen this 















































to security for their free e-mail services. 比如 ， 雅 虎 和 谷歌 不 大 
能 使 用 这 种 方式 来 保障 他 们 免费 电子 邮件 的 安全 性 。 





: 4. 缺乏 的 ， 不足 的 (not enough) 


】meager = scarce (不 足 的 )，sparse (稀少 的 


n. 分 解体 (The fungi on this tree are decomposers) 
































: 【 记 】de，com 共同 ，pose 放 一 使 放 在 一 起 的 东西 分 开 一 使 腐烂 源 于 : decay 





(v. 腐朽 ; 腐烂) 











predators to the decomposers that ultimately secure their nourishment from 
the organic materials synthesized by plants 一 must wait for nitrogen to be 
“fixed,” that is, pulled from the air and bonded to hydrogen or oxygen to 
form inorganic compounds, mainly ammonium and nitrate, that they can 
Use. 相反 ， 植 物 以 及 从 食 草 动物 到 食肉 动物 到 最 终 保证 它们 营养 (来 自 
由 植物 合成 的 有 机 物质 ) 来 源 的 分 
与 之 融合 ， 也 就 是 说 ， 从 空气 中 分 离 出 所 并 与 氢气 或 氧气 结合 形成 以 锭 
和 硝酸 盐 为 主 的 无 机 化 合 物 。 





: a. 无 机 的 (relating or belonging to the class of compounds not having a 
: carbon basis) 


:vy. 用 硝酸 处 理 (treat with nitric acid); n. 硝酸 盐 (any compound 
: containing the nitrate group) 


combustion 


[kam'bastjn] 


mammon 


[maemaen] 


righteous 
[rartjss] 


Iumber 
['lamba(r)] 


: 【 参 】 lumberjack (n. 伐木 工人 ) 
上 【 例 】 Now some millImen want to cut all the Calaveras trees into lumber and 


: n. 燃烧 (the act of burning something) 
:【 例 】The major sources of this enhanced supply include industrial processes that 


produce nitrogen fertilizers, the combustion of fossil fuels, and the 
cultivation of soybeans, peas, and other crops that host symbiotic nitrogen- 
fixing bacteria. 增加 的 主要 供给 源 包 括 工业 生产 氧化 肥 、 燃 烧 化 五 燃 料 、 种 
植 大 豆 和 豌豆 ， 以 及 种 植 可 以 提供 共生 固氮 菌 的 其 他 农作物 。 


: 7. 财富 之 神 ( 视 为 邪恶 的 或 不 道德 的 ) (god of wealth, regarded as evil or 
;immoral) 
:【 例 】We are often told that the world is going from bad to worse，sacrificing 


everything to mammon. 
我 们 常常 被 告知 ， 世 界 正 在 变 得 更 糟 ， 将 一 切 献 给 财富 之 神 。 


: a. 正直 的 ， 正 当 的 ， 公 正 的 (doing what is morally right) 

: 【 记 ] right (n. 正义 ; a. 正当 的 ) 

: 【 反 )】 reprobate (n， 咋 落 者 )-> righteous individual (正直 的 人 ) 

【 例 】But this righteous uprising in defense of God’s trees in the midst of exciting 



































politics and wars is telling a different story, and every Sequoia, | fancy, has 
heard the good news and is waving its branches for joy. 

但 是 ， 在 激动 人 心 的 政治 和 战争 中 为 捍卫 神 之 树 而 进行 的 正当 起 义 正 讲 
述 着 不 同 的 故事 ， 我 幻想 ， 每 一 棵 红 杉 已 经 听 到 这 个 好 消息 ， 并 快乐 地 
挥手 着 它 的 树枝 。 








: n. 树桩 ; 残余 部 分 (the bottom part of a tree that is left in the ground after 
: the rest of it has been cut down) 
: 【 例 】Forty-seven years ago one of these Calaveras King Sequoias was laboriously 


cut down, that the stump might be had for a dancing-floor. 
47 年 前 ， 一 棵 卡拉 维 拉 斯 红 杉 树 王 被 费力 地 砍 下 ， 那 个 树 柱 有 一 个 舞池 
那么 大 。 


: n. 树 从 ， 小 树林 (group of trees; small wood) 
:【 记 】grow five 一 只 长 五 棵 树 一 小 树林 
:【 参 】groove (n. 唱片 等 的 凹 槽 ) ;联想 中 间 的 2 个 OO; 和 grovel (v. 奴 颜 婢 




















膝 ) 一 起 记 





【 例 】Another，one of the finest in the grove，more than three hundred feet high， 


was skinned alive to a height of one hundred and sixteen feet from the ground 
and the bark sent to London to Show how fine and big that Calaveras tree 
was—as sensible a Scheme as Skinning our great men would be to prove 
their greatness. 另外 一 棵 林 中 最 好 的 超过 三 百 英 尺 高 的 树 ， 被 人 从 地 面 
高 度 到 116 英尺 处 剥 去 了 皮 ， 树 皮 送 到 伦敦 展览 ， 以 此 说 明 有 名 的 跳 蛙 
树 皮 是 多 么 精细 和 巨大 ， 这 个 方案 就 像 剥 掉 我 们 伟人 的 皮 来 证 明 他 们 有 
多 么 伟大 一 样 有 意义 。 





in. 废旧 杂 物 ; 木材 (pieces of wood used for building, that have been cut to 
: specific lengths and widths) 
:【 记 】lumber= timber (n. 木料 ) 走路 像 笨重 的 木料 ，lumber (v. 沉重 、 缓 慢 














地 移动 ) 





money. 
现在 一 些 工人 想 要 把 有 名 的 跳 蛙 树 全 部 砍 倒 ， 让 其 变 为 木材 和 人 金钱。 
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sawmill 


[ 'so:m1l ] 


strikingly 
[straIkIli] 


lamentable 


[laemaentebl] 


hindrance 
[hrndrens ] 


indignation 
[rmndrg'mnerfn] 


aboriginal 
[aeba'rid3anl] 
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: 【 同 】hindrance = obstruction = impediment = obstacle 
:【 例 】Probably more than three times as many Sequoias as are contained in the 


: n. 锯 机 (a large sawing machine) 
: 【 例 】No doubt these trees would make good lumber after passing through a 


sawmill, as George Washington after passing through the hands of a French 
cook would have made good food. 

党 无 疑问 ， 这 些 树 经 过 锯 机 后 会 变 成 好 的 木材 ， 正 如 乔治 ， 和 华盛顿 经 过 
法 国 厨 师 的 调教 后 会 做 出 好 的 食物 。 


: a. 醒目 的 (unusual or interesting enough to be easily noticed) 
:【 例 】Could one of these Sequoia Kings come to town in all its godlike majesty so 


as to be strikingly seen and allowed to plead its own cause, there would 
never again be any lack of defenders. 

如 果 这 些 红 杉 王 中 的 一 棵 以 它 神圣 的 威严 进 到 城 里 ， 以 便 引 人 注目 ， 并 
被 允许 为 自己 辩护 ， 就 再 也 不 会 缺少 捍卫 者 了 。 


:vy. 辩护 (to offer as an excuse or plea) 
:【 记 】plea (n. 尽 求 ; 辩解 )~ plead 辩护 


4. 令 人 忱 惜 的 ,悔恨 的 (inspiring or deserving of lament or regret; 
: deplorable or pitiable) 

:【 同 】deplorable, distressing, pitiful,，mournful 

:【 例 】Fires have spread still wider and more lamentable ruin. 


大 火 造成 了 更 大 的 毁坏 ， 更 加 令 人 忱 惜 。 


: n. 妨碍 ， 阻 碍 (something immaterial that interferes with or delays action or 
: progress) 
:【 记 】hinder (v. 阻碍 ， 妨 碍 ) = thwart= impede= frustrate ，; 

















hind (a. 后 边 的 ， 后 面 的 )，er 习 使 得 落 在 后 面 > 阻 碍 

















whole Calaveras Grove have been cut into lumber every year for the last 
twenty-six years without let or hindrance. 

在 过 去 的 26 年 里 ， 在 整个 卡拉 维 拉 斯 树林 ， 可 能 超过 三 倍 的 红 杉 被 毫 无 
障碍 地 切 成 了 木材 。 


: n. 愤怒 ,愤慨 ,义愤 (anger caused by sth thought to be unjust, unfair, etc) 
:【 记 ]】indignant (a. 愤慨 的 
:【 例 】This righteous and lively indignation on the part of Californians after the long 








怒 的 ) >dign 尊严 ， 高 贵 > 愤怒 的 


period of deathlike apathy seems strange， 经 过 漫长 的 死亡 一 般 的 冷漠 之 
后 ， 加 州 人 们 表现 出 了 正义 而 真实 的 愤怒 ,这 似乎 很 奇怪 。 


: n. 冷漠 ,无动于衷 (lack of emotion or feeling; impassiveness) 
:【 记 】 a 非 ， 无 ，path 感情 一 无 感情 一 冷漠 


: 4. 土著 的 (relating to the people or animals that have existed in a place or 
: country from the earliest times ) 

上 【 同 】indigenous (a. 本 土 的 ， 土 著 的 ) 

上 【 参 】origin (n. 起 源 ) ;aborigine (n. 澳 大 利 : 
: 【 例 】And few destroyers of trees ever plant any; nor can planting avail much 























ES 








天 民 ) 








toward restoring our grand apboriginal giants. 
而 有 全， 树木 的 毁坏 者 们 几乎 没有 人 曾 去 种 植 一 些 树 ; 而 且 种 植 对 恢复 我 
们 宏伟 的 土著 巨人 也 无 济 于 事 。 





impugn 


[Im'pjuin] 


autograph 


[ '3:tagra:f ] 


sceptic 
[ 'skeptk |] 


ruminate 


[ Iruiminert | 


figment 
[ 'figmant ] 


condescension 
[kondI'senfn] 


reminiscence 


[irem1'nisns] 


: n. 虚构 的 东西 (a contrived or fantastic idea) 
:【 记 ] fig 做 一 做 出 来 的 东 
:【 例 】Sometimes she had wondered if the personality of this remarkable relative 





: ability etc) 
:【 记 】im 进入 ，pugn 斗争 下 




















入 斗争 一 驳斥 

:【 参 】pugnacious [pag'nerJas] (a. 好 斗 的 ) 

:【 例 】lIt was as if her individuality, her very identity, was impugned by the fact 
: that there should be two Rachel Deanes. 这 就 像 她 的 个 性 ， 她 的 身份 因为 
事实 上 应 该 有 两 个 Rachel Deanes 而 被 质疑 了 。 

















in. 亲笔 签名 (a person's own signature) 
:【 记 】 自 己 (auto) 亲自 写 的 名 字 
:【 例 】Moreover there was a likeness between her aunt's autograph and her own, a 





























characteristic turn in the looping of the letters, a hint of the same 
decisiveness and precision. 此 外 ， 她 姑姑 的 亲笔 签名 和 她 自己 的 很 相似 ， 
在 字母 的 连 笔 上 有 典型 的 转折 ， 瞳 示 这 同样 的 果断 和 精度 。 


n. 怀疑 论 者 ; 多 疑 者 (someone who habitually doubts accepted beliefs) 
:【 例 】She was, she had often told herself, “a born sceptic; an ultra-modern”. She had 


a certain veneration for the more distant past, but none for her father s period. 
她 曾经 常 告 诚 自 己 ， 她 是 “天 生 的 怀疑 论 者 ; 超 现代 化 的 人 ”。 她 对 比较 
还 远 的 过 去 有 着 菜 种 党 和 拜 ， 但 对 她 父亲 时 代 宫 无 效 晴 。 


: v. 深思 ; 思索 (to think deeply; meditate; ponder) 
:【 记 】 反 和 刍 (ruminate) 就 是 再 
:【 例 】“How many years is it since you’ve seen her?” “More than forty,” her father 

















次 思考 > 深思 ( 熟 虑 ) 














said, ruminating profoundly. 
“你 多 少年 没 见 过 她 了 ?”“ 四 十 多 年 了 ,” 她 父亲 说 ， 陷 入 沉思 。 






































-虚构 的 东 





had not been a figment of her father s imagination, long pondered, and 
reconstructed out of half- forgotten material. 

有 时 候 她 在 想 ， 这 个 大 名 晶 问 的 亲 威 的 人 格 是 不 是 她 父亲 在 几 近 遗忘 的 
记忆 的 基础 上 ， 经 过 长 时 间 的 思考 ,运用 想象 力 杜撰 出 来 的 。 





: n. 自 以 为 高 人 一 等 ,贬低 (别人 ) (patronizingly superior behavior or 
: attitude) 
:【 记 】condescend (v. 屈 尊 俯 就 )， con 共同 ，de 向 下 ，scend 有 仆 广 全 部 向 下 有 仆 























一 屈 尊 俯 就 





:【 例 】There was something of condescension and intolerance expressed in the very 


restraint of its tone. 
在 这 克制 的 语气 中 ， 还 有 一 些 傲 慢 和 不 宽容 。 


: n. 回忆 (a spoken or written story about events that you remember) 

:【 记 】remin= remind (v. 使 想起 )，isce 阅 回忆 
:【 参 】 reminiscence (n. 
:【 例 】Mr. Deane came out of his reminiscences with a sigh. 











回想 ， 记 忆 力 )， reminder (n， 提醒 的 人 ， 上 暗示 ) 





迪 安 先生 叹 了 口气 ， 从 回忆 中 回 过 神 来 。 
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speculation 
[ispekjvu'lerjn] 


: n. 投机 (engagement in risky business transactions on the chance of quick or 
: considerable profit) 


: 【 例 】He had been so foolish in money matters, frittering away his once 
| considerable capital in aimless speculations, 他 曾 在 钱财 问题 上 非常 思春 ， 
在 漫 无 目的 的 投机 中 一 点 点 浪费 了 他 曾 拥 有 的 大 量 的 资 
marsupial n. 有 袋 目 哺乳 动物 (an animal such as a kangaroo which carries its babies in 
[ma:'su:pial] : a pocket of skin on its body) 
:【 记 】mar 读 : 妈 ，supial = super， 比 较 super 的 妈妈 是 有 袋子 的 
:【 例 】But these marsupials 一 along with a variety of others including the Tasmanian 
devil 一 have ancient roots in South America, a new study suggests. 但 是 一 
些 新 的 研究 表明 ， 这 些 有 慌 类 动物 和 其 他 包括 袋 多 在 内 的 有 袋 类 动物 在 
南美 都 有 古迹 可 循 。 
:a. 不 清晰 的 (lacking clarity or distinctness) 
[maxki] :【 记 】 murk (n. 黑暗 )，mur 墙 ， 在 监狱 的 墙 里 面 玉 昏暗 的 习 不 清晰 的 
:【 例 】Exactly how these various marsupials，both living and extinct, are related 
: has been murky. 但 是 这 些 有 袋 类 动物 不 管 是 现存 的 还 是 已 经 灭绝 的 ， 对 
它们 之 间 是 什么 关系 还 很 不 清晰 。 
idiosyncratic : qa. 特殊 的 ， 异 质 的 (peculiar to the individual) =eccentric 
[1diasm'kraetk] : 【 记 】idio 个 人 的 ， 特 有 的 ，syn 共 ， 同 时 ，crasy 混合 一 混合 了 个 人 特性 的 独 
: 特 行为 特异 性 格 
上 【 参 】 idiom (n. 成 语 ; 方言 ， 习 惯用 语 ); idiopathy (n. 疑难 病症 ) 
:【 例 】Also, the way they spread through the genome means they can occur in 
: idiosyncratic patterns. 
另外 ， 他 们 通过 基因 组 传播 方式 意味 着 他 们 可 以 在 特殊 的 模式 下 发 生 。 


mangy : 4. 裕 裕 的 ; 破旧 的 (shabby and becoming worn and threadbare) 
[mermmd5i] : 【 例 】About his chest and shoulders hung a single, mangy garment of goat-skin. 
他 的 胸部 周围 和 肩膀 上 吊 着 一 件 破旧 的 山羊 皮衣 服 。 












































































































































Wither : v. (使 ) 干 村，( 使 ) 枯萎 (very weak) 
['wiSa(r)] :【 记 】weather 不 好 ， 植 物 就 会 wither (枯萎 )。 
:【 例 】His arms and legs, withered and skinny, betokened extreme age, as well as 
did their sunburn and scars and scratches betoken long years of exposure to 
the elements. 他 的 用 膊 和 腿 ， 和 干枯 疫 小 ， 表 明 他 年 龄 很 考 ， 而 他 们 的 晒 
伤 、 疱 痕 和 划 痕 表明 他 们 长 期 暴露 在 恶劣 环境 中 。 
betoken : v. 预示 (to signify，indicate) 








[brteuken] :【 记 】1) be 使 成 为 ，token (n. 记号 ， 标志) 下 使 成 为 标志 下 预示 
| 2) beto 读 ， 自 头 ，ken 肯 一 鼻头 被 哺 是 一 种 预示 一 想象 、 想 象 、 再 想象 


> 预示 、 表 示 你 已 经 陷入 爱河 了 







































































thrust : Vv .猛然 或 用 力 推 ;向 前 挤 (to push suddenly or violently) 
[Orast] :【 记 ]】th 死 ，rust 锈 一 用 rust 的 剑 thrust 你 





:【 例 】The boy had thrust his head through a hole in the middle of a ragged-edged 
| piece of bear-skin. 
那个 小 男孩 从 一 块 衣衫 礼 禄 的 能 皮 上 的 洞 中 伸 出 头 来 。 








tuck : vy. 把 边塞 到 下 面 (to fit snugly into) 
Ltak] : 【 例 】Tucked coquettishly over one ear was the freshly severed tail of a pig. 


塞 到 一 只 耳 杀 里 的 是 一 只 新 鲜 切 断 的 猪尾 巴 。 
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coquettish : a. 卖弄 风情 的 (acting in a playful way that is intended to make men find her 


[kv'ketr ] : attractive) 
:【 同 ] flirtatious 














gimlet : n. 螺丝 锥 ， 手 钻 (a small tool for making holes in wood to put screws in) 
['grmlat] :【 记 】(fig 比喻 ) eyes like gimlets 锐利 如 锥 的 目光 








:【 例 】In marked contrast with his sunburned skin were his eyes—blue, deep blue, 
. but keen and sharp as a pair of gimlets， 与 他 晒 黑 的 皮肤 形成 鲜明 对 上 比 的 














是 他 的 眼睛 蓝 色 、 深 蓝 色 ,但 敏锐 得 如 同一 对 锥 子 一 样 。 
gnat : n. 映 ; 昱 ; 蚊 (a small fly with two wings, that bites) 
[naet] 上 【 记 】 源 于 : gnaw (v. 哺 ， 咬 ;使 苦恼 ) 习 蚊子 ， 小 烦 扰 





: 读 : night 习 晚上 才 有 蚊子 叮 你 ， 烦 扰 (gnat) 你 

:【 例 】Without conscious effort, he heard all the slight sounds in the apparent 
: quiet—heard, and differentiated, and classified these sounds—whether 
they were of the wind rustling the leaves, of the humming of bees and gnats ， 
of the distant rumble of the sea that drifted to him only in lulls, or of the 
gopher, just under his foot, shoving a pouchful of earth into the entrance of 
his hole. 不 用 有 意 费 力 ， 他 便 能 在 斤 静 中 听见 所 有 轻微 的 声音 能 够 
听见 、 区 分 和 分 类 这 些 声 音 无 论 他 们 是 树叶 在 风 中 沙沙 作 响 声 ， 密 
蜂 和 小 昆虫 发 出 的 喻 喻 声 ， 远 处 的 海 的 隆隆 声 ， 或 是 他 脚下 的 地 和 所 把 满 
满 一 袋子 泥土 推 到 洞口 的 声音 。 



























































rumble n. 低沉 而 连续 的 声音 (a loud low dull continuous noise ) 

['rambl] 

lull n. 暂时 的 平息 (an interval of lessened activity) 

[lal] 

shove v. 用 力 推 (to push forward or along) 

[fav] :【 记 】 为 了 show 自己 的 力量 而 shove ( 推 ); shovel (n. 铁 鳅 ) 是 有 1 ( 柄 ) 的 
: 来 shove 的 工具 














embankment  : n. 堤岸 ， 路 基 (a wide wall of earth or stones built to stop water from 
[rm'baenokment] : flooding an area, or to support a road or railway) 
:【 记 】bank (n， 银行， 堤岸 ; 一 堆 土 ) 
:【 例 】Ahead, at one side of the top of the embankment，arose a crackling sound, 
and the boy's gaze was fixed on the tops of the agitated bushes. 之 后 ， 在 








堤 的 顶部 的 一 侧 ， 出 现 了 唑 里 哟 啦 的 声音 ， 此 时 男孩 的 目光 凝视 着 塞 守 
本 人 
growl : vy，( 动 物 ) 哆 哮 ， 了 吼叫 (动物 从 喉头 发 出 的 低沉 ， 具 有 威胁 性 的 声音 ) ((of animals， 
Lgravl] : especially dogs) to make a low sound in the throat, usually as a sign of anger) 





:【 记 】grow，ow| 变 成 猫头鹰 一 只 会 吼叫 不 会 说 人 话 了 
:【 例 】He did not like them，and growled querulously. 
| 他 不 喜欢 他 们 ， 抱 她 地 哆 哮 着 。 


querulous : 4. 喜欢 抱怨 的 ， 多 牢骚 的 (complaining; showing that you are annoyed) 
[ 'kweralas] :【 记 】querul= question，ous 多 一 问题 很 多 一 抱怨 的 
: que 缺 ，rul=rule 规则 ，ous: 此 处 缺乏 规则 一 抱怨 的 
taut : 4. 紧张 的 ; 紧 的 ， 绷 紧 的 ((of rope，wire，cloth，etc. ) tightly stretched; 
[ to:t] ; not slack) 




















:【 记 】 套 它 ， 用 套 索 套 住 它 ， 再 收 紧 一 紧 的 
:【 例 】Slowly the boy fitted the arrow to the bow, and slowly he pulled the 
bowstring taut， 小 男孩 缓 缓 地 将 弓箭 搭 到 马上 ， 慢 慢 地 把 弦 拉 紧 。 


























scrutinize . (很 挑剔 地 ) 详细 检查 (to look at or examine (sth) carefully or thoroughly) 
[ 'skruitanarz | : ia) 9 个 入 体 nize， 四 个 虫子 进入 体内 ， 需 要 详细 检查 

:【 例 】For a few seconds this mutual scrutinizing went on. 

: 有 几 秒 钟 这 相互 审议 继续 下 去 。 


falsetto : n. 假 声 (If a man sings or speaks in a falsetto, his voice is high-pitched, and 
[fol'seteo] : higher than a man’s normal voice.) 
:【 例 】“ They get thicker every day,” he complained in a thin, wnaependale 
: falsetto.“ 他 们 每 天 都 在 变 厚 ,” 他 用 一 个 尖 细 的 、 不 可 靠 的 假 声 抱 她 道 。 


battered : a. 由 于 年 久 、 经 常 使 用 或 事故 频仍 等 原因 而 走样 的 (out of shape because of 
[ 'baeted] wm age, regular use or frequent accidents) 
: 【 例 ] “What is money，Granser?”Before the old man could answer, the boy 
: recollected and triumphantly shoved his hand into a pouch under his 2 
skin and pulled forth a battered and tarnished silver dollar.“ 钱 是 什么 
兰 瑟 ?” 还 没 等 这 位 老人 回答 答 ， 男 孩 回 忆 着 并 成 功 地 把 手 伸 进 他 那 能 
服 的 口袋 中 ， 从 里 面 拉 出 来 一 四 训 鲍 人 色泽 已 失 的 银 圆 。 



















































































tarnish : v. ( 因 暴 露 于 空气 或 潮气 ) (使 某 物 ) 失去 光泽 ( (cause sth to) lose its 
[ 'tainr| ] : ee by being exposed to air or damp) 

:【 记 】 踏 你 展 ， 用 光泽 的 鞋 踏 到 屎 以 后 ， 鞋 失去 光泽 
glisten : v. (光洁 或 湿润 表面 等 ) 闪闪 发 光 ， 闪 闪 发 亮 (to shine by reflection with a 
['glrsn] ; sparkling luster) 


:【 记 ]】 哥哥 (g) 听见 了 (listen) 闪光 声 
: 【 例 】The old man’'s eyes glistened, as he held the coin close to them. 
当 老 人 把 硬币 拿 到 眼前 时 ， 两 眼 放 光 。 


acquaint : v. (with) 使 认识 ， 使 了 解 ， 使 熟悉 (to make.… familiar with or aware of 
[3'kwermnt] : sf 
:【 例 】The history of Great Britain is the one with which we are in general the best 
: acquainted, and it gives us many Useful lessons. 
通常 ， 英 国 历史 是 我 们 最 熟悉 的 ， 它 给 了 我 们 许多 有 益 的 启示 。 


apprehension 7. 忧 惧 (anxiety about the future; fear) 

[aeprrhenfn] :【 记 】 怕 被 apprehended 逮捕 ， 内 心 感到 了 有 恐 惧 apprehension 
上 【 例 】It reflects real anger and apprehension about the future. 
这 反映 出 对 未 来 真正 的 愤怒 和 忱 虑 。 





























embroil : v. 使 卷 入 (to involve someone or something in a difficult situation) 
[1m'bro1l] :【 记 ]】broil (n. /Vv. 争吵 ) em 进入 ，broil = boil 沸水 一 使 陷入 (混淆 或 混乱 ) 




















:【 例 】Those three were almost constantly embroiled in quarrels and wars with one 
| another, 这 三 个 民族 彼此 几乎 经 常 郑 入 争吵 和 战争 。 











invidious : a. 易 招 怨恨 的 ， 引 起 不 满 的 (designed to create ill will or envy) 
[in'vidias] :【 记 】in 不 ，vid 看 ，ious 习 不 值得 看 的 习 招 人 反感 的 


: 【 例 】Distrust naturally creates distrust, and by nothing is good-will and kind 
: conduct more speedily changed than by invidious jealousies and uncandid 
imputations, whether expressed or We 
怀疑 自然 会 产生 不 信任 ， 没 有 什么 能 比 易 招 忽 恨 的 姨 妒 和 不 坦诚 的 污 
藏 ， 不 管 是 言明 的 还 是 瞳 示 的 ， 更 迅 ee 友好 的 行为 。 


























imputation : n. 归 和 个， 归罪 
[rmpju'terfm] :【 记 】 源 于 impute (v. 归罪 于 ) im 进入 ，pute 算账 ， 向 …… 清算 一 归罪 








:【 同 】accusation = attribution 
:【 参 】 impute to (v. 转嫁 给 ; 归咎 于 ) = attribute 








conjecture : n. 推测 (guess，hypothesis) 
[ken'dsektfe(r)] :【 记 】con 共同 ，ject 推 ， 扔 一 想象 一 下 在 高 考 的 时 候 ， 班 里 的 所 有 同学 都 在 殷 
钱币 ， 用 来 推测 报考 哪 一 所 学 校 一 推测 
: 【 例 】Nor does it appear to be a rash conjecture that its young swarms might often 
: be tempted to gather honey in the more blooming fields and milder air of their 
luxurious and more delicate neighbors. 
这 也 不 是 一 个 轻率 的 猜想 ， 年 轻 蜂 群 可 能 经 常 被 诱惑 在 花 开 更 盛 的 地 
方 ， 在 其 繁茂 且 更 精致 的 邻 处 有 着 更 温和 的 空气 中 收集 花蜜 。 


swarm : n. 蜂 群 ,一 大 群 (a large number of insects or other small organisms， 
[swom ] ; especially when in motion) 

:【 记 】a swarm of worms 一 群 虫子 

: [ 参 】 swarm up (v. 礁 上 ) 




































































riddle : n. 谜语 ; 谜 一 般 的 人 、 东 西 等 (something or someone difficult to understand) 
[rrdl] 上 【 同 】enigma = conundrum 


: 【 例 】Questions of when，where，how，and with whom children's riddles [are 
used] have been addressed in the folkloristic and anthropological literature， 
but they have rarely been answered in depth. 
什么 时 候 、 在 哪里 、 如 何 、 和 跟 谁 用 到 儿童 这 语 的 问题 已 经 在 民俗 学 和 
人 类 学 的 文献 中 被 提 到 ， 但 是 并 没有 什么 深度 解答 。 


folkloristic : 4. 民间 传说 的 
[Ifeukloxrrstrk] :【 记 】folklore (n. 民间 传说 ) 一 folk (民间 的 ) +lore (传说 ， 学问， 知识 ) 











' 【[ 参 ] folktale (n， 民间 故事 ) 


anthropological a. 人 类 学 的 

[iaen9rapa'lpd31k1] ”:【 区 】philanthropic (a. 博爱 的 ; 慈善 的 =humanitarian = benevolent) 
:【 记 】1) phil 喜欢 ，anthrop 人 类 ，ic 一 博爱 的 
2) phil 喜欢 ，ant 蚂蚁 ，hropic 一 连 蚂蚁 都 喜欢 一 博爱 的 














latitude : n. 自由 (freedom from normal restraints in conduct) 
[lactrtju:d] :【 记 】altitude 海拔 ;attitude 态度 





:【 例 】Prior to the 1960s or so, collecting standards allowed considerable latitude 
: in the recording of contextual and interactional data. 
大 约 在 20 世纪 60 年 代 之 前 ,收集 儿童 谜语 的 标准 在 记录 语 境 和 互动 数 
据 上 表现 出 相当 大 的 自由 。 





Sketch : v. 概述 (to describe something in a general way，giving the basic ideas) 
[ sket|] :【 记 】sketch (v. 画 速写 ) 


: 【 例 】Others skeiched out basic parameters，but too often their observations 
tended toward the obvious and the dominant. 其 他 人 大 概 得 出 基本 的 参数 ， 
但 往往 他 们 的 观察 倾向 于 那些 明显 的 及 占 主导 地 位 的 参数 。 


parameter ‘in. 参数 ; 参量 (something that decides or limits the way in which sth can be 
[pa'raem1ta(r)] : done) 


homogeneous : qa. 同 种 的 (consisting of people or things that are all of the same type) 




















[homaeld5imies] 【 记 】homo 相同 ，gen 产生 ，eous 阅 同 质 的 ，homo 相同 ，gene 基因 ，ous- 同 
| 类 的 


:【 反 】heterogeneous (a. 异种 的 ) 

:【 例 】Researchers have tended to regard community members as a homogeneous 

: group, thereby assuming that whatever Was true for adult riddling held 
equally well for children's, 研究 者 往往 倾向 于 将 社会 成 员 一 概 而 论 ， 从 而 
假设 适用 于 成 人 谜语 的 也 同样 适用 于 儿童 谜语 。 


bypass 
['barpa:s] 


retrievable 
[ri'tri:vabl] 


prerogative 


[prIrpgetrv] 


pedagogic 
[iped3'god31k] 


ethnographic 


[egne'graefrk ] 


in the vicinity 


of 


starry 
[ 'stairi] 
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: n. 规避 绕 过 ， 忽 视 (to be heedless of; ignore) 
:【 记 】by 旁边 ，pass 经 过 一 从 旁边 经 过 一 绕 过 
: 【 例 】Or，they viewed children themselves as undiversified, thereby bypassing 





differences in riddling due to youngsters ages, or, in urban areas, their 
ethnic heritage. 

或 者 ， 他 们 将 儿童 本 身 视 为 单一 不 变 的 群体 ， 从 而 忽视 了 由 于 青少年 年 
龄 或 者 在 城区 中 民族 文化 传统 所 造成 的 在 谜语 中 的 差异 。 


: 4. 可 取 回 的 ; 可 检索 的 (capable of being regained especially with effort) 
:【 记 ]】re 再 ，trieve 得 到 一 重新 得 到 一 重新 寻 回 (retrieve) 
:【 例 】Despite this unevenness in the literature, enough information is retrievable to 





















































at least hint at some cross-cultural trends. 尽管 在 文献 中 存在 这 种 不 平衡 ， 
但 是 检索 到 的 信息 至 少 上 暗示 了 一 些 跨 文化 趋势 。 





: n. 特权 (right or privilege，esp one belonging to a particular person or group) 


: 【 记 ] 1) pre 前 ，rog 要 求 ，ative 一 可 以 提前 要 求 得 到 一 特权 














2) pre 前 ，ro 肉 ，gat= get，ive: 面前 得 到 一 块 肉 ， 因 为 有 特权 
































: 【 例 】In some cases, riddling is seen as an adult prerogative. 


某 些 情况 下 ， 谴 语 被 看 作 是 成 人 特权 。 


: 4. 教学 法 的 (concerning teaching methods ) 
:【 记 】pedagogue (n. 教育 学 ) < ped (孩子 ) + agogue (教导 ) 
:【 例 】With respect to pedagogic riddling in the school environment, several 

















curriculum reports have suggested that riddling in the classroom can aid 
youngsters development of perceptual and descriptive skills. 

对 于 学 校 环 境 中 的 谜语 教育 ,一 些 课程 报告 表明 课堂 中 的 谜语 对 青少年 
在 感知 和 描述 能 力 上 的 发 展 有 所 帮助 。 


. 人 种 志 的 ; 民族 志学 的 (of or relating to ethnography) 


: [ 记 ] ethno- (= race，people) : cultural group 二 ethnocentric 种 族 优越 感 的 > 
:【 例 】Although to my knowledge we have no ethnographic reports of pedagogic 


riddling within the mainstream classroom, there exists at least one report 
treating riddle use in formal，non-English language instruction， 虽然 我 知道 
我 们 还 没有 在 主流 课堂 中 有 关 谜 语 教学 的 人 类 学 报告 ， 但 是 至 少 存在 一 
个 在 正式 的 、 非 英语 教学 中 使 用 谜语 的 报告 。 





: [idiom] 在 周围 地 区 ， 在 附近 
: neighbourhood) 

:【 记 】vic=vice (n. 罪恶 )，in,，ity 习 罪恶 的 小 人 一 般 都 在 邻近 地 区 (vicinity) 

:【 例 】 Generally speaking, leisure-time riddling between children and adults 


(in the surrounding district; in the 





develops in the vicinity of the home. 
一 般 来 说 ， 儿 童 和 成 人 之 间 的 休闲 谜语 在 家 庭 周围 兴起 。 





: qa. 星光 照耀 的 ((of the sky) full of stars); 闪 亮 的 ( (of eyes) shining like stars) 
.【 例 】 lt was a beautiful night, mild, starry, only when they got out of the cab and 


started to walk down the Old Wharf that jutted out into the harbour. 
那 是 一 个 美丽 的 夜晚 ， 温和 ， 满 天 星斗 ， 他 们 走出 驾驶 室 ， 走 在 伸 入 到 
港湾 的 老 码 头 上 。 


jut : vy. 突出 (to stand out (from sth); to stick out) 



































[dsat] :【 记 】a headland that juts out into the sea 伸 入 海中 的 则 
squat 4 矮 胖 的 (short andthittj 
[skwot] :【 记 】squ 压 ，at， 把 他 压 习 矮 胖 的 


: 【 例 】|t was dark on the Old Wharf, very dark; the wool sheds, the cattle trucks, 
: the cranes standing up so high, the little squat railway engine, all seemed 
carved out of solid darkness. 
老 码 头 很 黑 ， 非 常 黑 瞳 ; 羊毛 棚 、 牛 卡车 、 起 重 机 站 立 得 那么 高 ， 敦 实 
的 铁路 机 车 ， 一切 似 乎 都 是 从 浓重 的 黑暗 中 有 雕刻 出 来 一 样 。 





unfurl : v. 展开 ， 张 开 (to unroll, unfold or spread out (sth)) 

[An'fsd] :【 例 】|lt seemed afraid to unfurl its timid, quivering light in all that blackness. 
| 它 似 乎 害 ， 隐 在 黑暗 中 展示 其 胆 层 六 闸 颤 说 说 的 亮光 。 

bustle : v. 奔忙 (to move or cause to move energetically or busily ) 

['basl] :【 记 】bus 里 面 很 喧嚣 
































:【 习 】hustle and bustle 拥挤 喧 嘻 

: 【 例 】Beside him her grandma bustled along in her crackling black ulster; they 

| went so fast that she had now and again to give an undignified little Skip to 
keep up with them. 在 他 旁边 ， 她 的 奶奶 穿着 一 件 走 起 路 来 嘛 里 哟 啦 作 响 
的 黑色 的 阿尔 斯 特 宽大 衣 ， 奔 忙 着 ; 他 们 走 得 很 快 ， 她 时 不 时 地 就 得 不 
优雅 地 跳 几 下 ， 跟 上 他 们 。 























undignified : 4. 不 庄重 的 ， 不 像样 子 的 (not showing proper dignity; clumsy) 
[An'drgnifard] : 【 记 】dignity (n .高贵 ， 尊贵 ) < dign 值得 ， 高 贵 ，ity 表示 状态 一 尊贵 

:【 参 】indignant (a. 愤慨 的 )，dignify (v. 使 尊 荣 ); dignitary (n. 权贵 ) 
strap : v. 用 带 扣 住 ， 捆 扎 (to hold，secure or fasten*……: with a strap or straps) 
[straep] 上 【 例 】] As well as her luggage strapped into a neat sausage，Fenella carried 


clasped to her grandma’s umbrella, and the handle，which was a swan’'s 
head, kept giving her shoulder a sharp little peck as if it too wanted her to 
hurry，Fenella 拿 着 她 那 被 绑 成 简便 香肠 状 的 行李 ， 并 紧 紧 地 握 着 她 的 奶 
奶 的 伞 ， 伞 柄 是 一 个 天 疙 的 头 的 形状 ， 不 停 地 在 她 的 肩膀 上 小 咱 ， 似 乎 


也 希望 她 快 点 。 
muffle : vy. 播 住 (to conceal or hide); 使 声音 降低 (to deaden a sound or noise， 
[maefl] : especially by wrapping) 


: 【 例 】A few women all muffled scurried along; and one tiny boy, only his little 
: black arms and legs showing out of a white woolly shaw|, was jerked along 
angrily between his father and mother; he looked like a baby fly that had 
fallen into the cream. 
几 个 女人 ， 都 训 得 严 严实 实 ， 和 急忙 前 行 ; 一 个 小 男孩 ， 只 有 他 的 黑色 小 
骆 膊 和 腿 从 一 件 和 白色 的 羊毛 披肩 露 了 出 来 ， 在 他 父亲 和 母亲 之 间 被 愤怒 
拉 着 走 ; 他 看 上 去 像 是 掉 进 了 奶油 里 的 苍蝇 宝宝 。 











scurry : vy. 疾 行 (to run with short quick steps) 

[ 'skari] :【 记 】 见 到 scurvy (a. 卑鄙 下 流 的 ) 的 人 就 scurry (v. 快 跑 ， 疾 行 ) 

shawl | n. 长 方形 披 巾 或 披肩 (cloak consisting of an oblong piece of cloth used to 
[13:1] : cover the head and shoulders) 

jerk : v. (使 ) 狂 然 一 动 ， 猛 拉 (to pull, or move with a sudden movement) 
[dss:k] :【 记 】 读 ， 这 颗 (鲜花 ) ， 把 它 猛 拉 下 来 
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gangway 
[ 'geenwer| 


desultory 
[ 'desaltari] 


irresolute 


[mreze'luxt ] 


: vy. 跳跃 (to jump vigorously ) 
:【 习 】by leaps and bounas ( with extraordinary rapidity) 非常 迅速 
: 【 例 】Then suddenly, so suddenly that Fenella and her grandma both leapt. 








然后 ， 突 然 ， 太 突然 了 ， 费 内 拉 和 她 的 奶奶 都 跳 了 起 来 。 


: v. 使 成 串珠 状 (to furnish with or collect into beads) 
: 【 例 】Lying beside the dark wharf, all strung, all beaded with round golden lights, 


the Picton boat looked as if she was more ready to sail among stars than out 
into the cold sea. 

皮 克 顿 船 横 卧 在 黑暗 的 码头 上 ， 串 联 在 一 块 ， 圆 形 金色 的 灯 将 其 串 成 珠 
状 ， 看 上 去 她 更 像 是 在 繁星 间 而 不 是 冰冷 的 海水 中 航行 。 





: n. 过 道 (passageway between seating areas as in an auditorium or passenger 
: vehicle or between areas of shelves of goods as in stores) 

:【 同 】aisle 过 道 

:【 例 】People pressed along the gangway. 人 们 挤 在 过 道 。 


The sailors put their shoulders to the gangway. 
水 手 们 把 他 们 的 肩膀 靠 到 航 梯 上 。 


: qa. 严厉 的 ， 严 峻 的 (serious and grim ，not kind or cheerful) 
: 【 记 】 船 尾 (stern) 是 整个 船 最 重要 的 部 分 ， 制 作 时 要 求 特别 严格 (stern) 
:【 例 】“That’s right. ”He sounded stern, but Fenella, eagerly watching him, saw 


























that he looked tired and sad.“ 那 就 对 了 。” 他 听 起 来 很 严厉 ， 但 费 内 拉 急 
切 地 注视 着 他 ， 看 到 他 看 上 去 有 些 疲惫 和 伤感 。 





: v. 发 出 尖锐 刺耳 和 响亮 的 声音 (to make a loud harsh sound like a trumpet) 
:【 记 】1) 读 : 布莱尔 。《 女 巫 布莱尔 》 一 个 恐怖 片 ， 看 的 时 候 一 定 会 尖 叫 的 

















2) 源 于 : bleat (n. 牛 羊 的 叫 声 ， 衰 鸣 )-> B 别 ，eat 吃 ， 牛 尖 叫 > 别 吃 
我 一 高 声 叫 喊 











| 【 例 】“ MiaooooOO1!”The second whistle blared just above their heads. 


“Miaoooooo!” 第 二 个 口哨 声 就 在 他 们 的 头 上 响起 。 


: n. 构 杆 ， 旗 杆 (a tall pole on which the sails or flags on a ship are hung) 
:【 记 】-masted (用 以 构成 复合 形容 词 ) 有 船 攀 的 ，a tall-masted yacht 有 高 攀 杆 









































的 游艇 





:【 例 】 This was so awful that Fenella quickly turned her back on them, swallowed 


once, twice, and frowned terribly at a little green star on a mast head. 这 是 
如 此 可 怕 ， 费 内 拉 迅 速 转身 背 对 他 们 ， 知 了 吞 口水 ,一 次 ， 两 次 ， 并 对 
构 杆 头 上 一 只 绿色 的 小 星星 外 起 了 眉头 。 


: n. 重 击 ( 声 ) ( a heavy dull sound (as made by impact of heavy objects)) 
:【 记 】thumb 拇指 ;stump 干 ， 共 
:【 例 】A huge coil of dark rope went flying through the air and fell“thump”on the 





wharf. 一 个 巨大 的 黑 线 圈 强 从 空中 飞 过 ,，“ 厨 的 一 声 ” 落 在 码头 上 。 


: a. 不 连贯 的 ， 散 漫 的 (done without any particular plan or purpose) 
:【 记 】de 不 ，sult 拿 住 拿 不 住 散 了 一 不 连贯 的 
:【 例 】Her desultory air perplexed him. 她 散漫 的 样子 令 他 困惑 不 已 。 


| a. 优 柔 袁 断 的 ， 犹 豫 不 定 的 (uncertain how to act or proceed) 
:【 反 】resolute (a. 坚决 的 ) 
:【 例 】She stood apart from the crowd, letting it drift by her to the platform or the 






































street, and wearing an air of irresolution which might, as he surmised, be 
the mask of a very definite purpose. 

她 远离 人 群 站 着 ， 让 人 群 任意 地 经 过 她 身 旁 走向 站 台 或 街道 ， 一 副 优 柔 
察 断 的 样子 ， 他 推测 ， 这 可 能 是 一 张 面 具 ， 面 具 下 面 意志 非常 坚定 。 


surmise 


[sa'marz] 


stroll 
[streol] 


linger 
[ 1lroge] 


suburban 
[sa'bs:ban |] 


conspicuous 
[ken'spIkjoues ] 


indefatigable 
[rndr'faetIgabl] 


conservatory 


[ kan'sa:vatari | 


plaintive 
[plermtrv] 


| 【 记 】 contri ( = contrary ) 


: v. 猜测 (to infer (oom) without sufficiently conclusive evidence) 
:【 记 】sur 下 面 
:【 同 】conjecture = guess 


: v, 闲逛 ， 散 步 (to walk in a slow leisurely way) 

:【 记 】 是 street 和 roll (v. 滚动 ， 转圈 ) 
:【 参 】scroll (n. 卷轴 ) 
:【 同 】 amble, ramble (v. 漫步 ， 闲 和 逛 ) 
:【 例 】An impulse of curiosity made him turn out of his direct line to the door, and 








，mise 放 一 放下 想 有 法 一 推测 























的 组 合 习 在 大 街 上 转圈 一 闲 竹 




















stroll past her. 


一 股 好 奇 心 让 他 径直 走 至 门口 ， 然 后 慢 悠悠 地 从 她 身边 走 了 过 去 。 


v. (以 胆量 、 机 智 或 技巧 ) 逃避 (to avoid adroitly) 
，ve= vene 走 一 和 别人 反 着 走 一 设计 新 东西 ;图 谍 















































不 轨 


:【 例 】He knew that if she did not wish to be seen she would contrive to elude him; 


and it amused him to think of ee her Skill to the test. 
他 知道 ， 如 果 她 不 希望 四 被 看 到 ， 会 设法 躲避 他 ; 他 想 检测 一 
他 时 所 用 的 技巧 ， ss 


下 她 躲避 


: vy. 逗留 ， 留 恋 徘徊 (to stay somewhere for longer because you do not want to 

: leave; to spend a long time doing sth) 

:【 记 】ling= 
: 【 例 】One or two persons, in brushing past them, lingered to look; for Miss Bart 


long，er 阅 拉 长 时 间 习 逗留 


was a figure to arrest even the suburban traveller rushing to his last train. 
一 个 或 两 个 人 ， 与 他 们 探 记 而 过 时 ， 会 停留 一 会 儿 瞧 一 瞧 ; 因为 巴特 小 
姐 很 吸引 人 ， 就 连 这 位 匆匆 赶 向 最 后 一 班 火车 的 郊区 的 旅行 者 的 注意 力 
都 被 吸引 了 。 


: a. 郊区 的 (of, relating to, or characteristic of a suburb) 

:【 记 】 比 城市 (urba) 低 一 级 (sub) 
: a. 显眼 的 ， 
:【 记 】con 共同 ，spic 
:【 例 】Her vivid head, relieved against the dull tints of the crowd, made her more 





的 地 方 是 郊区 (suburban ，outskirt ) 





明显 的 (easily seen; noticeable; remarkable) 
，uous 多 一 有 很 多 地 方 都 可 以 让 大 家 看 到 一 显著 的 


















































conspicuous than in a ball-room，and under her dark hat and veil she 
regained the girlish smoothness, the purity of tint, that she was beginning to 
lose after eleven years of late hours and indefatigable dancing. 她 生动 的 头 ， 
映衬 人 群 的 沉闷 色调 ， 使 她 比 在 狂 厅 中 更 显眼 突 出 ， 在 黑 帽 子 和 面纱 下 ， 
她 又 恢复 了 那 种 少女 般 的 平静 、 纯 净 的 色调 ， 这 是 她 经 过 11 年 的 夜生活 
和 不 知 疲倦 的 舞蹈 之 后 失去 的 。 


| a. 不 知 疲倦 的 (tireless); 
: of tiredness or difficulty) 
:【 记 】 不 知 疲倦 的 = untiring = tireless; 


屈 不 挠 的 (never giving up or stopping in spite 


源 于 ， fat 





fatigue (n. 疲乏 ; v. 疲劳 ) : 


的 人 都 fatigue 


Be 和 而 风 玫 全 
:【 记 】conserve (v. 保存 ) ，atory 表 地 方 ; 


音乐 学 院 (a school where people are trained in music or acting) 


保存 蔬菜 和 艺术 家 的 地 方 >3| 为 





























音乐 学 院 


: 【 例 】It isn’'t a bit hotter here than in Mrs. Van Osburgh’s conservatory. 


这 儿 一 点 不 比 Mrs. Van Osburgh 音乐 学 院 热 。 


4. 翡 喜 的， 哀怨 的 (sounding sad; sorrowful) 


上 【 根 】plain，plaint = to beat the breast ( 手 胸 ) 
:【 例 】She glanced plaintively about the station. 她 失望 地 环视 着 车 站 四 周 。 





discretion : n. 谨慎 (quality of being discreet; good judgement) 
[drskrefn] :【 同 】prudence = circumspection 
:【 参 】discreet (a. 谨慎 的 ) vs. discrete (a. 分 离 的 ;截然 分 开 的 ) 
:【 例 】Her discretions interested him almost as much as her imprudence: he was so 
| sure that both were part of the same carefully-elaborated plan. 
她 的 拘谨 几乎 跟 她 的 鲁 状 一 样 让 他 感 兴 趣 : 他 很 肯定 两 者 都 是 她 精心 计 














划 的 一 部 分 
imprudence ; n. 轻率 行为 (a lack of caution in practical affairs) 
[Lm'pruidns] :【 记 】prudence (n. 审慎) 一 prud 小 心 ，ence 表 状 态 ; 
:【 参 】imprudent 不 谨慎 的 ， 轻 率 的 (not wise or discreet; not prudent)) 
tremulous : a. ( 因 紧 张 或 体 弱 ) 颤抖 的 ， 哆 嗪 的 (shaking slightly, especially because you 
[tremjeles] ;are nervous) 


:【 记 】tremor 一 足 门 ， 就 颜 拉 

: 【 例 】They moved slowly, for the old man was very old, his movements 

: Co and he leaned heavily upon his staff, 他 们 走 得 很 慢 ， 因 为 老人 
经 很 老 了 ， 他 的 动作 颤 拌 ， 他 重重 地 侍 在 他 的 工作 人 员 身 上 ， 








eloquence : n. 雄辩 ,口才 (powerful and effective language) 
[elskwens] :【 记 】loqu 说 ; eloquent (a， 有 口才 的 ; 雄辩 的 ) ，elocution (n， 雄辩 术 ) 











:【 例 】They cannot be very useful，except to young gentlemen who want them as 
models of reasoning and eloguence, in the pulpit or at the bar. 
那些 年 轻 的 绅士 想 将 他 们 作为 推理 和 口才 的 模型 ， 除 此 之 外 ， 他 们 在 讲 
坛 上 或 在 酒吧 都 不 是 非常 有 用 。 





























pulpit : n. 讲坛 (a platform raised above the surrounding level to give prominence to 
[ 'pvulp1t] : the person on it) 
:【 记 】pulp 果 效 ,it 他 -他 一 边 吃 果 效 一边 在 讲坛 上 传教 
lisp : vy. 用 咬 舌 音 说 ( 话 ) (to speak or say (sth) with a lisp; to pronounce the 
[lisp] : sibilants \s\ and \z\ imperfectly especially by turning them into \ th \ 
:and \ th\) 


:【 例 】As soon as he opens his lips, he should rehearse the history of his own 

: country; he should lisp the praise of liberty, and of those illustrious heroes 
and statesmen，who have wrought a revolution in her favor. 他 一 张嘴 ， 就 
应 该 重 述 自己 国家 的 历史 ; 他 应 该 口齿 不 清 地 赞美 自由 ， 赞 美 那些 杰出 的 
英雄 人 物 和 政治 家 ， 他们 发 动 了 有 利于 她 的 一 次 革命 。 







































































wreak : v. 引起 (to bring about; cause) 
[rik] :【 记 】 因 为 weak 所 以 wreak; 因为 wreck (失事 )， 所 以 wreak (造成 混乱 或 严 
: 重 破坏 ) 
compendium : n. 简要 ， 概 略 (brief but full account) 
[kem'pendiem ] :【 记 】1) com 共同 ，pend 挂 一 把 各 部 分 的 主要 内 容 挂 在 一 起 一 概要 
2) com 共同 ，pen 笔 ，ium 表 场 所 一 把 共同 点 用 笔 写 下 来 的 场所 一 摘要 
部 分 


:【 同 】summary = abstract 

: 【 例 】A compendium of the principles of the federal and provincial governments 
should be one of the principal school book in the United States. 联邦 政府 和 
省 政府 的 一 系列 原则 概略 应 该 成 为 美国 主要 的 教科 书 之 一 。 




















servile a. 奴 性 的 ， 过 分 届 从 的 (submissive or fawning in attitude or behavior) 
['sa:varl ] :【 记 】serv= serve，ile=il~ 有 服务 别人 的 病 一 奴 性 的 


078 


despotism 


[ 'despatIzam ] 


monarchy 


[mopnsekilj 


alienate 


['erlianert ] 


sine qua non 


[Lisinerkwa:'navn] 


hostage 
['hpstrd3] 


benevolence 


[ba'nevalans] 


:【 记 ]fat=fate (n. 命运 ， 运 气 v. 注定 
:【 参 ] fatality (n. 


:【 例 】In despotic governments, the people should have little or no education, ex- 


cept what tends to inspire them with a servile fear. 在 专制 的 政府 ， 人 民 应 
该 很 少 或 没有 接受 教育 ， 除 了 用 屎 惧 迫 使 让 他 们 自身 属 膝 。 


. 致命 的 ， 灾 难 性 的 (causing ruin or destruction; disastrous) 


[人 Information is fatal to despotism. 信息 是 专制 的 致命 伤 。 


定 ) 














命运 决定 的 事物 ， 不 幸 ， 天 命 ) 





n. 专制 ， 暴 政 (dominance through threat of punishment and violence) 












































上 【 记 】pot 力量 -~ 有 力量 的 人 -暴君 
:【 参 】 despot (n. 暴君 ) * de 向 下 ，pot (n. 色 子 ) 一 只 有 暴君 才 











会 动不动 就 

















向 下 扔 罐子 身上 ，potent (a. 有 力 的 ) 














; n. 君主 政体 (an autocracy governed by a monarch who usually inherits the 
: authority) 

:【 记 】 一 个 人 (mon) 的 统治 (archy) 习 君主 政治 

: 【 参 】 anarchy (n. 无 政府 状态 ) ， 
:【 例 】In monarchies, education should be partial，and adapted to the rank of each 








an 非 ， 无 ，arch 统治 -没有 统治 一 无 政府 











class of citizens. 
在 君主 制 国 家 ， 教 育 应 该 是 局 部 的 ， 并 适应 每 一 类 公民 等 级 。 


: v. 中 远 ， 离 间 (to cause sb to become unfriendly or indifferent; to estrange) 
: 【 记 】 alien 外 玉 的 > 巴 别 人 当 外 到 人 - 入 远 某 人 
:【 反 )】reunite (v. 使 再 结合 ) 


; 必要 条 件 ; 必 不 可 少 的 事物 (essential condition; thing that is absolutely necessary) 
: 【 例 】These are fundamental articles; the sine qua non of the existence of the 



























































American republics. 这 些 都 是 基本 的 物品 ; 美利坚 合众国 存在 的 必要 条 件 。 


: n. 人 质 (person held as a captive by one or more others who threaten to 
: keep, harm or kill him unless certain demands are met) 

:【 记 】host (n. 宿主 ， 寄 主 ， 主 办 国 ， 主 持 人 ) 

:【 例 】When Antipater demanded fifty of their children as hostages for the fulfillment 
































of a distant engagement, those wise republicans refused to comply with his 
demand, but readily offered him double the number of their adult citizens, 
whose habits and prejudices could not be shaken by residing in a foreign 
country， 当 安 提 帕 特 要 求 用 五 十 名 孩子 作为 实现 远程 联姻 的 人 质 时 ， 那 
些 智慧 的 共和 党 人 拒绝 了 他 的 要 求 ， 而 是 给 他 提供 了 两 倍 人 数 的 成 年 公 
民 ， 因 为 成 年 公民 的 习惯 和 偏见 不 因 定 居 国 外 而 产生 动摇 。 





: v. 踩 ; 行走 (to set one's foot down; to walk or step) 
:【 记 】 音 ， 蹦 的 ， 














脚 足 的 习 践 踏 ， 过 去 式 /过 去 分 词 ， trod, trodden 
【 搭 】tread a path ; 采取 行动 (to take a particular action or series of actions) 








: 【 例 】The young men have trodden the paths of science together. 


年 轻 人 们 已 经 共同 走 上 了 科学 这 条 道 


: n. 善行 (an act intending or showing kindness and good will) 
:【 记 】bene 好 ，vol 意志 一 好 意 难 
:【 参 】volition (n. 











ae 
居心 ) 决 心 ) ; 


benevolent (a. 仁慈 的 ) vs. malevolent (a. 


: 【 例 】In his opinion, benevolence and expressions of gratitude appear to be subtle 


but powerful ways to bring happiness into one's life and to extend it, 按 他 的 
观点 ， 仁 送 和 表达 感谢 之 | 情 似 乎 以 微妙 但 强 有 力 的 方式 把 幸福 带 到 生活 
中 9 并 使 它 可 得 到 延续 人 闷 。 





stalemate : vy. 使 陷入 僵局 (to bring... to a position of stalemate) 
[ 'sterlmert] :【 记 】stalemate (n. 僵持 阶段 ;僵局 = deadlock): stale (a. 陈腐 的 )，mate 
: (n. 对 手 ) 一 原 指 在 下 国际 象棋 中 使 对 手 陈腐 ， 也 就 是 其 他 棋子 不 能 移动 
: 而 只 有 把 王 移 到 被 将 军 位 置 的 局 面 > 伪 局 
: 【 例 】Today the Senate is stalemated in its efforts to enact a civil rights bill, one 
: version of which has already been approved by the House by a vote of more 
than 2 to 1. 今天 ， OO a td oem 陷入 僵局 ， 其 中 一 
个 版 本 已 经 由 众议院 以 超过 2 比 1 的 票数 批准 通 


















































































































































divine : v. 猜测 (to guess) 
[drvarn] :【 记 】devine (a. 上 帝 或 神 的 ) ;， divinity (n. 神 性 ; 神 ; 女神 (与 the 连用 ); 


: 上 帝 = god= goddess) 
: 【 例 】That the Senate wishes to act on a civil rights bill can be divined from the 
: fact that the motion to take up was adopted by a vote of 67 to 17. 
参议 院 希 望 制 定 一 部 民权 法 案 ， 这 一 意愿 从 一 个 事实 便 可 以 猜 到 : 这 个 
义 案 以 67 比 17 票 被 采纳 。 


cloture : n. 讨论 终结 (美国 国会 的 一 种 结束 辩论 的 程序 : 对 讨论 立即 投票 表决 ) (a 
['klavtje ] : rule for limiting or ending debate in a geliDerative body) 
:【 记 】closure (n. 关闭 ; v. 使 终止 ) 
: 【 例 】There are many reasons why cloture should be invoked and a good civil 
: rights measure enacted. 
有 很 多 理由 可 以 支持 启用 讨论 终结 程序 ， 并 实施 一 项 好 的 权力 措施 。 











sentiment : n. 意见 ， 观 点 (personal belief or judgment that is not founded on proof or 
[ 'sentimant |] : certainty) 


: 【 例 】lt is said that on the night he died, Victor Hugo wrote in his diary, 
: substantially this sentiment: “Stronger than all the armies is an idea whose 
time has come. ” 
据说 ， 在 维 克 多 。 雨 果 死 的 那 夜 ， 他 在 日 记 中 写 道 ， 大体 上 是 这 种 情 
绪 :“ 比 所 有 军队 更 强大 的 是 一 种 思想 的 时 代 的 来 临 。” 


incontrovertible a. 无 可 辩驳 的 ,不 容 置疑 的 (so obvious and certain that it cannot be 
[imkpntrelvaxtebl] : : disputed or denied) 
:【 记 】controvert (v., 议论 ， 辩 论 ) 
:【 同 】indisputable (a. 无 可 置疑 的 ) 
:【 例 】Years ago，a professor who thought he had developed an incontrovertible 
: scientific premise submitted it to his faculty associates， 几 年 前 ， 一 教授 认 
为 他 已 开发 出 了 一 个 无 可 辩驳 的 科学 假设 ， 将 其 提交 给 了 教员 联合 会 。 


agony n. (极度 的 ) 痛苦 (intense feelings of suffering) 

[ 'aegani] :【 记 】1) agon 挣扎 一 拼命 挣扎 一 痛苦 ; 
2) ago 过 去 ，ny 你 一 你 过 去 了 ， 因 为 你 经 历 了 临 死 挣 扎 
:【 例 】 In agony he cried out, “Is nothing eternal?” 
: 他 痛苦 地 喊 道 ;“ 没 有 什么 是 永恒 的 吗 ?” 



































anew : ad . 重新 (again but in a new or different way) 
[a'nju:] :【 例 】As our case is new, so we must think anew and act anew. 
| 由 于 我 们 的 情况 是 新 的 ， 所 以 我 们 必须 重新 思考 并 采取 新 的 行动 。 
insofar : ad. 在 这 个 范围 ， 到 这 种 程度 (to the degree or extent that) 
[nsav'fa:] : 【 例 】But, insofar as the majority leader is concerned, he must state to the Senate 


that it would be a tragic error if this body as a whole, were to elect the 
closed-eyes course of inaction. 
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但 是 ， 就 多 数 党 领袖 而 言 ， 他 必须 对 参议 院 声 明 ， 如 果 这 个 机 构 作 为 一 
个 整体 ， 在 选举 中 无 所 作为 ， 闭 眼 不 管 ， 这 将 是 一 个 悲剧 性 的 错误 。 




















cavalier :a. 傲慢 的 ， 目 空 一 切 的 (not caring enough about rules，Pprinciples，or 
[kaevellie(r) ] : people's feelings) 
:【 记 】cavalier (n. 骑士 ， 武 士 );，cavalry (n. 骑兵 部 队 ); cavalcade (n. 骑兵 
队 ) 


: 【 例 】That course, Mr. President，would disclose a cavalier disinterest or a legislative 
: impotence on this issue, and either would be completely inconsonant with the 
serious domestic situation which now confronts us. 
主席 先生 ， 那 种 行为 将 会 表露 出 傲慢 冷漠 或 在 此 问题 上 的 立法 无 能 ， 任 
何 一 种 情况 都 将 与 现在 摆 在 我 们 面前 的 国内 的 严峻 形势 格格 不 入 。 





inexcusable : a. 不 可 原谅 的 (impossible to excuse or justify; unpardonable) 
[rzk'skjuxzebl] :【 记 】excuse (v. 宽恕 ， 饶恕) 


:【 同 】unjustifiable unpardonable 

:【 例 ]】 lt is inexcusable in this issue, which has drawn a curtain of uncertainty and 

: insecurity over the entire nation. 在 这 个 问题 上 是 不 可 原谅 的 ， 这 一 问题 
给 整个 国家 蒙 上 了 不 确定 性 和 不 安全 感 。 








abdicate : v. 辞职 ， 放 弃 (to relinquish power or responsibility formally) 
['aebdikert] :【 记 】1) ab 远离 ，dic 宣布 ， 说 话 ， 命 令 一 宣布 远离 ， 远 离 命令 一 退位 


2) ab 远离 ，dicate= dictator (n. 独裁 者 ) 一 放弃 权力 
:【 同 】relinquish = slough 
:【 例 】In these circumstances, | cannot believe that this Senate will abdicate its 
: constitutional responsibilities. 

在 这 些 情况 下 ， 我 无 法 相信 参议 院 将 放弃 其 宪法 职责 。 

















allegation : n， (无 证 据 的 ) 指控 (a statement asserting something without proof) 
[aela'gerjn] :【 记 】allege (v. 无 证 据 地 陈述 ) < al (不 是 )，leg (法 律 )， 而 是 一 种 宣称 








:【 例 】My task at present, therefore, is entirely negative and critical: to examine 
the allegations of fact and the doctrines, 因此 , 我 目前 的 任务 ， 完 全 是 消 
极 的 和 批评 性 的 检查 对 事实 和 教义 的 指控 。 























diagnosis n. 诊断 (the process of discovering exactly what is wrong with someone or 
[dareg'nausrs ] : something, by examining them closely ) 
:【 记 】 医 生 对 疾病 做 出 诊断 (diagnosis) 后 ， 对 病情 的 发 展 做 出 预测 ( prognosis 
: 预后 ) 
lodging n. 临时 寄宿 (temporary accommodation) 
[lpd5D] :【 记 】lodge (v. 供 以 临时 住宿 处 ); lodger (n. 房客 =tenant) 

















: 【 例 】When anyone asserts that the class of skilled and unskilled manual laborers 
: of the United States is worse off now in respect to diet, clothing, lodgings, 
furniture, fuel, and lights, he makes a reckless assertion for which no facts 
have been offered in proof 
当 有 人 声称 ， 美 国 的 有 技能 的 和 没有 技能 的 体力 劳动 者 阶层 在 关于 饮食 、 
衣服 、 住 所 、 家 上 有 具 、 燃 料 和 灯光 方面 的 情况 交 糟 烷 了 ， 他 做 了 一 个 轻率 
的 断言 ， 没 有 事实 可 为 之 提供 证 据 支 持 。 





reckless : a. 鲁 医 的 ， 不 考虑 后 果 的 (not caring or worrying about the possible bad or 
[ 'reklas] : dangerous results of your actions) 











:【 记 ]】reck (顾忌 )，less 习 不 顾忌 后 果 的 > 轻率 的 ， 和 鲁莽 的 
:【 区 】feckless (a. 无 精神 的 ;无 目标 计划 的 ) 
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suffice : vy. 足够 (to be sufficient; to be adequate, either in quality or quantity) 
[selfars] : 【 记 】 三 face， 一 个 人 长 了 三 张 脸 -足够 
:【 例 】t suffices，therefore，to challenge those who are responsible for the 
: assertion to make it good. 
因此 ， 足 以 去 质疑 那些 下 此 断言 之 人 ， 让 其 纠正 。 








mold : v. 塑造 或 影响 (to shape or influence sb/sth) 
[mavld] :【 同 ] forge, model, mould, shape 


:【 例 】lt molds our inherited political institutions, and reforms the oldest and 
: toughest customs, like marriage and property,， 它 塑造 了 我 们 所 沿袭 的 政 
治 制度 ， 政 革 了 最 古老 却 最 顽强 的 风俗 ， 如 婚姻 和 财产 。 


turmoil : n. 骚动， 混乱， 动乱 (great disturbance, agitation or confusion) 
[taimp1l] :【 记 】tur= turbulent (a. 骚乱 的 ) ，moil (n， 骚动 ) 


:【 同 】 tumult (n. 吵闹 ， 骚 动 ) 

:【 反 】 tranquility (n. 宁静 ) 

: 【 例 】| repeat that the turmoil of heterogeneous and antagonistic social whims and 

: speculations is due to the failure to understand what the industrial 
organization is and its all-pervading control over human life. 
我 重申 一 次 ， 异 质 性 和 对 抗 性 的 社会 虚 玄 和 投机 的 混乱 是 由 于 不 懂得 什 
么 是 产业 组 织 ， 不 理解 其 对 人 类 生活 无 所 不 在 的 控制 。 


heterogeneous a. 混杂 的 (made up of different kinds; varied in composition ) 
[ihetara'd3i:nias ] :【 记 】here 异 一 基因 不 同 的 一 混杂 的 

:【 反 】homogeneous (a. 同类 的 ， 同 质 的 ) 

:【 参 】 heresy (n. 异端 邪说 ) ，hearsay (n. 谣言 ， 传 闻 ) 


antagonistic : a. 敌对 的 (arousing animosity or hostility ) 

[aenitaega'nIstIk ] :【 记 】ant 蚂蚁 ，a，gon 角 = 蚂 蚁 长 一 个 角 一 对 抗 性 的 ; 敌对 的 
:【 反 】synergic [si'na:dsik] (a. 合作 的 : syn= same，erg 能 量 ，ic 一 共同 发 挥 
能 量 的 ~ 协同 合作 的 ) 

























































































whim : n. 奇想 ， 突 然 的 念头 (a sudden or capricious idea; a fancy) 

[wim] :【 近 】caprice, fad, fancy 

subordinate : a. 级 别 或 职位 较 低 的 (belonging to a lower or inferior class or rank; 
[sa'bo:xdrnet ] : secondary) 











:【 记 】subordinate (a. 附属 的 ， 次 要 的 ; n. 部 下 ， 下 属 ): 
: sub 下 面 ，ord= order，inate->~ 在 下 面 听 order 习 附属 的 
: 【 例 】lt has of course been attended all the way along by stricter subordination and 
: higher discipline. 

当然 一 路 上 它 都 有 更 加 严格 的 从 属 关 系 和 更 高 的 纪律 相伴 。 















































slack a. 懈 合 的 ; 松 的 (lacking in activity; not busy) 
[slaek] :【 记 】 音 ， 死 懒 客 ， 缺 乏 精力 ， 所 以 行动 slack (迟缓 懒散 ) 的 





:【 例 】The methods of business in colonial days were loose and slack to an 
: inconceivable degree. The movement of industry has been all the time 
toward promptitude, punctuality, and reliability. 
在 殖民 地 时 代 ， 商 业 方 法 松散 拖 消 到 不 可 思议 的 程度 。 工 业 运动 一 直 朝 
着 快捷 、 准 时 、 可 靠 的 方向 发 展 。 


inconceivable : a. 不 可 思议 的 (so unlikely or surprising as to have been thought impossible; 
[mkan'si:vabl] : unbelievable) 
:【 记 】conceive (v. 想 出 ， 构 思 ; 怀孕 ); conceivable (a. 可 能 的 ， 可 想象 的 ) 
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lamentation : n. 悲痛 ， 哀 悼 ， 痛 器 (an expression of great sadness or disappointment) 
[laemasen'terfn] : 【 记 】lament (v. 悲伤 ， 衰 悼 = mourn = deplore= wail) 一 被 lam (v. 鞭打 ) 所 
: 以 悲伤 
上 【 例 】 It has been attended all the way by lamentations about the good old times; 
about the lost spirit of comradeship between employer and employee. 一 路 


上 都 伴 有 关于 美好 旧时 代 的 户 伤 ; 伴 有 对 雇主 和 雇员 之 间 的 友爱 精神 消 








失 的 悲 蛋 。 
comradeship : n. 同伴 之 谊 ， 友 这 (friendship between a number of people who are doing 
[komredJrp] : the same work or who share the same difficulties or dangers) 


:【 记 】comrade (n. 朋友 ; 同志 = companion,， partner) 


exiguity : n. 些 须 ， 稀 少 (the quality or condition of being scanty or meager) 
[eks1'gjuit1] :【 记 】exiguous (a. 极度 不 足 的 = scanty = meager): ex 出 ，igu 读 : 1 个 届 





| ( 坑 ): 出 门 就 掉 到 一 个 u 里 一 运气 极度 不 足 的 

上 【 参 】contiguous (a. 临近 的 ; 毗连 的 ) ，ambiguous (a. 含糊 其 词 的 ) 

:【 例 】We would not return to the colonial simplicity and the colonial exiguity if we 
could， 如 果 我 们 能 返回 的 话 ， 我 们 也 不 会 回 到 简朴 荐 乏 的 殖民 地 时 期 。 


























scuttle : vy. 急 跑 (to move quickly, with small short steps, especially in order to escape) 
['skAtl] :【 同 】scurry (v. 疾 跑 ) : 见 到 scurvy (卑鄙 的 ) 的 人 就 scurry /scuttle (和 急 跑 ) 


:【 例 】Chie heard her soft scuttling footsteps, the creak of the door. 
: Chie 听 到 了 她 轻 轻 急 跑 的 脚步 声 ， 听 到 了 房 门 的 嘎 叶 嘎 叶 声 。 


deferential :a. 恭敬 的 (respectful and polite ) 
[ defa'renll] '【 反 】effrontery (n. 厚 颜 无 耻 ); contempt (n， 轻视 ); deference (n， 尊敬 = 
: respect) 


【 例 】He straightened and stole a deferential peek at her face. 
: 他 站 直 身 子 ， 茶 敬 地 偷偷 看 了 她 一 眼 。 























Sincerity : 1. 诚挚， 真实 (honesty) 
[sin'serati] :【 记 】sincere (a. 真诚 的 = genuine) 


:【 例 】In the dim light nis eyes shone with sincerity. 
在 掉 瞳 的 光线 下 ， 他 的 眼睛 闪 着 真 汐 的 光芒 。 


maternal : a. 母亲 的 ， 和 母系 的 (behaving or feeling in the way that a mother does 
[maeltsinl] : towards her child, especially in a kind, caring way) 
:【 记 】paternal (a. 父亲 的 ) 
:【 例 】Akira's message,， delivered like a formal speech, filled her with maternal 
: amusement. Akira 的 信息 ， 像 一 个 正式 演讲 一 样 传达 出 来 ， 让 她 充满 了 





母亲 般 的 欢乐 。 
endearing : a. 讨 人 喜欢 的 (making someone like you) 
[mm'drerI] :【 记 】dear (a. 昂贵 的 ， 亲 爱 的 ) 





六 


:【 参 】endearment (n. 亲爱 ， 钟 爱 ) 
: 【 例 】You know how children speak so earnestly, so hurriedly, so endearingly 
| about things that have no importance in an adult’s mind? 
你 知道 孩子 们 是 如 何 真 诚 、 迫 不 及 待 、 讨 人 喜欢 地 谈论 着 在 大 人 看 来 毫 
不 重要 的 事情 吗 ? 
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candidacy : n. 候选 资格 (the state of being a candidate) 

[kaendidesi] : 【 记 】cand 一 to be white 指 穿 白 衣服 的 人 : 古 罗 马 寻 求 得 到 官职 的 人 
: (candidate 候选 人 ) 所 穿 的 就 是 白色 宽 外 袍 。 
:【 例 】Please don't judge my candidacy by the unseemliness of this proposal. 
: 请 不 要 根据 这 个 不 合适 的 提议 而 评判 我 的 候选 资格 。 




















unseemly : a. 不 适当 的 (与 普遍 接受 的 良好 品味 之 标准 不 符 的 ) (not proper or seemly) 
[an'siimli] :【 记 】un 不 ，seemly (a. 适宜 的 ; 得 当 的 ) 




















:【 反 】decorous (a. 有 礼貌 的 ) 


come down to : 可 以 归结 为 ; 实质 上 是 
:【 例 】Either method comes down to the same thing: a matter of parental approval. 
: 任 一 方法 可 归结 为 同一 件 事 : 父母 同意 的 问题 。 


preposterous : 4. 荒 雇 的， 不 合理 的 (very foolish or ridiculous) 
[prrpasteres] :【 记 】pre 前 ，poster (n 海报 ; 招贴 ) ，ous~~ 玩 牌 时 在 脸 上 贴 着 纸 条 -可 笑 的 
:【 例 】Maybe his hopes were preposterous. 也 许 他 的 希望 很 蕊 廖 。 


frantically : ad. 狂乱 地 ; 疯狂 地 (almost out of control because of extreme emotion, such 
[fraentIkaeli] : as anxiety) 

:【 记 】 源 于 : frenetic (a. 发 狂 的 ， 狂 热 的 n. 发 狂 者 ) 

: 【 例 】Every day, millions of shoppers hit the stores in full force 一 both online and on 
| oot 一 Searching frantically for the perfect gift, 每 天 ， 数 百 万 的 消费 者 全 力 
进 店 购物 一 一 上 网 或 去 实体 店 疯狂 地 寻找 这 完美 的 礼物 。 


engender ; vy. 使 产生 (to make people have a particular feeling or make a situation start 
[mm'd3enda(r)] : to exist) 
:【 根 】gen 产生 
:【 参 】generate (v. 产生 ); generative (a. 有 生殖 力 的 ); generator (n. 发电 
: 机 ) 
: 【 例 】This frequent experience of gift-giving can engender ambivalent feelings in gift- 
| givers, 这 种 经 常 送礼 物 的 经 历 会 让 送礼 物 的 人 产生 矛盾 情绪 。 














































































































relish : vy. 喜爱 ; 欣赏 (to like or enjoy something) 
[relrj] :【 记 】re 反复 ，lish 力士 (香皂 ) 一 反复 用 力士 香皂 ， 因 为 喜欢 





:【 反 】despise (v. 轻视 ) 
:【 例 】Many relish the opportunity to buy presents because gift-giving offers a 
powerful means to build stronger bonds with one 's closest peers. 
许多 人 喜欢 有 机 会 去 买 礼 物 ， 因 为 送礼 提供 了 一 个 与 最 亲近 的 人 之 间 建 
立 更 强 联系 的 有 力 途 径 。 




































































dread : v. 惧怕 ， 担 心 (to feel extremely anxious or frightened about something that 
[dred] ;is going to happen or that might happen) 
:【 记 】 原 来 用 作 动 词 指 阅读 (read) 恐怖 小 说 ， 后 来 阅读 所 有 的 东西 都 用 了 
: read， 而 dread 就 成 了 恐怖 的 意思 ， 见 到 dead (死人 ) 就 会 dread ( 恐 
: 惧 ) 
: 【 例 】At the same time, many dread the thought of buying gifts. 
同时 ， 许 多 人 一 想到 买 礼物 就 丽 惧 。 
favorable :a. 赞成 的 ， 有 利 的 (showing that you like or approve of someone or 


[ 'fervarebl] : something) 
:【 反 】untoward (a. 不 吉利 的 ， 事 与 愿 违 的 ) 
: 【 例 】Economists, however, offer a less favorable view. 
但 是 经 济 学 家 提出 了 一 个 不 那么 讨 人 喜欢 的 观点 。 
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unfounded 
[An'faundrd] 


magnitude 
[ 'maegn1tju:d ] 


construe 
[ kan'stru:] 


calibrate 
[kaelibrert] 


bridge 
[brrd5] 


restrictive 
[rr'strIktrv] 


permutation 


[psamju'terfn] 


genetical 
[ds5rnetikl] 


procession 
[pre'sefn] 


yy. 把 …… 连结 起 来 (to make a bridge over or across) 
:【 记 】bridge ( 桥 ) 就 是 用 来 bridge (连接 ) 
: 【 例 】One member of a pair must be a purine and the other a pyrimidine in order to 


: a. 无 事实 根据 的 ; 无 基础 的 (with no basis in fact; groundless) 
:【 记 】appreciate: ap 朝向 ，preci 价值 一 朝向 价值 一 欣赏 


: n. 重要 性 (degree of importance) 
:【 记 】man 大 一 magnify (v. 放大 ) 
: 【 例 】You don't appreciate the magnitude of her achievement. 





你 没有 认识 到 她 这 一 成 就 的 重大 意义 。 


: v. 解释 理解 (to understand the meaning, especially of other people’s actions 
: and statements, in a particular way) 
:【 记 】1) con，strue = struct 结构 一 弄 清 结构 一 解释 





























2) cons 读 : 看 似 ; true 实 的 : 看 似 实 ， 但 不 一 定 是 的 ， 就 需要 解 
释 一 下 












































: 【 同 】explain = interpret 
: 【 例 】As for gift-recipients, they may not construe smaller and larger gifts as 


representing smaller and larger signals of thoughtfulness and consideration. 
对 收 礼 者 来 说 ， 他 们 可 能 不 会 把 更 大 或 更 小 的 礼物 理解 成 代表 更 多 或 更 
少 想 法 和 考量 的 信号 。 


: vy. 校准 ; 测量 (to measure precisely) 

:【 记 】ca 开 ，lib=lip，rate 习 把 嘴唇 张 开 测 量 口径 

:【 参 】 calibre (7. 
: 【 例 】From the Moon, Earth is an ideal reference point to calibrate the cameras. 从 



































径 ， 品德 ， 才 能 )，calipers (n. 测 径 器 ， 双 脚 规 ) 

















月 球 的 角度 ， 地 球 是 一 个 理想 的 校准 相机 的 参照 点 。 




















bridge between the two chains. 
为 了 连接 两 个 链条 ， 一 对 的 其 中 一 个 必须 是 嗓 吟 和 另 一 个 必须 是 喀 啶 。 





:a. 限制 的 ,限定 的 (limiting the freedom of someone or preventing 
: something from growing) 

:【 记 】restrict (v. 限制 或 约束 ) 
【 例 】If this is true, the conditions for forming hydrogen bonds are more restrictive, 











and the only pairs of bases possible are: adenine with thymine, and guanine 
with cytosine. 

如 果 这 是 真 的 ， 形 成 氮 键 的 条 件 更 加 受 限制 ， 碱 基 唯 一 的 配对 可 能 是 : 
有 胸腺 喀 啶 的 腺 嗓 吟 ， 以 及 有 胞 喀 喧 的 鸟 嗓 叭 。 


n. 交换 ， 排 列 (any of the various ways in which a set of things can be ordered ) 
:【 记 】per 全 部 ，mut 改变 ，ation 习 通过 改变 事物 的 顺序 列 出 全 部 可 能 的 排列 
:【 例 】|t follows that in a long molecule many different permutations are possible, 























and it therefore seems likely that the precise sequence of bases is the code 
which carries the genetical information. 

在 一 个 长 分 子 中 ， 许 多 不 同 的 排列 都 是 有 可 能 的 ， 因 此 碱 基 的 精准 顺序 
很 可 能 是 包含 基因 信息 的 密码 。 


: a. 遗传 的 ， 起 源 的 (relating to or determined by the origin, development, 
; or causal antecedents of something) 


: n. 队伍 ， 游 行 (a line of people who are all walking or travelling in the same 
: direction, especially in a formal way as part of a religious ceremony or public 
: celebration) 

:【 记 】pro- (前 ) + cess (to go) + -ion (nn. ) 一 向 前 走 一 队伍 








E mavnt | 


ascend 


[a'send] 


preach 


transact 
[ traen'zaekt | 


esthetic 
[es'QetIk | 


queer 
[kw1a(r)] 


convene 


[kan'viin ] 


:【 例 】 Now we are here to consider facts; now we must fix our eyes upon the 


procession 一 the procession of the sons of educated men. 
现在 我 们 在 这 里 考虑 这 些 事实 ; 现在 我 们 必须 关注 行进 队伍 一 一 那些 受 
过 教育 之 人 的 儿子 的 队伍 。 


: v. 登 上 ， 看 上 (to go up or onto) 
: [i 记 ] n. 山 ，Mount Tai, the head of the five famous mountains in China 
:【 例 】Our brothers who have been educated at public schools and universities, 


mounting those steps, passing in and out of those doors, ascending those 
pulpits, preaching, teaching, administering justice, practising medicine, 
transacting business, making money. 我 们 那些 在 公立 学 校 和 大 学 受过 教 
育 的 兄弟 ， 登 上 那些 台阶 ， 从 那些 门 里 进 进 出 出 ， 登 上 那些 讲坛 ， 讲 道 ， 
教书 ， 主持 公 Es 3 台 病 ， 做 生意 ， 赚钱 。 


: v. 登高 ， 登 上 (to move up or climb something) 
:【 记 】a 一 再 ，scend 把 一 一 再 仆 一 构 登 ， 上 升 
:【 参 】descent (n. 下 降 ); transcendent (a. 卓越 的 ， 出 众 的 ) 


: v. 讲 ， 宣 扬 ， 说 教 (to try to persuade other people to believe in a particular 
: belief or follow a particular way of life) 


: 【 记 】p 


: v. 做 交易 (to do and complete a business activity) 
:【 记 】trans- (across) + act 一 把 东西 从 一 个 人 手中 交 到 另 一 人 手中 一 做 交易 

: 4. 严肃 的 ， 庄 严 的 (serious and without any amusement) 
:【 例 】lt is a solemn sight always 一 a procession, like a caravanserai crossing a 















































屁 话 ) + reach (到 达 ) 王 宣扬 (preach) 屁 话 到 达 听 众 耳 末 里 






































desert, 这 一 直 是 庄严 的 景象 一 一 队伍 就 像 是 穿越 沙漠 的 大 旅社 。 


a. 审美 的 ， 悦 目的 (concerning or characterized by an appreciation of 


: beauty or good taste) 
:【 同 】aesthetic 
:【 例 】But now, for the past twenty years or so, it is no longer a sight merely, a 


photograph, or fresco scrawled upon the walls of time, at which we can look 
with merely an esthetic appreciation. 但 是 现在 ， 在 过 去 的 20 多 年 里 ， 它 
不 再 只 是 一 个 景象 、 一 张 照片 ， 或 是 某 些 时 候 在 墙 上 乱 涂 的 壁画 ， 而 是 
我 们 只 能 用 审美 的 眼光 去 欣赏 的 东西 。 


: a. 奇怪 的 ， 可 疑 的 (strange，unusual or not expected) 
:【 记 】que 缺 ，er 耳 ~ 缺 了 一 个 耳 采 一 古怪 的 
:【 例 】Indeed the shadow of the private house still makes those dresses look a little 





























queer. 确实 私人 房子 的 阴影 让 那些 裙子 看 起 来 有 点 奇怪 。 


: v. 搅拌 ,搅动 (to cause something to move slightly) 
:【 记 】stir sb up 鼓动 某 人 采取 行动 ，stir sth up 著 起 (麻烦 等 ) 
:【 例 】There was Mrs. Bellingham, stirring sugar into her tea. 


贝 林 汉 姆 太太 在 那儿 把 糖 加 入 茶 中 搅拌 。 


v. 集会 ， 召 集 (to arrange a group of people for a meeting, or to meet for a 


meeting) 
:【 记 】con 共同 ，vene 来 一 来 到 一 起 一 召集 
:【 例 】Convened in Sydney by the Australian Centre for Space Engineering 

















Research, the event brought together mining companies，robotics experts, 
lunar Scientists，and government agencies that are all working to make 
space mining a reality， 由 研究 太空 工程 的 澳大利亚 中 心 召 集 到 悉尼 ， 这 
个 事件 把 所 有 致力 于 让 宇宙 采矿 成 为 现实 的 采 太 公司 、 机 器 人 专家 、 上 月 
球 科 学 家 和 政府 机 构 聚 集 到 一 起 。 


unveil : vy. 使 公之于众 ， 揭 开 (to remove a curtain-like covering from a new statue， 
[An'verl] ‘ etc. at aformal ceremony in order to show the opening or completion of a 
;new building or work of art) 
:【 记 】veil (n. 面纱 ;遮蔽 物 ，v. 以 面纱 掩盖 ) ，un- (not) 揭 去 面纱 ~ 揭 开 
上 【 参 】inveigle (v. 诱骗 ) ，in，veigl = veil，e 一 戴 着 面纱 用 来 诱骗 
:【 例 】The forum comes hot on the heels of the 2012 unveiling of two private 
asteroid-mining firms. 2012 年 两 家 私人 行星 采矿 公司 成 立 之 后 ， 紧 接着 
这 个 论坛 就 流行 了 起 来 。 
















































































prospect v. 勘探 ， 寻找 (to search for gold，oil or other valuable substances on or 
[prpspekt] : under the surface of the carth) 

















:【 记 】pro 前 ，spect 看 一 向 前 看 一 景色 ; 勘探 ; prospective (a. 预期 的 ) 
: 【 例 】Planetary Resources of Washington says it will launch its first prospecting 
: telescopes in two years. 

PRW 表示 会 在 两 年 内 发 射 第 一 个 勘探 望远镜 。 


Venture : n，( 尤 指 有 风险 的 ) 商业 ， 企 业 (project or undertaking，esp a commercial 
['ventJa(r)] : one where there is a risk of failure) 





:【 记 】adventure (n. 奇遇， 冒险 ) ，adventurer (n. 投机 分 子 ) 

上 【 例 】 Another commercial venture that sprung up in 2012，Golden Spike of 

: Colorado，will be offering trips to the moon. 另 一 家 在 2012 年 兴起 的 商业 
公司 科罗拉多 Golden Spike， 会 提供 去 月 球 的 旅程 。 








enrich : v. 使 富裕 ， 使 肥沃 (to improve the quality of something by adding something 
[rn'rrt 门 : else) 
:【 记 】en- (使 ) encourage (v. 鼓励 ), enlarge (v. 扩大 ), enforce (v. 实施 ; 
: 强制 ) 
: 【 例 】But like the gold rush pioneers who transformed the western United States, 





the first space miners won't just enrich themselves. 
但 如 同 那些 改变 美国 西部 的 淘金 先驱 ， 第 一 批 宇宙 采矿 者 所 惠及 的 不 仅 
仅 是 他 们 自己 。 


flurry : n. 爆发， 骚动 (a sudden，short period of activity, excitement or interest) 
['flAri] :【 记 ] flurry (v. 使 迷 乱 ， 使 慌张 confuse and disturb; fluster) 





:【 例 】The past year has seen a flurry of proposals aimed at bringing celestial riches 
down to Earth . 
过 去 一 年 见证 了 一 系列 建议 ， 目 的 都 是 把 天 上 的 财富 带 到 地 球 上 。 


glut : v. 满足 (to supply something that is much greater than can be sold or is 
[glat] : needed or wanted) 
:【 记 】 割 了 它 一 你 已 经 供过于求 了 ， 那 里 不 需要 了 ， 割 了 它 吧 
: 【 参 】gluttonous (a. 暴食 的 ; 贪 吃 的 ) 
:【 反 】dearth [ds9] (n. 缺乏 (dear 死 了 )) 
:【 例 】Others will suggest that glutting ourselves on space's riches is not an 
| acceptable alternative to developing more Sustainable ways of earthly life. 
其 他 人 认为 ， 用 宇宙 中 的 资源 来 满足 我 们 不 是 一 个 可 以 接受 的 用 以 发 展 
更 加 可 持续 的 现世 生活 方式 的 选择 。 





















































barren : 4. 贫 瘤 的 (unable to produce plants or fruit) 
[ 'baeran] :【 记 】bar= bare 光 光 的 一 一 无 所 有 的 一 不 毛 的 


:【 例 】History suggests that those will be hard lines to hold, and it may be difficult 

| to persuade the public that such barren environments are worth preserving . 
历史 表明 那 将 是 难以 把 握 的 难题 ， 并 且 很 难说 服 公众 相信 如 此 贫 将 的 环 
境 是 值得 保留 的 。 





[baefl] 





intimate 


[rntrmaet] 


distress 
[drstres] 


monotony 


[ma'nptani] 


tumult 
['tjuimalt] 


fetish 
[ 'fetr)] 


088 





: vy. 大 声 争吵 (to have a quarrel) 
:【 记 】 划 船 (row) 比赛 容易 起 争执 (row n.，) 


: v. 使 困惑 ; 使 受挫 折 (to totally bewilder or perplex) 
:【 记 】 这 个 问题 使 我 拜 服 (baffle 音 ) ， 我 表示 丈 二 和 尚 摸 不 到 头脑 (baffled 很 


























: n. 生 锈 ， 匾 废 (deterioration, as of ability, resulting from inactivity or neglect) 
:【 记 】lf 1 rest, | rust. 一 休息 ， 就 生 锈 。 
:【 例 】| should have endured in silence the rust and cramp of my best faculties. 我 





本 应 该 默默 忍受 我 最 好 的 才能 被 荒废 、 被 限制 。 


”vy. 限制 ,阻碍 (to prevent the developmentorprogress) | 
: 【 记 】cramp (n. 束缚 ， 限 制 ) ，cramped (a. 狭小 的 ， 受 限制 的 ) ; 











源 于 : clamp (n. 夹子 ); clam (n. 蛤 晴 ) 





: a. 压抑 的 ， 积压 的 (unable to be expressed or released; closely confined or 
: held back) 

:【 记 】 积压 (pent) 久 了 的 情绪 容易 喷 ( 音 ，pent) 出 来 

:【 同 】confined, repressed 

: 【 例 】| should have pent in every sigh by which my heart might have ventured to 











intimate its distress under the closeness, smoke, monotony, and joyless 
tumult of Bigben Close, and its panting desire for freer and fresher scenes. 
我 本 应 该 压抑 每 一 次 叹息 ， 这 样 的 话 我 的 心 或 许 会 冒险 在 Bigben Close 
的 封闭 、 烟 、 乏 味 和 无 趣 的 骚乱 下 宣布 其 痛苦 ， 并 表达 对 更 自由 新 鲜 的 
工作 场合 的 渴望 。 


v.，( 尤 指 谨慎 地 或 间接 地 ) 示意 ， 瞳 示 (to make known subtly and 
: indirectly; hint) 
:【 记 】inti 里 面 ，mate (n. 配偶 v. 使 配对 v. 成 配偶 ) 一 亲密 的 

















于 密友 之 间 





















































有 上 默契， 所 以 经 常 有 暗示 的 举动 站 暗示 


: 7. 悲痛， 苦恼 (extreme anxiety, sorrow, or pain) 
: 【 记 】dis 四 面 八方 ，stress (n. 压力 )-> 有 来 自 四 面 八 方 的 压力 ~ 痛苦 紧张 


: n. 单调 ， 和 乏味 (lack of variety and interest; tedious repetition and routine ) 


:【 反 】variety (n. 多 样 (化 )) 


| n. 骚动 ， 骚 乱 (a loud, confused noise, esp. one caused by a large mass of 
: people) 
:【 记 ]】tumu 土木 ，lt: 大 兴 土 木 一 吵 闸 


: v. 渴望 (for) (to long demonstratively; yearn) 
:【 记 】 酷 热 的 夏天 我 渴望 (pant for) 穿 裤 祝 (pants) 


: n. 痴迷 (an excessive and irrational devotion or commitment to a particular thing) 
上 【 同 】obsession 
:【 例 】| should have set up the image of Duty, the fetish of Perseverance, in my 











































































































small bedroom at Mrs. King’s lodgings. 
我 本 应 该 在 我 所 居住 的 Mrs. King 的 小 屋 的 小 小 卧室 里 树立 起 负责 任 的 形 
象 、 坚 持 不 懈 的 印象 。 


sever : vy. 割断 (to divide by cutting or slicing, especially suddenly and forcibly 
[ 'seva(r)] : separate) 
:【 记 】separate (a. 分 开 的 ; v， 分 开 ) 
:【 参 】severance (n. 切断 ， 断 绝 关 系 ) 
:【 例 】My darling, my cherished-in-secret, imagination, the tender and the mighty ， 
: should never, either by softness or strength, have severed me. 我 挚爱 的 、 
秘密 珍藏 的 想象 力 ， 纤 弱 而 又 强大 ， 本 来 绝 不 会 打 断 我 的 人 生 ， 不管 它 




















温柔 还 是 强壮 。 
antipathy : n. 反感 ， 厌 恶 (a deep-seated feeling of aversion) 
[aen'tIpa0i] : 【 例 】The antipathy which had sprung up between myself and my employer 


excluded me from every glimpse of the sunshine of life; and | began to feel 
like a plant growing in humid darkness out of the slimy walls of a well. 我 自 
己 跟 员工 之 间 产 生 的 反感 让 我 感受 不 到 生活 中 的 一 丝 阳光 ; 我 开始 感觉 自 
己 像 一 棵 生长 于 潮湿 黑暗 深井 中 的 植物 ， 四 周 都 是 黏 滑 的 并 壁 。 





slimy : a. 医 滑 的 (covered by thick, wet, and unpleasant substances) 

[ 'slarmi] :【 同 】viscous 粘 的 

trifling : 4. 微不足道 的 (not worth considering) 

[trarfl] : 【 例 】Antipathy is the only word which can express the feeling Edward Crimsworth 


had for me 一 a feeling, in a great measure, involuntary, and which was 
liable to be excited by every, the most trifling movement, look, or word of 
mine. 反感 是 唯一 可 以 表达 ed Crimsworth 对 我 的 感觉 的 词 ， 这 种 感 
觉 很 大 程度 上 是 无 意识 的 ， 它 一 遇 到 我 的 每 一 个 微不足道 的 举动 、 眼 神 ， 
或 者 言语 就 会 表现 出 来 。 





liable 4. 有 …… 倾向 的 (likely to do or to be something) 

[lareblj 

mortify : v. 使 窒 迫 ， 使 善 愧 (to cause to experience shame, humiliation, or wounded 
[moxtrfar] : pride; humiliate ) 











上 【 记 】mort 死 ，ify~> 让 人 想 尴 众 到 想 死 ~ 使 人 屈辱 ; mortuary (n. 停 尸 房 ) 

:【 例 】lf he could have once placed me in a ridiculous or mortifying position，he 

: would have forgiven me much, but | was guarded by three faculties 一 
Caution, Tact, Observation; and prowling and prying as was Edward's 
malignity, it could never baffle the lynx-eyes of these, my natural sentinels. 
如 果 他 曾 把 我 放 在 一 个 荒唐 或 窘迫 境地 ， 他 可 能 就 会 原谅 我 ， 但 我 被 这 三 
个 能 力 监视 着 一 一 谨慎 、 机 智 、 观 察 ; 尽管 偷 溜 和 打听 事 是 Edward 的 劣 
根性 ， 但 它 从 不 会 逃脱 我 这 天 然 的 哨兵 的 眼睛 





























prowl : v. 徘徊 ， 潜 行 (to move about restlessly and stealthily, especially in search of prey) 
[praul] :【 记 ]】pro 前 ，owl (n. 猫头鹰 ) 晚上 无 声 飞行 砚 食 的 动物 ) 一 偷偷 找 

pry : v. 刺探 ,打听 (to enquire too inquisitively into a person's private affairs) 
Lprar] : 【 记 】 源 于 : spy (n. 特工 人 员 ; v. 侦察 ) 

malignity : n. 恶毒 (the condition or quality of being malign, malevolent, or deadly) 
[ma'lrgn1t1] :【 记 】 mal 坏 ,，ign 一 malign (a. 恶毒 的 ) 


:【 参 】 benign (a. 良性 的 ; 仁慈 的 ) 
:【 反 】extol (v. 赞美 ); laud (n. /v. 赞美 ) 


sneer : y. 嘲笑 ， 训 笑 (to smile or speak in a contemptuous or mocking manner) 
[snre(r) ] :【 记 】sneak ( 打 小 报告 ) 做 事 的 人 值得 sneer 
:【 例 】But before we can label any market outcome as “immoral”, or sneer at 




















上 > 


counterproductive 
[ikavntapra'dAktrv] 


Conandm ne 


[ka'ma:indmaent | 


devalue 
[Lidi:' vaelju:] 


flawed 
[flo:d] 


queasy 
[ 'kwi:izi] 
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:【 记 】com 共同 ，mand 命令 一 共同 的 命令 一 戒律 
:【 例 】Ethics becomes a list of commandments, a catalog of “dos” and “don’'ts”. 


economists who try to put a price on being ethical, we need to be clear on 
what we are talking about. 但 是 在 我 们 把 任何 市 场 回 报 看 作 是 “不 道德 ” 
之 前 ， 或 者 嘲笑 那些 试图 给 道德 定价 的 经 济 学 家 ， 我 们 需要 清楚 了 解 我 
们 所 讨论 的 事情 


| n. 同感 ; 共鸣 (the ability to understand and share the feelings of another) 
:【 根 】path- 感情 ; antipathy (n. 异 恶 );， apathetic (a. 缺乏 感情 的 ; 无动于衷 











的 ) 


【 例 】One of his key insights in The Wealth of Nations was that acting on this 


empathy could be counter-productive. 他 在 《国富 论 》 中 有 一 个 深刻 的 见 
解 ， 即 赁 同 理 心 去 做 事 可 能 会 产生 适得其反 的 效果 。 


4. 适得其反 的 (having the opposite of the desired effect) 
:【 记 】counter 反 ，productive (a. 多 产 的 ; 有 成 效 的 ) ) 一 起 反 效果 的 


; n. 袭击 者 ; 侵入 者 (a person who attacks an enemy in their territory ) 
: 【 例 】Show loyalty too little and you're a “greed is good” corporate raider; too 











much and you're wasting money on unproductive capital. 
ee 你 就 是 一 个 “ 贪 禁 即 是 好 ”的 公司 蓄意 收购 者 ; 诚意 太 多 ， 
你 就 是 把 金钱 浪费 在 没有 收益 的 资本 上 。 


n. 戒 条 (a divine rule) 























道德 准则 变 成 了 一 系列 戒 条 ， 变 成 了 一 系列 “可 做 ”和 “不 可 做 ”的 
清单 。 


v. 使 贬值 ; 降低 …… 的 价值 (to reduce or underestimate the worth or 
importance of ) 
:【 例 】When a finance official refuses to devalue a currency because they have 


promised not to, they are defining ethics this way. 
当 财 政 官员 曾 许诺 不 让 货币 贬值 ， 现 在 拒绝 货币 贬值 之 时 ， 他们 便 用 此 
种 方式 定义 了 道德 标准 。 


: a .有 缺陷 的 (having or characterized by a fundamental weakness or imperfection) 
:【 例 】Buying fair trade coffee might have good consequences, be virtuous, and 


be the right way to act in a flawed market. 
公平 贸易 咖啡 或 许 有 好 的 后 果 ， 是 有 道德 心 的 ， 或 许 在 一 个 有 缺陷 
Te 。 


: a. 恶心 的 (feeling sick) 
:【 记 】que 缺 ，easy 轻松 一 不 轻松 ， 因 为 感到 反胃 的 
: 【 例 】Whenever we feel queasy about “perfect” competitive markets, the problem 




















is often rooted in a phony conception of people. 每 当 我 们 对 “完美 的 ” 竞 
争 市 场 感到 恶心 时 ， 问 题 常常 根植 于 人 们 坎 骗 的 理念 。 


a. 假 的 , 欺骗 的 (having a misleading appearance) 
:【 记 】 原 指 : 凤 尼 ， 即 ， 骗 子 用 的 镀金 铜 戒指 习 假 的 


























n. 怪癖 (a peculiar aspect of a person’s character or behavior) 








: [ 记 ]】 qu 去 ，irk (v， 使 厌倦 ) 读 ， 饿 渴 一 去 寻找 饿 渴 的 状态 怪癖 


:【 例 】 These human quirks mean we can never make purely “rationa 


上” 


decisions. 
这 些 人 类 的 怪兽 意味 着 我 们 永远 无 法 做 出 完全 的 “理性 ”的 决定 。 


disgust : n. 厌恶 ， 嫌 恶 (a feeling of revulsion or strong disapproval aroused by 
[dis'gast] : something unpleasant or offensive) 
:【 记 】dis 不 ，gust 吃 一 使 作呕 
:【 例 】But psychology can also help us understand why we react in disgust at 
: economic injustice, or accept a moral law as universal. 
但 是 心理 学 同样 可 以 帮助 我 们 理解 我 们 为 什么 对 经 济 不 公 感 到 厌恶 ， 或 
者 帮助 我 们 接受 道德 法 律 是 通用 的 。 








cognitive : 4. 认 知 的 (relating to cognition) 
['kpgnetrv] :【 根 】cogn 认识 ; recognize (v. 认 出 或 识别 ) 


:【 参 】cognizance (n. 知觉 ， 认 识 = knowledge = awareness) 
:【 例 】Certain cognitive skills are strengthened by our use of computers and the 
: Net. 我 们 一 些 特定 的 认 知 技能 通过 使 用 电脑 和 网 络 得 以 强化 。 





Welter : n. 杂乱 的 一 堆 (a confused mass) 
['welta(r)] :【 记 ]】 源 于 wallow (v. /n. 打滚 ) ， 一 打滚 就 杂乱 





: 【 例 】ilt's likely that Web browsing also strengthens brain functions related to fast- 
paced problem solving, particularly when it requires spotting patterns in a 
welter of data. 浏览 网 络 有 可 能 会 强化 与 快速 解决 问题 相关 的 大 脑 功能 ， 
尤其 是 当 需 要 在 一 大 堆 数 据 中 发 现 规律 时 。 
sophisticated : a. 复杂 的 (aware of and able to interpret complex issues; subtle) 
[sa'fistikertrd | : 【 例 】Our growing use of the Net and other screen-based technologies has led to 
| the “widespread and sophisticated development of visual-spatial skills.” 我 
们 对 网 络 和 其 他 屏幕 技术 使 用 越 来 越 频繁 ， 已 促进 “视觉 空间 技能 获得 
广泛 且 深 刻 的 发 展 ”。 
underpin : v. 巩固 ,支持 (to support, justify, or form the basis for) 
[Lianda'prn] : 【 例 】But those gains go hand in hand with a weakening of our capacity for the kind 
: of “ deep processing” that underpins “ mindful knowledge acquisition, 
inductive analysis, critical thinking, imagination, and reflection.” 
但 是 伴随 着 那些 收获 而 来 的 是 我 们 “深度 处 理 ” 能 力 的 弱化 ， 此 能 力 是 
我 们 “刻意 的 知识 习 得 、 归 纳 分 析 、 批 判 性 思考 、 想 象 和 反思 ”的 基础 。 
inductive : 4. 归纳 的 (characterized by the inference of general laws from particular 
[in'dAktrv] : instances) 
:【 比 】deductive (a. 推论 的 (using the knowledge and information you have in 
| order to understand or form an opinion about something ) ) 











reverberate : v. 回响 ， 回 荡 (be repeated several times as an echo) 
[ri'va:barert] : 【 记 】re 反 ，verber 打 退 ，ate->~ 声 音 反 打 回 来 一 起 回声 


:【 例 】That means our online habits continue to reverberate in the workings of our 
brain cells even when we're not at a _ computer. 
这 意味 着 即使 我 们 不 玩 电 脑 时 ， 我 们 的 上 网 习惯 也 会 持续 在 我 们 运转 的 
大 脑 细胞 中 辐 荡 。 
pancreas : n. 胰腺 (a large gland behind the stomach which secretes digestive enzymes 
['paenkries] : into the duodenum/ 十 二 指 肠 ) 
:【 例 】Yes, every time we learn a fact or skill the wiring of the brain changes; it's 
: not as if the information is stored in the pancreas. 
是 的 ， 每 次 我 们 学 到 一 个 事实 或 技能 ， 大 脑 的 线路 会 发 生变 化 ; 它 不 像 
是 把 信息 保存 在 腺 体 里 。 


091 


blob : n. 一 团 ， 少 量 (a very small round mass of a liquid or sticky substance) 
[blob] : 【 例 】But the existence of neural plasticity does not mean the brain is a blob of clay 
: pounded into shape by experience. 
但 是 神经 可 塑性 的 存在 并 不 意味 着 大 脑 是 一 团 通 过 经 历来 打造 成 型 的 泥 。 





revamp : v. 改进 ， 翻 新 (to give new and improved form, structure, or appearance to) 

[ri"vaemp] : 【 例 】Experience does not revamp the basic information-processing capacities of 
; the brain, 经 历 并 不 能 改进 大 脑 基本 的 信息 处 理 能 

verdict : n. 结论 ; 裁定 (a decision on an issue of fact in a civil or criminal case or an 

[vs:dIkt] : inquest) 












































:【 记 】ver 真实 ，dict 说 一 真实 地 说 一 判决 

: 【 例 】Speed-reading programs have long claimed to do just that, but the verdict was 

: rendered by Woody Allen after he read Leo Tolstoy s famously long novel War 
and Peace. 快速 阅读 程序 很 旱 之 前 就 宣布 可 以 做 到 那样 ， 但 Woody Allen 
在 读 完 Leo Toslstoy 著名 的 长 篇 小 说 《战争 与 和 平 》 后 才 得 出 结论 。 


undulate : v. 波动 ， 起 伏 (to move with a smooth wave-like motion) 
['Andjulert] :【 记 】und 波浪 ，ulate 习 波动 起 伏 
: 【 例 】Genuine multitasking has been exposed as a myth, not just by laboratory 
: studies but by the familiar sight of an SUV undulating between lanes as the 
driver cuts deals on his cell phone. 
真正 的 多 任务 被 认为 是 个 神话 ， 不 仅 是 通过 实验 研究 而 得 出 ， 也 可 以 通 
过 SUV 司机 打手 机 做 交易 时 在 道路 上 蛇 形 驾驶 这 一 常见 现象 而 得 出 。 











conjugate Vv。 列举 …… 的 变化 形式 (give the different forms of a verb in an inflected 
[ 'kond3agert ] : language such as Latin as they vary according to voice, mood, tense, 


: number, and person) 
:【 例 】Music doesn't make you better at math, conjugating Latin doesn’t make you 
: more logical, brain-training games don t make you smarter. 
音乐 不 能 让 你 更 擅长 数学 ， 列 举 拉 丁字 的 变化 形式 不 会 让 你 更 有 逻辑 性 ， 
大 脑 训 练 游戏 不 会 让 你 更 聪明 。 








bulk : v. 使 扩大 (to cause to swell or expand) 
[balk] :【 记 】 音 ， 宝 库 。 既 有 容量 (bulk n，)， 又 有 数量 (bulk n，) 






































:【 例 】Accomplished people don't bulk up their brains with intellectual calisthenics; 
: they immerse themselves in their fields. 有 成 就 之 人 的 大 脑 不 会 因 智力 的 
锻炼 运用 而 胀 大 ; 他 们 会 沉浸 在 其 所 在 的 领域 。 




















calisthenics : n. 健美 体操 (gymnastic exercises to achieve bodily fitness and grace of 
[Likaelis'QenIks |] : movement) 
immerse : v. 沉 漫 ， 使 陷入 (to dip or submerge in a liquid) 
[1'm3:s] :【 记 ]】im 进入 ，merse = merge 浸入 一 浸入 
fierce : 4a. 凶猛 的 ， 凶 狠 的 (violent and angry) 
[fres] :【 例 】Ancient people believed that eating fierce animals made them fierce 
: 古代 人 认为 吃 猛 禽 会 让 自己 变 得 凶猛 。 
amendment in. 修正 案 (an article added to the US Constitution) 
[smendmaent] :【 记 】ment 补 ， 修 一 修改 





:【 参 】 amends (n. 赔偿 ， 补 偿 )，emend (v. 校订 ， 改 正 ) 
:【 例 】| urge a sixteenth amendment，because“manhood suffrage”, or a man's 
: government, is civil, religious, and social disorganization. 
我 力 推 第 十 六 条 修正 案 ， 因 为 “ 男 公 民选 举 权 ”或 者 男性 政府 意味 着 公 
民 、 宗 教 和 社会 的 混乱 。 


suffrage 
['sAfrrd5] 


aggrandize 


[a'graendarz] 


slaughter 
[ 'slo:ta(r)] 


persecute 
[ps:sIkjuxt] 


untempered 
[an'tempad] 


disfranchise 


[drs'fraentfarz] 


dilution 
[dar'lju:jn] 


: 【 记 ]】 脾气 (temper) 没 抑 第 
:【 例 】Society is but the reflection of man himself, untempered by woman's 


:【 记 】ex 出 ，alt 高 一 高 


: n. 选举 权 ， 投 票 (the right or privilege of voting) 
:【 记 】suff 下 面 
:【 同 ]】 franchise (n， (公众 选举 的 ) 投票 权 ) 






































，rage (n. 愤怒) ， 因 为 没有 得 到 选举 权 


v. 夸大 ， 了 歇 捧 (to increase the power, status, or wealth of ) 











:【 记 】 ag 作 ，grand 大 ，ize 动词 后 级 把 蛋糕 做 大 一 扩张 
: 【 例 】The male element is a destructive force, stern, selfish, aggrandizing, loving 


war, violence, conquest, acquisition, breeding in the material and moral 
world alike discord, disorder, disease, and death. 

男性 成 分 是 一 股 破坏 力量 ， 苛 刻 、 自 私 、 爱 吹捧 、 好 战 、 暴 力 、 征 服 、 
在 物质 和 道德 世界 中 滋生 了 争吵 、 无 序 、 疾 病 和 死亡 。 





: n. 履 杀 ， 杀 吏 (the killing of a large number of people) 
:【 同 】massacre= carnage= pogrom 大 屠杀 
: 【 例 】Through what slavery，slaughter，and sacrifice, through what inquisitions 





and imprisonments, pains and persecutions, black codes and gloomy 
creeds, the soul of humanity has struggled for the centuries, while mercy 
has veiled her face and all hearts have been dead alike to love and hope! 人 
性 的 灵 瑰 已 经 在 奴隶 ， 履 杀 和 牺牲 中 ， 在 审查 和 监禁 ， 痛 车 和 连 害 ， 黑 
人 法 典 和 翡 观 的 信条 中 挣扎 了 几 个 世纪 ， 尽 管 仁 总 遮掩 了 她 的 面容 ， 所 
有 的 心灵 已 无 爱 和 和 希望 。 


: n. 迫害 ， 烦 扰 (to oppress or harass with ill-treatment, especially because of 
: race, religion, gender, sexual orientation, or beliefs ) 
:【 记 】per 全 部 ，secu = sequ 跟随 ，te 一 全 部 跟着 你 习 迫 害 你 




















a. 未 经 缓和 的 ， 无 节制 的 (not moderated or lessened by anything) 
住 ， 无 节制 的 











ve 





thought， 社会 只 是 男人 自己 的 反映 ， 不 受 女 人 想法 的 束缚 。 


. 剥夺 选举 权 (deprive Ch | of the right to vote) 














































































































: [ 记 ] ranc 法 国 ， Se 中 国 : 法 国人 在 中 国 (中 国人 在 法 国 ) 没有 选举 权 
:【 反 】enfranchise (v. 2 选举 权 ) ， franchise (n, 公民 权 v. 赋予 特权 、 公 
民权 ) 

















: 【 例 】Though disfranchised, we have few women in the best sense; we have 


simply so many reflections, varieties, and dilutions of the masculine 
gender. 尽管 我 们 被 剥夺 了 选举 权 ， 但 我 们 还 有 极 少 女性 头脑 清醒 ; 我 
们 还 有 很 多 反思 、 变 化 和 对 男性 特点 的 弱化 。 


n. 削弱 (the action of making something weaker in force, content, or value) 


.【 记 ]】 di 向 下 ，lute 冲 ~ 稀 释 


: vy. 使 惊 驴 ; 惊吓 (greatly dismay or horrify) 
:【 记 】ap 一 再 ，pal = pale 苍白 一 脸色 一 再 苍 上 
: 【 例 】And now man himself stands appalled at the results of his own excesses, 























> 惊恐 ; 我 怕 一 使 丽 怖 























and mourns in bitterness that falsehood, selfishness, and violence are the 
law of life. 现在 男人 自己 也 震惊 于 其 所 得 的 过 多 的 结果 ,在 痛 若 中 衣 伤 : 
错误 、 自 私 和 暴力 是 生活 的 法 则 。 








: v. 哀悼 ， 忧 伤 (feel or show sorrow for the death of ) 
:【 同 】bemoan = bewail= grieve=lament = sorrow 











v. 赞扬 (to praise (sb) highly ) 
出 一 赞扬 
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: 【 例 】The need of this hour is a new evangel of womanhood, to exalt purity， 
: virtue，morality，true religion. 此 时 需要 的 是 一 个 女性 的 福音 ， 去 赞美 纯 
洁 、 美 德 、 道 德 、 真 正 的 宗教 。 





subjugate : v. 征服 ; 使 服从 (to defeat a person or group and make them obey you) 
['sabd3ugert] : 【 记 】sub 下 面 ，ju 猪 ，gate 门 -一 关门 放 猪 -~ 征服 你 




















:【 同 】subdue = conquer 征服 ， 制 伏 

: 【 例 】The love of acquisition and conquest are powers of destruction when used to 

: subjugate one man to another or to sacrifice nations to ambition. 当 将 对 征用 
和 征服 的 热爱 用 于 使 一 个 人 臣服 于 另外 一 个 人 或 者 牺牲 国家 来 满足 野心 
时 ， 那 就 是 破坏 的 力量 。 








vain : a. 徒劳 的 ,无 用 的 (producing no result; useless) 
[vern] :【 记 】va= vac 空 ，in: 徒劳 的 














[idiom ] in vain (1) with no result; uselessly 无 结果 地 ， 徒 然 (2) fruitless 




















or useless 无 效果 的 ， 无 用 的 
: 【 例 】Not with her consent would one drop of blood ever be shed, one life 
sacrificed in vain. 

不 经 她 的 赞同 ， 不 会 流 一 滴 血 ， 不 会 白白 牺牲 任何 一 个 生命 。 


undetectable ”i a. 无 法 觉察 的 (not able to be detected) 
[Andr'tektebl] :【 记 】detect (v. 察觉 ， 发 觉 = perceive= recognize) 
:【 例 】Instead, they move underwater，undetectable without the use of satellite 
imagery or Sophisticated monitoring equipment. 
相反 ， 他 们 在 水 下 行动 ， 不 使 用 卫星 影像 或 精密 的 监控 设备 觉察 不 到 。 
































staggering i qa. 惊人 的 (impressive, astonishing, shocking) 
['staegerIi] :【 记 】 拿 着 此 首 (dagger) 的 灰 姑 娘 (Cinderella) 跟 跟 唯 踊 走 着 ( stagger)， 她 





惊人 的 (staggering) 气势 ， 让 我 大 吃 一 惊 (staggered 
:【 例 】And they can reach staggering heights 一 some as tall as skyscrapers. 
: 他 们 可 以 达到 惊人 的 高 度 一 一 有 一 些 如 摩天 大 楼 一 般 高 。 


oceanographic . 海洋 学 的 (relating to the branch of science that deals with the physical 
[sujJrensu'graefik ] : Ce biological properties and phenomena of the sea) 
: 【 例 】lt also has walls, which means scientists can fill it with water and create 
: accurate, large-scale simulations of various oceanographic scenarios. 
它 同样 有 墙壁 ， 这 意味 着 科学 家 可 以 用 水 装 满 它 ， 而 且 可 准确 、 大 范围 
地 模拟 各 种 各 样 的 海洋 环境 。 








scenario | n. 想象 中 的 未 来 事情 的 顺序 (imagined sequence of future events) 
[si'na:riau] :【 记 】a possible scenario for war 战争 中 可 能 出 现 的 情况 

salinity : n. 盐 度 ; 盐分 (the concentration of dissolved salts in water etc. ，usually 
[se'lrinati] : expressed in parts per thousand by weight) 


: 【 记 】saline (a. 含 盐 的 ， 咸 的 (containing salt，salty) ) : a saline lake 盐湖 

:【 例 】Then they filled the platform with water of varying salinity to replicate the 

: different densities found at the sitrait, with denser, saltier water below and 
lighter, less briny water above. 
他 们 用 不 同 盐 度 的 pd ， 重 现在 海峡 中 水 的 不 同 深度， 更 浓 
更 成 的 水 在 下 面 ， 较 淡 、 较 少 盐 分 的 水 在 上 面 。 


strait :n. 海峡 (narrow passage of water between two areas of land, usually 
[ strert] : connecting two seas) 
:【 记 】the Taiwan strait 台湾 海峡 ; the Malacca Strait 马六甲 海峡 



































094 


illuminate 


[rlumrnert] 


plunger 
['pland33] 


incorporate 
[1n'ko:parert ] 


proficient 
[pra'frjnt] 


curator 
[kjue'rerte(r)] 


compile 
[kam'pa1l] 


patron 


[ 'pertran |] 


obsolete 
[ 'pbsali:t ] 


:【 反 】obfuscate (v. 使 模糊 ， 使 迷 乱 ) 
:【 例 】Small particles were added to the solution and illuminated with lights from 


: vy. 照 亮 (to make a light shine on something, or to fill a place with light) 








> 
[DJ 
[| 
名 | 





为 老师 给 我 解释 清楚 (illuminate) 了 SAT 中 又 自 又 长 的 阅读 句子 ， 所 
以 照 亮 (iluminate) 了 我 混沌 的 留学 备考 岁月 



































below in order to track how the liquid moved. 
将 小 颗粒 加 入 溶液 ， 从 下 方 用 灯光 照 亮 ， 以 追踪 液体 的 运动 轨迹 


n. 潜水 者 ， 跳 水 者 (someone who dives (into water) ) 























:【 记 】plunge 源 于 plumb 的 铅 锤 的 意义 借用 为 潜水 器 
上 【 例 】Finally，they re-created tides using two large plungers to see how the 


internal waves themselves formed. 最 终 ， 他 们 用 两 个 大 潜水 器 重 现 了 潮 
汐 ， 以 观察 内 部 波浪 是 如 何 形成 的 。 


: v. 将 包括 进去 ; 包含 (to make sth part of a whole; to include) 
:【 记 ]】in- 进入 + corpor 躯体 + -ate 使 使 进入 身体 成 为 一 部 分 玉 包 含 
:【 参 】corporate (a. 社团 法 人 的 ， 共 同 的 )，corporal (a. 肉体 的 ， 身体 的 ) 







































































corporeal (a. 肉体 的 ， 有 形 的 ) 























【区 】incorporeal (a. 非 物 质 的 ， 灵 魂 的 ;无形 的 ) 
:【 例 】Eventually, this information will be incorporated into global climate models, 








making henm more accurate. 
最 终 ， 这 些 信息 将 会 加 进 全 球 气 候 模型 ， 使 之 更 精准 。 


: a. 熟练 的 ， 娴 熟 的 (competent or skilled in doing or using something) 
:【 记 】 源 于 : profit (n. 利润 )， 
: 【 例 】As a result, librarians must now be proficient curators of electronic 











于 profit 的 驱使 ， 才 有 了 proficient 





























有 compiling, catalog, and updating these collections. 
结果 是 ， 图 书 管理 员 必 须 是 电子 信息 的 娴熟 管理 者 ， 负 责 收 集 ， 登 记 并 
更 新 这 些 资料 。 


: n. 馆 长 ;监护 人 (a keeper or custodian of a museum or other collection ) 
:【 记 】cur= cure (v. 治疗 











) 作为 词根 是 看 管 的 意思 ，ator-> 治 疗 艺术 品 的 人 -~ 











博物 馆 管理 员 











v. 收集 ， 编 辑 (to produce a list or book by assembling information collected 


from other Sources) 
:【 记 】com 共同 ，pile 堆 一 堆 到 一 起 一 汇编 


:n. 赞助 人 ; 保护 人 (a person who gives financial or other support to a 
: person, a or cause) 

:【 记 】 源 于 : patri 爸爸 ， 像 爸爸 一 样 给 你 零用 钱 一 赞助 人 

: 【 例 】While these classes are particularly helpful to young students developing 





















































basic research skills, adult patrons can also benefit from librarian assistance 
in that they can acquire job-relevant computer skills. 这 些 课程 对 年 轻 学 生 
培养 基础 的 研究 技能 有 很 大 的 帮助 ， 而 成 年 顾客 也 可 以 从 图 书 管理 员 的 
帮助 中 有 所 收益 ， 他 们 可 以 获取 与 工作 相关 的 电脑 技能 。 





: 4. 废弃 的 ; 老式 的 (no longer produced or used; out of date) 
:【 记 】ob 不 ，solete 用 一 不 
: 【 例 】In sum ，the Internet does not replace the need for librarians, and librarians 




















> 过 时 的 




















are hardly obsolete. 总 之 ,互联 网 并 未 取代 对 图 书 管理 员 的 需求 ,而 且 
图 书 管理 员 也 很 难 被 时 代 淘 汰 。 





intricate : a. 错综复杂 的 (very complicated or detailed) 
[ntriket] :【 记 】in 进入 ，tric 计谋 ，ate 习 进入 别人 的 计谋 二 脑子 会 错综复杂 的 
:【 例 】Viewing the exhibit, | was amazed by the intricate details of some of the 
more ornately decorated rooms. 
参观 这 个 展览 时 ， 我 惊讶 于 一 些 装 饰 更 加 华丽 的 房间 的 复杂 细节 。 















































ornate : ad . 装饰 过 分 的 (a. elaborately or highly decorated) 
[9: nert] : 【 记 】orn 装饰 ，ate 习 装饰 过 的 一 华美 的 

:【 参 】suborn (v. 贿赂 ) sub 下 面 ，orn 装饰 从 下 面 装饰 你 一 贿赂 
marvel vy 对 …… 感到 惊异 (to be filled with wonder or astonishment ) 
['ma:val] :【 记 】marvelous (a. 引起 惊异 的 ) 


:【 例 】| marveled at a replica of a salon dating back to the reign of French king 
: Louis XV. 我 对 一 个 沙龙 的 复制 品 感到 惊异 ， 这 个 沙龙 可 追溯 到 法 国 国王 
路 易 十 五 的 统治 时 代 。 


stock “Ws 装 满 (to provide or fill with goods, items, or a supply of 
[stpk] something) 

Iuxurious : a. 奢华 的 (extremely comfortable or elegant, especially when involving 
[lag'3verios] : great expense) 


:【 记 ] luxury (n， 奢侈 ; 奢侈 品 ) ;luxuriant (a. 丰产 的 ;丰富 的 ) 





miniature : a. 微型 的 ， 小 规模 的 (very small of its kind) 
[mrnetfa(r)] :【 例 】This exhibit showcases sixty-eight miniature rooms inserted into a wall at eye 
: level. 


这 个 展会 展 出 了 68 个 小 型 房间 ， 都 被 谈 入 一 个 与 眼睛 齐 平 的 墙 里 。 





















































insert : v. 插入 ， + 艇 入 (to place, fit, or push (something) into something else) 
[Lin's3:t] : 【 记 】in 进入 ，sert 播 一 插入 
:【 参 】exsert (v. 使 突出 ; 使 伸 出 ) 
painstakingly : ad. 笋 费 苦心 地 ( with great care and thoroughness) 
[permzteIkIDli] :【 记 】pains 痛 ; 辛苦 ，taking 拿 玉 拿 出 辛苦 六 辛苦 的 


:【 例 】The rooms and their furnishings were painstakingly created to scale at 1/12th 

: their actual size, so that one inch in the exhibit correlates with one foot in 
real life, 房间 及 其 陈设 都 是 煞费苦心 地 创造 出 来 ， 是 真实 大 小 的 十 二 分 
之 一 ， 所 以 一 英寸 对 应 现实 生活 中 的 一 英尺 。 





Sparse ad . 稀 朴 的 ; 贫乏 的 (thinly dispersed or scattered) 
['spaxs] :【 记 】spar (v. 拳击 )，se 死 : 人 都 被 拳击 打 死 了 一 稀少 的 








:【 反 ] rife (a. 普遍 的 ) ，copious (a. 很 多 的 ; 丰富 的 ) 
: 【 例 】The plainer rooms are more sparsely furnished. 
更 简朴 的 房间 装饰 更 少 。 


dotted : 4. 星罗棋布 的 (covered as with dots) 
['dptrd] : 【 例 】Another visitor noticed my fascination with a tiny writing desk and its 
， drawers，dotted with pin-sized knobs. 另外 一 个 参观 者 注意 到 我 对 一 个 小 
小 书桌 和 抽 层 特别 感 兴趣 ， 上 面 装饰 有 别针 大 小 的 把 手 。 





voracious | a. 狼吞虎咽 的 ， 贪 焚 的 (very greedy in eating; ravenous) 
[velrerfsas] :【 记 】vor = devour (v. 吞 吃 ; 狼吞虎咽 ) ，acious 多 一 吃 得 多 的 一 贪 楚 的 














:【 例 】They feed on sea urchins and other herbivorous invertebrates that graze 


voraciously on kelp. 
他 们 以 大 量 食用 海 沫 的 海胆 以 及 其 他 食 草 的 无 关 椎 动物 为 食 。 
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devour 
[di'vava(r)] 


sequester 
[si'kwesta(r)] 


obsolescence 


[ipbsa'lesns] 


austere 
[p'stra(r)] 


reinforce 


[iriin'fo:s] 


brainchild 
['brermntlarld] 


perpetuate 
[pa'petjuert] 


inaugural 


[rno:gjarsl] 


: vy. 香 食 (to eat food or prey hungrily or quickly) 

:【 记 】vour 知 

:【 参 】voracious (a. 狼吞虎咽 的 ， 贪 禁 的 ) 

: 【 例 】In this place sea urchins are allowed to devour the kelp. 














在 此 区 域 ， 克 许 海 胆 吃 海藻 。 


;: y. 发 出 ， 放 射 (to produce and discharge (something, especially gas or radiation) ) 
:【 记 】e 出 ，mit = miss 送 一 送出 一 放出 (味道 等 ) 
: 【 例 】The carbon storage of kelp forests offsets the amount of carbon dioxide 





emitted by three million to six million passenger cars each year. 海草 林 的 碳 
存储 量 抵消 了 每 年 由 三 百 万 到 六 百 万 的 小 客车 所 释放 的 二 氧化 碳 。 


: vy. 使 隔绝 (to isolate or hide away) 
:【 记 】sequ 跟随 ，ester = east， 跟随 到 东方 的 古国 隐居 


























源 于 ，sequestrate (v. 扣押 ; 没收 ;隐居 


【 例 】The presence of otters provides a good model of how carbon can be 


sequestered, 水 猎 的 存在 提供 了 一 个 好 的 用 以 隔绝 碳 的 模式 。 


: n. 陈旧 过 时 ， 淘汰 (the process of becoming outdated and no longer used) 
:【 记 】obsolete (a. 过 时 的 ) 
: 【 例 】Planned obsolescence has been a cornerstone of manufacturing strategy for 


the past 80 years. 
计划 性 淘汰 是 过 去 80 年 中 生产 策略 的 一 个 基石 。 


: a. 严肃 的 ,严厉 的 (severe or strict in manner or attitude) 

【 记 ]】 au 读 ， 认 哟 ，stere 冷 一 谈 哟 ， 好 一 个 冷 美 人 一 朴素 的 

:【 同 】stern (a. 严厉 的 ) 

:【 例 】The room was furnished in austere style. 这 间 屋 子 的 陈设 很 简单 朴素 。 


: vy. 加强， 加 固 (to strengthen or support an object or substance, especially 
: with additional material) 

:【 记 ]】re 再 
: 【 例 】It also reinforces the belief that it is easier to replace goods than to mend 




















，in 进 入，force (n. 力量 ) 








them, as repair shops are rare and repair methods are often specialized. 
这 同样 也 强化 了 一 种 理念 ， 更换 商品 比 修理 它们 更 容易 ， 因 为 修理 店 稀 
少 而 且 修 理 方法 通常 比较 专业 。 





: n. 某 人 的 发 明 或 主意 (an idea or invention which is considered to be a 
: particular person's creation) 
:【 记 】 我 的 大 脑 生 出 的 孩子 王 主 意 ， 发 明 


: 【 例 】|t was the brainchild of former journalist Martine Postma, wanting to take a 


practical stand in a throwaway culture, 这 是 之 前 的 一 个 记者 Martine 
Postma 的 主意 ， 他 项 望 在 抛弃 型 文化 中 采取 一 个 实用 的 立场 。 


: v. 使 永久 (to make sth. continue indefinitely) 
:【 记 】per 全 部 ，pet 追求 ，uate 习 永远 追求 永垂不朽 
:【 例 】Her goals were straightforward, however: reduce waste, maintain and 








perpetuate knowledge and skills, and strengthen community. 然而 ， 他 的 目 
标 很 简单 : 减少 浪费 ， 维护 和 延续 知识 和 技术 ， 加 强 社 区 。 





: 4a. 开幕 的 ， 就 职 的 (marking the beginning of an institution，activity ，or 
: period of office) 
: 【 例 】Since the inaugural Repair Café, others have been hosted in theater foyers, 


community centers, hotels, and auditoriums， 自从 Repair Café 开业 ， 其 他 
的 人 就 已 经 聚集 在 大 厅 、 社 区 中 心 、 旅 馆 和 观众 厅 。 


foyer 
[forer] 


mingle 


municipal 


[mju:'nIsIpl] 


affiliated 


[a'frliertrd] 


: n. 门厅 (an entrance hall or other open area in a building used by the 
: public, especially a hotel or theatre) 


: [ 记 ] for 爷 (和 爷 ) 一 为 了 让 爷爷 休息 一 下 一 门厅 


: v. 混合 ， 交 往 (to mix or cause to mix together) 
:【 记 】mix (v. 使 混合 ) 


: 【[ 反 】separate (v. 分 


: a. 市 政 的 (relating to a town or district or its governing body) 
: 【 例 】Only about 3 percent of the Netherlands’ municipal waste ends up in 




















) ; sequester (v. 使 隐 退 ; 使 隔绝 ) 


landfills， 尼 德 兰 市 政 垃 圾 只 有 约 百 分 之 三 会 进行 垃圾 掩埋 处 理 。 


: a. 附属 的 ， 有 关联 的 (closely connected to or controlled by a group or an 
: organization) 

:【 记 】aff 读 ， 爱 抚 ， 表 示 亲 密 关 系 (affinity) 一 联合 ， 密 切 关系 (affinity) 

: 【 例 】Though the concept remained a local trend at first, international Repair 





Cafés, all affiliated with the Dutch Repair Café via its website, have since 
arisen in France. 尽管 这 个 理念 一 开始 只 是 一 个 地 域 性 趋势 ， 国 际 Repair 
Cafes 已 在 法 国 崛 起 ， 所 有 的 这 些 Repair Cafes 通过 荷兰 的 Repair Café 
的 网 站 与 其 产生 联系 。 





acquaintance 


[a'kwermntans] 





admonition 


[Laedma'nijn] 


besiege 
[bi'si:d3] 


:【 记 】sul= sol 孤独 ，len: 


| n. 异 恨 ; 怨恨 (the emotion of hate) 
:【 记 】hate (v，]n .人 习 恨 ) 


n. 熟人 ; 相识 (person whom one knows but who is not a close friend) 

:【 记 】 源 于 acquire (v. 获得 ， 学 到 ) 

:【 参 】quaint (a， 奇妙 的 ， 古 怪 的 )，acquaint (v. 和 …… 相 知 ) 

: 【 例 】Certain of her acquaintances were wont to give her plentiful admonition as to 


: 【 参 】admonitory 


: v. 围困 ; 包围 (to surround so as to force to give up) 
:【 记 】be 被 动 ，siege (n. 围攻， 围城 ) 


: a. 慢 怒 的 ， 不 高 兴 的 (silent, bad-tempered and gloomy) 





外 


为 孤独 所 以 忧郁 














the undesirability of interfering on behalf of a _ distressed animal, such 
interference being“none of her business”. 

卡 洛 塔 女 动 苗 轻 快 地 跳 到 路 轨 上 ， 脸 上 呈现 出 颇 为 不 同 的 神色 。 她 有 不 
少 朋友 都 不 同 程度 地 警告 过 她 不 要 动不动 就 代表 某 只 不 幸 的 动物 进行 那 
种 不 受 人 欢迎 的 干涉 ， 这 种 事 “不 关 她 的 事 ”。 





: n. 警告 (cautionary advice about something imminent) 
| 1 
































ad 一 再 ，mon 警告 一 警告 2) ad，moni= monitor (n. 班长 ; 监听 
器 ; Ws 监控 
( 














) 
a. 劝告 的 )，admonishment=admonition (n. 警告 ) 
































imposingly 


[Im'pavzrnli] 


attired 
[3'tarad] 


prolonged 
[pra'lond] 


apparition 
[aepa'rijn] 


meekness 


[miknes ] 


fall in with 


correctitude 


[ke'rektrtju:d] 


temperament 


[temparement] 


colloquial 
[ka'laokwial] 


| 【 例 】“Very well, if | must | must， 


: a. 打扮 的 (dressed or clothed especially in fine attire; often used in 
: combination) 


: n. 鬼 ， 幽灵 (ghost; phantom) 
: 【i 记 ] 1) appar (出 现 ) + ition 习 出 现 的 幽灵 ，2) appar 读 ， 我 怕 ，it， 他 下 因为 








TT 











他 是 幽灵 





: 【 参 】specter (n. 幽灵 ); wraith (n， 鬼魂 ) 
:【 例 】“ You must be Miss Hope, the governess 1ve come to meet,” said the 


apparition, in a tone that admitted of very little argument. 
“你 一 定 就 是 霍 普 小 姐 ， 我 是 来 接站 的 家 庭 教师 。” 那个 怪 胎 开口 道 ， 语 
气 好 像 不 容 任 何 质疑 。 





: n. 温顺 ; 柔和 (the feeling of patient submissive humbleness) 
:【 记 】meek 读 : 秘 客 一 神秘 的 客人 是 温顺 的 
:【 反 】vaunting (a. 傲慢 的 ) ，unyielding (a. 坚硬 不 届 的 )，truculent (a. 好 战 











凶猛 的 ) 
” said Lady Carlotta to herself with dangerous 
meekness. “很 好 ， 如 果 我 一 定 是 ， 那 就 一 定 是 吧 。” 卡 洛 塔 女士 温顺 却 


危险 地 自 言 自 语 道 。 


. 赞同 ， 遵 照 
:【 例 】“It's gone astray,”said the alleged governess, falling in with the excellent 


rule of life that the absent are always to blame; the luggage had, in point of 
fact, behaved with perfect correctitude. 

“ 装 错 车 了 。” 所 谓 的 家 庭 教师 说 道 ， 遵 照 了 谁 不 在 场 就 把 责任 推 给 谁 的 
人 生 智慧 ;事实 上 ， 她 的 行李 的 操守 一 直 以 来 都 无 可 挑剔 。 


: n. 性 情 ， 气 质 (characteristic frame of mind; disposition) 
:【 例 】lrene had the artistic temperament highly developed. 


艾 琳 的 艺术 气质 得 到 了 高 度 发 展 。 


: a. 通俗 的 ; 口语 的 (characteristic of informal spoken language or conversation) 
:【 记 】col 共同 ，loqu 说 一 共同 说 的 话 一 口语 的 
:【 例 】Mrs. Quabarl, to use a colloguial expression，was knocked off her perch. 用 




















一 种 通俗 的 说 法 就 是 ， 硅 巴尔 太太 从 架子 上 被 撞 了 下 来 。 


: v. 略为 提 及 ， 顺 便 提 到 (to make a more or less disguised reference to) 
:【 记 】lude 游戏 一 在 游戏 中 说 一 暗 指 
: 【 例 】When the new governess failed to express wondering admiration of the large 





newly-purchased and expensive car, and lightly alluded to the superior 
advantages of one or two makes which had just been put on the market, the 
discomfiture of her patroness became almost abject. 

当 这 位 新 家 庭 教师 并 未 对 她 那 辆 刚刚 购置 的 庞大 而 又 昂贵 汽车 表现 出 惊 
业 之 色 ， 并 且 不 经 意 地 谈 及 这 款 刚刚 上 市 的 汽车 的 几 个 上 好 优点 时 ， 她 
的 女 主 顾 的 狼 儿 近乎 可 怜 。 
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discomfiture 
[dzskAmfrtfs] 


patroness 


[pertren'es ] 


ignominious 


[rzgne'mrniss ] 


straphanger 
[straepihaeDe] 


anomaly 


[3a'nomali] 


squalid 
['skwonlid |] 


decrepit 
[drkreprt] 


wrestle 
[ 'resl] 
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“nn. 狼狗 ; 挫败 , 崩溃 (anxiousembarrassment) 
:【 记 】 因 为 很 挫败 (discomfiture) ， 所 以 很 不 舒服 (discomfort n，) 


: n. 女 主 顾 ; 女 资助 人 (a woman who is a patron or the wife of a patron) 

















:a. 卑鄙 的 ; 可 怜 的 ( (of people，their actions or behaviour) lacking all 
: pride; contemptible; despicable) 
: 【i 记 】 ab 


: a. 可 耻 的 (making you feel ashamed or embarrassed) 
:【 同 】contemptible = despicable 
: 【 例 】Her feelings were those which might have animated a general of ancient 





离 ，ject 抛 ， 扔 一 被 遗弃 一 可 怜 的 因为 被 reject， 所 以 abject 











warfaring days, on beholding his heaviest battle elephant ignominiously 
driven off the field by slingers and javelin throwers. 

她 的 感情 好 比 古代 战场 上 的 一 位 将 军 ， 眼看 自己 最 重量 级 的 战地 大 象 丢 
人 现 眼 地 被 投石 器 和 标枪 手 赶 下 了 战场 。 


: n. 乘 车 上 下 班 的 人 (one who uses public transportation) 
:【 例 】In other words, traveling to work，school，or the market means being a 


straphanger. 


换 和 名 话说， 去 上 班 、 学 校 或 超市 就 意味 着 当 一 名 公交 吊环 族 。 


; n. 反常 事物 ;异常 (deviation from the normal or common order or form or rule) 
:【 记 】 a 非 ， 不 ，nomal 正常 一 不 正常 异常 
:【 例 】A century and a half after the invention of the internal combustion engine, 

















private car ownership is stil an anomaly . 
内 燃 机 已 经 发 明了 一 个 半 世 纪 ， 私 家 车 依旧 是 个 异类 。 


a. 卑劣 的 (morally degraded) 











【 记 】 死 锅 里 的 -> 死 在 锅 里 的 蜂 螂 及 脏 的 
:【 例 】And yet public transportation, in many minds, is the opposite of glamour 一 a 








squalid last resort for those with one too many impaired driving charges, too 
poor to afford insurance, or too decrepit to get behind the wheel of a car. 然 
而 ， 在 许多 人 眼中 ， 公 共 交 通 是 光鲜 亮丽 的 反义词 ， 对 于 付 不 起 高 昂 的 
违例 驾驶 赔款 、 穷 到 无 力 负担 保险 ,或 上 了 年 纪 开 不 动车 的 人 来 说 ， 那 
是 他 们 最 不 愿意 乘坐 的 脏 脏 糟 中 的 交通 工具 。 





a. 破旧 的 ; 衰老 的 (worn and broken down by hard use ) 
:【 记 】de 向 下 ，crepit 破裂 一 破裂 掉 一 破旧 的 


: n. 东 倒 西 焉 地 行驶 ; 车 辆 横向 振动 (to move slowly and unsteadily) 
:【 记 】 乐 吃 玉 一 边 乐 一 边 吃 一 边 走 就 会 蹦 咒 而 行 
:【 例 】They have waited far too long on a street corner for the privilege of boarding 





























a lurching, overcrowded bus. 
他 们 要 在 街角 等 待 很 久 才 能 勉强 幸运 地 挤 上 踏 喘 、 拥 挤 的 公交 车 。 


v. 费力 拉 (to move something or try to move it when it is large, heavy, or 


:difficult to move); 摔跤 
: 【 例 】Anyone who has wrestled luggage onto subways and shuttles to get to a big 


city airport, knows that transit on this continent tends to be underfunded, ill- 
maintained, and ill-planned. 

那些 曾 费 劲 地 把 行李 搬 上 地 铁 和 班车 赶 往 大 城市 的 机 场 的 人 都 知道 在 这 
片 大 陆 上 公共 交通 往往 资金 不 足 、 维 护 不 良 且 计划 不 周 。 


levitate 


[ilevi'tert] 


ramify 


livability 
[Lilrva'brlatr] 


incredulous 
[rn'kredjulas ] 


locomotion 


[laukse'maeofn] 


ingenious 


[rn'dsimnies ] 


: vy. 升 空 飘浮 (to rise into the air and float in apparent defiance of gravity) 
'【 例 】In Shanghai，German-made magnetic levitation trains skim over elevated 


tracks at 266 miles an hour, whisking people to the airport at a third of the 
speed of sound. 在 上 海 ， 德 国 制造 的 磁悬浮 列车 在 高 架 轨 道上 风 驰 电 
学， 速度 高 达 266 英里 ( 约 428 公里 ) 每 小 时 ， 是 音速 的 三 分 之 一 ， 飞 
速 将 乘客 运往 机 场 。 


: v. 使 分 又 (cause sth to branch out in many directions; make or become a 
: network) 

:【 记 】ram 羊 ，ify， 羊 的 特 角 是 分 又 的 

:【 例 】From Spain to Sweden，WirFi equipped high-speed trains seamlessly 

















connect with highly ramified metro networks. 从 西班牙 到 瑞典 ， 配 备 Wi-Fi 
的 高 速 列车 实现 了 与 纵横 交错 的 地 铁 网 络 的 无 颖 连接 。 


; n. 适 于 居住 性 (suitability for human living) 
:【 例 】And some cities have transformed their streets into cycle-path freeways， 


making giant strides in public health and safety and the sheer livability of 
their neighborhoods. 某 些 城市 已 把 街道 改造 为 自行 车 高 速 通道 ， 在 公众 
健康 、 安 全 和 社区 宜 居 性 方面 取得 巨大 进步 。 


: a. 怀疑 的 ; 不 轻信 的 (not disposed or willing to believe; unbelieving) 
:【 记 】credulous (a. 轻信 的 ) cred 相信 ，ulous 多 一 多 相信 的 
:【 例 】The rancher was incredulous. 牧场 主 表 示 很 怀疑 。 


: n. 岩 状 (a projecting ridge on a mountain or submerged under water) 
: 【 例 】All the species he'd watched in the wild preferred to rest on ledges, low 


branches，or other elevated perches where they were safe from predators. 
他 在 野外 观察 到 的 所 有 物种 都 喜欢 在 岩 状 、 低 矮 树 枝 或 其 他 高 高 的 栖 木 
上 休息 ， 来 躲避 天 敌 的 捕食 。 


: v. 栖息 (of a bird come to rest or stay on a branch, etc) 
:【 记 】perch 原 指 长 杆 ， 后 引申 为 栖 木 ， 现 在 是 “栖息 ”的 意思 
:【 区 】parch (v. 烘 烤 ) 读 : 怕 吃 一 因为 烘 烤 的 东西 上 火 


: n. 包 ; 捆 (a large bundle bound for storage or transport) 
: 【 例 】Time and again Terry had watched them run right up the side of a hay bale， 








































































































flapping all the while. 
泰 瑞 经 常 眼 睁 睁 地 看 着 它们 一 路 冲 上 干草 捆 ， 不 断 地 拍打 翅膀 。 


; n. 运动 ; 移动 (the power or ability to move) 
上 【 例 】 Working together with Terry (who has since gone on to study animal 


locomotion), Ken came up with a series of ingenious experiments, filming 
the birds as they raced up textured ramps tilted at increasing angles. 与 泰 
瑞 一 道 工作 (后 来 泰 瑞 从 事 动物 运动 研究 )， 肯 设计 了 一 系列 精巧 的 实 
验 ， 拍 摄 了 鸟 类 如 何 加 速 冲 上 有 纹理 的 、 倾 斜 角度 逐渐 增加 的 斜坡 。 


a. 机 灵 的 ， 精 制 的 (skillful (or showing skill) in adapting means to ends) ( 
: showing inventiveness and skill) 


: 【 记 ]】 in 里 面 ，gen 产生 ，ious 多 -聪明 产生 于 大 脑 里 面 -~ 天 才 


: n. 斜坡 (an inclined surface connecting two levels) 
:【 记 】ram 羊 ，p 屁 王 羊 的 屁股 不 是 直 的 ， 而 是 和 斜 的 



















































































spoiler : n，. 扰 流 器 (an airfoil mounted on the rear of a car to reduce lift at high speeds) 
[ 'spp1le] :【 例 】“lt's like the spoiler on the back of a race car,” he explained, which is a 
: very apt analogy. 
“这 就 像 赛 车 尾部 的 空气 扰 流 板 一 样 ,” 他 用 非常 形象 的 类 比 解释 道 。 


aerodynamic  ”: a. 流线型 的 (designed or arranged to offer the least resistant to fluid flow) 
[esreudarmnaemik] | [ 例 ] In Formula One racing, spoilers are the big aerodynamic fins that push the 
: cars downward as they speed along, increasing traction and handling. 在 一 
级 方程 式 赛车 比赛 中 ， 扰 流 板 是 流线型 设计 的 鳍 状 物 ， 在 赛车 高 速 行驶 

时 迫使 车 体 向 下 ， 增 加 抓 地 力 和 操控 性 。 


traction : n. 率 引 力 (the friction between a body and the surface on which it moves (as 
[ 'traekJn | : between an automobile tire and the road) 

scramble : v. 攀登 (climb awkwardly, as if by scrambling) 

['skraembl] :【 记 】scr= crawl (v. 爬行)，amble (v. 缓行 ) 下 攀登 


:【 例 】The birds were doing the very same thing with their wings to help them 
scramble up otherwise impossible slopes. 
同样 ， 鸟 类 也 会 这 么 做 ,使 用 翅膀 来 助 其 候 上 斜坡 ， 否 则 根本 不 可 能 。 


glide : v. 滑行 ,滑动 (to move smoothly, continuously, and effortlessly) 

[ 'glard] :【 例 】The flapping flight stroke of birds is something gliding animals don’'t do and 
: thus a shortcoming of the tree-down theory. 鸟 类 振 翅 的 飞行 动作 是 滑行 动 

物 不 会 做 的 动作 ， 因 而 该 动作 成 了 沿 树 枝 下 降 理 论 的 缺点 。 


shortcoming n. 缺点 (a failing or deficiency) 
[ Jartkamz] | 


balk : vy. 犹豫; 突然 止步 不 前 (refuse to comply) 
[bolk] :【 记 】 轩 课 一 因为 起 床 有 困难 ， 就 拒绝 上 课 ; 源 于 :back-~>~ 不 肯 前 进 ! 
:【 例 】While employers may balk at the expense of reconfiguring such buildings to 
: increase the amount of natural light, the investment has been shown to be 
well worth it in the long run. 
虽然 雇主 可 能 会 因为 增加 自然 光 去 重新 改装 这 些 建筑 物 所 需 费用 而 犹 耶 ， 
但 是 从 长 期 来 看 这 些 投 资 都 是 值得 的 。 





































































































reconfigure v. 重新 装配 ， 改 装 (to reship ，reset) 

[rikan'frga(r)] :【 记 】 使 重新 (re-) 放 在 一 起 (con-) 成 型 (fgure) 一 

fatigue : n. 疲劳 ,疲乏 (temporary loss of strength and energy resulting from hard 
[fa'ti:g] : physical or mental work) 


:【 记 ] fat 的 人 que 缺乏 锻炼 就 容易 劳累 ，indefatigable (a. 不 知 疲倦 的 ) 

: 【 例 】 A study showed that inadequate natural light could result in eye strain, 

: headaches, and fatigue, as well as interference with the body s circadian 
rhythms. 一 项 研究 显示 ， 自 然 光 照 不 充分 可 能 会 导致 眼 疲劳 、 头 痛 和 国 
乏 ， 并 会 对 身体 入 夜 节律 造成 干扰 。 














circadian : qa. 生理 节奏 的 ( 指 与 地 球 二 十 四 小 时 运转 联系 的 新 陈 代谢 、 内 分 泌 作 用 及 睡 
[ sa:'kerdian| ; 眠 等 节奏 有 关 的 ); 以 24 小 时 为 周期 的 (of or relating to biological processes 
: occurring at 24-hour intervals) 
ailment : n. 小 病 ; 不 安 (an often persistent bodily disorder or disease; a cause for complaining) 
['erllmaent] :【 记 】ail 读 : 哎哟 ， 得 了 小 病 的 虽 吟 声 


:【 例 】Like any other health problems, these ailments can increase employee 
absenteeism，which, in turn, are costly for employers. 像 任何 其 他 的 健康 问 
题 ， 这 些 疾 病 会 增加 员工 的 缺勤 率 ， 反 过 来 ， 也 会 增加 雇主 的 成 本 。 


: n. 旷工 (habitual absence from work) 
:【 记 】absent 一 俺 被 打发 走 了 ， 了 旷课 去 叶 


: a. 俯卧 的 ， 有 …… 倾向 的 ， 易 于 ……: 的 (having a tendency (to); often used 
;in combination) 

:【 记 】pro 前 ，ne 习 向 前 倾 的 

: 【 例 】Employees who feel less than 100 percent and are sleep deprived are also 


absenteeism 


[aebssen'tiTzem | 


funnel 
[faAnl] 


7. 点心 (snacks and drinks served as a light meal); 起 提神 作用 的 东西 
: (activity that refreshes and recreates) 

:【 记 】 那 些 点 心 (refreshments) 让 我 精神 振奋 (refreshed) 

:【 例 】Settlers traversing the American West by train in the mid-1800s often found 


refreshment 


[rrfrefmaent] 


: n. 企业 家 (someone who organizes a business venture and assumes the risk for it) 
:【 记 】enterprise (n. 企业 ; 事业 ; 进取 心 ) 
:【 例 】 Fred Harvey, an English-born entrepreneur, decided to open his own 


entrepreneur 


[ipntrapra'na:] 
p 


: n. 宵禁 令 ; 宵禁 (an order that after a specific time certain activities (as 
: being outside on the streets) are prohibited) 
:【 记 】1) cur= curr 跑 ，few 少 : 跑 动 的 人 变 得 少 了 ， 因 为 实行 宵禁 了 ; 


curfew 
[kas:fju:] 


ivy. 穿 上 (to put clothing on one’s body) 
:【 反 】doff = take off 
:【 例 】In the workplace, the women donned identical black-and-white uniforms and 


lucrative 
[lukretrv ] 


anstormaite 


[traens'fomaetrv] 











ess prone to work at their maximal productivity. 感觉 不 是 包含 100% 精力 
的 和 缺乏 睡眠 的 员工 也 不 容易 以 最 大 效率 进行 工作 。 


v. 汇集 (to move or pour through a funnel) 


























:【 记 ] funnel (n， 漏斗 )>v，( 使 ) 通过 漏斗 或 狭窄 的 空间 
:【 例 】Alternatively, businesses can install light tubes, which are pipes placed in 

















workplace roofs to capiure and funnel sunlight down into a building’s interior. 
或 者 ， 企 业 可 以 安装 灯 管 ， 就 是 放置 在 工作 场所 顶部 的 管子 ， 用 来 捕捉 
和 汇集 阳光 到 建筑 物 的 内 部 。 

















themselves in need of refreshment. 
19 世纪 中 叶 坐 火车 穿越 美国 西部 的 移居 者 发 现 自己 需要 提神 茶点 。 























restaurant business to serve rail customers 
英国 出 生 的 企业 家 弗 莱 德 。 哈 维 决定 自己 开 餐 馆 来 服务 于 铁路 乘客 。 
































2) cur (n, 恶 犬 和 胆小鬼 ) 都 few 少 了 一 宵禁 











: 【 例 】Those “Harvey Girls”were expected to complete a 30-day training program 








and follow a strict code of rules for conduct and curfew. 那些 “ 哈 维 女孩 ” 
要 完成 一 个 30 天 的 培训 ， 并 严格 遵循 行为 和 宵禁 规则 。 


carried out their duties with precision. 
在 职场 中 ， 女 性 穿 上 相同 的 黑白 制服 并 精确 地 履行 职责 。 


: a. 有 利 可 图 的 ; 合算 的 (producing a sizeable profit) 
:【 记 】1) lucre (n. 钱 ， 利 益 ) ，ative 一 赚钱 的 ; 


























2) luc=luck，rat，ive， 特别 有 运气 的 老鼠 ， 因 为 是 有 利 可 图 的 






































【 例 】For as long as Harvey Houses served rail travelers through the mid-twentieth 


century, working there was a steady and lucrative position for women. 哈 维 
之 家 在 20 世纪 中 期 服务 于 铁路 旅客 ,在 那里 上 班 对 女性 来 说 是 一 份 既 稳 
定 又 待遇 丰厚 的 工作 。 


. 变化 的 有 改革 能 力 的 (alternative，variant) 


[ 例 ] Living independently and demonstrating an intense work ethic, the Harvey 


Girls became known Fe a transformative force in the American West. 独立 生 
活 并 具有 强烈 的 职业 道德 ， 哈 维 女 孩 成 了 美国 西部 的 一 股 变革 力量 。 


[blerz] 


decree 
[di'kri:] 


mutual 
[ 'mju:tJoal] 


reversal 


[ri'va:sal] 


incontestable 
[Limkan'testabl] 


strenuous 


[strenjues] 


onerous 


[ "aunares ] 


summon 


['sAman | 


[1n'vaok] 


rivalry 


[rarvlri] 


inefficacious 
[rnefrkerjss] 
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:vy. 猛烈 地 燃烧 (to burn brightly and fiercely) [idiom] blaze a trail: 冯 出 新 
: 路 ， 开 以 路 径 (to do sth for the first time and show others how to do it; be a 
: pioneer (in sth)) 

:【 记 】 烧 出 一 条 路 一 闽 出 新 路 

: 【 例 】The Harvey Girls raised the standards for restaurants and blazed a trail in the 





fast-changing landscape of the western territories. 
哈 维 女孩 提高 了 餐厅 的 标准 并 在 西部 地 区 迅速 变化 的 景观 开辟 了 道路 。 


: vy. 颁布 (to issue a decree) 
:【 记 】decree (n. 法 令 ; 命令 ) 
: 【 例 】If the exclusion from public employments decreed against women leads to a 


greater sum of mutual happiness for the two sexes, then this becomes a law 
that all Societies have been compelled to acknowledge and sanction. 如 果 
女性 被 下 令 剥 夺 公 职 ， 能 让 男女 双方 获得 更 多 幸福 的 话 ， 那 么 这 应 该 成 
为 全 社会 必须 认可 并 支持 的 法 律 。 





: n. 逆转 (a change from one state to the opposite state) 
:【 例 】Any other ambition would be a reversal of our primary destinies. 


任何 其 他 野心 都 会 颠倒 我 们 的 原始 使 命 。 


: a. 无 可 争辩 的 (incapable of being contested or disputed); 无 可 置疑 的 (not 
; open to question) 
:【 例 】lt seems to us incontestable that our common happiness requires that they 


never aspire to the exercise of political rights and functions. 
看 似 无 可 争辩 的 是 ， 我 们 共同 的 幸福 要 求 女性 绝 不 应 追求 履行 政治 权利 


和 功能 。 


: a. 繁重 的 (not easily borne) 














:【 记 】oner 负担 (on er 在 背 上 的 东西 ) ，ous 多 -繁重 的 
:【 参 】exonerate (v. 无 罪 释 放 ); onus (n. 责任 ;负担 ) 



































: v. 引用 (to cite as an authority) 
:【 例 】This is sufficient; we need not invoke principles that are inapplicable to the 


question. 
这 就 足够 了 ; 我 们 不 需要 求助 于 那些 不 适用 于 该 问题 的 原则 。 


: n. 对 抗 (the act of competing as for profit or a prize) 
: 【 例 】You truly must allow the persistence of a union that no interest, no rivalry， 


can possibly undo. 
你 们 真 的 必须 让 联盟 保持 存在 ,任何 利益 或 敌对 因素 都 不 可 能 拆散 它 。 


: a. 无 效力 的 (lacking the power to produce a desired effect) 
:【 例 】|t will be inefficacious with respect to its influence on general practice 


这 会 损害 其 总 体 执 行 的 效力 。 


Virtuous 


[vaxtjues ] 


prescription 
[pri'skripjn] 


denomination 


[dninpmr1'nerjn] 


immure 


[1'mjva(r)] 


pathogenic 
[pae6s'dsenxk ] 


ectoparasitic 
[ 'ektavipaera' srtIk ] 


hemolymph 
['hiimalimf] 


potent 
['pavtant] 


pyrethrum 


[parriorem | 


synthetic 
[sin'OQetIk] 





: qa. 有 道德 的 ; 贞洁 的 (morally excellent; in a state of sexual virginity ) 
:【 例 】And how can woman be expected to co-operate unless she know why she 


ought to be virtuous? 
除非 女性 能 明白 自己 为 什么 需要 有 道德 ， 否 则 如 何 期 望 她 能 合作 ? 


: n. 处 方 (written instructions for an optician on the lenses for a given person) 
: ; 指南 (directions prescribed beforehand ) 
:【 记 】prescribe (v. 指示 ， 

















处 方 )，pre 前 ，scribe (v. 描述 ) 

















: n. 教派 (a group of religious congregations having its own organization and a 
: distinctive faith) 
:【 例 】In this style, argue tyrants of every denomination, from the weak king to the 


weak father of a family; they are all eager to crush reason; yet always 
assert that they usurp its throne only to be useful. 这 种 腔调 是 所 有 派别 的 
暴君 的 讲话 风格 ， 不管 是 软弱 的 国王 ， 还 是 家 庭 里 虚弱 的 父亲 ; 他 们 都 
渴望 碾 压 理性 ; 却 总 声称 他 们 签 夺 理性 的 宝座 是 有 益 的 。 


中 # 厅 


: vy. 监禁 ， 禁 闭 (to lock up or confine, in or as in a jail) 
:【 记 】im 进入 ，mur 墙 ，e~~ 进 入 墙 一 监禁 ; 

:【 参 】 mural (a 
: 【 例 】Do you not act a similar part, when you force all women, by denying them 



































. 墙壁 上 的 n. 壁画 ， 壁 饰 ); demur (v. 反对 ; 犹豫) 

civil and political rights, to remain immured in their families groping in the 
dark? 当 你 否认 女性 的 公民 和 政治 权利 ， 从 而 把 她 们 禁 钢 在 家 庭 中 ， 让 
她 们 在 黑 上 暗中 摸索 时 ， 如 此 作为 不 是 起 了 相似 的 作用 吗 ? 


a. 引起 疾病 的 (able to cause disease) 
:【 记 】patho 不 好 的 感觉 ， 基 因 (gen) 不 好 容易 引起 疾病 
:【 例 】Honey bees are hosts to the pathogenic large ectoparasitic mite Varroa 




















destructor. 蜂蜜 是 大 型 体外 致 病 寄生 螨虫 一 一 狄 氏 瓦 螨 的 宿主 。 


: a.[ 动 ] 外 寄生 的 (existing out of the body) 
: 【 记 ] ecto- = outer; external 


| n. (无 背 椎 动物 的 ) 血 淋 巴 (haemolymph) 
:【 记 ] hemo- (hema- or hem-) : blood 
:【 例 】These mites feed on bee hemolymph (blood) and can kill bees directly or by 


increasing their susceptibility to secondary infection with fungi, bacteria or 
viruses. 这 种 螨虫 靠 吸 食 蜜 蜂 的 血 淋 巴 (血液 ) 为 生 ,， 或 直接 杀 死 蜜蜂 ， 
或 让 蜜蜂 更 易 受 到 真菌 、 细 菌 或 病毒 二 次 感染 。 


: a. 有 效 的 (having a strong physiological or chemical effect) 
:【 例 】These plants produce potent insecticides with anti-mite activity. 


这 些 植物 产生 能 驱散 螨虫 的 有 效 杀 虫 剂 。 


: n. 除虫菊 (made of dried flower heads of pyrethrum plants) 
:【 例 】The naturally occurring insecticides are known as pyrethrums. 


天 然 产生 的 杀 虫 剂 被 称 为 除虫菊 。 


: qa. 合成 的 (artificial; made by combining chemical substances rather than 
: being produced naturally by plants or animals) 
: 【 例 】A synonym for the naturally occurring pyrethrums is pyrethrin and synthetic 


analogues of pyrethrums are known as pyrethroids. 自然 产生 的 除虫菊 的 同 
义 词 是 除虫菊 素 ， 人 工 合成 的 除 虫 阐 被 称 为 类 除虫菊 。 


analogue 


[ 'aenalng] 


infestation 


[infel!sterjn] 


postulate 
[ 'ppstjulert] 


intermittent 


[nta'mrtant ] 


immunocom- 
promised 


LImjonao'kampramst| 


pathogen 
[ 'paeQad3an ] 


off-season 


[pf'sizn] 


[paenelsi'e] 


ethylene 
[egorlim] 


ripen 


: n. 类 似 物 (something having the property of being analogous to something else) 
:【 记 】 源 于 ;analogy (n， 类 似 ) ana 


: n. 螨 (any of numerous very small to minute arachnids often in festing 
: animals or plants or stored foods) 
:【 记 】mit 麻 省 理工 ，e 俄 ， 麻 省 理工 号 称 疯人院 ， 是 因为 在 俄 了 的 时 候 吃 














列 ，log 说 话 一 并 起 来 说 一 相似 ， 类 上 比 



























































mite。 


: 【 例 】In fact, the human mite infestation known as scabies (Sarcoptes scabiei) is 


treated with a topical pyrethrum cream. 
事实 上 ， 人 类 治疗 螨虫 感染 〈 辣 郊 ) 就 是 靠 局 部 涂 一 种 除虫菊 霜 。 


n. (害虫 、 盗 贼 等 ) 群 歼 (a swarm of insects that attack plants ) 
: [ 记 ] 1) infest (v. (害虫 、 资 贼 等 大 批 出 没 ，conger) 侵扰 ， 骚 扰 ) 









































2) in 进入 ，fest= pest (n. 害虫 ) 一 只 害虫 进入 你 们 家 一 骚扰 





: vy. 假设 (to maintain or assert ) 
: 【 记 】 原 指 . 提名 为 主教 ， 先 假定 
:【 例 】In particular，we postulate that the problem is a diet deficient in anti-mite 

















~ 个 人 是 主教 的 动作 -假定 














toxins. 具体 来 讲 ， 我 们 推出， 问题 在 于 抗 螨虫 毒素 的 进食 不 足 。 


: a. 间歇 的 (stopping and starting at regular intervals ) 
:【 记 ]】intermit (v. 暂停 ， 中断) ，inter 中 间 ，mit 松手 一 暂停 
:【 例 】Without, at least，intermittent feeding on the pyrethrum producing plants， 











bee colonies are Susceptible to mite infestations which can become fatal 
either directly or due to a secondary infection of immunocompromised or 
nutritionally deficient bees. 如 果 蜜 蜂 不 能 保证 至 少 间歇 性 地 进食 产生 除 于 
菊 的 植物 ， 蜂 群 便 容 易 感 染 上 螨虫， 以致 直 接 死 亡 ， 或 致使 免疫 功能 不 全 
或 营养 不 良 的 蜜蜂 二 次 感染 死亡 。 


: 4. 免疫 系统 受 损 伤 的 (unable to develop a normal immune response usually 
: because of malnutrition or immunodeficiency or immunosuppressive therapy ) 


: n. 病原 体 (any disease-producing agent) 
:【 例 】This secondary infection can be viral, bacterial or fungal and may be due to 


one or more pathogens. 此 类 二 次 感染 可 能 是 病毒 性 、 细 菌 性 或 者 真菌 性 
的 ， 也 可 能 是 由 一 种 或 多 种 病原 体 引 发 的 。 


: n. 淡季 (the season when travel is least active and rates are lowest) 

:【 同 】low season (淡季 ) 

上 【 反 ]】high season (旺季 ) 

: 【 例 】This extended life allows producers to sell their apples in the off-season. 延 





长 的 生命 周期 使 得 果农 们 可 以 在 淡季 把 苹果 卖 出 去 。 


: n. 神 丹 妙药 (hypothetical remedy for all ills or diseases) 
:【 同 】cure-all (n. 万 灵 药 ) 


: 【 例 】However, 1-MCP is not a panacea for fruit producers or sellers. 


但 是 ， 对 于 果农 和 供应 商 来 说 ，1-MCP 并 不 是 万 能 神 药 。 


71. 乙烯 (a flammable colorless gaseous alkene) 
:【 例 】1-MCP works by limiting a fruit's production of ethylene, a chemical that 


causes fruit to ripen and eventually rot, 1-MCP 的 工作 原理 主要 是 抑制 水 果 
产生 的 乙烯 ， 这 是 一 种 致使 水 果 成 熟 并 最 终 腐烂 的 化 学 物质 。 


fragrant 
[ 'frergrant ] 


aroma 


[alreumae] 


millennia 


[mrlenie] 


attire 
[a'tare(r)] 


stately 


L'stertli] 


scarlet 
[L'ska:lat] 


consummation 


[kpnsa'merljan | 


: a. ( 尤 指 水 果 、 蔬 菜 ) 脆 生 而 新 鲜 的 (especially of fruit or vegetables firm 

: and fresh) 

:【 例 】While 1-MCP keeps apples tight and crisp for months, it also limits their 

: scent production. 尽管 1-MCP 可 以 使 苹果 保持 几 个 月 的 新 鲜 和 甜 脆 ， 但 
同时 它 也 会 抑制 苹果 的 芳香 。 


: a. 芳香 的 (pleasant-smelling) 

:【 记 ]】fragrant (a. 芳香 的 ) 中 1 像 一 末 花 ; flagrant (a. 臭名 昭著 的 ) 中 | 像 掏 

: 大 类 的 棍子 

:【 参 ] fragrance (n. 芬芳 ;香味 

: 【 反 】noisome (a. 有 恶臭 的 ， 有 害 的 ) 

:【 例 】 This may not be much of a problem with certain kinds of apples that are not 

naturally very fragrant, such as Granny Smith, but for apples that are prized 
for their fruity fragrance, such as Mcintosh, this can be a problem with 
consumers who will reject apples lacking the expected aroma. 这 对 于 本 身 
就 不 怎么 有 香味 的 苹果 来 说 可 能 不 算是 什么 问题 ， 如 澳大利亚 绿 苹 果 ， 
但 是 对 于 那些 以 香味 著称 的 品种 来 说 ， 顾 客 可 能 会 因为 苹果 没有 香味 而 
拒绝 购买 ， 如 麦 金 托 什 红 革 果 。 



































: n. 芳香 (any property detected by the olfactory system) 
:【 记 】a roma-~ 一 种 罗马 女人 的 芳香 ! 


; n. 尊敬 (respectful deference) 

: 【 例 】Nor has artistic homage to our fellow creatures entirely died out in the 

millennia since, despite the many years that have passed between then and 
now. 尽管 成 百 上 千年 过 去 了 ， 人 类 对 于 艺术 的 追求 没有 消失 。 


; n. 服装 (clothes); v. 打扮 (to put on special clothes to appear particularly 
;appealing and attractive) 


: 【 记 ] tire 累 一 穿 盛装 (比如 晚 礼服 等 ) 肯定 会 累 。 

















: n. 猩 红 色 (a variable color that is vivid red but sometimes with an orange 
: tinge) 
:【 记 】 有 一 本 小 说 叫 Scarlet Letter《 红 字 》by Hawthorne ( 霍 桑 ) 





1. 渴望 ， 向 往 (strong desire; tender longing) 

: 【 记 】one year one year 的 yearn 都 实现 了 吗 ? 

:【 例 】| feel a vast yearning that is simultaneously a pleasure and a pain. 
| 我 感受 到 一 种 巨大 的 渴望 ， 这 种 渴望 让 我 既 快 乐 又 痛苦 。 


n. 圆满 (the act of bringing to completion or fruition ) 
:【 记 】con 共同 ，sum 总 数 
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sustenance 


[ lsAstanens | 


hostile 
[ 'hpstarl ] 


littered 
['lrta(r)] 


abstraction 
[aeb'straekJn | 


volition 
[va'lrin] 


ephemeral 


[1'femaral | 


egotism 


[ 'egat1zam | 
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ia. 短暂 的 (lasting a very short time) 
:【 记 】1) e 出 ，phem 出 现 习 出 现 就 消失 一 朝 生 幕 死 的 


: 【 参 】ephemeron (n. 生命 极 短暂 之 物 ) 
:【 例 】What | am on the brink of knowing, 


: 【 例 】| am certain of the consummation of this yearning, but | don't know yet what 


form it will take. 我 确信 这 份 渴望 能 够 圆满 ， 但 是 我 并 不 知道 它 会 以 什么 
样 的 形式 圆满 。 


: n. 食物 ; 生计 (means of support, food, nourishment) 
:【 记 】sus (下 面 ) + tain ( 拿 住 ) 一 在 下 面 拿 住 ; 撑 住 ~ 维持 = nourishment 
: 【 例 】Rising slowly from the earth that bore me and gave me sustenance, | am 




























































































carried helplessly toward an uninhabited and hostile, or at best indifferent, 
part of the earth, littered with the bones of explorers and the wrecks of 
ships, frozen supply caches, messages scrawled with chilled fingers and 
hidden in cairns that no eye will ever see. 

我 从 那 令 我 感到 厌烦 、 给 我 提供 食物 的 地 球 上 缓 缓 升 起 ， 同 时 被 无 助 地 
带 到 地 球 上 一 个 查 无 人 迹 、 充 满 收 意 的 地 方 (或 者 说 是 冷漠 最 为 合适 )。 
这 里 散落 着 探险 者 的 尸骨 、 船 只 的 残 上 骇 、 冰 冷 的 供给 地 窜 、 僵 硬 的 手指 
草草 写 下 的 信息 及 肉眼 看 不 见 的 、 藏 在 扒 石 界 标 里 的 信息 。 





a. 挫 满 的 (filled or scattered with a disorderly accumulation of objects or 
: rubbish; cluttered) 
: 【类 ] litterbag (n. 废物 袋 )，litterbin (n. 废物 箱 );，litterbug = litterer (n. 在 


























公共 场所 乱 扔 废物 的 人 ); in litters 多 得 成 堆 的 





: n. 抽象 概念 (abstract idea) 
:【 例 】lt is an abstraction, a mathematical fiction. 


它 就 是 一 部 抽象 作品 ， 一 部 数学 小 说 。 


: vy. 慢跑 (to run at a moderately Swift pace) 
:【 例 】The wind is still from the south, bearing us steadily northward at the speed 


of a trotting dog. 
风 仍 旧 从 南边 吹 来 ， 带 着 我 们 以 小 狗 慢跑 的 速度 稳步 向 北 前 进 。 


n. 黄 铜 (an alloy of copper and zinc) 


| 【 例 】Behind us, perhaps forever, lie the Cities of Men with their teacups and their 


brass bedsteads. 
城市 的 人 们 在 我 们 身后 品 着 茶 ， 睡 着 大 觉 ， 或 许 这 就 是 永别 。 


: n. 意志 (the capability of conscious choice and decision and intention ) 

:【 记 】vol= will (n. 意志 ;决心 )，ition~> 意 志 

: 【 参 】benevolent (a. 好 意 的 )，malevolent (a. 恶意 的 ) 

: 【 例 】| am going forth of my own volition to join the ghosts of Bering and poor 


Franklin，of frozen De Long and his men. 我 赁 着 自己 意志 前 进 ， 成 为 白 令 
海峡 和 可 怜 富兰克林 的 鬼魂 以 及 冰冻 的 德 龙 和 他 部 下 鬼魂 中 的 一 员 。 











2) 读 : ephe 摸 肉 习 随便 摸 美女 的 肉 习 生命 短暂 的 (因为 被 打 ) 














now see, is not an ephemeral 








mathematical spot but myself. 
现在 我 明白 ,我 即将 了 解 的 不 是 一 个 转瞬 即 逝 地 数 点 ， 而 是 我 自己 。 





: n. 自我 中 心 ， 自 私自 利 (practice of talking too often or too much about 
: oneself; selfishness) 


surrender 


[sa'renda(r)] 


census 


[ 'sensas] 


stampede 


[ staem'pi:d ] 


albeit 
[19:1'bi:rt] 


inversion 


[1n'vayn] 


affluent 


[aefluent] 


proxy 
[ 'proksi] 


fiscal 
[frskl] 


: v. 投降 ， 屈 服 (to give up or agree to forgo to the power or possession of another) 
:【 记 】sur 上 面 ，render 给 予 -~ 把 枪 放 过 头顶 -投降 


: n， 人 口 普查 ， 统 计 (a periodic count of the population) 
:【 记 】census = assess 评估 (人口) 人口 普查 
:【 例 】The 2010 census certainly did not turn up evidence of a middle-class 












































stampede to the nation S cities. 
当然 2010 年 的 人 口 普查 也 没有 证 据 能 证 明 ， 中 产 阶 级 仓皇 逃 回 城市 。 


: v. 使 涌 向 (to cause as a group of people to act on sudden or rash impulse) 
:【 记 】stamp 踩 扁 ， 踏 平 一 踩踏 事件 发 生 ， 惊 慌 逃 窜 (stampede) 


: conj. 即使 ; 虽然 (although; even if) 
:【 记 】 Ml 背 她 


:【 例 】The news was mixed: some of the larger cities on the East Coast tended to 





























gain population，albeit in small increments. 消息 喜忧参半 : 尽管 增 量 较 
小 ， 但 是 东海 岸 一 些 较 大 城市 依然 出 现 人 口 增多 的 趋势 。 


: n. 倒置 ; ( 尤 指 词 序 ) 倒 装 
:【 记 】inverse (a. 相反 的 =opposite; 上 下 颠倒 的 ) : in 反 ，verse 转 一 反 转 一 














相反 的 





: [ 参 ] invert (v， 使 颠倒 ， 使 转化 ) 


。 ， a, 钝 的 (without a sharp edgeoraponl 
:【 反 】hone (v. 使 磨 锋利 )，whet (v. 磨 快 ) 


: a. 大 量 的 (plentiful; abundant) 
: 【 记 】af 9 ，flu 流动 一 
:【 例 】Central-city areas gained affluent residents in the first part of the decade. 在 
































流入 一 富裕 的 














过 去 十 年 的 前 半 段 时 间 里 ， 中 心 城区 集聚 了 大 量 居 民 。 


; n. 各 户 有 独立 产权 的 公寓 (大 楼 ) (one of the dwelling units in a condominium) 
: 【 例 】Not many young professionals moved to new downtown condos in the 


recession years because few such residences were being built 
在 人 口 锐 减 的 几 年 里 ， 因 为 极 少 修建 公寓 ， 所 以 并 没有 太 多 年 轻 的 专业 
人 士 搬 进 新 的 市 中 心 公寓 。 


: y. 打破 ; 爆裂 (to break; smash ); n. 破产 ， 倒 闭 
:【 记 】 从 bus 外 看 里 边 的 人 : 半身 像 
: 【 例 】But there is no reason to believe that the demographic trends prevailing prior 








to the construction bust will not resume once that bust is over. 
但 没有 理由 相信 ， 在 建筑 泡沫 破灭 之 前 盛行 的 人 口 趋势 在 泡沫 破灭 结束 
后 不 会 再 一 次 重新 复苏 。 


: n. 代理 (authorized agent) 
上 【 例 】 It is important to remember that demographic inversion is not a proxy for 


population growth. 我 们 要 记 住 ， 人 口 回流 不 是 人 口 增长 的 替代 品 。 


: 4. 国库 的 ， 财 政 的 (involving financial matters) 

:【 记 ] fisc 国库 ，al 一 财政 的 

:【 参 】confiscate (v. 没收 ， 充 公 ) 一 财富 成 为 共同 财产 <—con 共同 ，fisc 财富 

: 【 例 】America's major cities face enormous fiscal problems, many of them the 



































result of public pension obligations they incurred in the more prosperous 
years of the past two decades. 

美国 的 大 城市 正面 临 巨 大 的 财政 困难 ， 其 中 很 多 困难 是 因为 公共 养老 金 
义务 ,而 且 这 些 困难 是 出 现在 过 去 二 十 年 中 最 富饶 的 那 几 年 。 


incur : vy. 招致 ， 引 起 (cause oneself to suffer; bring upon oneself ) 
[in'ka:] :【 记 】1) incur (招致 ) 不 受 欢迎 的 事 occur (v. 发 生 ， 出 现 ) 
: 2) in 进入 ，cur 跑 一 使 不 受 欢迎 的 事 跑 进来 六 招 车 
:【 参 】incursion (in- 内 ，curs 跑 ，-ion 名 词 后 级 习 跑 入 ， 闽 入 一 入 侵 ); 
: concur (con- 共 同 ，cur 跑 一 共同 跑 来 一 同时 发 生 ， 同 意 ; 








































































































recur (re- 回 ，cur 跑 -一 跑 回 一 返回 重 来 -> 再 发 生 ; 复发 ; 重新 浮现 
enclave : n. 飞 地 ( 指 在 本 国境 内 的 隶属 另 一 国 的 一 块 领土 ); 被 包围 的 领土 (an enclosed 
[enklerv] : territory that is culturally distinct from the foreign territory that surrounds it) 














:【 记 】enclose (v. 装 入 ， 围绕) 

:【 例 】lIt was Burgess who defined four urban/suburban zones of settlement, one of 

: which is an outer enclave of single-family dwellings. 伯 吉 斯 定义 了 定居 地 的 四 
个 城市 /郊区 区 域 ， 其 中 之 一 是 外 面 的 独 栋 住 宅 围 成 的 区 域 。 


metropolis : n. 首都 ; 大 城市 (a large and densely populated urban area; may include 
[martrppalrs] : several independent administrative districts ) 
:【 记 】 有 地 铁 (metro) 的 大 都 是 大 都 市 (metropolis) 
:【 例 】Virtually every city in the country had a downtown, where the commercial life 
: of the metropolis was conducted; and it had residential suburbs for the 
wealthy and the upper middle class at the far end of the continuum. 事实 上 ， 
本 国 每 个 城市 都 有 市 中 心 ， 都 市 的 商业 生活 在 这 里 开展 ; 在 这 个 连续 体 
的 最 外 环 是 富 人 和 高 级 中 产 阶 级 居住 的 郊区 。 











continuum : n. 连续 统一 体 (graded sequence of things of a similar kind, so that the ones 
[ken'trmjuem | : next to each other are almost identical, but the ones at either end are quite 
: distinct) 


: 【 派 】continuous (a. 不 间断 的 )，continual (a. 频繁 的 ) 


resemblance : n. 相似 ， 形似 (similarity in appearance or external or superficial details) 
[rrzemblens] :【 根 ] resemble 像 : simil， sembl= like (类 似 ), same (相同 ); re-=again，back 
:【 例 】The suburbs of Burgess's time bore little resemblance to those at the end of 
: the twentieth century, but the theory still essentially worked. 
伯 吉 斯 时 代 的 郊区 和 20 世纪 的 郊区 完全 不 一 样 ， 但 是 这 套 理论 从 根本 上 
是 行 得 通 的 。 


degradation n. 降低 ; 恶化 ; 堕落 (changing to a lower state a less respected state) 
[idegre'derfn] :【 派 】degrade (v. 使 降级 ; 使 恶化 = demote = debase) 


:【 记 】de 降低 ，grade 阶段 -~ 使 降级 
: 【 参 】retrograde (a. 倒退 的 ，v. 倒退 ); upgrade (v. 使 升级 ; 改良 ) 
: 【 例 】Burgess described few residents in these close-in parts of the city as dwelling in 
: “submerged regions of poverty, degradation and disease”. 
伯 吉 斯 将 在 靠近 市 中 心 的 地 方 居 住 的 少数 居民 描述 成 生活 在 “充满 贫穷 、 
堕落 和 疾病 的 沉沦 之 地 ”。 


pharmaceutical : a. 制药 的 (of or relating to pharmacy or pharmacists) 
[ faima'su:tIkl] :【 记 】 读 .farmer cist， 农 场 主 擅 场 采 草 药 悦 药剂 师 
:【 参 】pharmacist (n， 药剂 师 = druggist) 
: 【 例 】In the world of “pharming” , simple genetic tweaks turn animals into living 
: pharmaceutical factories. 
在 “转基因 ”世界 ， 简 单 的 基因 调整 就 将 动物 变 成 活生生 的 制药 厂 。 




















bucketful : n. 满 桶 ， 一 桶 之 量 (the quantity contained in a bucket) [sl 倡 ] kick the 
['bAkrtfol] ;bucket 死 ; 蹲 腿 儿 


:【 例 】Then doctors could collect medicine by the bucketful， 
这 样 医生 就 能 够 一 桶 一 桶 地 收集 药品 了 。 


therapeutic : a. 治疗 的 (curative) 
[eerse'pjutik] :【 记 ]】therap = therapy (n 治疗 ) ，eutic 一 治疗 的 
: 【 例 】Transgenic mice,，sheep,， goats, pigs, cattle, and rabbits that did in fact 
make therapeutic compounds in their milk. 转基因 老鼠 、 绵 羊 、 山 羊 、 猪 、 
牛 和 免 子 确实 能 生产 出 含 治疗 性 化 合 物 的 奶 。 


antithrombin  ”: n. 抗 凝 血 酶 (a substance that counteracts the action of thrombin, preventing 
[aen'tigrombrin | : the formation of blood clots) 
:【 例 】ATryn is antithrombin，an anticoagulant that can be used to prevent life- 
: threatening blood clots. 
ATryn 是 抗 凝血 酶 ， 是 一 种 用 来 预防 可 危及 生命 的 血栓 的 抗 凝 剂 。 





bouncer : n. 保镖 ， 门 卫 (person who is employed at a bar, nightclub, etc., to eject 
[ 'bavnsar] : disorderly persons) 











上 【 记 】 一 看 到 闹事 者 就 弹跳 (bounce) 起 来 的 人 是 保镖 (bouncer) 

:【 例 】lt acts as a molecular bouncer, sidling up to clot-forming compounds and 

: escorting them out of the bloodstream. 抗 凝 剂 还 扮演 了 分 子 保镖 的 角色 ， 
它 会 靠近 形成 凝 块 的 化 合 物 ， 将 它们 送出 血管 。 





mutation : 7. 突变 ， 变 异 (change; alteration) 
[mju:'terjn] : 【 例 】But as many as 1 in 2,000 Americans are born with a genetic mutation that 


prevents them from making antithrombin., 但 是 2,000 个 美国 人 中 有 一 个 人 
生来 就 有 基因 突变 ， 这 让 他 们 不 能 生成 抗 凝血 酶 。 


microinjection : nn. (在 显微镜 下 进行 的 ) 显 微 注射 (injection of minute amounts of a 
[ markravmn'dsekJan] ; substance into a microscopic structure, such as a single cell) 
: 【 例 】To create its special herd of goats, GTC used microinjection. 
GTC 用 显微镜 下 注射 的 方式 来 创造 特殊 的 山羊 群 。 





inconstancy ; n. 反复 无 常 (the quality of being changeable and variable) 
[rntkonstensi] :【 记 】constancy (n， 坚定 不 移 ) ，con 始终 ，stant 站 立 一 始终 站 着 一 坚定 不 移 

















:【 反 】persistence (mn. 坚持 ; 持续 ) ，stability (n. 稳定 性 ， 稳定) 

: 【 例 】To avoid the evils of inconstancy and versatility, ten thousand times worse 

: than those of obstinacy and the blindest prejudice, we have consecrated the 
state, that no man should approach to look into its defects or corruptions but 
with due caution; that he should never dream of beginning its reformation by 
its subversion; that he should approach to the faults of the state as to the 
wounds of a father, with pious awe and trembling solicitude. 
因此 ， 为 了 避免 反复 无 常 和 前 后 不 一 的 恶果 一 一 那 要 比 固执 和 最 盲目 的 
偏见 还 坏 上 一 千 们 一 一 我 们 才 把 国家 苯 为 神圣 ,以 至 于 不 以 恰当 的 小 心 
机 翼 ， 就 没有 人 可 以 去 挑 别 它 的 缺点 或 腐败 ; 以 至 于 一 个 人 就 绝 不 可 梦 
想 通 过 颠 履 而 发 动 一 场 改革 ; 以 至 于 他 应 该 接触 国家 的 错误 ， 就 仿佛 是 
满怀 度 诚 的 情 惧 和 战 村 的 态度 去 接触 父亲 的 创伤 一 样 。 















































obstinacy : n. 固执 ; 仿 强 (being obstinate;) 
[ 'pbstInesi] :【 记 】obstinate>ob 我 不 ，stin 拿 ，ate 吃 的 一 我 不 吃 东 西 一 固执 的 

:【 同 】stubbornness 
versatility | n. 多 才 多 艺 ; 用 途 广 泛 ， 万 能 (having a wide variety of skills) 
[vs:seltileti] :【 记 】versatile : vers 转 ，atile ~ 玩 得 转 > 多 才 多 艺 的 

:【 参 】versed (a. 精通 的 ) 
subversion : n. 颠覆 ， 破 坏 (secret activities that are intended to damage or destroy the 
[sab'va:jn] : Power or influence of a government or established system) 








:【 记 】subvert (v. 暗中 颠覆 ;彻底 推翻 ) : sub 下 面 ，vert 转 一 在 下 面 转 一 推翻 
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dissolve 
[drzplv] 


Subservient 


[sab'ssvient ] 


perishable 
[perrjabl] 


contingent 
[kan'tind3ant | 


insolent 


[ 'Insalant | 


nonentity 


[np'nentati] 


scrutiny 
[ 'skru:itin1 |] 
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ad . 鲁 其 地 ， 轻 率 地 (in a hasty and foolhardy manner) 
:【 记 ]】 源 于 : brash (a. 仓促 无 礼 的 ) r= run，ash 灰 一 跑 到 灰 里 去 了 一 鲁莽 的 
: 【 例 】By this wise prejudice we are taught to look with horror on those children of 


























their country who are prompt rashly to hack that aged parent in pieces. 
这 种 聪明 的 偏见 教导 我 们 要 满怀 丽 惧 地 看 待 他 们 国家 的 那些 儿女 。 他 们 
不 顾 一 切 ， 和 鲁莽 地 把 自己 年 迈 的 父母 砍 成 碎 块 。 


: v. 使 终止 ,解散 (to bring to an end by or as if by breaking up; terminate) 
:【 记 】dis 分 开 ，solve = release 释放 ， 免 除 一 释放 开 一 溶解 ;解散 
:【 参 】dissolution (n. 分 解 ; 解散 ) 


a. 次 要 的 ; 从属 的 (less important; subordinate) 
:【 记 】sub- (次 ) + serv (serve) 一 处 于 下 级 服务 上 级 的 人 是 次 要 的 
: 【 例 】lt is to be looked on with other reverence; because it is not a partnership in 

















things subservient only to the gross animal existence of a temporary and 
perishable nature. 我 们 应 当 怀 着 另 一 种 棠 效 之 情 来 看 待 国家 ， 因 为 它 并 
不 是 以 只 服从 属于 暂时 性 的 、 过 眼 烟 云 的 赤裸 裸 的 动物 生存 那 类 事物 为 
目的 的 一 种 合伙 关系 。 


a. 会 死 的 ， 会 枯萎 的 ( liable to perish; subject to destruction or death or decay) 
:【 记 】perish (v，( 在 暴力 下 或 以 突然 的 方式 ) 死 ， 渐 渐 消失 ) 
:【 参 】 perishable (a. 容易 腐烂 的 ) ; perishing (a, 冻 死人 的 ; 可 异 的 ) 


a. 不 能 确定 的 ; 偶然 的 (uncertain; accidental) 

:【 记 】con 共同 ，ting = tig 接触 一 我 们 竟然 共同 接触 在 一 起 了 一 意外 的 

:【 参 】contingency (n. 偶然 性 ， 意 外 事故 ) 

: 【 例 】The municipal corporations of that universal kingdom are not morally at 






























































liberty at their pleasure, and on their speculations of a contingent 
improvement, wholly to separate and tear asunder the bands of their 
subordinate community. 那个 大 一 统 王国 的 各 个 市 政 团体 在 道义 上 并 不 可 
以 随心 任性 、 为 所 欲 为 ， 不 能 根据 自己 有 一 种 偶然 的 想 要 进步 的 想法 就 
整个 拆散 自己 属 下 社团 的 联系 。 


: a. 无 礼 的 ， 傲 慢 的 (extremely rude, esp in expressing contempt) 
: 【 例 】The vanity and presumption of governing beyond the grave is the most 


ridiculous and insolent of all tyrannies . 
死 后 统治 的 狂妄 设想 是 一 切 暴 政 中 最 荒 廖 蛮横 的 。 


: n. 不 存在 的 事物 ， 想 象 中 的 事物 (thing that does not exist or exists only in 
: the imagination) 
上 【 例 】] Amidst the current bunch of nonentities, he is a towering figure. 


在 目前 这 帮 无 足 轻 重 的 人 里 面 ， 他 算是 稚 立 鸡 群 了 。 


:n. 壁画 (a painting that is applied to a wall surface) 
:【 例 】Also, to avoid scrutiny,Siqueiros painted the final section of the mural, the 


centerpiece at night. 另外 ， 为 了 避免 审查 ， 西 凯 罗 斯 在 晚上 完成 了 绘 壁 
画 的 最 后 部 分 ， 中 心 部 分 。 


emulate : vy. 仿效 ， 模 仿 (to approach or reach equality with) 
[ ‘emjvlert] :【 参 】 emulation (n. 竞争 ， 仿效); emulous (a. 好 胜 的 ) 
: 【 例 】Inspired by Siqueiros and the other muralists, this new generation of artists 
strove to emulate the old mural masters. 受 西 盖 罗斯 和 其 他 壁画 家 的 启发 ， 
新 一 代 的 艺术 家 们 努力 效仿 老 的 壁画 大 师 。 


undermine : vy. 暗中 破坏 ， 逐 渐 削弱 (weaken; sap) 

[iAnda'marn] : [ 根 ] under- = under, beneath “在 下 面 ”演变 为 “不 够 的 ”意思 
:【 例 】Evidence also undermines the claim that organic food is safer to eat. 
| 证 据 也 打破 了 有 机 食品 更 安全 的 说 法 。 




































































residue : n. 残渣 (remainder; balance) 
[ 'rezidju:] :【 记 】 源 于 : reside (v. 留 下 来 ， 居住 )， 留 下 来 的 东西 一 残渣 


: 【 参 ] residual (a. 剩余 的 ) 
:【 例 】 The pesticide residue detected in conventional produce falls within 
: acceptable safety limits. 

在 传统 的 农产品 中 检测 出 的 农药 残留 在 可 接受 的 安全 范围 之 内 。 








proponent : n. 支持 者 ， 拥 护 者 (a person who pleads for a cause or propounds an idea) 
[pra'pavonant] :【 记 】 源 于 :prone (a. 倾向 于 ) 倾向 方 的 人 一 支持 者 




















:【 反 】opponent (n. 反对 者 ) 

上 【 例 】Proponents of organic food are quick to add that their are numerous other 

reasons to buy organic food. 当然 ， 有 机 食品 的 支持 者 们 也 很 快 补充 说 ， 
他 们 有 很 多 其 他 的 理由 来 购买 有 机 食品 。 











shard : n. (甲虫 的 ) 鞘翅 ;陶瓷 碎片 (a broken piece of a brittle artifact) 
[Ja:d] :【 记 】 和 象声词 ， 刹 的 一 声 陶瓷 就 碎 了 斑 陶 瓷 碎片 


:【 例 】That a powerful volcano erupted somewhere in the world, sometime in the 
: Middle Ages, is written in polar ice cores in the form of layers of sulfate 
deposits and tiny shards of volcanic glass. 
中 世纪 某 个 时 间 ， 地 球 上 的 菜 地 方 曾 发 生 过 一 场 剧烈 的 火山 爆发 ， 以 硫 
化 物 沉积 层 和 火山 玻璃 碎 悄 的 形态 ,被 极地 冰 芯 记录 下 来 。 


stratosphere n. 平流 层 , 同 温 层 (the atmospheric layer between the troposphere and the 
[ 'straetasfr9(r)] : mesosphere) 

:【 例 】These cores suggest that the amount of sulfur the mystery volcano sent into 

| the stratosphere put it firmly among the ranks of the strongest climate- 

perturbing eruptions of the current geological epoch, the Holocene. 这 些 冰 

芯 表明 ， 这 座 神 秘 火 山 喷 向 平流 层 的 大 量 硫黄 ， 让 它 足 以 步 入 影响 目前 





地 质 时 代 和 气候 的 行列 。 
perturb : v. 使 烦恼 (to disturb in mind or make uneasy or cause to be worried or alarmed) 
[pa'ta:b] :【 根 】turb 搅乱 
holocene a. [地 质 ] 全 新 统 的 ; 全 新 世 的 (approximately the last 10,000 years) 
['hplasim ] | 
aerosol : n. 空气 中 之 悬浮 微粒 (a cloud of solid or liquid particles in a gas) 
[ ‘earaspl ] [ids] The mission will also observe clouds and aerosol particles in the 
troposphere. 此 次 任务 还 将 观测 对 流 层 中 的 云 和 气 溶胶 粒子 。 
pyroclastic : a. 火山 碎 悄 的 (composed chiefly of fragments of volcanic origin, as 
[ parrav'klazstik] : agglomerate, tuff, and certain other rocks; volcaniclastic) 





: 【 例 】Pyroclastic flows are some of the most fearsome hazards posed by erupting 
: volcanoes. 火山 碎 悄 流 是 由 火山 喷发 而 引起 的 最 可 怕 自 然 灾 富 。 


[kpl'desre] 


outcrop 
[autkrpp ] 


[pamars] 





epitome 


[rprtemi] 





arduous 
[axdjues ] 


dagwood 
['daegwud] 
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: n. 火山 转口 (a large crater caused by the violent explosion of a volcano that 
: collapses into a depression ) 
:【 例 】Caldera is a basin-shaped volcanic crater. 


大 火山 喷 口 是 一 种 盆地 形状 的 火山 坑 。 


: n. 露出 地 面 的 岩层 (the part of a rock formation that appears above the 
: surface of the surrounding land) 
:【 例 】 They examined 130 outcrops on the flanks of the volcano, exposing 


sequences of pumice—ash hardened into rock 一 and other pyroclastic 
material. 他 们 检查 了 火山 两 侧 130 处 露出 地 面 的 岩石 ， 揭 示 浮 岩 (火山 
灰 硬 化 成 的 岩石 ) 以 及 其 他 火山 碎 导 的 顺序 。 


: n. 浮石 ; 轻 石 (a light, porous, glassy lava, used in solid form as an abrasive 
: and in powdered form as a polish and an abrasive) 

: n. ( 烟 、 云 所 形成 的 ) 柱 (a cloud of smoke, dust etc which rises up into the air) 
: 【 例 】The estimated height of the eruption plume is 43 kilometers above sea level. 


火山 喷发 所 形成 的 烟 柱 预 估 高 度 为 海拔 43 公里 。 


: n. 缩影 (thing that shows on a small scale all the characteristics of sth much 
:larger) 

:【 记 】e 出 ，pit 坑 ，tom = tomb 墓碑 一 墓碑 上 有 墓志 铭 是 一 个 人 生平 的 概括 
:【 参 】epitomize (v. 概括 ; 成 为 …… 的 缩影 ) 
:【 例 】Perhaps the epitome of traditional methodology is the Dictionary of American 


















































Regional English, colloquially known as DARE. 
也 许 传统 方法 论 的 缩影 是 《美国 地 区 英语 字典 》， 通 俗 地 称 为 DARE。 





:a. 费力 的 ， 努力 的 (characterized by toilsome effort to the point of 
: exhaustion; especially physical effort) 

: 【 记 】 ard 燃烧 ， 热 ，uous 多 …… 的 一 热 多 一 出 汗 一 费力 的 

: 【 反 】sinecure (n. 闲 职 ) vs. arduous employment (劳苦 工作 ) ; facile (a. 易 

















做 到 的 ; 不 花 力气 的 ) 


; n. 多 层 三 明治 ; 多 层 夹 肉 面包 (a thick sandwich filled with a variety of 
: meats, cheeses, dressings, and condiments) 
: 【 例 】Their goal was to determine what names people used for such everyday 


objects and concepts as a submarine sandwich (a “hero” in New York City 
but a “dagwood” in many parts of Minnesota, lowa, and Colorado) and a 
heavy rainstorm (variously a “gully washer”, “pour-down”, or “stump 
mover”). 他 们 的 目标 是 确定 人 们 日 常 使 用 的 物品 和 概念 的 名 称 ， 如 
submarine sandwich (潜艇 三 明治 ) (纽约 市 为 “hero”, 而 在 明尼苏达 州 、 
爱 荷 华 州 和 科罗拉多 州 的 许多 地 方 是 “dagwood”) 和 a heavy rainstorm 
(大 暴雨 ) (如 “gully washer”,， “pour-down” 或 “stump mover” 各 种 表 
达 方 法 )。 


: n. (山腰 等 地 的 ) 水 冲 沟 所 ， 溪 谷 (deep ditch cut by running water 
: (especially after a prolonged downpour ) 
:【 同 】gulf= gulch 


: n. 树桩 (the part of a tree trunk left protruding from the ground after the 
: tree has fallen or has been felled) 


: vy. 使 ( 某 事物 ) 减弱 ; 抑制 (to make (sth) less strong; restrain) 
:【 类 】damper 抑制 因素 


dampen 


['daempan] 

















:【 例 】The wait did not dampen enthusiasm among scholars. 


ad. 不 经 意 地 (unintentionally) 
:【 记 】advertent (a. 注意 的 ， 留 意 的 ) 


inadvertently 


[rnad'vsxtentli] 


这 种 等 待 并 没有 抑制 学 者 之 间 的 热情 。 


: 【 反 】 intentional (a. 故意 的 ) ，advertent (a. 留意 的 ) vs. inattentive (a. 政 


忽 的 ) 


【 例 】The vast array of individuals volunteer details about their lives—and, 


: qa. 占 主导 地 位 的 (having superior strength, influence, or authority) 
:【 同 】prevailing (a. 占 优势 的 ， 主 要 的 ， 流 行 的 ) 


predominant 


[prrdpmrnent ] 


inadvertently，their language 一 through social media. 这 一 大 和 群 个 人 通过 社 
交 媒 体 主 动 讲述 自己 生活 的 细节 ， 并 且 不 经 意 间 也 会 透露 他 们 语言 。 








:【 例 】“Coke” is predominant in the northeastern and southwest regions but used 


: n. 控制 台 (panel for the controls of electronic or mechanical equipment) 
:【 记 】console (v. 安奈， 慰藉 ) 


console 


[ kan'saol] 


elsewhere as well. 
“Coke (汽水 )” 主 要 在 东北 和 西南 地 区 流行 ， 但 在 其 他 地 方 也 使 用 。 





:【 根 】sol = alone (独特 的 ) 


: 【 例 】Every video game, whether for a console, computer, or mobile device, 


:vy 把 …… 概念 化 ， 形 成 …… 的 概念 (to form an idea) 
: 【 记 】New Concept English 新 概念 英语 ; conceptual (a. 概念 上 的 ) 
:【 反 】concrete (a. 具体 的 ，n， 混凝土 ) 


conceptualize 
[ken'septjuelarz] 








starts with a concept that originates in the mind of a designer. 
每 一 个 电子 游戏 ， 无 论 是 在 游戏 机 、 电 脑 上 还 是 在 移动 设备 上 ， 开 始 都 
是 源 于 设计 者 大 脑 中 的 某 个 想法 。 



































: 【 例 】Conceptualizing a game is only the beginning of a video game designer s job; 


documentation 
[Lidpkjomen'terjn | 


however, no matter how good a concept is, it will never be translated into a 
video game unless it is communicated effectively to all the other members of 
the video game development team. 使 某 个 游戏 概念 化 只 是 电子 游戏 设计 
师 工作 的 开始 。 然 而 ， 无论 一 个 概念 有 多 好 ， 除 非 它 有 效 地 传达 给 了 这 
个 游戏 开发 团队 的 所 有 其 他 成 员 ， 否则 永远 不 会 被 转化 成 电子 游戏 。 


n. 程序 说 明 书 (program listings or technical manuals describing the 


: operation and use of programs) 





























:【 记 】document 文件 ; 证 物 (官方 或 法 律 形 式 的 ， 可 提供 决定 性 证 据 或 信息 ) 


:【 根 】doc ( 教 )，doc: Word 文档 格式 
:【 参 】documentary (n. 纪录 片 a. 文件 的 ) ; documentation (n. 文件 ) 


: a. 叙述 的 ; 叙事 体 的 (of, or in the form of, story-telling) 
:【 例 】Courses in psychology and human behavior may help you develop emphatic 


narrative 


[ ‘naeratIv |] 


: a. 获 利多 的 ,赚钱 的 = profitable 
:【 记 ] lucre (n. 钱 ， 利益) ，ative 习 赚钱 的 


lucrative 
[lukretrv] 



































collaboration skills, while courses in the humanities, such as in literature and 
fim, should give you the background necessary to develop _ effective 
narrative Structures. 心理 学 和 人 类 行为 方面 的 课程 可 能 有 助 于 你 培养 重 
要 的 合作 技能 ， 而 人 文学 科 方 面 的 课程 ， 如 文学 和 电影 ， 会 给 你 提供 需 
要 用 来 制定 有 效 的 叙述 结构 的 背景 知识 。 























luc=luck，rat，ive: 特别 有 运气 的 老鼠 ， 因 为 是 有 利 可 图 的 















































115 





totter : v. 闫 抠 饮 的 (to walk or move unsteadily; stagger) 
[tntefz) ] i [ 记 】 读 ， 桃 特 儿 ， 突 然 见 到 桃色 的 模特 儿 ~> 摇 摇 欲 哈 ， 步 伐 蹦 中 
: 【 例 】| was in the middle of it, very hot, tired, and dirty, when from the other side 
| heard a sudden shout of “Mark over! Bird to the right!” and the next 
moment | found myself emerging with a black face and tottering knees on the 
gravel path of a private garden. 我 被 夹 在 中 间 ， 又 热 又 累 ， 脏 分 分 的 ， 听 
到 另 一 头 突然 有 人 喊 “过 去 ! 目标 往 右 !”， 然 后 下 一 秒 我 就 发 现 自 己 看 
到 一 张 黑 脸 和 中 在 私家 花园 碎 石 小 路 上 颤 样 的 双 腿 。 














croquet : v. 椭 球 (在 草坪 上 进行 ,以 木 权 击 木 球 钻 小 圈 ) (a game played on grass in 
[kreuker] : which players use wooden hammers to knock wooden balls through a series of 
: hoops) 


: 【 例 】Beyond the path was a croqguet lawn, and on this lawn | perceived, as 
: through a glass darkly, three figures， 小 路 尽头 是 一 片 玩 槛 球 的 草地 ， 透 
过 玻璃 ， 我 模 模 糊糊 看 到 草地 上 有 三 个 人 影 。 









































adroitness a. 熟练 (skillful performance or ability without difficulty) 
[a'drortnas] :【 根 】a ，droit 正确 的 一 一 再 正确 一 熟练 的 


: 【 参 】 maladroit (a， 笨拙 的 ) ;adroitly (a. 熟练 地 ， 机 敏 地 ) 
: 【 例 】] By some miracle of adroiiness he had captured Aunt Elizabeth, and was 
: holding her in spite of her protests in a workmanlike manner. 
他 异常 机 敏 地 抓 住 了 伊丽莎白 阿姨 ,不 顾 她 的 抵抗 熟练 地 抓 住 了 她 。 
workmanlike ”: a. 技术 熟练 的 (done or made in a professional way) 
['wakmanlark | : 








exhausted : qa. 筋疲力尽 的 (very tired) 
[19g'z2:stid] :【 记 】ex 出 ，haust 拉 一 拉 出 一 耗 尽 


: [ 例 】 Even to my exhausted mind it was plain that there was a need here for 
explanations. 就 算 我 的 大 脑筋 疲 力 尽 了 ， 也 能 知道 很 明显 这 里 需要 一 些 








haughty a. 傲慢 的 behaving in a superior, condescending, or arrogant way 
[ 'ha:ti] :【 记 】haugh= high 高 高 在 上 的 一 傲慢 自 大 的 


: 【 例 】The conversation was opened by the other man, in whose restraining hand 
: Aunt Elizabeth now lay, outwardly resigned but inwardly, as |, who knew 
her haughty spirit, could guess, boiling with baffled resentment， 另 外 一 个 
男人 开始 了 谈话 ， 他 的 手 束缚 着 伊丽莎白 阿姨 。 她 表面 上 看 起 来 顺从 了 ， 
但 凭 我 对 她 高 做 的 灵 瑰 的 了 解 ， 我 可 以 猿 到 ， 她 的 内 心 一 定 被 困惑 的 色 











恨 所 折磨 。 
resentment n. 怨恨 (a feeling of anger or unhappiness about sth that you think is unfair) 
[rrzentmaent | :【 记 】re 反 ，sent 感觉 一 异 恶 


:【 参 】resentful (a. 愤慨 的 )，resentment (n. 异 恨 );，assent (n./v. 同意 ) 
: sentiment (n， 情感 ) 


aquiline a. 像 座 一 样 的 (curveddownlikeaneaglesbeak) 
[aekwajlarn] : 【 根 】aquila 座 
:【 记 】aqu 水 ，line 线 一 水 线 ， 老 谭 抓 鱼 的 时 候 ， 先 在 天 空中 hover (盘旋 )， 











grimy 


[ 'grarmi] 


indignant 
[Ln'drignant] 


intrusion 


[rm'trusn] 


unwarrantable 


[An'wprenteb1l] 


bravado 


[bre'va:deo] 


endeavor 


[rn'deve] 


bungle 


























留 下 一 条 白色 的 水 线 。 








标 后 ， 和 急 冲 直下 ， 抓 起 鱼 后 ， 在 水 备 








锁定 






































: 【 例 】| could see her looking out of the corner of her eye, trying to estimate the chances 


of getting in one good hard peck with her aquiline beak， 我 的 眼角 浆 到 她 的 表 
情 ， 她 正 努 力 估 计 有 多 少 机 会 可 以 用 她 谁 一 般 的 吃 狠 狠 地 呼 一 口 。 


: n. 细 枝 (a small very thin branch that grows out of a larger branch on a bush or 
: tree) 

:【 参 】 wig (n. 假发 ) 

: 【 例 】| had removed my hat before entering the hedge, and my hair was full of 


twigs and other foreign substances， 过 树苗 前 我 摘 掉 了 帽子 ， 于 是 头发 上 
都 是 小 树枝 和 其 他 乱七八糟 的 东西 。 


: a. 积 满 污垢 的 (covered with dirt) 
:【 同 】 filthy 
:【 例 】My face was moist and grimy. My mouth hung open. 我 的 脸 又 湿 又 脏 ， 踢 


巴 大 张 。 


:aa. 义愤 填 麻 的 
: unreasonableness of something) 

:【 记 】in 不 ，dign 尊严 ， 高 贵 二 愤怒 的 

:【 参 】 dignity (n. 尊严 ， 高 贵 ); indign (a. 不 值得 的 ; 不 光彩 的 ) 

【区 ]】indignity (n. 轻 藏 ; 侮辱 ) 

: [ 例 】The elderly gentleman looked at me with what seemed to be indignant 


(angry or annoyed at the apparent unfairness or 

















surprise. 这 位 年 长 的 绅士 用 看 起 来 带 着 愤怒 的 诬 蜡 神情 看 着 我 。 


: n. 侵入 (the act of entering a place which is private or where you may not be 
: wanted) 

: 【 记 ]】intrude: in i 
: 【 参 】extrude (v. 
:【 例 】“1 must apologize for this intrusion ,” 




















入 ，trude 突出 一 突然 进去 习 间 入 = obtrude = interlope 
挤 压 出 ， 突 出， 伸 出 ) 














said successfully. 
“我 必须 为 这 次 闻 入 道歉 ,” 我 顺利 地 说 出 口 。 


: qa. 无 正当 理由 的 (incapable of being justified or explained) 
:【 记 】unwarranted: un 不 ，warrant (n. 授权 ; 根据 v. 保证 ): 没有 根据 的 
: 【 例 】“Unwarrantable”would have rounded off the sentence neatly, but | would 


not risk it， 本 来 说 “无 正当 理由 ”就 能 巧妙 地 圆 过 这 名 话 ， 但 我 不 会 冒 
这 个 险 。 


: n. 逮 能 ， 虚 张 声势 ( (usually unnecessary or false) display of boldness) 
:【 记 】bravo，do 做 一 做 出 勇敢 状 一 虚 张 声势 


: 【 例 】|t would have been mere bravado to attempt unnecessary words of five 


syllables. 试图 使 用 不 必要 的 五 个 音节 的 词汇 ， 那 就 只 是 虚 张 声势 了 。 


:vy. 努力 ， 尽力 (to try very hard) 
: 【 例 】Aunt Elizabeth was looking away，as if endeavoring to create an impression 





of having nothing to do with me. 
伊丽莎白 阿姨 看 向 了 别处 ， 好 像 在 努力 营造 一 种 拿 我 没 办 法 的 印象 。 


n. 急 拉 ; 急 推 (sudden pull or push) 
:【 例 】He held out the hen to me, and at this point a hitch occurred. 


他 把 那 只 母 鸡 递 给 我 ， 这 时 意外 发 生 了 。 


| v 把 ,…… 搞 磺 (to spoil something by doing itvery bady) | 
民 记 】 读 ， 搬 沟 。 帮 人 搬家 把 东西 般 到 沟 里 一 拙劣 的 工作 
:【 参 】bungler (n. 签 手 笨 脚 的 人 


























; jungle (n. 丛林 ) 
读 ， 探戈 六 两 个 人 纠缠 在 一 起 





读 : 长 高 tangle (v. 纠缠 


上 【 例 】It was in my department, the taking hold, that the thing was bungled， 是 轮 
到 我 的 时 候 ， 要 抓 住 的 时 候 ， 这 事 办 砸 了 。 


altar : n. 祭坛 (a holy table in a church or temple) 
[oa:lte] : 【 例 】And am 1, therefore, called upon to bring our humble offering to the national 


altar，and to confess the benefits, and express devout gratitude for the 
blessings resulting from your independence to us? 

那 我 ， 是 不 是 被 叫 来 把 我 们 皇 微 的 付出 奉献 给 国家 祭坛 ,来 承认 这 些 好 
处 ， 然 后 因为 你 们 的 独立 给 我 们 带 来 恩赐 ， 就 来 表示 虔诚 的 感谢 呢 ? 











embody : v. 使 具体 化 (to express or represent an idea or a quality) 
[rzm'bpdi] :【 记 】 em，body (n. 身体 ) 一 是 变 成 身体 一 具体 化 


















































:【 参 】 embodiment (n. 体现 ;具体 化 ; 化身) 

: 【 例 】Are the great principles of political freedom and of natural justice, embodied 

: in that Declaration of Independence ,extended to us? 圳 括 在 《独立 宣言 》 
里 的 ， 政 治 自由 和 自然 公正 的 伟大 原则 ， 有 没有 惠及 我 们 ? 











affirmative : a. 肯定 的 (confirming or asserting that something is true) 
[slfsmatrv] :【 记 】af 朝向 ，firm 增强 ， 坚 定 一 上 断言， 肯定 























:【 反 】recant (v. 放弃 信仰 ， 主 张 ) ;gainsay (Vv. 否定 ， 否 认 ); abjure (v. 发 

碑 放 弃 ， 公 开放 奔 ) 

:【 例 】Would to God,， both for your sakes and ours, that an affirmative answer 

: could be truthfully returned to these questions， 向 上 帝 祈 求 ， 为 了 你 们 好 
也 为 了 我 们 好 ， 一 个 可 以 真正 回答 这 些 问题 的 确定 的 答案 。 




















devout : 4. 虔诚 的 (deeply religious) = pious 

[drvaut] :【 反 】impiety (n. 不 虑 诚 ) - devoutness (mn 虞 诚 ) 

disparity ‘in. 不 同 ， 差距 (a difference, especially one connected with unfair 
[dr'spaertti] : treatment) 





:【 参 】disparate (a. 迎 然 不 同 的 (根本 上 的 种 类 有 区 分 )): dis 不 ，par 平等 > 
: 不 同 的 dis 分 开 ，parate = prepare (准备 )， 分 开 准 备 ， 因 为 不 同 ; parity 
| (n 相等 ) 
:【 反 】homogeneous (a. 同类 的 ); like (a. 相似 的 ); analogous (a. 类 似 的 ; 
: 相似 的 )，similar (a. 相似 的 ) 
: [ 例 ] | say it with a sad sense of the disparity between us. | am not included 
: within the pale of this glorious anniversary! 因为 我 们 之 间 的 差距 ， 我 是 带 
着 悲伤 说 出 这 些 话 的 。 在 这 荣 兆 的 周年 上 ,我 并 不 属于 它 上 暗淡 的 一 面 。 
immeasurable : a. 不 可 估量 的 (too large, great etc. to be measured) 
[rmeserebl] : 【 例 】Your high independence only reveals the immeasurable distance between us. 
: 你 高 度 的 独立 仅仅 表露 了 我 们 之 间 不 可 估量 的 距离 。 






















































































rejoice : vy. 高 兴 ， 庆祝 (to express great happiness about sth) 
[rr'dsors] 上 【 记 ]】re 反复 ，jo=joy，ice 一 在 夏天 ice 使 你 joy 一 使 高 兴 ; rejoice“ 球 


柔 ” 商 标 
:【 反 】grouse (v. 埋怨 ， 抱 怨 ) 

: 【 例 】The blessings in which you this day rejoice are not enjoyed in common. 今日 
: 的 欢 愉 所 带 来 的 恩赐 并 没有 被 大 众 普遍 分 享 。 





inheritance : n. 继承 ， 遗 产 (something that is inherited from the past) 
[In'herrtans] : 【 例 】The rich inheritance of justice, liberty, prosperity, and independence 


bequeathed by your fathers is shared by you, not by me. 你 们 享有 了 先 草 
流传 的 公正 、 自 由 、 繁 荣 和 独立 的 丰厚 遗产 ,而 我 却 没有 。 
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bequeath 
[br' kwi:5] 





























给 谁 











快 死 二 处于/ 快 死 的 状态 : 

















6 一 遗赠 





传 下 去 (to leave personal or other property to somebody after 
: death by means of a will) 
:【 根 】queath 说 -遗赠 就 是 说 出 来 把 东西 
:【 记 】be 表 状 态 ，queath 读 : 
| 缺 que 了 点 a 什么 th= sth 东 


一 个 人 快 死 了 ， 是 不 是 


fetter 
[ 'feta(r)] 











束 的 自由 ) 

















: n. 脚 镇 (a chain or shackle for the ankles or feet); 
: that serves to restrict; a restraint) 


:【 记 ]】fet= feet 脚 ，ter~ 脚 镀 
上 【 反 ]】set free (释放 ); liberate=loose (v 释 
: 一 enfetter (v. 束缚 ); management (管理 


这 是 没 


放 ; 解放 ); 














: 【 例 】To drag a man in fetters into the grand illuminated templ 
: upon him to join you in joyous anthems， 
sacrilegious irony， 将 一 个 戴 着 槐 锁 的 人 拖 进 光芒 万 丈 的 自由 殿堂 ， 
和 你 们 一 起 唱 欢 乐 的 圣 歌 ， 


were inh 


有 人 道 的 哮 弄 和 订 


) — unfettered liberty ( 


标 档 ; 束缚 (something 


enfranchise (v. 解放 ) 


没有 的 














e of liberty，and call 
uman mockery and 
叫 他 
渎 神明 的 讽刺 。 


[aengeam | 





2) 

















1) anth 花 一 像 花 一 村 


























的 歌 -一 赞美 歌 
门 一 一 首 他 们 一 起 唱 的 歌 -国歌 














: n. 圣 歌 (a song that is sung during a Christian religious service by a choir 
: only) 
: 【i 记 】 


mockery 


['mpkari | 


: n. 嘲弄 (comments or actions that are intended to make sb/sth seem 
: ridiculous) 
:【 记 】monkey 喜欢 mockery 别人 


a . 讲 污 神明 (grossly irreverent toward what is held to be sacred) 


sacrilegious 
[isaekra'lid33s] 





】blasphemous (不 敬 的 ， 不 敬 神 的 )， 





profane 


subdivide 
['sabdrvard ] 


: v. 细 分 (to divide into smaller parts something that is already divided) 
: 【 例 】How should | look today in the presence of Americans, dividing and 


subdividing a discourse, to show that men have a natural right to freedom, 
speaking of it relatively and positively, negatively and affirmatively? 今天 在 


美国 人 民 面前 我 该 是 什么 模样 ， 
消极 又 积极 ， 不 详 而 又 肯定 ? 


语气 


细 分 


分 话语 以 证 明 自 由 是 人 的 天 生 权 利 ， 


canopy 
[ 'kaenapi] 


: 【 记 ] f 放 ， 
: [区 ] fray (n. 


: n. 苍穹 (the sky regarded as a covering or ceiling) 
: 【 记 】 看 那儿 韵 习 有 看 那儿 的 韵 好 习 要 把 头 伸 








蚊帐 里 面 








:【 例 】There is not a man beneath the canopy o 




















heaven who 


does not know that 


slavery is wrong for him. 天 堂 之 下 无 人 不 知 ， 奴 役 对 他 来 说 是 错误 的 。 


吵架 . 


皮 ， 抢 动 


,9 








) 中 的 r 象 嘴 








， 可 以 吵架 flay 9 


【 例 】 Am | to argue that it is wrong to make men brutes， 
: liberty, to work them without wages, 
to their fellow men, to beat them with 


sticks, to flay the 


to load their limbs with irons, to hunt them with do 
auction, to sunder their families, to knock out their teeth, to burn their flesh, 


to starve them into obedience and su 
像 对 待 动物 一 样 对 待 他 们 ， 


剥夺 他 





: v. 毒打 (to hit or whip sb very hard so that some of their skin comes off ) 


lay 躺 的 过 去 式 ， 把 他 放 趴 下 


P 的 | 像 刀 ， 可 以 剥 


to rob them of their 


to keep them ignorant of their relations 


ir flesh with the lash, 
gs, to sell them at 


bmission to their masters? 
门 的 自由 ， 无 偿 奴 役 他 们 ， 让 他 们 对 


自己 和 同胞 的 关系 一 无 所 知 ， 用 树枝 打 他 们 ， 抽 得 皮 开 肉 绽 ， 在 他 们 的 


sunder 
[L'sanda(r) ] 


blasphemy 
[ 'blaesfami ] 


sarcasm 


L'sa:kaezam ] 


startle 
[staxtel] 


consolidate 
[kan'splidert] 


emanate 


[ 'emane1t ] 


phosphene 
[fosfin ] 


【 参 】asunder (a. 分 开 的 ) 


: n. 亮 渎 神明 (behaviour or language that insults or shows a lack of respect for 
: God or religion) 
:【 记 】1) blas= blame 责备 ，phem 出 现 一 出 现 责备 一 衰 污 


四 肢 套 上 铁 烙 ， 带 着 狗 追 捕 他 们 ， 在 拍卖 场 上 买卖 他 们 ， 拆 散 他 们 的 家 
庭 ， 打 掉 他 们 的 牙 肯 ， 灼 烧 他 们 的 肉体 ， 把 他 们 饿 到 向 主人 服从 和 属 
服 ， 这 些 错误 难道 还 需要 我 去 争辩 吗 ? 


: v. 分 开 (to separate something into parts，especially by force ) 
:【 记 】1) s= split (v 劈 开 ) ，under->~ 劈 死 在 下 面 -> 分裂 


























2) s 死 ，under， 辟 死 在 下 面 一 分裂 












































2) blas= blast (毁灭 )，phemy 读 : 佛 弥 ， 毁灭 佛爷 一 误 污 














上 【 参 】blasphemous (a. 误 污 神明 的 )，phenomenon (n. 现象 ， 奇 迹 ) 
:【 例 】There is blasphemy in the thought. 思想 里 有 所 蛮 渎 神明。 


: v. /n. 指摘 ， 非 难 (to speak severely to sb because they have done sth 
: wrong) 
':【 记 】1) re 反 ，buke = beat-~ 反 打 一 严厉 指责 




















2) re 反复，buke = book: 的 用 书本 说 教 一 严厉 指责 











: 【 例 】Oh! Had | the ability, and could | reach the nation s ear, | would today pour out 








a fiery stream of biting ridicule, blasting reproach, withering sarcasm, and stem 
rebuke. 啊 ! 要 是 我 有 这 个 能 力 ， 或 者 我 能 攀 到 国家 的 耳 采 旁 ， 我 今天 就 
会 倾吐 一 大 波 拓 锐 的 讽刺 、 猛 烈 的 谴责 、 无 情 的 嘲讽 ， 并 拒绝 非 难 。 


: n. 讽刺 ， 挖 苦 (a way of using words that are the opposite of what you mean 
: in order to be unpleasant to sb or to make fun of them) 


:【 记 】 源 于 : sarcastic (a. 讽刺 的 ) 


: vy. 震惊 (to surprise sb suddenly in a way that slightly shocks or frightens 
: them) 

:【 记 】star 星星 长 出 tle 头 >star 头 一 使 吃惊 害怕 得 跳 起 
:【 反 】Iull (v. 使 平静 ) 

:【 例 】The propriety of the nation must be startled, 国家 的 财政 会 受到 惊吓。 



































: v. 合并 (to join things together into one) 
:【 记 】con 共同 ，solid (n. 固体 ;a. 结实 的 ) 一 使 城墙 上 的 每 一 块 砖 都 很 结实 






































一 巩固 



































: 【 参 】 solidify (v. 使 凝固 ， 使 团结 ， 巩固); dissolve (v. 溶解 ， 解 散 ) 
:【 例 】Thirty or forty years ago，M. Alfred Maury and, about the same time, M. 











dHervey, of St. Denis, had observed that at the moment of falling asleep 
these colored spots and moving forms consolidate, fix themselves, take on 
definite outlines, the outlines of the objects and of the persons which people 
our dreams， 三 四 十 年 前 ， 阿 尔 弗 雷 德 。 英 瑞 和 大 约 同 时 代 的 圣 丹 尼 的 
德 软 维 ， 就 已 经 注意 到 在 睡 着 的 皮 间 ， 这 些 彩 色 的 点 运动 的 模式 会 统 
一 ， 固 定 下 来 ， 呈 现 特定 的 形状 ， 就 是 人 们 会 梦 到 的 人 或 物 的 形状 。 





: Vy. 产生 (to produce or show sth ) 
:【 记 】e 个 man 吃 ate 完 饭 后 特别 热 ， 散 发 出 阵 阵 的 汗 臭 。 
:【 例 】But this is an observation to be accepted with caution, since it emanates 








from psychologists already half asleep， 但 这 一 观察 结果 接受 起 来 要 小 心 ， 
因为 它 来 自己 经 半 睡 眠 状态 的 心理 学 家 们 。 


:n. 光 幻 视 (a sensation of seeing light caused by pressure or electrical 
: stimulation of the eye) 


fabricate 
[ 'faebrikert | 


slumber 
['slamba] 


infantry 


[rnfsntri] 


virginal 
[ 'va:d31n1] 


perpetual 
[pa'petjval ] 


entice 


[n'tars] 


| [ia s 死 得 像 lumber 木材 一 睡眠 
:【 参 】slumberous (a. 昏 昏 欲 睡 的 ) 
: 【 例 】A candle abruptly lighted in the room will, for example, suggest to the 


: 【 例 】Then one sees the figures and objects of the dream melt away little by little 


into phosphenes, identifying themselves with the colored spots that the eye 
really perceives when the lids are closed， 然 后 就 会 看 到 梦 里 的 人 影 和 物 
影 一 点 一 点 化 成 了 光 幻 视 ， 用 一 些 闭 眼 时 也 可 见 的 彩色 的 点 标 出 他 们 
自己 。 


: vy. 编造 (虚假 的 事 ) ; 虚构 (to make; create) 


: 【 例 】There was really presented to our perceptions, in sleep, a visual dust, 


and it was this dust which served for the fabrication of our dreams. 我 们 
真 的 在 睡梦 中 看 到 ， 一 种 看 得 见 的 粉尘 ， 就 是 这 些 粉 尘 制 造 了 我 们 
的 梦境 。 


. 睡眠 (sleep) 























sleeper, if his slumber is not too deep, a dream dominated by the image of 
fire, the idea of a burning building， 比 如 说 ， 突 然 在 房间 里 点 亮 一 根 蜡烛 ， 
如 果 睡 眠 不 深 ， 睡 着 的 人 就 会 被 暗示 由 火 的 画面 或 者 烧 着 的 房子 主导 的 
梦境 。 


1. 步兵 (soldiers who fight on foot) 
:【 记 】infant (n. 婴儿 )，try 试图 
:【 例 】Bertrand dreams that he is in the marine infantry where he formerly served. 














伯 特 兰 梦 到 他 在 之 前 服役 过 的 海军 步兵 部 队 。 


:a 纯洁 (pureandinnocent) 
:【 记 】virgin forest，soil 处 女 林 (未 经 采伐 ) 


: 【 例 】lt is a curious thing that one might cite other examples of dreams where the 


rays of the moon, caressing the eyes of the sleeper, evoked before him 
virginal apparitions. 神奇 的 是 ， 有 人 可 能 会 想起 其 他 梦境 的 例子 ， 那 些 
梦 里 月 光 抚 摸 着 睡 着 的 人 的 眼睛 ， 在 他 面前 激 起 从 未 有 过 的 幻想 。 


: a. 永久 的 (continuing for a long period of time without interruption) 


. 【 记 】 per 全 部 ，pet 宠物 ，ual: 全 部 宠物 都 是 我 们 永远 的 朋友 一 永远 的 
: 【 反 】evanescent (a. 短暂 易 逝 的 ) ，intermittent (a. 间 欣 的 );，ephemeral (a. 








短暂 的 )，transitory (a. 短 时 间 的 ) 


: 【 例 】May we not suppose that such might have been the origin in antiquity of the 








fable of Endymion— Endymion the shepherd, lapped in perpetual slumber, 
for whom the goddess Selene, that is, the moon, is smitten with love while 
he sleeps? 我 们 是 不 是 可 以 做 出 如 下 假设 : 这 可 能 是 古老 的 恩 底 弥 丛 故 
事 的 起 源 一 一 牧羊 人 思 底 弥 丛 陷入 了 永远 的 沉睡 ， 当 他 睡 着 时 ， 月 之 女 
神 塞 勒 涅 就 会 为 爱 神 瑰 颠 倒 。 





: n. 诱 (something used to lure a person or animal into being caught) 
: 【i 记 }】 lure = enticement 
:【 例 】Hold out baits to entice the enemy. 用 诱饵 引诱 敌人 。 


v. 引诱 (to persuade someone to do something, especially by offering them 


an advantage or reward) 
:【 参 】 enticing (a. 引诱 的 ， 迷人 的 ) = attractive 
:【 同 】lure; attract; tempt 
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choleric 
[kblarzk] 


dissimulation 


[dnisimju'lerjn] 


forestall 
[fa:'sto:l] 


circumvent 


[1s3:kam'vent | 


precept 
[prixsept] 


legitimate 
[lr'dsrtrzmat] 


disguise 
[drs'garz] 


: v. 先 占 一 步 (to prevent sth from happening or sb from doing sth by doing 
: sth first) 
上 【 源 】 原 指 : 礁 断 市 场 预 先 围 积 、 阻 止 正常 销售 从 而 拾 高 价格 

:【 记 】 fore 前 ，stall (n. 货 摊 v. 使 停止 一 预先 阻止 

:【 参 ] install (v. 安装 ; 使 就 职 ) 

:【 例 】Foresiall your opponent by seizing what he holds dear, and subtly contrive to 


: v. 伴 装 (to make a show or pretence of something) 
:【 记 ] fict= to feign (假装 ) 变化 型 fig 
:【 例 】Feign disorder, and crush him. 


伴 装 一 片 混乱 ， 然 后 打垮 他 。 


的 (easilymadeangry) 
.【 记 】1) choler 胆汁 二 在 古代 被 认为 是 发 把 液 一 易 怒 的 ; 























2) cho 自 ，le 了 一 东西 臭 了 一 发 她 choler (n. 暴怒 ) 











: 【 例 】If your opponent is of choleric temper, seek to irritate him. 


如 果 你 的 对 手 脾气 暴躁 ， 就 找 机 会 激怒 他 。 


: n. 掩饰 ， 假 装 (the act of deceiving) 
:【 根 】simil，sembl= like (类 似 )，same (相同 ) 
: 【 例 】In war, practice dissimulation, and you will succeed. 


在 战争 中 利用 伪装 ， 就 能 制胜 。 



































time his arrival on the ground. 先 其 所 爱 ， 微 与 之 期 。 


: v. 规避 (to find a way of avoiding a difficulty or a rule) 

:【 记 】circum 绕 圈 ，vent 去 ， 来 一 来 回 绕 一 用 计谋 回避 
:【 反 】confront (v. 使 面临 )，direct encounter (直接 遭遇 ) 
: 【 例 】Nevertheless our experience has been that those princes who have done 































































































great things have held good faith of little account, and have known how to 
circumvent the intellect of men by craft, and in the end have overcome those 
who have relied on their word， 然 而 我 们 的 经 验 是 ， 那 些 有 所 作为 的 君主 
们 十 分 信奉 要 罕 言 ， 也 了 解 用 技巧 战胜 智者 ， 最 终 就 能 打败 那些 依赖 言 
辞 之 人 。 





: n. 准则 (a rule about how to behave or what to think) 

:【 记 】pre 预先 ，cept 采取 ， 拿 -~ 预先 接受 的 话 是 格言 ;预先 采取 的 是 原则 
:【 区 】percept (n. 感觉 的 东西 ) 
上 【 例 】If men were entirely good this precept would not hold, but because they are 









































bad, and will not keep faith with you, you too are not bound to observe it 
with them. 如 果 人 类 全 都 是 善 ， 那 这 条 准则 就 不 成 立 了 ， 但 是 因为 他 
们 有 恶 ， 而 且 不 会 永远 信任 你 ， 同 时 你 也 不 是 必然 要 和 他 们 遵守 这 


: a. 合法 的 (allowed and acceptable according to the law) 
:【 记 】leg 腿 ，iti，mate 交配 一 用 腿 mate 需要 合法 化 。 
: 【 例 】Nor will there ever be wanting to a prince legitimate reasons to excuse this 























non-observance. 君主 也 从 来 不 会 缺少 合法 的 理由 ， 来 为 这 种 不 遵守 的 行 
为 开脱 。 


: v. 伪装 ， 隐 藏 (to hide sth or change it, so that it cannot be recognized) 
:【 记 ]】 guise (n. 外 观 ， 姿 态 ， 伪 装 ;，v. 伪装 ) 


: 【 例 】But it is necessary to know well how to disguise this characteristic, and to 


be a great pretender and dissembler; and men are so simple, and so subject 
to present necessities, that he who seeks to deceive will always find 
someone who will allow himself to be deceived. 


dissembler 
[di'sambla] 


fidelity 
[frdelati] 


[srmaeutI] 


synoptic 
[si'noptik | 


corroboration 


[kairoba'rerln | 


sporadic 
[spe'raedIk] 


gigantic 
[dsar'gantIk] 


:【 记 ] fid 相信 一 > 
:【 例 】And you have to understand this, that a prince, especially a new one, 


但 很 有 必要 去 深入 了 解 如 何 伪装 这 种 特征 ， 做 一 个 伟大 的 伪装 者 、 伪 君 
子 。 人 类 对 必需 品 是 多 么 的 直 白 又 易于 慑 服 ， 所 以 只 要 你 存心 欺骗 ， 你 
总 能 找到 会 被 你 骗 到 的 人 。 


: n. 伪 君 子 (a person who professes beliefs and opinions that he or she does 
: not hold in order to conceal his or her real feelings or motives) 


:【 记 】dis 不 ，semble 好 像 一 好 像 不 是 真 的 因为 做 了 掩饰 = feign 
































n. 忠诚 (the quality of being loyal to sb/sth) 
为 相信 ， 才 会 “忠诚 ” 

















+ 





cannot observe all those things for which men are esteemed, being often 
forced, in order to maintain the state, to act contrary to fidelity, friendship, 
humanity, and religion. 你 必须 理解 这 上 点， 一 个 君主 ， 尤 其 是 新 上 任 的 君 
主 ,， 不 可 能 遵守 Was 因 为 他 们 是 受 人 得 散 的 ， 但 为 了 维系 国 
家 ， 也 经 常 被 迫 做 有 悖 于 忠贞 、 友 谊 、 人 性 和 宗教 的 事 。 


边缘 (the edge of sth in the shape of a circle) 


: 【 例 】“ There is not a big hole anymore,” he continues, “but if you look at the rim of the 


depression on your bed, you'll see that it is still in the same position as the rim of 
the bowl beneath.” "大 坑 已 经 不 在 了 ,” 他 继续 说 道 , “但 是 如 果 你 看 下 这 
个 洼地 的 边缘 ， 你 会 看 到 它 和 底下 的 陨石 的 边缘 还 是 在 同一 位 置 的 。” 


: n. 天 然 水 井 (a deep natural hole found in limestone) 
:【 例 】Satellite images showing a necklace of sink holes, called cenotes, across 


the Yucatan's northern tip axe what first caught the attention of NASA 
researchers Drs. Kevin Pope, Adriana Ocampo and Charles Duller in 1990. 
卫星 图 片 显示 了 一 连 串 石灰 坑 ， 叫 天 然 间 ,横贯 了 尤 卡 坦 半岛 北部 的 尖 
端 。 它 们 首先 在 1990 年 引起 了 美国 国家 航空 航 天 局 的 研究 员 凯 文 。 蒲 波 
博士 、 阿 德里 安 那 。 奥 坎 波 博士 和 查尔斯 。 杜 勒 博士 的 注意 。 


: a. 提要 的 (constituting a general view of the whole of a subject) 
:【 例 】“The classic space borne synoptic view,”says Pope, “is what you need to 


see a large structure like this.” 
“传统 的 星 载 视角 ,” 萍 波 说 ,“ 就 应 该 看 到 这 样 的 一 个 结构 。” 


: n. 证 实 (confirmation that some fact or statement is true through the use of 
: documentary evidence) 

:【 记 】corroborate ( v. 支持 ， 证 实 ) = confirm = bolster= Support 

: 【 例 】This new image gives us both corroboration of what we expected and also 














shows up things we haven t seen before. 
最 新 的 图 像 不 仅 证 实 了 我 们 的 预期 ， 也 向 我 们 展示 了 从 未 见 过 的 东西 。 


: a. 偶尔 发 生 的 (happening only occasionally or at intervals that are not regular) 
:【 记 】spor= sper 发 散 ， 散 发 ，adic 一 发 散 一 不 定期 的 


:【 例 】Although storms are sporadic, they are the primary cause of beach erosion 

















along many coasts. 虽然 风暴 是 偶尔 发 生 的 ， 但 他 们 是 海岸 边 许多 海滩 被 
侵蚀 的 主要 原因 。 





a. 巨大 的 (extremely large) 


























:【 记 】Gigantic Titantic 巨大 的 泰坦 尼克 号 撞 上 了 巨大 的 (huge) 冰山 ， 沉 了 。 
:【 例 】The Arctic is a gigantic “natural laboratory”of surprising divergence that 


offers exciting research possibilities in almost every branch of science. 北极 
是 一 个 有 着 令 人 惊讶 的 分 踊 的 Ee “天 然 实验 室 "， 为 几乎 每 一 个 科学 
分 支 提供 了 令 人 兴奋 的 研究 的 可 能 + 





ostentatious 


[ipsten'terl3s] 


: a. 夸耀 的 ; 浮华 的 (expensive or noticeable in a way that is intended to 
: impress people) 


:【 记 】os 我 死 ，ten10 ，tatious: 我 死 了 10 次 一 吹牛 的 

:【 根 】osten 表面 ，tatious， 表 面 装 饰 的 不 错 习 卖弄 的 

:【 参 】ostensible (a，( 理 由 等 ) 表面 的 ) 

: 【 例 】This means that charged particles from the sun enter the Earth’s atmosphere 

in these regions, producing ostentatious _ effects such as the aurora， 
magnetic storms, and ionosphericdisturbances which may black out radio 
communication . 
这 意味 着 ， 来 自 太 阳 的 带电 粒子 进入 地 球 大 气 层 ， 在 这 些 地 区 生产 的 影 
响 ， 如 极光 、 磁 暴 、 电 离 层 扰动 可 能 完全 阻碍 了 无 线 电 通信 。 


avalanche : n. 雪 前 (a slide of large masses of snow and ice and mud down a mountain ) 
[aevelanyj] :【 记 】 读 ， 爱 挖 烂 车 。 很 多 致富 的 方法 ， 有 时 连 雪崩 都 是 致富 的 手段 
:【 例 】The solution of practical problems associated with avalanches, building 
: roads and houses on permafrost, extracting petroleum from ice-covered 
waters, and numerous others, depending on fundamental research that can 
be conducted in the Alaska setting. 
解决 与 雪崩 有 关 的 实际 问题 的 方法 是 ， 在 多 年 冻 土 区 上 建立 道路 和 
房屋 ， 提取 被 冰 窗 盖 的 水 域 石油 ， 以 及 无 数 其 他 方案 ， 这 取决 于 可 
以 在 阿拉 斯 加 环境 中 进行 的 基础 研究 。 
prodigality : n. 挥霍 (the trait of spending extravagantly) 
[iprodr'gaelati] :【 参 】 prodigal (a. 极度 挥霍 浪费 的 ; n， 挥霍 者 ) ， pro 前 ，dig 控 ，al 所 有 一 
: 控 出 家 里 的 所 有 钱 花 掉 一 挥霍 的 ，A prodigious prodigy is prodigal， 有 一 
个 体型 巨大 的 神童 生活 很 挥霍 无 度 。 
:【 例 】The prodigality of the Romans in matters of eating is well-known, extensive 
to all matters connected with the pleasures of the table， 罗 马 人 在 饮食 方面 
的 挥霍 是 众所周知 的 ， 尽 情 做 与 快乐 有 关 的 所 有 事 。 


extravagance : n. 奢侈 (excessive or wasteful spending of money) 
[zk'straevegens ] :【 记 】extra 外 ，vag 走 ， 漂 泊 一 在 外 飘泊 不 挣 钱 只 花 一 奢侈 
:【 参 】 vagrant (a. 流浪 的 n. 流浪 汉 ); divagate (v. 流浪 ;， 离 题 ) 
:【 例 】lIn the rooms, their couches, and all the furniture of their entertainments, this 
: was where magnificence and extravagance were carried to their highest 
point， 在 房间 里 ， 他 们 的 沙发 和 所 有 与 娱乐 相关 的 家 具 ， 都 豪华 和 奢侈 
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至 极 。 
sup :Vy. 一 点 一 点 地 吃 / 喝 ， 咖 饮 (to eat or drink (something) or engage in eating 
[sap] : or drinking by taking small swallows or mouthfuls) 














:【 参 】sip (v. 咀 饮 ): insipid (a. 没有 味道 的 ， 平淡 的 ) 
: sip 作为 词根 = sap 味道 好 
: 【 例 】Telling his servants which hall he was to sup in, they knew exactly the style 
: of entertainment to be prepared， 告 诉 付 人 ， 他 要 在 哪个 大 厅 里 吃 晚 餐 ， 
他 们 就 知道 要 准备 什么 风格 的 娱乐 方式 。 
denarius : n. 银币 ( 古 罗 马 ) (a silver coin of ancient Rome, often called a penny in 
[drmeasrres] : translation) 
: 【 例 】There is a well-known story of the way in which he deceived Pompeii and 
: Cicero, when they insisted on going home with him to see his family supper, 
by merely sending word home that he would sup in the Apollo, one of the 
most splendid of his halls, in which he never gave an entertainment for less 
than 50, 000 denarii. 





triclinium 


[trar'klinram | 


garland 
['ga:land] 


entwine 


[ In'twarn ] 


[fri:z] 


slavish 
[ 'slerv1| ] 


privation 


[prar'verjn] 


chivalry 
[Jivalri] 


barbarous 
['ba:ibares] 


有 一 个 关于 他 欺骗 让 贝 和 西 塞 罗 的 著名 故事 ， 当 他 们 坚持 要 去 他 家 看 他 
的 晚餐 时 ， 他 仅仅 捕 话 回 家 说 要 在 阿波 罗 也 就 是 他 最 辉煌 的 大 厅 里 用 晚 
餐 ， 他 在 每 一 项 娱乐 上 的 花费 从 来 不 少 于 50 000 银币 。 


: n. 餐桌 (a couch arranged around three sides of a table and used by ancient 
: Romans to recline on at meals) 
:【 例 】The triclinium was twice as long, for it was broad, and divided, as it were, 


into two parts 一 the upper occupied the table and the couches, the lower left 
empty for the convenience of the attendants and spectators. 

餐桌 有 两 倍 长 ， 很 帘 ， 可 以 被 分 为 两 部 分 ， 上 部 分 占据 了 桌子 和 沙发 ， 
下 面 的 空间 为 了 方便 客人 和 观众 。 


: n. 花环 (a wreath of intertwined flowers or leaves worn as an ornament or as 
: a sign of honor) 

: 【 记 】gar 花 ，land (n 陆地 ) 一 花 铺 满 地 一 花环 ， 奖 品 

: 【 例 】Garlands，entwined with ivy and vine-branches, divided the walls into 




















compartments bordered with fanciful ornaments. 
常春 芒 和 葡 葡 枝 缠绕 的 花环 把 空间 分 为 由 美丽 的 装饰 品 分 割 的 隔 间 。 


: v. 缠绕 (to twist or wind sth around sth else) 
:【 记 】twine (n. 合股 线 ; v .使 缠绕 ) 





n. 饰 带 (a border that goes around the top of a room or building with 


: pictures or carvings on it) 
: 【 例 】Above the columns was a large frieze, divided into twelve compartments. 


在 柱子 前 面 有 一 条 饰 带 ， 分 为 十 二 个 部 分 


: a. 奴 性 的 (showing total unquestioning obedience or devotion) 
:【 记 】slave 奴隶 
:【 例 】The slavish instinct of an oppressed class has led it to toil patiently through 





the ages, given all and asking little. 
压 连 阶级 的 奴 性 本 能 ， 让 他 们 千 百 年 来 只 知 耐心 劳作 ， 极 少 索 取 回 报 。 


: y. 辛劳 (to work very hard and/or for a long time, usually doing hard 
: physical work ) 
:【 记 】 读 : 偷 油 oil， 偷 油 是 违法 行为 toil 


: 【 参 ] foil (n. 金属 薄片 ，v. 挫败 )，coil (v， 卷 绕 ) ，roil (v. 炉 动 激怒) 


: n. 危险 (serious danger) 
:【 记 】per 全 部 ,i|= 汕 > 全 部 器 官 要 得 病 习 危险 
:【 参 】perilous (a. 危险 的 ) = hazardous 


: n. 贫困 ， 艰 难 (lack of the basic things that people need for living) 
:【 记 ]】 源 于 : deprive (v. 剥夺 ) 被 deprive 后 就 会 privation 
:【 反 】repletion (n. 充满 ) 













































































n. 骑士 精神 (in the Middle Ages the religious and moral system of behaviour 


: which the perfect knight was expected to follow) 


: a. 野蛮 的 (showing a lack of education and good manners) 
:【 记 】1) barb 倒 刺 ， 尖 刻 话 ，ous 多 一 身上 长 满 鱼 钩 倒 刺 3 欢 严厉 批评 别 















































人 的 人 ， 我 只 能 说 这 种 人 太 野 变 ， 太 残暴 。 
2) 读 : 叭 叭 被 打 了 两 个 清脆 的 大 紫 巴 一 残暴 的 
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pillage 
[prlrd5] 


caress 
[ka'res] 


crucify 
[ 'kru:srfar | 


['hairiim | 


drudge 
[drad3] 


carpentry 
['ka:pantri] 


plumber 
['plam3] 


cabinet 
[ 'kaebrnat] 


insulate 


[rnsjulert] 


scaffold 
[ 'skaefavld] 


: n. 掠夺， 抢劫 (the theft of goods from a place using force, especially during 
: a war) 


: 【 记 】 pill 药丸 ，age 年 龄 一 到 了 吃 摇头 丸 的 年 龄 ， 比 较 费 钱 ， 只 好 抢劫 了 。 


: vy. 爱抚 (to touch or stroke somebody or something affectionately ) 
【 记 ]】 读 : 可 爱 死 了 一 爱抚 
: 【 例 】Her best interests and happiness do not seem to have been consulted in the 




















arrangements made for her protection, as being bought and sold, caressed 
and crucified at the will and pleasure of her master. 

在 为 了 保护 她 而 做 的 那些 安排 中 ， 好 像 并 没有 考虑 过 她 的 最 大 利益 或 她 
的 幸福 ， 好 只 是 在 主人 的 意志 下 被 买卖 、 爱 抚 或 受 折磨。 


:vy. 钉 在 十 字 架 上 (to kill sb as a punishment by fastening them to a wooden cross) 
:【 根 】 cruc= cross (十 字 ; 交叉 ) 


: n. 后 富 (the women or wives belonging to a rich man, especially in some 
: Muslim societies in the past) 
:【 例 】And did we not also see the great changes in woman's condition, the 


marvelous transformation in her character, from a toy in the Turkish harem, 
or a drudge in the German fields, or a leader of thought in the literary circles 
of France, England, and Americal 而 我 们 也 没有 看 到 女人 的 处 境 发 生 了 
巨大 变化 ， 她 性 格 中 的 奇妙 转变 ， 从 土耳其 后 宫 的 玩具 ， 或 德国 田野 中 
的 苦力 ， 或 在 法 国 、 英 国 和 美国 的 文学 界 有 思想 的 领导 人 ! 





: n. 做 苦 工 的 人 (a person who has to do long hard boring jobs) 
:【 记 】 读 ， 抓 纸 一 捡 破烂 的 一 苦 工 ，dredge (v. 朴 通 ) 读 : 搜 纸 


: n. 木匠 业 (the art or trade of a carpenter) 
: 【 例 】Carpentry is one of the most resourceful construction occupations. 























木匠 工艺 是 整个 建筑 行业 中 最 包罗 万 象 的 。 


: n. 水 管 工 (a person whose job is to fit and repair things such as water pipes, 
: toilets, etc.) 
:【 记 】 源 于 plumb 的 铅 锤 的 意义 ; plumb (a. 正好 于 














直 的 ; v. 测量 (深度 ); 


第 











仔细 地 或 深入 地 检验 ) = probe 


:【 参 】 plumber (n 铝 水 管 工人 )，plumbing (n 铅 工 业 ， 铅 管 品 制造 ) 
:【 例 】Unlike electricians or plumbers，carpenters participate in all phases of 



































building construction. 
与 电工 、 管 道 工 不 同 ， 木 工 参 与 到 房屋 建造 的 整个 过 程 。 


: n. 干 式 墙 (a wall constructed with sheets of plasterboard) 
:【 例 】Some insulate office buildings; while others install drywall or kitchen cabinets 


in homes. 
有 的 在 办 公 楼 里 做 隔断 ， 而 有 的 则 在 家 里 放 上 石 宫 板 或 者 安装 整体 橱柜 。 


: n. 柜 (a piece of furniture with doors, drawers and/or shelves, that is used 
: for storing or showing things) 


:【 记 】 象 cabp (出 租车 ) 一 样 有 门 ， 里 边 有 net (网 格 ) 一 储藏 柜 


: v. 使 孤立 (to protect sth with a material that prevents heat, sound, 
: electricity, etc. from passing through) 

:【 参 】 insular (a. 岛屿 的 ; 与 世 隔绝 的 ; 思想 狭隘 的 ) 

:【 反 】expose (v. 使 暴露 使 曝光 ) 


: n. 脚手架 (a structure made of scaffolding ，for workers to stand on when 
: they are working on a building) 












































:【 记 】scaf，fold (v. 折 翅 ) 一 折 对 在 一 起 的 铁 棍 摊 的 架子 一 脚手架 
:【 例 】Some carpenters erect temporary shoring and scaffolding for buildings， 有 的 
: 木 折 搭 起 临时 支架 和 脚手架 。 





blueprint | n. 设计 图 ， 蓝 图 (详尽 绘制 的 建筑 规划 或 技术 图 纸 ， 是 用 白 线 在 蓝 纸 上 描 成 
['blu:print] : 的 ， 也 可 以 指 被 视 为 楷模 的 一 套 详尽 的 经 验 或 行动 的 计划 )) 


: (photographic print of a plan for a building or a machine, with white lines on 
: a blue background) 
:【 例 】For each year of the program, apprentices complete both technical and on- 
: the-job training. In their technical training, apprentices learn carpentry 
basics, blueprint reading, mathematics, building code requirements, and 
safety practices. 
每 一 年 ， 学 徒 要 参加 技术 培训 和 岗位 培训 。 学 徒 们 通过 技术 培训 ， 学 习 
木匠 工艺 的 基础 知识 、 看 图 纸 的 方法 、 数 学 、 建 筑 规范 和 安全 条 例 。 


apprentice : n. 学 徒 (a young person who works for an employer for a fixed period of 
[a'prentis] : time in order to learn the particular Skills needed in their job) 
:【 同 】novice= colt = neophyte = rookie = tenderfoot = tyro 


sponsor : n. 赞助 者 (a person or organization that provides or pledges money to help 
['sppnsa] : fund an event, especially an event run by another person or group) 
:【 例 】Several groups，including unions and contractor associations，sponsor 
: apprenticeship programs, and some contractors have their own carpenter- 
training programs. 像 工 会 和 承包 商 协会 这 几 个 组 织 先 助 学 徒 项 目 ， 一 些 
承包 商都 有 自己 的 木匠 培训 项 目 。 


segment : n. 部 (any of the parts or sections into which an object or group is divided) 
['segmant ] :【 记 】seg = sect 部 分 ，ment 一 分 

:【 参 】segmentable (a. 可 分 割 的 );，sect (n. 宗派 ) 

: 【 例 】It predicts that population growth will result in new-home construction 一 the 
largest segment employing carpenters 一 which drives the need for more 
workers， 有 预测 说 ， 人 口 的 增加 会 带 来 更 多 的 新 屋 建造 ， 增 加 了 对 工人 
的 需求 ， 木 工 占 据 了 绝 大 部 分 。 


spur : v. 刺激 (to incite or stimulate) 
[spa:] :【 反 ]】spurn (v. 弃 绝 ) 
:【 例 】Home remodeling needs should also spur demand. 
人 们 也 越 来 越 多 的 对 房屋 进行 改造 ， 这 也 增加 了 对 木匠 的 需求 。 


lunar : qa. 月 亮 的 (connected with the moon) 
[lunae] 上 【对 】solar 太阳 的 
:【 例 】Solar and lunar cycles often regulated communal activities, such as festivals 
: and religious ceremonies; religious authorities expressed certain 
astronomical events, such as solar and lunar eclipses, as harbingers of 
either doom or good fortune， 人 们 通常 基于 太阳 和 月 亮 周期 来 规定 诸如 节 
假日 、 宗 教 节 妹 等 公共 活动 。 宗 教 人 士 将 一 些 特定 的 天 文 现 象 ， 比 如 日 
食 和 月 食 ， 看 作 好 运 或 厄运 的 先兆 。 


harbinger n. 前 兆 (a sign that shows that sth is going to happen soon, often sth bad) 
['ha:brnd33] : 





shipwreck n. 遇难 船 (a wrecked ship ) 
[Jrprek] :【 记 】wreck (v. 毁坏 或 毁灭 (to destroy or ruin) ) 


:【 例 】From 1900 to 1901, artifacts were recovered from a shipwreck off the coast 
of the Greek island of Antikythera. 1900 年 至 1901 年 ， 人 们 在 希腊 安 提 凯 
希拉 岛 海岸 上 的 失事 船 残 骸 中 发 现 了 很 多 手工 艺 品 。 


celestial : a. 天 空 的 (of the sky or of heaven) 
[sa'lestial] :【 记 】celest 天 空 ，ial 形容 词 后 缀 -天 上 的 
: 【 例 】As a result, nearly every ancient culture developed remarkably accurate 
| methods for tracking the motions of celestial bodies， 这样 一 来 ， 每 个 古代 
文化 几乎 都 形成 了 极其 准确 的 方法 来 追踪 天 体 的 运行 。 














corrode : v. 侵蚀 (to destroy sth slowly，especially by chemical action) 
[kelreud] :【 记 】cor 全 部 ，rode 咬 一 全 部 咬 掉 一 腐蚀 








上 【 例 】 When they were discovered, the fragments were too corroded for 
researchers to decipher any of their details. 
当 研 究 人 员 发 现 这 些 碎 片 时 ， 他 们 已 经 被 严重 腐蚀 了 ， 研 究 人 员 无 
法 破译 碎片 上 的 任何 细节 信息 。 


perplexing : a. 复杂 的 (confusing = puzzling) 
[pa'pleks1n] :【 例 】However，beginning in the 1970s, researchers returned to the perplexing 





fragments armed with x-ray technology，19 世纪 70 年 代 初 ， 在 X 射线 这 
一 技术 的 帮助 下 ， 研 究 人 员 重 新 开始 研究 这 些 复杂 的 碎片 。 








































































































dial : n. 转盘 (the round control on a radio, cooker, stove, etc. that is used for 
['daral] : tuning) 
:【 记 】 电 话 刚 发 明 出 来 时 都 得 在 转盘 上 和 转 号 挨打， 所 以 打 电 话 为 dial 00- 
: 200-1212 
fanfare : n， (在 公众 前 ) 夸耀 (a spectacular public display) 
[ 'faenfea(r)] :【 源 】 原 指 : 引导 某 人 进 场 或 宣布 节 始 时 的 喷 亮 的 喇叭 声 一 夸 疙 
:【 记 ] fan 迷 ，fare 车 船 费 一 去 美国 看 NBA 的 fan 给 报销 车 船 费 哎 一 夸 泡 
leitmotif : n. 主 乐 调 (a short tune in a piece of music that is often repeated and is 
[ lartmevti:f{ ] : connected with a particular person, thing or idea) 


:【 例 】These recurrent musical themes, commonly called “leitmotifs ”, have 
: pervaded film since its infancy. 反复 出现 的 音乐 主题 ， 通 常 又 被 叫 作 
“ 主 乐 调 ”， 自 打 诞 生起 就 在 电影 里 随处 可 见 。 


mythology : n. 神话 (the ancient myths of a particular culture, society, etc.) 
[m1'Oplad3i] :【 例 】Influenced heavily by Norse mythology, the plot includes three generations in 


which gods, mortals, and mythical creatures vie for possession of the ring. 
主要 受到 北欧 神话 的 影响 ， 故 事 中 三 代 神 灵 、 凡 人 和 神话 生物 对 魔 戒 展 

















开 争 村。 
vie v. 竞争 (to compete strongly with sb in order to obtain or achieve sth) 
[ var] 
lumbering : a. 动作 迟缓 的 (moving in a slow, heavy and awkward way) 
['lIamberm] :【 记 】lumber= timber (n. 木料 ) 走路 像 笨重 的 木料 沉重、 缓慢 地 移动 
: 【 例 】A soaring horn leitmotif introduces Siegfried, Wotan’'s grandson and a major 
: hero in The Ring Cycle, while a lumbering percussive leitmotif announces the 
presence of the evil giants， 在 高 昂 的 号 角 声 中 ， 沃 旦 的 孙子 齐 格 弗 里 德 
登场 了 ， 他 是 尼 伯 龙 根 指环 中 的 主要 任务 之 一 。 敲 打 声 缓 缓 响起 ， 大 魔 
王 要 登场 了 。 
percussive : a. 敲 击 (connected with sounds made by hitting things, especially percussion 
[pa'kasIv] : instrument) 





'【 记 】per 全 部 ，cuss 震动 ，ion 习 击 乐器 
:【 派 】percussion (n. 敲 击 乐器 ) 
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concurrent : a. 并 发 的 (existing or happening at the same time) 
[ken'karent] :【 记 】1) con 共同 ，curr 跑 一 共同 跑 的 一 同时 发 生 的 
: 2) con 共同 ，cur=occur (v. 发 生 ) 一 current (a. 当前 的 ) 
: 【 例 】From these examples, one can conclude that Wagner's leitmotifs serve two 
: concurrent functions. 
从 这 些 例子 中 ， 我 们 可 以 总 结 出 瓦格纳 的 主 乐 调 具有 两 个 并 行 的 功能 。 















































melancholy : n. 误伤 (a deep feeling of sadness that lasts for a long time and often cannot 
['melankeli] ;be explained) 
:【 记 】 melan 黑 ，chol=bile (n. 胆汁 0，y 一 忧郁 是 因 黑 胆汁 过 多 而 引起 的 ， 以 




















精神 郁 间 、 低 沉 及 怒气 猛烈 爆发 为 特征 的 一 种 精神 状态 
上 【 例 】 Wotan's despair is heightened by the melancholy reflected in his leitmotif. 
音乐 表现 出 来 的 忧伤 突出 了 沃 旦 的 绝望 。 












































hollow : a. 空 的 (having empty space inside) 

[hpleo] :【 记 】hollow (n. 洞 ; 山谷 ) 中 间 是 O 表示 山洞 
【区 】hallow (v. 把 视 为 神圣 ; 崇敬 ) =revere 习 神 人 特 牛 ， 他 的 存在 使 hall 都 
| low 了 


: 【 例 】Life to him seemed hollow, and existence but a burden. 
生活 对 他 来 说 太 乏 味 空洞 了 ,活着 只 是 一 种 负担 。 


melodious : a. 悦耳 的 (pleasant to listen to, like music) 
[m1'lavdias] :【 记 】mel 甜蜜 ，ody 唱 一 旋律 : melody ( n. 悦耳 的 音调 ) 








: 【[ 例 】 He was eating an apple, and giving a long, melodious whoop, at intervals, 
| followed by a deep-toned ding-dong-dong, ding-dong-dong, for he was 
personating a steamboat. 
他 正在 吃 蔷 果 ， 不 时 地 发 出 长 长 的 、 好 听 的 “ 鸣 一 ”的 叫 声 ， 隔 会 儿 还 
会 发 出 低沉 的 “叮当 当 、 叮 当当 ” 声 ， 他 这 是 在 扮演 一 只 蒸汽 轮船 。 























whoop n. 大 叫 (a loud cry expressing joy, excitement, etc) 

[wu:ip] 

rib v. 戏弄 (to make playful teasing remarks to somebody) 

[Lribj] 

daintily a. 讲究 地 (in a refined manner) 

['derntrli] :【 记 】 英 国 女 王 吃饭 很 讲究 (daintily)， 没 有 味美 的 食物 (dainty = delicacy) 对 






































她 来 说 是 一 个 令 人 悲伤 的 消息 (melancholy news)。 
: [ 例 】Tom swept his brush daintily back and forth 一 stepped back to note the 
effect 一 added a touch here and there 一 criticized the effect again 一 Ben 
watching every move and getting more and more interested, more and more 
absorbed， 汤姆 灵巧 地 用 刷子 来 回 刷 着 不 时 地 停 下 来 退 后 几 步 看 看 
效果 一 一 在 这 补 一 刷 ， 在 那 补 一 刷 一 一 然后 再 打量 一 下 效果 一 一 本 仔细 
地 观看 着 汤姆 的 一 举 一 动 ， 越 看 越 有 兴趣 ， 越 看 越 被 吸引 住 了 。 














afeard : a. 害怕 的 (afraid) 
[a'frad] :【 例 】 1'm afeard 一 我 就 怕 …… 


alacrity : n. 轻快 (great willingness or enthusiasm) 
[alaekrrti] 


dangle v. 悬 荡 (悬挂 着 来 回 或 前 后 摇摆 ) ; 吊 …… 胃口 ( 吊 着 晃 来 晃 去 地 引诱 ) (to 
['daengl] : swing or hang loosely, or cause something to swing or hang loosely) 
































:【 记 】1) 读 :， 蛋糕 一 我 拿 着 蛋 痊 晃 来 晃 去 地 吊 你 的 
2) J le 乐 一 一 年 轻 美貌 的 女子 在 秋千 Ee 一 边 荡 来 荡 去 





























的 一 吊 你 各 的 胃 | 
slaughter : n. 屠杀 (the cruel killing of large numbers of people at one time, especially 
['sloxte] :in a war) 


:【 同 】carnage, massacre 
































apotheosis : n. 里 盛 时 期 ， 顶 峰 (the highest point of glory, power, or importance) 
[aippbreusrs] :【 记 】1) apo 变更 ，theos 神 一 变更 为 神 一 神化 
2) a 一 个 ，pot 小 瓶子 一 装着 可 以 满足 你 三 个 愿望 的 神 -一 神话 

















上 【 例 】The final years [of Victoria's reign] were 。 of apotheosis. 
维多利亚 女王 在 位 的 最 后 几 年 是 她 统治 期 的 着 峰 。 


divinity | n. 神 性 ; 神 ; 女神 (与 the 连用 ); 上 帝 =god=goddess 
[drvrniti] :【 例 】In the dazzled imagination of her subjects Victoria soared aloft towards the 
regions of divinity through a nimbus of purest glory 
臣民 对 维多利亚 女王 有 着 各 种 奇妙 的 想象 ， 在 他 们 的 想象 中 ， 维 多 利 亚 
女王 身 披 纯洁 的 荣光 ， 高 高 在 上 ， 在 圣 境 俯视 众生 。 


nimbus : n. 光环 (a circle of light) 
[nrzmbas] : 

scarcely : ad . 几乎 不 (only just; almost not) 
['skeasli] :【 同 】barely; hardly 





: 【 例 】For the vast changes which, out of the England of 1837, had produced the 
: England of 1897, seemed scarcely to have touched the Queen. 
de 诞生 了 60 年 后 的 英国 ， 但 这 似乎 没有 对 维多利亚 女 





王 产生 什么 
epoch : n. 时 代 (a period of time in history, especially one during which important 
[ippk] : events or changes happen) 


:【 例 】But if the Queen and her epoch were profoundly separated, the points of 
contact between them also were not few. 但 要 是 女王 和 她 的 时 代 被 硬 生 生 
地 割裂 开 来 ， 两 者 之 间 的 关联 也 不 是 很 少 。 





enamor : v. 使 迷恋 (to charm，fascinate，or captivate somebody) 
[rnaemae] :【 记 】en-( 使 ) + amor (amour 偷情 ) 一 使 迷恋 地 陷入 了 偷情 状态 





:【 例 】The British Dominions over the seas had come to mean much more to her than 
: ever before, and, in particular, she had grown enamored of the East. 
现在 英国 的 海外 领土 对 她 的 意义 比 以往 更 加 重大 ， 尤 其 是 女王 对 东方 的 
迷恋 与 日 俱 增 。 








hindustani | n. 印度 斯 坦 语 (a form of Hindi spoken around Delhi) 

[ihindu'staini] :【 例 】The thought of India fascinated her; she set to, and learnt a little Hindustani. 
一 想到 印度 ， 女 王 就 深 深 地 沉迷 其 中 ， 她 决定 并 且 真 的 学 会 了 一 点 印度 
斯 坦 语 。 


inmost : 4. 内心 深 处 的 (being deepest within the self) 


proclivity : n. 倾向 (a natural tendency to do sth or to feel sth, often sth bad) 
[pra'klrvati] :【 记 】pro 向 前 ，cliv 斜坡 ，ity 一 向 前 一 倾向 
:【 参 】 acclivity (n. 上 和 斜坡 )，declivity (n. 下 斜坡 ) 


eradicate : vy. 摆脱 (to get rid of something completely, especially something bad) 
[1'raedikert] :【 记 】e 出 ，radic 根 一 使 根 出 来 玉 除 掉 








: 【 例 】So our ancestors had laid it down, giving scope, in their wisdom，to that 
| Mystical element which, as it seems, can never quite be eradicated from the 
affaire of men. 所 以 我 们 的 先 草 ， 运 用 他 们 的 聪明 才智 ， 充 分 发 挥 了 这 
种 神秘 元 素 的 作用 ,这 种 神秘 的 元 素 貌 似 总 能 A 


找到 。 
venerable : a. 庄严 的 (worthy of respect as a result of great age, wisdom, remarkable 
[ 'venarabl] : achievements, or similar qualities) 


:【 例 】Naturally it was in the Crown that the mysticism of the English polity was 
: concentrated—the Crown， with its venerable antiquity, its sacred 
associations, its 上 spectacular array， 一 般 而 言 ， 皇 权 体 现 了 英 








小 发 出 半 a 


prestige : n. 声望 (the respect and admiration that sb/sth has because of their social 
[pre'sti:3] : position, or what they have done) 
:【 记 】pre 前 ，sti= stand，ge 哥 一 在 前 面 站 着 的 哥哥 -~ 有 威信 的 感觉 
: 【 例 】Thus it happened that while by the end of the reign the power of the 
: sovereign had appreciably diminished, the prestige of the sovereign had 
enormously grown. 在 维多利亚 女王 统治 的 后 期 ， 君 主 的 权力 被 大 大 前 
弱 ， 而 君主 的 声 5 


sovereign : n. 君主 (the ruler or permanent head of a state, especially a king or queen) 





























[ 'spvrin] 


quintessential : a. 精髓 的 (the essence of a thing in its purest and most concentrated form; 
[ikwinti'sen|l] ; 典型 的 (the most typical example or representative) 

: 【 例 】Victoria was the Queen of England, the Empress of India, the quintessential 

: pivot round which the whole magnificent machine was revolving 一 but how 

much more besides! 维 多 - 国 女王 、 印 度 女 皇 ， 全 世界 最 华丽 的 











机 器 以 她 为 典型 的 中 心 还 有 无 数 不 为 人 知 的 
人 在 为 她 效忠 o 

pivot : n. 中 心 点 (the central point, pin or column on which sth turns or balances) 

[ prvat] 

Vitality : n， 生命 力 (energy and enthusiasm) 

[var'taelrti] :【 例 】She had given proof of one of the most admired characteristics of the race 一 

: persistent vitality， 她 还 证 明了 这 个 民族 最 令 人 兽 襄 的 特点 之 一 ， 即 持久 

的 生命 力 。 

concealment ;7 隐匿 (the act of hiding sth; the state of being hidden) 

[ksen'silmant] : 【 例 】She moved through life with the imposing certitude of one to whom 


concealment was impossible 一 either towards her surroundings or towards 
herself. 纵 其 一 生 ， 维 多 利 亚 女 王 都 坚信 无 论 是 对 周围 人 还 是 对 自己 都 
可 能 有 所 隐瞒 。 


metaphorical ”: a. 比喻 性 的 (connected with or containing metaphors) 
[Limeta'forIkl ] : 


progeny 
[prpd5seni] 


canine 


[kaenarn ] 


languish 
[ 'laengw1| ] 


manifold 


[maenifeuld] 


prudential 
[pro'denjJH] 


incessant 


[rn'sesnt] 


remonstrate 


[ remaenstrert ] 


indulge 
[rm'dAld5] 


reconciliation 


Lireknsili'erjn] 


inviolate 


[1n'varalat | 


inestimable 


[n'estim3bl] 
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: n. 后 代 (a person's children; the young of animals and plants) 

:【 记 】pro 前 ，gen 产生 ，y~~ 前 人 所 生 下 的 一 后 代 

: 4. 太 科 的 (connected with dogs) 
:【 记 】can 能 ，nine 九 一 一 犬 可 以 咬 九 人 ， 
:【 例 】Two canine animals in a time of dearth, may be truly said to struggle with 





九条 命 ，feline 猫 科 的 














each other which shall get food and live， 可 以 确切 地 说 ,两 只 犬 科 动 物 在 
饥饿 的 时 候 ， 为 了 获得 食物 和 生存 ， 就 要 互相 斗争 。 


A 枯萎 (to decline steadily, becoming less vital, strong, or successful) 
:【 记 】langui 拼 ， 懒 鬼 一 衰弱 ; 萎靡 不 振 
:【 反 ] thrive (v. 兴旺 ; 旺盛 ) 


: a. 多 方面 的 (Many and varied; of many kinds; multiple) 
:【 记 】 mani= many，fold (n. 折 亚 ) 一 种 多 样 的 ; 繁多 的 
:【 例 】lt is the doctrine of Malthus applied with manifold force to the whole animal 











and vegetable kingdoms. 这 是 马尔 萨 斯 的 学 说 以 数 倍 的 力量 应 用 于 整个 
动物 界 和 植物 界 。 


: a . 谨慎 的 (exercising prudence，good judgment, or common sense) 
:【 例 】For in this case there can be no artificial increase of food, and no prudential 


restraint from marriage， 因 为 在 这 种 情形 下 ,了 既 不 能 人 为 地 增加 食物 ， 也 
不 能 谨慎 地 限制 结合 。 


: a. 连续 的 (uninterrupted; unceasing) 
:【 同 】constant 不 变 的 ,持续 的 
'【 反 】intermittent 间歇 的 ,断断续续 的 


: Vy. 抗议 (to protest or complain about sth/sb) 

:【 记 】 源 于 monster (n. 怪物 ， 妖 怪 )， 人 们 抗议 出 现 的 东西 。 
:【 参 】remonstrance (n. 抗议 ) 

:【 例 】We have petitioned; we have remonstrated; we have supplicated. 





























我 们 请 愿 过 了 ， 我 们 抗议 过 了 ， 我 们 误 求 过 了 。 


:v. 满足 (可 能 为 不 正当 的 或 不 应 有 的 愿望 ) (to satisfy (a perhaps 
: unwarranted or illicit desire)) 

:【 记 】in 进入 ，qdull (a. 迟钝 的 ) ，ge~~ 进 入 迟钝 状态 ， 因 为 沉迷 于 酒色 
:【 例 】In vain，after these things，may we indulge the fond hope of peace and 
























































reconciliation, 事 到 如 今 ， 我 们 虚无 绿 绢 的 和 平 相处 的 美梦 可 能 无 法 实 
现 了 。 


: n. 和 谐 (the process of making it possible for two different ideas, facts, etc. 
: to exist together without being opposed to each other). 
:【 记 】 源 于 : reconcile (v. 使 和 解 )，re 反复 ，conciliate (安慰 ) 一 反复 安奈 双 














方 ~ 和 解 


: [ 反 ]】 estrangement (n.， 朴 远 ) ， rift (n. 裂缝 ， 不 和 ) 


: 4. 无 污点 的 (kept pure, untouched, or unblemished) 
:【 例 】lIf we mean to preserve inviolate those inestimable privileges for which we 


have been so long contending，succeed. 如 果 我 们 打算 保护 我 们 为 之 长 期 
奋斗 的 珍贵 权力 不 受 侵 犯 的 话 ， 就 必须 胜利 。 


formidable : a. 强大 的 (difficult to deal with or overcome) 

['fo:mrdebl] :【 记 】form (v.， 形成 )，id=ID (ID card:， 身份 证 ) 习 做 假 证 是 一 f 
: 而 且 是 可 怕 的 ， 因 为 被 发 现 ， 这 辈子 你 都 别 想 去 美国 了 。 
:【 例 】They tell us, sir, that we are weak, unable to oop with so formidable an 
| adversary， 他 们 说 我 们 的 力量 太 单 薄 了 ， 不 能 与 如 此 强大 凶猛 的 敌人 



































一 





难 的 事情 ， 




































































adversary : n. 对 手 (a person that sb is opposed to and competing with in an argument or 
[ 'aedvasari] : a battle) 








:【 根 】ad 朝向 ，vers 移 转 ，ary 表示 人 一 转向 不 利 方面 的 人 一 对 手 
:【 记 】 来 自 adverse (a. 不 利 的 ， 敌 对 的 ， 相 反 的 ) 
上 【 参 】 adversity (n. 灾难 ); versatile (a. 多 功能 的 ， 多 才 的 ); aversion (n. 





























反感 ) 
vigilant : a. 警惕 的 (very careful to notice any signs of danger or trouble) 
['vid31lant] :【 记 ] vigil (n. 守夜 ， 警觉) ，ant 一 警觉 的 














| 读 : 危机 lant， 时 时 刻 刻 有 危机 感 一 警觉 的 

: 【 例 】The battle, sir, is not to the strong alone; it is to the vigilant, the active, 

: the brave…， 战争 的 胜 负 不 仅仅 取决 于 力量 的 强 弱 ， 胜 利 永远 属于 那些 
机 警 的 、 主 动 的 、 筋 敢 的 人 们 。 








clank : v. 发 出 叮当 声 (to make the short loud sound of two heavy metal objects 
[klaenkrD] ;hitting each other 


:【 例 】Their clanking may be heard on the plains of Boston! 
: 波士顿 草原 上 已 经 响起 镰 错 的 叮当 响声 。 











idle : vy. 无 所 事 事 (to do nothing) 
[ard]l ] :【 记 】idle away: to waste (time) 虚度 光阴 
:【 例 】Why stand we Rs idle? 
我 们 为 什么 还 要 站 在 这 袖手旁观 呢 ? 
unanimous : a. 全 体 意见 一 致 的 (of one mind; without dissent ) 
[junaenrzmaes] :【 记 】un= uni 统一 ，anim 生命 ， 精 神 ，ous-~~ 有 统一 的 精神 一 全 体 一 致 的 
































: 【 参 】unanimity (n， 全 体 一 致 ) 

: 【 例 】Unless every tribe unanimously combines to give check to the ambition and 

: avarice of the whites, they will soon conquer us apart and disunited, and we will 
be driven away from our native country and scattered as A leaves before 
the wind, 除非 每 个 部 落 都 团结 一 致 地 抵制 白人 的 贪 禁 和 野心 ,否则 他 们 
很 快 Re 开 来 ， 并 把 我 们 驱逐 出 境 ， 如 同 秋 风 扫 落叶 般 。 























intruder : n. 入侵 者 (a person who enters a building or an area illegally) 
[rn'tru:da ] : 【 记 】in 进入 ，trude 突出 一 突然 进去 一 问 入 








:【 例 】Will we calmly suffer the white intruders and tyrants to enslave us? 
我 们 应 该 默默 地 忍受 白人 的 侵略 ， 丸 受 白 人 暴君 的 奴役 吗 ? 














annihilation : n. 灭绝 (the complete destruction of something) 
[einarellerfn] :【 记 】an 非 ， 无 ，ninil 无 ， 零 一 使 政 人 变 为 零 ~ 消 灭 


:【 参 】 nihil (n 虚无 ); nihilism (n. 虚无 主义 : 否认 一 切 存在 ) 

: 【 例 】The annihilation of our race is at hand unless we unite in one common cause 

: against the common foe. 除非 我 们 团结 一 致 抵御 我 们 共同 的 敌人 人， 否则 我 
们 的 种 族 马 上 就 要 灭绝 了 。 











foe | n. 敌人 (an enemy) 
[fav] :【 记 】 歌 词 : Trouble is a friend, and trouble is a foe. 





问题 既是 朋友 ， 也 是 敌人 。 就 看 能 不 能 干掉 trouble 了 。 





delusive 
[drlu:srv] 


ignominy 


[ 'I1gnam1ni] 


haystack 
[ 'herstaek] 


ferocious 
[fa'ravJas] 


divergent 
[ dar'va:d3ant] 


vertigo 


[vsxtIgeo] 


diagnosis 


[dareg'nausrs ] 


audiometer 


[ozxdrpmite] 
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: a. 欺瞒 的 (not real or true) 
: 【 例 】 Sleep not longer，O Choctaws and Chickasaws, in false security and 


delusive hopes， 醒 醒 吧 ， 乔 克 托 族 和 回 卡 索 人 ， 不 要 再 被 虚假 的 安全 感 
所 蒙蔽 ， 不 要 再 沉 泗 在 不 切实 际 的 幻想 中 。 


“in. 耻 司 (public shame and loss of honoi 
:【 记 ]】ig 不 ，nomin 名 声 一 名 声 不 好 一 耻辱 
:【 反 】glory (n. 荣誉 ;光荣 ); honor (n. 尊敬 v. 尊敬 ); esteem (n. 尊重 ); 


respect (n. 尊敬 ， 敬 重 ) 





【 例 】Shall we wait for that moment or shall we die fighting before submitting to 


such ignominy? 我 们 要 等 到 那 一 刘 吗 ， 还 是 在 向 这 些 无 耻 之 徒 低头 之 前 
殊死 搏斗 ? 


: v. 筛选 (to pass a substance through a sieve to separate out or break up 
: coarse) 
:【 例 】Seeking particles and states of matter that don't exist in today's world are 


needles-in-haystacks challenges that demand careful sifting through the many 
fragments from ferocious matter smashing， 寻 找 那些 在 当今 世界 不 存在 的 
粒子 和 物 态 就 像 大 海 捞 针 ， 需 要 从 那些 极 细小 的 碎片 中 仔仔 细 细 地 筛选 。 


: n. 大 干草 吉 (a large pile of hay ，used as a way of storing it until it is 
: needed) 


: a. 极度 的 ,惊人 的 (marked by unrelenting intensity; extreme) 
:【 记 】a ferocious onslaught 猛攻 


: a. 相 异 的 (following paths or courses that become increasingly different or 
: separate) 
:【 例 】These two divergent experiments pose another set of challenges for the 


information scientists at Ernst's RACF. 这 两 个 截然 不 同 的 实验 给 恩 斯 特 资 
源 访 问 控 制 设 施 的 信息 科学 家 带 来 新 的 挑战 。 





: n. 网 格 (a pattern of straight lines, usually crossing each other to form 
: squares) 
:【 例 】RACF is among about 140 data centers sharing the LHC's information- 


handling duties via a high-speed global fiber optic data grid. RACF 有 140 个 
数据 中 心 通过 高 速 全 球 光纤 网 络 共 同 承 担 LHC 的 信息 处 理 任 务 。 


: n. 肪 晤 (the feeling of dizziness and fear, and of losing your balance, that is 
: caused in some people when they look down from a very high place) 
:【 例 】A young man experiences a sudden bout of vertigo. 


年 轻 人 突然 觉得 一 阵 眩 晕 。 


: n. 诊断 (the act of discovering or identifying the exact cause of an illness or 
: a problem) 
:【 例 】In each of these cases, an audiologist provides an assessment, a diagnosis, 


and a treatment plan. 每 个 案例 中 ， 都 有 一 位 听力 矫正 医生 提供 评估 、 诊 
断 和 治疗 方案 。 


: n. 听 度 计 (an instrument for testing the ability of a human ear to detect 
: sounds over a range of frequencies and intensities) 

:【 记 】audio 听 + meter 测量 
:【 例 】Audiologists use audiometers，computers，and other devices to test 


ul 





patient's hearing abilities and balance. 听力 矫正 医生 使 用 听力 计 、 电 脑 和 
其 他 设备 来 测试 患者 的 听力 和 平衡 。 


cochlear 
[kpklrej] 


audiology 
[io:di'plsd5i] 


: n. 解剖 学 (the scientific study of the structure of human or animal bodies) 
:【 例 】Graduate coursework for aspiring audiologists include anatomy, physiology, 


anatomy 


[sa'naetemi] 


pharmacology 
[fcmae'kplsadsi] 


| n. 放射 科 医 师 (a doctor who is trained in radiology) 
:【 例 】Employment of radiologists is projected to grow 34 percent from 2012 to 2022， 


radiologist 
Lirerdi'plad31st] 


pathologist 
[pa'Oplad31st ] 


: n. 普 椎 指 压 治疗 师 (a person whose job involves treating some diseases and 
: physical problems by pressing and moving the bones in a person s spine or joints) 


: n. 发 酵 (the breakdown of carbohydrates by microorganisms) 
:【 例 】Early chemistry “experiments”included the fermentation of sugar into wine 


chiropractor 
['kararavpraekte] 


fermentation 


Lifsimen'terjn] 


aforementioned : 


[afo:' menjand] 


: n. 烷 类 (any of a series of compounds that contain carbon and hydrogen) 
: 【 例 】The simplest carbon compounds, called alkanes, are composed of relatively 


alkane 
[ 'aelkern] 


hydrocarbon 
[hardra'ka:ban | 


: a. 易 燃 的 (able to begin burning easily) 
:【 例 】Most hydrocarbons are highly combustible，so many of them are used as 


combustible 
[ksem'bAstebl] 


: n. 道 (an artificial waterway constructed for use by shipping, for irrigation, 
: or for recreational use) 


: n. 听力 学 (the science and medicine that deals with the sense of hearing) 
: 【[ 例 】Most audiologists work in healthcare facilities, such as hospitals, 


physicians' offices, and audiology clinics， 大 多 数 听 力 矫 正 医 生 在 医疗 保 
健 机 构 工 作 ， 例如 医院 、 私 人 诊所 和 听力 诊所 。 


physics, genetics, normal and abnormal communication development, 
diagnosis and treatment, pharmacology, and ethics. 

要 成 为 听力 矫正 医生 ， 大 学 课程 包括 解剖 、 和 生理、 物理、 基因 、 正 常 和 
非 正 常 交流 、 诊 断 和 治疗 、 药 理 和 伦理 。 





as quickly as the projected growth of speech-language pathologists and 
chiropractors combined. 放射 科 医 生 的 就 业 预 计 将 在 2012 年 到 2022 年 上 升 
349% ， 和 预计 的 语言 病理 学 医生 和 按摩 师 的 就 业 增长 率 加 在 一 起 一 样 多 。 





: n. 病理 学 家 (a doctor who studies pathology and examines dead bodies to 
;find out the cause of death) 





and heated ashes and animal fat, which form soap. 
早期 化 学 “实验 ”包括 糖 发 酵 制 酒 ， 以 及 用 热 灰 和 动物 脂肪 制 肥皂 。 


a. 上 述 的 (mentioned before, in an earlier sentence) 


:【 例 】This allows organic compounds to form carbon chains with “branches”, 


which often incorporate the aforementioned elements hydrogen, oxygen, 
nitrogen，and phosphorus， 这 使 得 有 机 化 合 物 组 可 以 用 “ 键 ” 组 成 碳 链 ， 
通常 包括 上 面 提 到 的 氨 、 氧 、 氨 、 磷 元 素 。 


small groups of bonded carbon and hydrogen atoms. 
最 简单 的 含 碳 化 合 物 ， 叫 烷烃 ， 由 相对 较 小 的 碳 链 和 和 氢 原子 组 成 。 


: n. 碳 氢化 合 物 (a chemical made up of hydrogen and carbon only) 
: 【 例 】There are many different hydrocarbons found in petrol/gas, coal and natural 


gas， 在 汽油 /煤气 、 煤 和 天 然 气 中 发 现 很 多 不 同 的 碳 毛 化合物 。 


sources of fuel: butane fuels many hand-held lighters, and propane powers 
some engines, stoves, and central heating systems. 


大 多 数 烃 都 极度 易 燃 ， 所 以 很 多 都 被 用 来 作 燃 料 ， 丁 烷 是 许多 手持 照明 
的 燃料 ， 丙 烷 为 一 些 引 擎 、 炉 子 和 中 央 供 热 系 统 提 供 动 力 。 








butane : n. 丁 烷 (a gas produced from petroleum ，used in liquid form as a fuel for 
['bju:termn ] : cooking etc.) 
propane : n. 丙烷 (a gas found in natural gas and petroleum and used as a fuel for 
['pravpern] : cooking and heating) 
feast : n. 宴会 (a large or special meal, especially for a lot of people and to 
[fi:st] ; celebrate sth) 

:【 记 】 肥 死人 他， 让 他 天 天 去 宣 会 feast 上 吃 大 客 
warped : a. 反常 的 (having ideas that most people think are strange or unpleasant) 
[ wo:ipt] : 【 例 】Critics have described some of his buildings as “warped” and “hideous”,， 


but they have also been praised as “vivid”and“splendid”.， 批评 家 们 将 他 
的 一 些 建 筑 形容 为 “扭曲 ”和 “丑恶”?， 但 是 这 些 建筑 也 被 誉 为 “生动 ” 
和 “ 林 出 凌 i 





























hideous : a. 丑恶 的 (very ugly or unpleasant) 
[hrdies] :【 记 】hide (v. 躲藏 )，ous 多 一 因为 令 人 讨厌 而 总 是 躲藏 起 来 
上 【区 】heinous (a. 十 恶 不 赦 的 ， 可 懂 的 ) 黑 nous 
coppersmith : n. 铜 匠 (somebody who makes or repairs copper objects) 
[ 'kppaism10] :【 例 】He spent much of his childhood observing the natural world around his home 
: or watching his father, a coppersmith, at work， 他 童年 时 花 了 大 量 时 间 观 
察 他 家 周围 的 自然 世界 ， 或 是 看 他 父亲 工作 ， 他 父亲 是 一 名 铜 区 。 
rheumatism : n. 风湿 病 (a disease that makes the muscles and joints painful, stiff and 
[ 'ruimatIzam ] : swollen) 


:【 例 】As a child he was not able to play or go to school with other children because 
of painful rheumatism， 他 小 时 候 不 能 出 去 玩 ， 也 不 能 和 其 他 孩子 一 起 上 
学 ， 因 为 他 患 有 严重 的 风湿 病 。 


spiral : n. 螺旋 (a shape or design, consisting of a continuous curved line that winds 
['spa1rral] : around a central point, with each curve further away from the centre) 
:【 例 】Employing the ruled shapes for curves and spirals in staircases, ramps, and 
: balconies, a natural look was achieved， 在 楼 梯 、 斜 坡 和 阳台 处 使 用 一 定 
的 弯曲 螺旋 形状 ， 就 可 以 营造 一 种 自然 的 形态 。 


facade n. 表面 (the face of a building, especially the principal or front face showing 
[fa'sa:d] : its most prominent architectural features) 
: 【 例 】For example, the facade of the Gaudi building La Pedrera resembles ocean 
: Waves. 例如 ， 高 迪 的 建筑 米 拉 之 家 的 正门 ， 就 模仿 了 海浪 的 形态 。 








baroque : 4. 巴洛克 风格 ; (艺术 品 、 建 筑 等 ) 结构 复杂 的 ， 过 分 雕琢 的 















































[ba'rpk] 上 【 源 】 原 指 巴洛克 风格 (1550 一 1700 年 )， 盛 行 于 欧洲 的 一 种 艺术 和 建筑 风格 。 
: 这 种 风格 强调 拉 紧 的 效果 ， 其 特征 是 有 大 胆 的 曲线 结构 、 复 杂 的 装饰 和 
无 联系 部 分 间 的 整体 平衡 。 这 种 风格 过 分 强调 雕琢 和 装饰 奇异 ， 倾 向 于 

上 【 同 】flamboyant = florid= luscious 

: 【 反 】austere (a. 简朴 的 ) 

: 【 例 】Each building is a personal statement; his style can be described as barodque 
: or gothic, but in many ways it defies classification. 每 一 栋 建筑 都 是 一 个 自 
宣言 ;他 的 建筑 风格 可 以 说 是 巴洛克 或 者 哥 特 ， 但 是 从 各 个 方面 来 看 






































gothic 
[ gp6rk ] 


flutter 
[flate] 


compassionate : 


[kam'paeJanat | 


: a. 哥 特 式 (built in the style that was popular in western Europe from the 12th to 
: the 16th centuries, and which has pointed arches and windows and tall thin pillars) 


n. (有 轨 的 ) 电车 (public passenger vehicle, driven by electricity, running 


on rails laid along the streets of a town) 
:【 同 】American Equivalent: streetcar 
:【 例 】In 1926，while working on his masterpiece, the aa Familia cathedral, 





Gaudi died in a tram accident，1926 年 ， 高 迪 正 在 创造 一 件 伟大 的 作品 
“ 圣 家 大 教堂 ”>， 却 不 幸 在 一 场 电 车 事故 中 去 世 。 





: v. 迅速 而 无 规则 地 乱 动 (to move along rapidly and lightly; skim or dart) ; 烦 扰 
: [ie) flatter 是 拍马屁，flutter 是 拍 怒 膀 


a. 慈悲 的 (feeling sympathy for people who are suffering) 


























:【 记 】compassion 同情 : com 共同 ，passion (n. 感情 ) 一 引起 共同 感情 
:【 参 】 dispassionate (a. 心平 气 和 的 ); impassive (a. 冷淡 的 ) compassionate 








(a. 有 同情 心 的 = sympathetic) 


: 【 例 】They approach me in a half-hesitant sort of way, eye me curiously or 





compassionately, and then, instead of saying directly, “ How does it feel to 
be a problem?” they say, “| know an excellent colored man in my town;” 
or, “| fought at Mechanicsville;” or, “Do not these Southern outrages make 
your blood boil?” 他 们 靠近 我 的 时 候 犹 犹 了 天 耶 ， 带 着 好 奇 或 怜 帆 的 心情 打 
量 着 我 ， 而 不 是 有 话 直 说 ，“ 成 为 一 个 麻烦 的 感觉 如 何 ?” 他 们 说 ， ， 
知道 我 镇 子 上 我 认识 一 个 出 色 的 黑人 ”或 者 “我 在 梅 卡 尼 克 斯 维尔 了 

使 ”或 者 说 “南方 的 暴动 没 让 你 义愤 填 麻 吗 ?” 





outrage 
[ 'avtrerd3] 


simmer 


['sime] 


rollicking 
[ 'rplik1] 


a. 极 小 的 ; 微量 的 (small in amount; little) 
:【 记 】 读 ， 微 一 微小 的 


: 【 例 】In a wee wooden schoolhouse，something put it into the boys and girls’ 


: n. 暴行 (an act or event that is violent, cruel or very wrong and that shocks 
: people or makes them very angry) 











: 【 记 】rage 愤怒 爆发 出 来 out， 就 是 严重 的 暴行 


: n. 爆 ; 炖 (process of simmering) 


v. 充满 难以 控制 的 (怒火 等 ) (to be filled with pent-up emotion; seethe) 


上 【组 】simmer down: to become calm after excitement or anger 
:【 例 】At these | smile, or am interested, or reduce the boiling to a simmer, as the 


occasion may require. 这 时 候 ， 根 据 不 同 场 合 需 要 ， 我 有 时 会 笑 笑 ， 有 时 
会 表示 出 兴趣 ， 有 时 则 尽力 压抑 自己 的 愤怒 。 


a. 了 喧闹 而 欢乐 的 (cheerful and often noisy) 
:【 记 ] roll (v. 滚动 )，lick (v. 琵 ) ，ing: 一 个 接 一 个 的 lick 一 狂欢 的 
:【 同 】boisterous 喧 六 的 ， 吵吵 喷 喷 的 ，boi = boil (v. 沸腾 ) 一 水 沸腾 的 感觉 二 
































宣 闹 的 ， 狂 暴 的 





【 例 ] It is in the early days of rollicking boyhood that the revelation first bursts 





upon one, all ina day, as it Were. 这 方面 的 知识 是 我 在 喧闹 而 欢乐 的 少年 
时 代 忽 然 领 悟 到 的 ， 简 直 可 以 说 是 ， 在 一 天 之 内 就 突然 获得 了 。 





heads to buy gorgeous visiting-cards 一 ten cents a package 一 and exchange. 


gorgeous 
[ 'go:d33s] 


peremptory 


[pa'remptri] 


mayhap 


[ 'merhaep ] 


stringy 
[strIDi] 


outcast 
[ lavtika:st ] 


: 【 参 】 preempt (v. 优先 取得 ); exemption (n. 豁免 ; 免除) 
:【 例 】 The exchange was merry, till one girl, a tall newcomer, refused my 


学 校 是 一 所 木屋 ,不 是 很 大 ， 男 孩 和 女孩 们 突然 兴起 买 花花 绿绿 的 名 
片 一 一 每 包 1 块 钱 一 一 然后 彼此 交换 。 


: 4. 华丽 的 (with very deep colours; impressive) 


:【 记 】gorge (n. 峡谷 )，ous 多 王 很 多 的 峡谷 是 眩 目 艳丽 的 























4. ( 指 命令 ) 不 容 抗 拒 的 , 不 容 分 说 的 ， 强制 的 (not polite or friendly and 


: shows that the person speaking expects to be obeyed immediately) 
:【 记 】per 向 四 面 八方 ，emptory= empty (a. 空 的 ) 一 把 反对 的 人 全 部 清空 一 专 





























横 的 




















card， 一 refused it peremptorily，with a glance. 交换 进行 得 十 分 顺利 ， 直 
到 一 个 新 来 的 高 个 女孩 拒绝 接受 我 的 名 片 一 一 她 扫 了 一 眼 之 后 ， 断 然 拒 


: v. 逐渐 明白 (to become obvious or easy to understand) 


:【 记 】 歼 明 (dawn) 曙光 来 临 ， 头 脑 清醒 ， 逐 渐 明 























dawn (n. 黎明 ， 破 晓 ， 开始 ， 开 端 ) 


| 【 例 】Then it dawned upon me with a certain suddenness that | was different from 











the others; or like, mayhap, in heart and life and longing, but shut out from 
their world by a vast veil. 这 一 刻 ， 我 突然 明白 ， 我 和 其 他 孩子 并 不 一 样 ; 
尽管 在 感情 、 生 活 和 欲望 上 都 很 相似 ， 但 是 一 张 巨大 的 帷幕 把 我 和 他 们 
的 世界 隔绝 了 开 来 。 





.ad . 也 许 ， 可 能 (perhaps); 偶然， 万 一 (by chance) 


: v. 角色; 躁 手中 脚 地 走 (to move slowly, quietly and carefully, because you 
: do not want to be seen or heard) 

:【 记 】cr，ee 看 成 两 只 眼睛 ，p: 两 只 眼睛 和 p 在 同一 条 水 平 线 上 -人 铀 外 

:【 例 】| had thereafter no desire to tear down that veil, to creep through. 











从 此 以 后 ， 我 没 想 过 要 揭 开 那 层 帷 幕 ， 潜 入 这 个 世界 。 


: a. 多 筋 的 ; 线 的 (containing long thin pieces like string and difficult to chew) 
:【 例 】That sky was bluest when | could beat my mates at examination-time, or 


beat them at a foot-race, or even beat their stringy heads. 
当 我 能 在 考试 的 时 候 胜 过 我 的 同学 ， 在 赛跑 中 赢得 胜利 其 至 打 他 们 青筋 
毕露 的 头 的 时 候 ， 我 的 天 空 是 那么 蓝 


: v. 夺取 (to take something such as control or power from somebody in the 
; face of opposition or resistance) 
:【 记 】wr=wry (v. 扭曲 ) ，est 最 : 用 猛烈 扭 的 动作 取得 


: 【 例 】But they should not keep these prizes, | said; some, all, | would wrest from 


























them. 但 是 ， 我 认为 他 们 不 应 该 占有 这 些 好 东西 ; 有 些 好 东西 ， 或 者 所 
有 的 好 东西 ， 我 会 从 他 们 那里 夺 过 来 。 


: n. 被 (家庭 朋友、 社会 等 ) 抛弃 的 (人 ); 既 无 家 又 无 亲友 的 (人 ) (a 
: person who is not accepted by other people and who sometimes has to leave 
: their home and friends) 

:【 记 ]】 被 扔 (cast) 出 去 (out) 的 人 

: 【 例 】With other black boys the strife was not so fiercely sunny: their youth shrunk 


into tasteless sycophancy, or into silent hatred of the pale world about them 
and mocking distrust of everything white; or wasted itself in a bitter cry， 
Why did God make me an outcast and a stranger in my own house? 


对 于 其 他 黑人 男孩 来 说 ， 斗 争 却 没 那么 勇猛 光辉 : 他 们 的 青春 陷入 庸俗 
的 询 媚 ， 或 者 默默 地 惜 恨 这 个 惨白 的 的 世界 ， 嘲 笑 和 猜疑 任何 白人 的 东 
西 ; 或 者 把 它 消 耗 在 了 在 一 种 悲痛 的 误 号 中 , “为 什么 上 帝 让 我 在 自己 
家 里 成 了 一 个 被 驱逐 的 人 ， 一 个 外 来 者 。” 








strife n. 冲突 (angry or violent disagreement between two people or groups of 
[ strarf ] : people) 

:【 记 】 源 于 :strive (v. 努力 ， 斗 争 ) 
sycophancy ' v. 追随 ; 奉承 ; 询 媚 (fawning obsequiousness; servile flattery) 























[ 'sIkefensi] : [ 记 ]】 sycophant 读 : 塞 口 饭 一 塞 我 一 口 饭 吧 ， 求 求 你 了 ， 美 女 ! 一 拍 马 者 


streak : n. 斑纹 (a long thin mark or line that is a different colour from the surface it 
[striik] :is on) 
:【 记 】 源 于 : stream (n. 小 溪流 ) 呈现 streak 的 形状 。 
:【 例 】The shades of the prison-house closed round about us all: walls strait and 
: stubborn to the whitest, but relentlessly narrow, tall, and unscalable to sons 
of night who must plod darkly on in resignation, or beat unavailing palms 
against the stone, or steadily, half hopelessly, watch the streak of blue 
above， 监狱 的 影子 始终 紧 紧 笼罩 着 我 们 所 有 人 : 牢房 对 于 白人 来 显得 坚 
国 岩 石 ， 但 是 对 于 黑夜 之 子 来 说 是 难以 逾越 的 高 度 ， 又 高 又 宕 ， 他 们 只 
能 听天由命 地 暗中 摸索 ， 或 者 用 手掌 徒劳 地 在 砖 石 上 拍打 ， 或 者 采 采 地 
仰望 着 头顶 上 的 一 抹 蓝 天 ， 不 抱 任 何 希 望 


revelation : n. 启示 (something that is considered to be a sign or message from God) 

:【 记 】 源 于 ， reveal (v. 展现 ， 暴 露 ) 

:【 参 】 revealing (a， 有 启迪 作用 的 ; 揭露 性 的 ) 

上 【 例 】Negro is a sort of seventh son, born with a veil, and gifted with second-sight 

: in this American world, —a world which yields him no true self- 
consciousness, but only lets him see himself through the revelation of the 
other world. 黑人 有 点 像 是 上 帝 的 第 七 个 孩子 ， 在 这 个 美洲 世界 上 一 一 他 
们 生来 就 蒙 着 帷幕 ， 并 且 天 赋 着 一 种 透视 的 能 这 个 世界 不 让 他 们 
拥有 真正 的 自我 意识 ， 只 让 他 们 透 过 另 一 个 世界 的 启示 来 认识 自己 。 


unreconciled a. 未 取得 一 致 的 (not made consistent or compatible) 
['An'rekensaild] :【 派 】reconcile 使 ( 似 有 分 歧 的 目标 、 说 法 、 意 























[reva'lerjn] 






























































了 见 等 ) 一 致 ， 和 谐 

:【 例 】One ever feels his twoness, 一 an American, a Negro; two souls，two 

: thoughts, two unreconciled strivings; two warring ideals in one dark body, 
whose dogged strength alone keeps it from being torn asunder. 这 让 人 感受 
到 自己 的 存在 是 双重 的 一 一 一 面 是 美国 人 ， 一 面 是 黑人 ; 两 个 灵魂 ， 两 
种 思维 ， 两 种 不 能 调和 的 争斗 ; 两 种 敌对 的 思维 在 一 个 黑人 躯体 中 ， 他 
的 身体 靠 着 他 顽强 的 精神 才 没 被 扯 得 支离破碎 。 










































































fluffy : 4. 毛 营 营 的 (covered in something soft and light to the touch such as down 
[flAfi] : or feathers) 
:【 记 ] fluff (n 软 毛 ; 绒毛 ;无 价值 的 东西 ) 
: 读 ， 腐 烂 费 一 由 于 购买 的 食物 长 毛 了 ， 要 向 商家 所 取 腐烂 费 | 
: 【 例 】American wealth is concentrated in the hands of a relatively tiny group that 
: dwells on fluffy pink clouds of privilege, sometimes with personal jets. 美国 
的 财富 集中 在 相对 来 说 很 小 一 部 分 人 群 里 ， 他 们 生活 在 软 绵绵 的 粉红 色 
的 云层 上 ， 拥 有 特权 ， 有 时 还 拥有 私人 飞机 。 
swaddle : vy. 束缚 ; 用 福 神 包 (to wrap sb/sth, especially a baby, tightly in clothes or a 
['swpdl] : piece of cloth) 


lopsided 
[lpp'sardrd] 


nonpartisan 


[ npn'pa'xtIzen | 


astounding 
[a'stavond1n] 


longevity 
[lon'd3evati ] 


dystopian 


[dis'taupian] 


correspondence 


[Likpri'spondans ] 


lofty 
[lofti] 


: 【 例 】 Instead， the super-wealthy are swaddled by their quiet, green 


neighborhoods and well-kept schools. 但 是 ， 超 级 富豪 生活 在 他 们 宁静 绿 
色 的 小 区 ， 在 管理 合宜 的 学 校 中 上 学 。 


: qa. 倾向 一 方 的 ; 不 平衡 的 (having one side lower, smaller, etc. than the other) 
: 【 记 】lop (v. 砍伐 ; v. 下 垂 ); sided 边 ; 向 一 边 倾斜 的 
:【 例 】However, one of the causes of the lopsided distribution is dear. In the U.S., 





according to the non-profit, nonpartisan National Bureau of Economic 
Research (NEER), companies! top managers regularly help each other take 
greater proportions of company profits. 然而 ， 收 入 不 平衡 的 一 大 原因 是 来 
源 于 亲近 的 人 人。 根据 一 项 由 非 盈 利和 无 党 派 组 织 ， 家 经 济 研究 局 的 一 
项 调查 显示 ， 美 国 公司 顶层 的 管理 人 员 经 常 彼此 帮助 ， 获 得 公司 更 大 份 
额 的 收益 。 

















: a. 无 党 无 派 的 ; 超 乎 党 派 的 (not belonging to，supporting，or biased in 
: favor of a political party ) 
:【 记 】partisan n， 党派 支持 者 ; 狂热 的 党 徒 : party 党 ，san 人 一 党 人 一 党 徒 


a. 令 人 惊 骇 的 (so surprising that it is difficult to believe) 
:【 记 】astound (v. 使 震惊 ): a 一 个 ，stound = sound 声 一 大 叫 一 声 一 使 震惊 
:【 例 】Bill Gates has famously given away an astounding amount 一 nearly $ 40 














billion by some accounts 一 Saving millions of lives through vaccine 
programs. 比尔 。 盖 蒋 捐 出 了 一 笔 数 额 巨 大 的 捐款 据 统 计 近 400 亿 
美元 一 一 而 被 传 为 美谈 ， 通 过 疫苗 项 目 拯救 了 数 百 万 人 的 生命 。 





: v. 财产 转让 (to transfer money, property or rights to somebody in a legal 
: transaction) 
:【 例 】Moreover,，Gates’ grants and donations give him undue influence in fields 


such as public education and medical research. 而 且 盖 蒋 捐赠 的 财产 给 予 
他 在 公共 教育 和 医疗 研究 等 领域 无 与 伦比 的 影响 力 。 


: n. 寿命 (the amount of time that someone or something lives) 

:【 记 】long 长 ，ev 时 间 ，ity: 活 得 时 间 长 -长 寿 

:【 参 】medieval (a. 中 世纪 的 ); primeval (a. 原始 的 ) 

:【 例 】The data show that whatever the specific causes of the longevity gap, the 














link to income is clear. 数据 显示 ,无 论 寿 命 差 距 的 具体 原因 是 什么 ， 和 和 
区 入 的 联系 是 很 明显 的 。 


: a. 可 怕 的 (dire; dreadful; grim) 
: 【 例 】This blunt, dystopian fact should prod all of us to question the status quo. 这 





个 血淋淋 的 残酷 事实 也 刺激 我 们 所 有 人 去 质疑 现状 。 


: v. 刺激 (to poke somebody or something with a finger, elbow, or pointed object) 


:【 记 ] pro 向 前 ，d 的 :因为 推动 促使 ， 所 以 向 前 的 。 


: n. 相符 ， 相 似 (similarity or analogy) 
: 【 例 】In this passage, the German-born physicist discusses the “truth” of 

















fundamental geometric ideas as well as their correspondence to that which 
is observed in the real world. 这 篇 文章 里 ， 德 毅 物 理学 家 探讨 了 基本 几何 
理念 的 “ 真 ” 以 及 在 现实 生活 中 观察 到 的 相似 性 。 


: a. 高 的 (very high and impressive); [引申 ] 高 傲 的 (arrogant; haughty) 
: 【 例 】In your schooldays most of you who read this book made acquaintance with 





the noble building of Euclid s geometry, and you remember— perhaps with 
more respect than love—the magnificent structure, on the lofty staircase of 


conscientious 


[kpnjfienjss] 


proposition 
[prppalzIfn] 


exclusive 
[rik'sklu:srv] 


genesis 


[dsenesrs ] 


antagonistic 


[aenitaege'nIstIk ] 


spontaneity 


[isppnta'nerati 


: a. 对 抗 性 的 ;敌对 的 (showing or feeling opposition) 
:【 记 】ant 蚂蚁 ，a，gon 角 = 蚂蚁 长 一 个 
: 【 例 】Marriage and love have nothing in common; they are as far apart as the 


which you were chased about for uncounted hours by conscientious 
teachers. 在 你 们 上 学 时 候 ， 你 们 中 读 了 这 本 书 的 大 部 分 人 认识 了 欧 几 
里 得 恢宏 的 大 厦 ， 你们 可 能 也 记得 一 一 大 部 分 是 出 于 苯 施 而 不 是 热 





爱 大 楼 辉煌 的 结构 ， 在 高 高 的 楼 梯 上 ， 你 们 被 认真 负责 的 老师 们 追 
了 好 长 一 段 时 间 。 


: a. 认真 的 ; 谨慎 的 ; 负责 的 (taking care to do things carefully and correctly) 
:【 记 】con 共同 ，sci 知道 ，entious 多 一 知道 的 道理 多 就 会 有 责任 心 ， 本 着 良心 






































做 事 就 是 尽责 的 ， 小 心 谨慎 的 





: n. 命题 (a statement of opinion or judgment) 
:【 例 】Then, on the basis of a logical process, the justification of which we feel 


Ourselves compelled to admit, all remaining propositions are shown to follow 
from those axioms, i. e. they are proven. 那么 ， 有 的 证 明 根 据 逻 辑 推理 我 
们 不 得 不 承认 ， 所 有 剩 下 的 命题 都 遵循 这 些 公理 ， 也 就 是 说 ， 它 们 得 到 
了 证 明 。 


: v. 使 一 致 (to agree，correspond，or come to the same amount, or cause two 
: or more things to do this) 

: 【 记 ] tall 高 ，y， 长 高 一 点 儿 是 为 了 与 男女 朋友 “ 吻 ” 合 

:【 例 】The concept “true”does not tally with the assertions of pure geometry ， 














because by the word “true” we are eventually in the habit of designating 
always the correspondence with a “real” object. 

“ 真 ” 的 这 个 概念 并 不 像 纯 粹 的 几何 学 认定 的 那样 肯定 ， 因 为 “ 真 ” 这 
个 词 ， 我 们 习惯 指出 一 个 相符 合 的 “真实 ”的 东西 。 





: a. 唯一 的 (being the only one) 
: 【 例 】Geometrical ideas correspond to more or less exact objects in nature, and 


these last are undoubtedly the exclusive cause of the genesis of those ideas. 
几何 的 概念 符合 自然 中 确实 的 物体 ， 这 些 最 后 无 疑 成 了 产生 这 些 观点 的 
唯一 原因 。 


: n. 创始 ， 起 源 (the beginning or origin of sth) 
:【 记 】gene 基因 ，sis 习 创始 ， 起 源 
:【 参 】Genesis (0.《 圣 经》 中 的 《创世纪 》) ;genetics (n.， 遗传 学 ) genetic 























(a. 遗传 的 ; 起 源 的 ) ，geneticist (n. 遗传 学 者 ) 



































> 对 抗 性 的 敌对 的 





poles; are, in fact，antagonistic to each other. 婚姻 和 爱情 是 截然 不 同 的。 
他 们 风 马 牛 不 相 及 ; 事实 上 ， 它 们 彼此 是 对 立 的 。 


: n. 无 ; 零 (nothing) 
: 【 例 】There are today large numbers of men and women to whom marriage is 


naught but a farce, but who submit to it for the sake of public opinion. 
现在 ,不 少男 人 和 女人 的 婚姻 是 一 场 阅 剧 ， 仅 仅 是 因为 社会 与 论 而 勉强 
慑 从 于 婚姻 。 


: n. 闹剧 (a situation or an event that is so unfair or badly organized that it 
;becomes ridiculous) 
:【 记 ] far 远 ，ce = voice 声音 一 声音 传 得 远 一 闹剧 


: n. 自发 ; 自然 ; 无 预谋 (lack of premeditation; naturalness; freedom from 
: constraint) 




















:【 记 】spontaneous a. 自发 的 

: 【 例 】Certainly the growing-used to each other is far away from the spontaneity, 

| the intensity，and beauty of love. 当然 ， 这 种 越 来 越 习 惯 彼此 远 不 是 自发 
产生 ， 不 是 由 于 强烈 的 情感 或 者 爱情 之 美 。 


premium : n. 奖金 ; 保险 费 (an amount of money that you pay once or regularly for an 
[primism ] : insurance policy) 























:【 记 】pre 前 ，emium =empt 买 一 提前 买 下 的 东西 一 保险 费 

:【 例 】lf, however, woman’'s premium is a husband, she pays for it with her name， 

: her privacy, her self-respect, her very life, “until death doth part”. 但 是 
如 果 女 性 的 保险 是 她 的 丈夫 ， 她 付出 的 代价 是 她 的 名 字 ， 她 的 隐私 ， 她 
的 自尊 和 她 的 一 生 ,“ 直 到 死亡 将 彼此 分 开 ”。 








superstition : n. 迷信 ; 没有 根据 的 理论 (the belief that particular events happen in a way 
[supae'stryn ] : that cannot be explained by reason or science; the belief that particular 


: events bring good or bad luck) 

:【 记 】super，stition 站 -> 站 的 位 

: 【 参 】superstructure (n. 上 层 

: 的 词根 

:【 例 】Separated by an insurmountable wall of superstition ，custom，and habit， 

: marriage has not the potentiality of developing knowledge of, and respect 
for，each other，without which every union is doomed to failure. 因为 迷信 、 
习俗 和 习惯 等 不 可 逾越 的 障碍 的 隔 闵 ， 婚 姻 没 有 了 解 彼 此 、 苯 重 彼此 的 
替 力 ， 没 有 这 一 点 ， 所 有 的 结合 注定 不 会 成 功 。 








民 高 ， 超 自然 -~ 迷信 
); 


和 
建筑 SU (v. 监督 ， 管 理 ) vis 是 “看 ” 

















doom : v. 注定 (to make someone or something certain to fail, be destroyed, be 
[dum | : extremely unhappy, etc.) 

bliss n. 幸福 (extreme happiness) 

[blis] 


meteorological a. 气象 的 (of or pertaining to atmospheric phenomena, especially weather 
[mi'tisre'lpd5ikl] and weather conditions ) 
:【 记 】meteor 天 空中 的 
:【 例 】New research examined nearly two decades of meteorological data from 
Georgia and found thunderstorms were slightly more likely to form over 
Atlanta than the surrounding rural areas. 最 新 的 一 项 研究 调查 了 20 年 来 位 
治 亚 州 的 气象 数据 ， 发 现 雷暴 在 亚特兰大 形成 的 可 能 性 比 周边 的 乡村 地 
区 高 高 一 点 点 。 


cumulonimbus : n. 积 雨 云 (a high mass of thick cloud with a flat base, often seen during 
[kju:mjvlav'nimbas] : thunderstorms) 
:【 记 】cumul 积累 
:【 例 】During the summer, cumulonimbus clouds ripen like peaches over Georgia 
| and Alabama. 在 夏季 ， 积 雨 云 像 成 熟 的 桃子 一 样 盘 蹈 在 佐治 亚 州 和 亚 拉 





巴 马 州 的 上 空 。 
seep : Vv. 渗 出 ; 渗 漏 (to flow slowly and in small quantities through sth or into sth) 
[sip] [区 ] peep (v. /n. 偷 看 ) 


:【 例 】For instance，Atlanta's catastrophic 2009 floods probably were worsened 

: because all the asphalt and concrete kept the water from seeping into the 
soil， 比如 ，2009 年 发 生 在 亚特兰大 灾难 性 的 洪水 可 能 会 恶化 ， 因 为 沥青 
和 混凝土 妨碍 了 水 分 渗透 进 土壤 。 
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asphalt 


[aesfaelt] 


infrastructure 
[L'mfrastrAktja(r)] 


compound 
['kpmpavnd ] 


misgiving 
[Limis'grvm] 


atmospheric 


[aetmas!ferIk] 


reservoir 


[rezeivwda'] 


multilingual 
[imalti'lmgwal ] 


relay 
[riler] 


: n. 沥青 ; 柏油 (a thick black sticky substance used especially for making the 
: surface of roads) 


: n. 基础 ; 基础 设施 (the basic systems and services that are necessary for a 

: country or an organization to run smoothly, for example buildings, transport 

: and water and power supplies) 

:【 例 】This doesn't seem like much, but a city's built infrastructure compounds the 

: effects of any storm. 虽然 这 看 起 来 没什么 大 不 了 的 ， 但 是 一 座 城市 建造 
的 基础 设施 加 剧 了 每 一 次 风暴 产生 的 影响 。 


: v. 加 剧 (to make sth bad become even worse by causing further damage or 
; problems) 


: n. 疑虑 ; 怀疑 (feelings of doubt or anxiety about what might happen, or 

: about whether or not sth is the right thing to do) 

:【 记 】mis 没有 ，giving 给 : 公司 没有 给 你 工资 会 产生 担忧 一 疑虑 恐惧 

:【 例 】But despite his misgivings about the degree of difference shown in the current 

| Study s results, he says what s really important is that their methods show 
that these effects are actually happening. 尽管 他 对 目前 研究 结果 显示 出 的 
程度 上 的 不 同 有 所 疑虑， 但 是 他 说 ， 最 重要 的 是 他 们 的 方法 显示 了 这 些 
效应 的 的 确 确 在 发 生 。 



































: 4. 大 气 的 (related to the earth’s atmosphere) 
上 【 例 】This warm，rising city air creates _ circulation that mixes with other 
atmospheric conditions to create thunderheads. 

城市 上 升 的 暖气 流 形 成 了 环流 ， 加 上 其 他 大 气 条 件 形成 了 雷暴 。 


: n. 核 (the central part of sth around which other parts are located or 
: collected) 

: 【 例 】Finally，pollution particles act like nuclei that water glom onto, creating 
: droplets. 最 终 ， 污 染 物 颗粒 的 成 了 水 分 附着 的 核 ， 形 成 了 水 滴 。 


: n. 水 库 ; 蓄 水 池 (a natural or artificial lake where water is stored before it 

: is taken by pipes to houses, etc) 

:【 记 】reserve 保存 

: 【 例 】Research like this could help city managers plan for bigger influxes of water, 

: either by opening up more reservoirs, or coming up with better strategies for 
flooding. 这 样 的 研究 可 以 帮助 城市 规划 者 通过 修建 更 多 水 库 或 者 设想 更 
好 的 应 对 洪水 的 策略 来 应 对 更 大 规模 的 洪水 。 


: a. 使 用 多 种 语言 的 (speaking or using several different languages) 

: 【 记 】multi 一 many; much; multiple; multicolored; more than two: multilateral 

: 【 例 】Businesses， governments，and many other organizations still rely on 

: multilingual professionals who can interpret or translate languages. 企业 、 
政府 和 其 他 很 多 组 织 仍然 依赖 能 在 语言 间 进 行 口译 和 笔译 的 多 语言 
专家 。 


: v. 转达 (to receive and send on information, news, etc. to sb) 

: 【 例 】However，in most interpretive situations, the interpreter can wait for the 
speaker to pause before relaying the message， 然而 ， 在 大 多 数 进行 说 明 
的 场合 ， 口 译员 有 时 间 等 说 话 人 停顿 后 继续 传递 信息 。 
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prestigious 
[pre'strd5es ] 


: a. 受 尊敬 的 ， 有 声望 的 (respected and admired as very important or of very 
: high quality) 


:【 例 】| was delighted to be a nominee and to receive such a prestigious award in 


recognition of our company's achievements, 我 很 高 兴 获 得 提名 ， 也 很 荣幸 
接受 如 此 声誉 卓越 的 奖项 ， 这 是 对 我 们 公司 所 取得 成 就 的 认可 。 


terminology : n. 专门 名 词 ， 术 语 (the set of technical words or expressions used in a 
[itaim1' nplad3i] : particular subject) 
:【 记 】term (n. 术语 )，inology 学 科 下 术语 学 
: 【 例 】Some employers provide a training period or training materials regarding 
: particular terminology related to a job, such as legal terms used in 
courtrooms. 一 些 雇主 会 提供 一 段 时 间 的 培训 或 者 一 些 涉及 某 一 工作 的 术 
语 的 材料 ， 比 如 法 庭 上 使 用 的 法 律 术语 。 
prospective : 4. 预期 的 (expected to do sth or to become sth ) 
[prelspektrv] :【 记 】pro- 提 前 ，spect 看 ，-ive… 的 
:【 例 】Selling secondhand books at our church bazaar of America, | got into an 
argument with a prospective customer， 在 美国 教堂 的 义卖 市 场 上 卖 旧 书 
时 ， 我 与 一 名 可 能 要 买书 的 顾客 发 生 了 一 场 争论 。 
feasible : a. 可 行 的 (possible and likely to be achieved) 
[fizzebl] :【 记 ]】 feas= fac 做 ，ible 能 -能 做 的 -可行 的 
: 【 例 】When asked to complete a task that you do not feel is realistic, it's better to 
| suggest a more feasible goal， 如 果 被 要 求 完 成 一 项 你 感觉 不 太 可 能 完成 
的 任务 时 ， 不 妨 建议 设 定 一 个 更 加 可 行 的 目标 。 








impaired : a. 受 损 的 (damaged or not functioning normally ) 
[1m'pead] :【 记 】impair: im 进入 ，pair 使 …… 变 得 更 坏 一 损害 











上 【 参 】impairment (n. 损害 ， 损伤)， repair (n./v. 修理 ， 修补 ) 
:【 例 】Not drinking enough means all these functions become impaired. 
: 如 果 饮 水 量 不 足 ， 则 意味 着 这 些 功能 都 将 受 损 。 
eon : n. 亿 万 年 (a length of time that is too long to measure) 
[ien] : 【 例 】The black hole encounters that caused the circles likely occurred within the 
: later stages of the eon right before ours, according to the scientists， 科 学 
家 认为 ， 黑 洞 碰撞 产生 的 波 环 可 能 发 生 在 我 们 这 “世代 ”之 前 一 个 “ 世 
代 ” 的 晚期 。 









































gravel : n. 砾石 (small stones, often used to make the surface of paths and roads) 
['graevl] :【 记 】grave (n. 墓穴 ; 坟墓 )，|: grave 是 用 gravel 堆积 而 成 的 
:【 例 】On hot summer days the quiet water flowed clear and cold over gravel bars 
where | fished for trout， 炎 炎夏 日 ， 清 流 透 凉 的 溪水 静 静 地 流 过 散 满 砾石 
的 小 沙滩 ， 我 就 在 那儿 钓 鲜 鱼 。 
incongruously : ad. 不 调和 地 (strange ,in an incongruous manner) 


[In'kAngroasli] : 【 例 】The hotel and its large swimming pool, flanked by towering water-chutes, 
stand out incongruously against the natural backdrop， 宾 馆 和 带 有 高 高 的 滑 


水 道 的 大 型 游泳 池 ， 与 自然 背景 极 不 协调 。 





aquifer : n. 地 下 含水 层 (a layer of rock or soil that can absorb and hold water) 
[Rita] :【 记 】aqui 水 ，fer 带 来 -~ 带 来 水 的 -> 含水 土 层 


: 【 例 】Gravity slowly pulls the water down, where it replenishes underground 
adguifers, 水 在 重力 的 作用 下 慢 慢 向 下 ， 补 充 了 地 下 的 含水 层 。 
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permeable : a. 可 渗透 的 ， 具 渗透 性 的 (allowing a liquid or gas to pass through ) 
['paimiabl] :【 记 】per 读 ， 泌 ，me，able 一 能 泼 我 的 一 可 渗透 的 
:【 参 】permeate (v. 弥漫 ， 渗 透 ) 
: 【 例 】An underground aquifer consists of deep layers of permeable rock, sand, 
; and soil that are saturated with drops of water. 
地 下 的 含水 层 由 一 层 层 可 渗透 的 岩石 、 沙 子 和 浸透 了 水 的 土壤 组 成 。 




















saturated ‘a. 饱和 的 ; 浸透 的 (completely packed or full so that no more can be added) 
[ 'saetjairertrd] : 】 drenched 

anaerobic : a. 厌 氧 菌 的 (not needing oxygen) 

[anelreubrk] :【 记 】an 非 ， 不 ，aero 空气 一 不 需 空气 的 一 厌 氧 的 























:【 参 】anaerobe (n. 厌 氧 微生物 - 可 在 无 氧 环 境 下 生存 的 一 种 有 机 体 ) 
: 【 例 】Waterlogged soils harbor types of anaerobic bacteria that break down 
: nitrates. 含水 的 土壤 中 存在 各 种 各 样 能 分 解 产 生 硝酸 盐 的 厌 氧 细菌 。 

















elusive : a. 难以 捉摸 的 (difficult to find，define，or achieve) 
[rlusrv] :【 例 】Try to catch the elusive charm of the original in translation 
翻译 时 设法 把 握 住 原文 中 难以 提 摸 的 风韵 。 
elegiac : a. 挽歌 的 ， 户 悼 的 (expressing sadness, especially about the past or people 
[elrdsarek ] : who have died) 











:【 记 】 以 露出 大 腿 开 头 的 就 这 两 个 单词 :一 个 是 优雅 elegance， 一 个 是 挽歌 只 
: 剩 下 e 个 leg 了 一 启 悼 的 
:【 例 】These elegiac couplet, elegy and speech, along with fights the saga of day 
: of heroic one case, produced extensive and far-reaching effect. 
这 些 挽联 、 挽 诗 和 讲话 等 ， 连同 抗日 英烈 的 英雄 事迹 一 起 ， 产 生 了 广泛 
而 深远 的 影响 。 
glean : v. 收集 (to obtain information, knowledge etc.,， sometimes with difficulty 
[glin] : and often from various different places) 
:【 记 ]】glean 后 可 以 clean 田地 
:【 参 】gleaner (n， 拾 穗 的 人 ); gleanings (n. 拾得 的 落 穗 ， 搜 集 到 的 情报 或 新 闻 ) 
:【 例 】Perhaps it was too difficult to glean insights from the morally ambiguous 
| situation: people on both sides held unequivocal views on the issues, yet 
they also felt disillusioned by the terrifying reality of war. 
在 道德 模糊 的 状态 下 ， 我 们 很 难 深入 获取 他 们 的 看 法 : 双方 关于 此 事 的 
看 法 都 很 模棱两可 ， 但 是 他 们 也 因为 可 怕 的 战争 事实 而 醒悟 了 过 来 。 


Shutter :74. 快门 ; 百叶窗 (the part of a camera that opens to allow light to pass 
[WUAate(r)] ;through the lens when you take a photograph) 
:【 记 】 相 机 上 的 快门 就 想 百叶 窗 一 样 ， 刷 的 一 声 就 关上 了 
:【 例 】Cameras still had slow shutter speeds and could not yet capture activity, but 
| photographers documented the gruesome aftermath of battles， 相 机 的 快门 
速度 还 很 慢 , 不 能 捕捉 到 整个 活动 ， 但 是 摄影 师 们 记录 下 了 可 怕 的 战 后 
















































































育 景 。 
gruesome : a. 可 怕 的 (very unpleasant and filling you with horror, usually because it is 
['gruisam | : connected with death or injury) 

:【 记 】grue (vi 因 害 怕 或 寒冷 发 拌 ， 战 栗 ) g 鬼 ，rue=rule 规则 ，some 一 些 
billow : n. 巨 浪 ， 如 波涛 滚滚 而 来 之 物 (a moving mass or cloud of smoke，steam， 
[brleo] : etc. like a wave) 























:【 记 】bill 钞票 ，low 底 一 钞票 沉 底 了 一 因为 被 巨 浪打 湿 了 














distraction 
[dr'straekjn] 


anecdote 
[ ‘aenIk devt] 


[ 'mi:ge ] 


idiomatic 
[rdis'maetrk] 


dreary 
[drreri] 


| [ 记 ] 一 阅读 (read) 英文 原著 就 感到 
:【 例 】 Consequently, the image care panic, disorder, and dread. 


:【 例 】Due to the devastating winds, heavy rainfall, billow and storm tide, typhoon 


is a major threat to ocean ships， 台 风 所 带 来 的 大 风 、 强 降水 、 巨 浪 和 风 
暴 潮 会 对 船舶 航行 安全 形成 重大 威胁 。 


; n. 娱乐 ， 消 遗 (something providing entertainment or amusement, especially 
: something that takes the mind off work or worries and helps relaxation) 

:【 记 】 分 散 (distract) 你 注意 力 的 东西 一 般 属于 娱乐 消 遗 
: 【 例 】American authors tended to publish material about travels in Europe or other 


























(distractions) 




















comforting distractions. 
美国 作家 喜欢 出 版 关于 欧洲 游行 





的 素材 以 及 其 他 令 人 安慰 的 消 遗 故事 。 


. 恐惧 ， 旦 惧 (great fear; 





民 了 恐惧 (dread) 


因此 ， 这 个 意象 传达 了 恺 各 混乱 和 是 惧 六 


: a. 优 于 ， 擅 长 (to be very good at doing sth) 
:【 记 】excellent (a. 卓越 的 ， 极 好 的 ) Excel (微软 公司 生产 的 表格 处 理 软件 ) 


: 【 例 】The competition is a social phenomenon that more than two corpuses fight for 

















the same target and excel the opponents. 
竞争 是 两 个 以 上 主体 为 追求 同一 目标 而 展开 角逐 ， 以 争取 胜 过 对 手 的 社 
会 现象 。 


: n. 趣闻 ， 轶 事 (a short, interesting or amusing story about a real person or 
: event) 

:【 记 】dote (v. 溺爱 ) - 读 : 逗 她 一 讲 故事 哄 他 开心 

: 【 例 】The “news”might include where there was currently grass and water for the 





























camels, where friends and foes were camped, and any current anecdotes or 
personal news from other camps the guest had visited. 
这 些 “ 新 闻 ” 包 括 现 在 哪里 有 骆驼 吃 的 水 草 ， 朋 友和 敌人 在 哪里 驻扎 ， 
来 自 客 人 造访 的 其 他 营地 的 流行 轶 事 或 者 个 人 消息 。 


: qa. 贫乏 的 (scanty; inadequate) 
:【 记 】 谐音 ， 没 哥 给 资助 生活 ， 很 贫乏 
上 【 例 】Meager water sources could support only small groups of people and camels 











at a time.， 贫乏 的 水 资源 只 能 在 同一 段 时 间 满 足 一 小 群 人 和 骆驼 的 需求 。 


a. 符合 语言 习惯 的 ， 成 语 的 (containing expressions that are natural to a 


native speaker of a language) 
: 【 参 】idiom 习 语 
:【 例 】The popularity of baseball games can also be demonstrated in some 





idiomatic English expressions which have originated from it. 
有 些 起 源 于 棒球 的 英语 习惯 用 法 也 足以 说 明 棒 球 比 赛 的 广泛 性 。 





情绪 低落 的 (gloomy，cheerless); 沉闷 乏味 的 (dull) 
Da] ear 耳 洲 垂下 来 (dr -down) 情绪 很 低落 

















| :【 例 】It was on a dreary night of November that | beheld the accomplishment of my 


toils. 在 11 月 的 一 个 苦头 的 夜晚 ， 我 终于 看 到 自己 繁重 工作 的 成 果 。 


dismally 
['drzmali] 


extinguish 
[ik'stmgw1l ] 


convulsive 


[kan'valsiv] 


artery 
[ateri] 


lustrous 


[ 'lastras] 


luxuriance 


[1Ag'suerIens ] 


inanimate 


[1n'aenrmat ] 


:【 根 】arter 管道 
:【 例 】His yellow skin scarcely covered the work of muscles and arteries beneath; 


' n 极 大 的 痛苦 (intense feelings 0 of suffering; acute mental or physical pain ) 
:【 记 】agon 挣扎 一 拼命 挣扎 一 痛苦 ; 























agonizing (a. 苦恼 的 ， 痛 苦难 忍 的 ) ;， antagonistic (a. 反对 的 ) 











【 例 】With an anxiety that almost amounted to agony, | collected the instruments 








of life around me, that | might infuse a spark of being into the lifeless thing 

that lay at my feet， 我 的 焦 处 不 安 几 乎 达到 了 顶点 ， 痛 车 不 堪 ， 我 把 身边 

制造 生命 的 器 具 搜 集 了 过 来 ,准备 将 生命 的 火花 注入 我 脚 边 这 具 没 有 生 
命 的 躯体 中 去 。 


: ad .阴暗 地 ， 沉 闽 地 (in a cheerless manner) 
:【 记 】 在 中 世纪 的 英国 指 不 吉利 的 日 子 (dis= day，mal 那 恶 的 ， 坏 的 ); 






































dismay (使 气 鳃 ) 使 你 dismal 





上 【 例 】 It was already one in the morning; the rain pattered dismally against the 


panes, and my candle was nearly burnt out, when, by the glimmer of the 
half-extinguished light, | saw the dull yellow eye of the creature open; it 
breathed hard, and a convulsive motion agitated a limbs. 

时 间 已 经 是 凌晨 一 点 了 ; 雨点 打 在 窗 框 上 ， 显 得 十 分 沉 问 ; 我 的 蜡烛 就 
快 燃 尽 了 ， 借 着 马上 就 要 熄灭 的 烛光 ， 我 看 到 了 那个 生物 睁 开 了 一 双 上 暗 
黄色 的 眼睛 ; 它 深 吸 了 一 口气 ， 一 阵 抽 摘 之 后 ， 它 的 四 肢 动 了 起 来 。 





v. 熄灭 ( 火 ) (to put out, as of fires, flames，or lights) 


.【 记 ] tin-> 炸 
:【 同 】quench 


:a. 起 痉挛 的 ,痉挛 性 的 (affected by involuntary jerky muscular 
: contractions; resembling a spasm) 


n. 动脉 (a blood vessel that carries blood from the heart to the body) 





his hair was of a lustrous black, and flowing; his teeth of a pearly whiteness; 
but these luxuriances only formed a more horrid contrast with his watery 
eyes, that seemed almost of the same color as the dun-white sockets in 
which they were set, his shriveled complexion and straight black lips， 他 的 
黄色 皮肤 勉强 盖 住 皮下 的 肌肉 和 血管 ; 他 的 头发 急 黑 油 亮 ， 十 分 顺 滑 
一 口 牙齿 如 珍珠 一 般 洁白 ， 但 是 这 乌 发 赂 告 更 和 他 的 眼睛 、 肤 色 和 员 司 
形成 了 鲜明 的 对 比 ; 他 的 眼睛 湿 渡 渡 的 ， 几 乎 和 眼帘 的 颜色 无 异 ， 黄 里 
透 着 惨白 ， 他 的 面容 枯 杭 ， 黑 黑 的 嘴唇 僵 在 那里 。 





a. 光亮 的 ， 有 光泽 的 (made smooth and bright by or as if by rubbing; 


: reflecting a sheen or glow) = radiant 
:【 记 】 lust (n. 强烈 的 欲望 ) ，r，ous 多 : 








个 人 如 果 有 很 多 的 欲望 ， 在 看 人 的 











时 候 就 会 眼睛 放 -> 有 光泽 的 














: a. 茂盛 (the property of being lush and abundant and a pleasure to the 
:senses) 


:nn. 窜 , 穴 (a bony hollow into which a structure fits) 


: 【 记 】 像 sock 袜子 一 样 的 -et 小 洞 ， 穴 ， 窜 


: 4. 无 生命 的 (not endowed with life) 
:【 记 】 animate (v. 鼓舞 ; a. 生气 
:【 例 】| had worked hard for nearly two years, for the sole purpose of infusing life 








勃勃 的 ) 源 于 : animal (n. 动物 ， 牲畜) 





into an inanimate body. 我 辛苦 工作 了 近 两 年 ， 唯 一 的 目的 就 是 为 了 赋予 
这 具 没 有 生命 的 躯壳 以 生命 。 


deprive 
[drprarv] 


traverse 


[ 'traeves ] 


lassitude 
[laesrtju:d] 


imprint 


[rm'prrnt] 


refuge 
[refjud5] 





attentively 


[3'tentrvli] 


v. 剥夺 ， 夺 去 ， 使 丧失 (to take away possessions from someone) 











【 记 】priv= private (私有 的 ) ，to deprive (使 袁 失 ) 
: 【 例 】For this | had deprived myself of rest and health. | had desired it with an 








ardor that far exceeded moderation. 为 此 ， 我 废寝忘食 ， 弄 得 自己 身体 虚 
弱 ， 但 是 我 满怀 热情 ， 远 远 超出 了 一 般 水 平 。 


: n. 热情 (very strong admiration or excitement) 
:【 同 】eagerness = enthusiasm = zeal = passion 


:【 反 ]】torpor (n. 迟钝 ， 不 活泼 ) 


: vy. 横越 ， 横 贯 (to travel across or pass over) 
:【 记 】 tra 横 ，verse 转 一 横 过 
:【 例 】Unable to endure the aspect of the being | had created, | rushed out of the 








room and continued a long time traversing my bed-chamber, unable to 
compose my mind to sleep. 可 我 实在 是 忍受 不 了 它 丑 陋 的 外 表 了 ， 我 冲 
出 房 门 ， 在 卧室 里 忠 来 忠 去 ， 久 久 不 能 平复 ， 难 以 入 睡 。 


: n. 不 努力 ， 懒 傅 (weakness characterized by a lack of vitality or energy) 
:【 记 】 读 ， 懒 散 tude (态度 )， 懒 散 的 状态 就 是 无 精 打 采 。 


: 【 例 】At length lassitude succeeded to the tumult | had before endured, and | 


threw myself on the bed in my clothes, endeavoring to seek a few moments 
of forgetfulness. 最 终 ， 我 总 算 平息 了 我 此 前 一 直 丸 受 着 的 内 心 的 躁动 ， 
我 倒 在 床上 ， 和 衣 而 睡 ， 努力 把 这 一 切 抛 到 脑 后 。 


: v. 盖 ( 印 ) (to mark or stamp with or as 让 with pressure) 
:【 记 ]】im 进入 ，print (v. 印刷 ; 出 版 ) - 盖 印 
:【 例 】| imprinted the first kiss on her lips, they became livid with the hue of death; 














her features appeared to change, and | thought that | held the corpse of my 
dead mother in my arms; a shroud enveloped her form, and | saw the grave- 
worms crawling in the folds of the flannel. 

我 第 一 次 在 她 唇 上 印 下 了 一 个 吻 ， 但 是 它们 染 上 了 死亡 的 气息 ， 变 得 和 乌 
青 ; 她 的 外 表 似 乎 也 开始 改变 ， 我 以 为 我 搂 着 的 是 我 死去 的 母亲 的 尸体 ; 
她 的 尸体 被 法 兰 绒布 囊 着， 墓穴 蛆虫 在 训 尸 布 的 裙 争 里 爬 来 疏 去 。 


a. 乌 青 的 (black and blue); (脸色 ) 苍白 的 (discolored by coagulation of 


blood beneath the skin) 
:【 记 】 由 于 太 vivid (a. 活 泌 的 )， 所 以 livid 


: n， 寿 衣 ， 应 书 布 (burial garment in which a corpse is wrapped) 
:【 记 】sh 死人 而 圈 roud= round 等 着 穿 shroud 
























































. 法 兰 绒 衣 服 (a soft light woolen fabric; used for clothing) 


| [ia) 音译 词 


: n. 避难 (处 ) (a shelter from danger or hardship) 
: 【 例 】| took refuge in the courtyard belonging to the house which | inhabited, where | 


remained during the rest of the night, walking up and down in the greatest 
agitation, listening attentively, catching and fearing each sound as if it were to 
announce the approach of the demoniacal corpse to which | had so miserably 
given life， 那 天 夜晚 剩 下 的 时 间 里 ， 我 一 直 躲 在 住所 的 院子 里 ， 激 动 地 来 
来 回回 跟着 步子 。 我 竖 起 耳 采 仔细 地 听 着 ， 一 有 点 动静 就 十 分 害怕 ， 好 像 
预示 着 那个 怪物 就 要 来 了 。 真 可 怕 ， 我 居然 让 那 东 西 活 了 过 来 。 


: ad . 聚精会神 地 (in an attentive manner) 
:【 记 】tent 拉 一 拉 住 注意 力 一 关心 的 attention 注意 力 























demoniacal 
[dimae'narekl] 


genocide 
['d3enasard] 


pariah 


[pe'rare] 


stereotype 


[ Isterravtarp] 


insult 
[1n'salt] 


utopia 
[ju:'taupia] 


vitriolic 
[ivitrilplik ] 


penetrate 


['penatrert] 


: a. 着 魔 的 ， 狂 暴 的 (wild, uncontrolled, and evil) 
:【 记 】demon 恶魔 


(使 ) 窒息 (to smother or suppress) 














tia stif (a. 僵硬 的 ); le 乐 : 想象 你 的 情敌 想 拘 死 你 的 时 候 的 面容 一 僵硬 的 





笑 一 使 窒息 ， 抑 制 


:【 例 】 A decade ago, business was stifled. Now, Atfricans are embracing 








economic reform. 10 年 前 ， 经 济 富 无 生气 。 而 现在， 非洲 采取 了 经 济 
改革 。 


: n. 种 族 灭绝 (systematic killing of a racial or cultural group ) 
:【 记 】geno 种 族 ，cide 杀 
:【 例 】For all this promise，you and | know Africa is not free from peril: the 


genocide in Rwanda; civil wars in Sierra Leone, Liberia, both Congos; 
pariah states that export violence and terror; military dictatorship in Nigeria; 
and high levels of poverty, malnutrition, disease, illiteracy, and 
unemployment. 为 了 实现 这 一 许诺 ， 你 我 都 知道 非洲 依旧 面临 着 风险 : 
卢旺达 发 生 了 种 族 大 属 杀 ; 塞拉利昂 、 利 比 亚 、 刚 果 (人 金 ) 和 刚果 ( 布 ) 
都 发 生 了 内 战 ; 尼日利亚 实施 着 军事 独裁 ; 贫困、 营养 不 良 、 疾 病 、 文 
育 和 失业 水 平 都 居 高 不 下 。 





; n. 被 社会 遗弃 者 (a person who is rejected from society or home) 


.【 记 ] par 怕 ，ia 病 ，h， 被 社会 遗弃 者 都 有 害怕 人 的 病 。 























n. 陈规 旧 习 ， 旧 规矩 (a conventional or formulaic conception or image) 


| 【 例 】First，my fellow Americans must leave behind the stereotypes that have 


warped our view and weakened our understanding of Africa. 首先 ， 我 的 美 
同胞 们 必须 握 弃 刻板 的 陈规 旧 习 ， 它 可 能 会 焉 曲 我 们 的 认识 ， 不 利于 
我 们 对 非洲 的 理解 。 


: n. 侮辱， 凌辱 (a remark or action that is offensive or deliberately rude) 
: 【 例 】Democracy requires more than the insults and injustice and inequality that so 


many societies have known and ee has known. 民主 需要 的 远 远 不 止 
许多 社会 已 经 认识 到 的 侮 厚 、 公正 和 不 公平 ， 非 洲 也 认识 到 了 这 
一 点 


n. 乌托邦 (理想 中 美好 的 社会 ) (ideally perfect state; especially in its social 


| and political and moral aspects) 
:【 例 】Throughout the speech，Clinton refers to Ghanaasa social utopia that 


America should attempt to replicate.， 整个 演讲 中 ， 克 林 上 顿 把 加 纳 比 作 一 
个 美国 应 该 仿效 的 乌托邦 。 


: a. 尖 刻 的 ， 辛 辣 的 (harsh or corrosive in tone) 
: 【 记 】vitri 玻璃 ，olic: 玻璃 是 尖 的 
:【 例 】There was a vicious and En attack on him in one of the Sunday 


一 尖酸 刻薄 的 


newspapers two weeks ago, 两 周 前 一 份 周 日 报纸 刊登 了 一 篇 对 他 进行 尖 
酸 恶 毒 攻 击 的 文章 。 


: n. 蕨 类 植物 (any of numerous flowerless and seedless vascular plants having 
: true roots from a rhizome and fronds that uncurl upward; reproduce by 
; spores) 


. 刺 穿 (to pierce); 洞悉 ， 明 了 (to understand) 




















: [ 记 ] pen 全 部 ，etr= enter 进入 ，ate 习 全 部 进入 一 刺 穿 
:【 参 】penetrating (a. 敏锐 的 ) 








:【 例 】The amount of living matter in the universe, so far as we can penetrate it， 


compared with the non-living, is, in amount, like a flurry of snow that 
whitens the fields and hills of a spring morning compared to the miles of rock 
and soil beneath it; and with reference to geologic time it is about as 
fleeting， 就 我 们 所 认识 到 的 宇宙 中 生命 的 数量 和 非 生命 的 数量 相 比 ， 就 
像 是 拿 春 天 早晨 下 在 田野 和 山 间 的 一 阵 小 雪 和 雪 下 数 英里 的 岩石 和 土壤 
相 比 ; 和 地 质 年 代 相 比 ， 这 不 过 是 一 瞬间 而 已 。 








fleet : v. 飞逝 (to move along rapidly and lightly) 
[fli:t] | [ 记 ] 像 巡 洋 舰 舰队 一 样 飞速 而 过 
fugitive : 4. 短暂 的 ， 易 逝 的 (fleeting = evanescent = perishable) 


[fuxdsrtrv] 


:【 根 】 fug 逃 


fiery : a. 火 似 的 (like or suggestive of fire) 
[fareri] 上 【 例 】Between the fiery mist of the nebula, and the frigid and consolidated globe， 
: there is a brief span, ranging over about one hundred and twenty degrees of 
temperature, where life appears and organic evolution takes place. 在 炽 烈 
的 星云 和 冰冷 坚固 的 星球 间 ， 有 一 小 块 地 带 ， 温 度 大 约 在 一 百 二 十 度 左 
右 ， 生 命 和 进化 可 能 在 那里 发 生 。 
abridge v. 缩写 (减少 一 书面 文章 的 长 度 ; 浓缩 ) 








[a'brrd5] : 【 记 】 a 一 座 ，bridge 短 ， 桥 一 一 座 桥 把 路 缩短 了 一 缩短 
: 【 同 】curtail = abbreviate = retrench = slash 


infringe : v. 侵犯 ( 某 人 的 权利 ) (to go against，as of rules and laws) 
[rm'frrmd5] :【 记 ]】in 不 ，fringe (n. 边缘 ， 须 边 ， 刘海) 不 在 边缘 之 内 一 超过 限制 一 违反 
: 【 例 】A well regulated Militia, being necessary to the security of a free State, the 
: right of the people to keep and bear Arms, shall not be infringed. 纪律 严明 
的 民兵 是 保障 自由 州 的 安全 所 必需 的 ， 人 民 持 有 和 携带 武器 的 权利 不 可 
侵犯 。 


jeopardy | n. 危险 (a source of danger; a possibility of incurring loss or misfortune) 
['d3epadi] : 【i 记 】 读 ，jeo 趴 地 ， 趴 在 地 上 是 因为 有 危险 (jeopardy = peril) 
:【 参 】 jeopardize (v. 危害 ) 
: 【 例 】Nor shall any person be subject for the same offense to be twice put in 
jeopardy of life or limb, 任何 人 不 得 因 同 一 犯罪 行为 而 两 次 遭受 生命 或 身 


enumerate : vy. 列举 (to list; to mention one by one ) 
[1'njumarert] :【 记 】number (n. 数量 ; 数字) 
:【 例 】The enumeration in the Constitution, of certain rights, shall not be construed 
to deny or disparage others retained by the people， 本 完 法 对 某 些 权利 的 列 
举 ， 不 得 被 解释 为 否定 或 轻视 由 人 民 保 留 的 其 他 权利 。 


disparage :vy. 轻视 (to express a negative opinion of) 
[drspaerrd5] :【 记 】dis，par 平等 一 不 平等 一 贬低 
: dis 不 ，par = peer 贵族 一 不 是 贵族 一 贬低 
:【 参 ] parity (n. 相等 ; 平等 ) 


attorney : n. 代理 人 ; 律师 (a professional person authorized to practice law; conducts 
[a'taini] : lawsuits or gives legal advice) 

:【 参 】 tornado (n. 龙卷风 ) att= at 在 ，orn 装饰 ，ney 

: 读 ， 你。 在 装饰 你 律师 就 是 把 你 装饰 成 不 是 罪犯 的 样子 的 人 。 
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: 【 例 】Amendment 5 strongly suggests that the authors wanted to prevent attorneys 


| n. 官员 ( 尤 指 墨守成规 的 ) (an official who is rigidly devoted to the details 
: of administrative procedure) 


| v， 没收 ， 充 公 ， 征用 (to officially take private property away from 
: someone, usually as a punishment) 


bureaucrat 
[ 'bjuarakraet | 


confiscate 
[L'kpnfiskert] 


and bureaucrats from having too much political power. 
第 五 条 说 明 作者 希望 防止 律师 和 官僚 滥用 职权 。 





























:【 根 】con 共同 ，fisc 财富 一 财富 成 为 共同 财产 一 充 公 
:【 参 ] fiscal (a. 财政 的 ;会 计 的 ); confiscate (v. 没收 ， 充 公 ) 
:【 例 】Confiscation of property is the confiscation of part or all of the property 


: n. 预先 警告 ， 事 先 告 知 (warn in advance or beforehand; give an early warning) 
上 【 例 】Forewarned is forearmed, and it has been found that to know the cause of a 


forewarn 


[fo:'woin] 


: n. 预先 准备 (arm in advance of a confrontation) 


: 【 记 】arm 武装 


4. 有 传染 性 的 (capable of being transmitted by infection) 
:【 记 】con 共同 ，tag 接触 一 ion 习 接触 容易 导致 传染 (n. contagion) 


forearm 


[ 'fo:ra:m | 


contagious 
[ kan'terd33s ] 








personally owned by the criminal element. 没收 财产 是 指 没 收 犯罪 分 子 部 
分 或 所 有 个 人 财产 。 


disease is a long step toward avoiding it. 事先 警告 就 是 事先 准备 ， 人 们 发 
现 ， 了 解 了 一 种 疾病 的 病因 就 向 防止 它 迈 了 一 大 步 。 























:【 同 】communicable (a. 会 传染 的 ) 
:【 参 】contiguous (a. 邻近 的 ) 
上 【 例 】As some of our contagious and epidemic diseases have been studied in the 


bacteriological : 
[bakitrris'lpd5rik]l] 


: 4. 防腐 的 ; 无 菌 的 (thoroughly clean and free of or destructive to disease- 
: causing organisms) 


antiseptic 
[Liaenti'septik] 


light of bacteriological knowledge, it has been found possible to determine 
not only their cause, but also how infection is brought about, and 
consequently how contagion may be avoided. 根据 细菌 学 的 知识 ， 我 们 已 
经 研究 了 一 些 传 染病 和 流行 病 ， 已 经 发 现 有 可 能 弄 清楚 它们 的 病因 以 及 
传染 是 如 何 发 生 的 ， 从 而 弄 清楚 如 何 避 免 被 传染 。 











: 【 根 】anti 反 ，sept 菌 一 杀菌 剂 
:【 参 】septic (a. 有 菌 的 ， 感 染 的 ) 
:【 例 】The concept of cleansing hands with an antiseptic agent probably emerged in the 


: n. 消毒 剂 ， 杀菌 剂 (an agent (as heat or radiation or a chemical) that 
: destroys microorganisms that might carry disease) 
:【 记 】dis- 不 ，infect 感染 ，-ant 东西 一 使 人 免 于 感染 的 东西 


: 4. 腐化 的 ， 已 腐烂 的 (morally corrupt or evil) 
: 【 例 】it will take far more than an Oscar statuette or angry speech to prick this 


disinfectant 
Lidismn'fektant | 


putrid 
































early 19th century. 用 抗菌 剂 洗手 的 观念 可 能 首先 出 现在 19 世纪 早期 。 















































putrid boil of resentment. 要 刺 破 这 个 已 经 溃烂 的 公 杷 之 病 ， 光 靠 一 尊 奥 
斯 卡 金 像 或 是 愤怒 的 演讲 可 远 远 不 够 。 


refute 
[rrfjuxt] 


anesthetic 
[iaenes'eetrk ] 


obstetrical 
[pb'stetrIkl] 


intravenous 


[Intre'viines ] 


tubular 
[L'tju:bjala(r)] 


hummingbird 
['hammbs:d ] 


foliage 
[ 'favlird3] 


echolocation 
[ekavlav'kerin] 


almanac 


['o:lmaenaek] 


: vy. 了 驶 斥 ， 驶 倒 (to prove to be false or incorrect) 

:【 记 ]】 re 反 ，fute 打 - 反 打 -> 反驳 

:【 例 】With surprise，because it refutes the author's assertion that preventive 

medicine is a 20th century development. 令 人 吃惊 的 是 ， 因 为 它 驳 斥 了 作 
者 关于 预防 医学 是 20 世纪 的 一 大 进步 的 主张 。 














: 4. 麻木 的 ， 麻 醇 的 (characterized by insensibility ) 

:【 记 】an 非 ， 无 ，esthet 感觉 ~ 没有 感觉 二 麻 醇 

' 【 参 】aesthetic (a. 美学 的 ， 有 审美 感 的 ) 

: 【 例 】Most surgeries performed today would not be possible without anesthetic 
: medicine. 没有 麻醉 药 ， 现 在 大 多 数 的 手术 都 做 不 成 。 





























: n. 产科 (学 ) 的 ， 分娩 的 (of or relating to or used in or practicing obstetrics) 

: 【 例 】Nurse anesthetists can choose to work in diverse settings, from operating 

: rooms or obstetrical wards to emergency rooms. 麻醉 护士 可 以 选择 在 多 种 
环境 下 工作 ， 从 手术 室 到 妇 产 科 病 房 到 急诊 室 。 


: a. 静脉 注射 的 (within or by means of a vein) 

:【 例 】HIV infection in this country has historically been associated with homosexuality 

| and iniravenous drug use，among other causes, 在 这 个 国家 说 起 艾滋 病 感染 ， 
人 们 总 会 下 意识 地 把 它 与 同性 恋 和 注射 毒品 联系 在 一 起 。 


: a. 管状 的 (constituting a tube) 

: 【 例 】For instance, red, tubular flowers are attractive to hummingbirds, whereas 

: yellow, clustered blossoms appeal to butterflies. 比如 ， 红 色 的 管状 花 采 能 
够 吸引 蜂鸟 ， 而 黄色 的 给 状 花 条 则 容易 吸引 蝴蝶 。 


:n. 蜂鸟 (翅膀 能 非常 迅速 地 扇 动 ， 从 而 使 这 种 鸟 能 停 在 空中 ) (tiny 
: American bird having brilliant iridescent plumage and long slender bills; 
: wings are specialized for vibrating flight) 

:【 记 】 humming (vbl 喻 喻 叫 ) ，bird (n. 鸟 ) 一 蜂鸟 


: n. 植物 的 叶子 (总 称 ) (leaves of a plant = leafage) 

:【 记 ]】 foil (n 箔 ) 作为 词根 foli 树叶 

: 【 例 】A more effective way to enhance visibility is to bloom in the open, away from 

| foliage. Flowers might attract bats by protruding above a tree s canopy, or 
swinging down below it on long stems. 一 种 更 有 效 的 提高 辨识 度 的 方法 就 
是 在 远离 叶片 的 、 开 阔 的 区 域 开花 。 花 条 通过 伸 出 树冠 顶 或 重 在 长 长 的 
茎 干 下 ， 来 吸引 蝙蝠 。 


: n. 回声 定位 能 力 ， 回 声 定位 法 (a process for determining the location of 

: objects by emitting sound waves and analyzing the waves reflected back to the 

: sender by the object) 

: [ 例 ] A few flowers in the Americas have even adapted to bats’ use of 

: echolocation, a process in which bats emit vocalizations and navigate by 
the echoes they hear. 美洲 的 一 些 花 甚至 进化 得 适应 了 蝙蝠 使 用 回声 定 
位 的 习性 ， 这 个 过 程 中 蝙蝠 发 射出 声波 ， 然 后 赁 他 们 听 到 的 回声 导航 。 


: n. 历 书 ; 年 历 (an annual publication including weather forecasts and other 

: miscellaneous information arranged according to the calendar of a given year) 

:【 例 】The three surviving books primarily contain almanac-style information about 

astronomy, agricultural cycles, and religious rituals, indicating that they 
were resources for priests or other high officials. 三 本 现存 的 书籍 记载 了 类 
似 于 年 历 的 信息 ， 包 括 了 天 文学 ， 农 业 周期 ， 宗 教习 俗 等 ， 说 明了 他 们 
是 牧师 或 者 其 他 高 等 官员 的 资源 。 


ritual 
[rrtjosl] 


accordion 
[a'ko:dian] 


antecedent 


[iaent1i'siideant] 


descendant 


[dr'sendant] 


bounty 


[ 'bavnti] 


speculate 
[ 'spekjvlert ] 


rhythmic 
[ 'riSm1ik ] 


frenzied 
[frenzId] 


exhilarate 
[19'zrlarert| 


intensify 


[rn'tensifar] 


n. (宗教 等 的 ) 仪式 (the prescribed procedure for conducting religious 


: ceremonies) 


n. 法 典 (an ancient type of book which was written by hand, not printed) 


【 例 】Codices consisted of bark paper folded like accordion; when es the 


pages revealed painted art and text. 法 典 由 一 卷 卷 皮 纸 组 成 的 ， 折 党 成 手 
风琴 的 形状 ; 当 它 打开 的 时 候 ， 露 出 了 纸 上 的 画 和 文字 。 


: n. 手风琴 (a portable box-shaped free-reed instrument; the reeds are made 
: to vibrate by air from the bellows controlled by the player) 


: a. 在 前 的 ， 在 先 的 ， 先 行 的 (prose ey in time or order) 
:【 记 ]】ante 前 ，cede 走 一 走 在 前 面 一 在 …… 之 前 ; 居 …… 之 先 
:【 例 】Physical processes flow inevitably from their untaasdaii conditions. 物理 过 















































程 的 出 现 必 然 有 其 前 提 。 


: n. 后 代 ; 后 背 (a person considered as descended from some ancestor or race 
: = offspring) 

:【 源 】descend ( v.， 遗传 下 来 ) 

:【 反 】forbears (n. 祖先 ; 前 辈 ) 

:【 例 】He was an O'Conor and a direct descendant of the last High King of Ireland. 


他 属于 奥康 纳 家 族 ， 是 爱尔兰 最 后 一 位 君王 的 寻 系 后 商 。 


赠 物 ， 赠 金 (payment or reward especially from a government) 


【 例 】Reputation points can also be offered by an asking user as a bounty for 


correct answers for difficult questions. 提问 者 也 可 以 将 荣誉 点 作为 奖励 ， 
提供 给 那些 为 难题 提供 正确 答案 的 回答 者 。 


v. 思索 ， 猜 测 ， 推 测 (to form opinions without having definite or complete 


: knowledge or evidence; guess) 
:【 例 】So the investigators speculate that males might synchronize to a single 


common pitch as a sort of mating beacon. 因此 ， 研 究 人 员 猜 想 雄 鲸 们 可 
能 协同 一 致 ， 发 出 同 种 音 高 的 声音 作为 求偶 信号 。 


: a .有 前 律 的 ， 有 节奏 的 (recurring with measured regularity ) 
:【 例 】Yet most people would agree that rhythmic percussion is fundamental to 


humanity and human culture. 但 是 大 多 数 人 都 同意 有 节奏 的 敲打 是 人 性 和 
人 类 文化 中 非常 基础 的 部 分 


: a. 狂热 的 = frantic (madly excited ) 
:【 例 】Similarly, in the 1950s，when Elvis Presley popularized the rhythms of rock- 





and-roll music, teenaged audiences became frenzied with excitement. 无 独 
有 偶 ， 在 20 世纪 50 年 代 ， 猫 王 让 摇滚 乐 红 遍 了 大 街 小 苍 ， 年 轻 听 众 对 
此 十 分 疯狂 激动 。 





: v. 使 高 兴 ， 使 兴奋 (to fill with sublime emotion) 


:【 记 】1) ex 出 ，hilar 高 兴 习 使 人 表现 出 高 兴 习 使 高 兴 ; 

















到 








2) ex 出 ，hil= hil， 不 上 课 了 ， 出 去 到 小 山上 玩 一 使 振奋 ， 


【 参 】hilarious (a. 欢 阅 的 ;高 兴 的 ) ，exhilaration (n. 邻 人 高 兴 ， i 
:【 例 】This dangerous task did not defeat but exhilarate him. 这 件 危 险 的 任务 不 但 


没有 击 垮 他 反而 使 他 振奋 。 


v. (使 ) 增强 ，( 使 ) 加 剧 (to make more intense，stronger，or more marked ) 


【 例 】Finally ，external auditing efficiency should be strengthened to intensify the 


supervisory function of CPA. 最 后 ， 加 强 外 部 审计 效率 ， 强 化 注册 会 计 师 
的 审计 监督 作用 。 


animated : qa. 动画 片 的 (made to appear to move as living creatures do) 
[aenrmeritrd] : 【 例 】Together with its unconventional dances and strange subject matter，the 
| piece was much more effective at exciting people than Stravinsky had 
expected; moreover, it was later used in Walt Disney s animated movie 
Fantasia. 伴 着 不 同 寻 常 的 舞蹈 和 奇怪 的 主题 ， 这 段 乐 曲 让 人 们 兴奋 起 来 
的 效果 比 斯 特 拉 文 斯 基 预 想 的 还 要 好 ; 后 来 这 段 乐 曲 使 用 在 了 华 特 。 迪 
士 尼 的 动画 片 《幻想 曲 》 中 。 


glyph : n. 象形 文字 (glyptic art in the form of a symbolic figure carved or incised in 
[glf] : relief ) 
:【 例 】Each word is represented by a square that contains up to five glyphs 
: (symbols). 一 个 含有 五 个 象形 文字 (符号 ) 的 方块 代表 了 一 个 字 。 





























petty : a. 次 要 的 (inferior in rank or status) 

[peti] :【 记 】pet 宠物 ，ty 小 一 小 宠物 一 不 重要 的 ; ky 结尾 一 般 有 小 的 意思 
:【 参 】kitty (n. 小 猫 ) 

kerosene : n. 煤油 (a flammable hydrocarbon oil used as fuel in lamps and heaters) 

[keresim] : 【 例 】The lamp，in which the kerosene was getting low, was smoking and 
smelling. 灯 里 的 煤油 愈 燃 愈 少 ， 冒 出 气味 难 闻 的 烟 。 

stray : 4. 迷失 的 (wandering away from where are supposed to be) 

[streI] : 【 记 】 源 于 : street (n 街道 ) 


:【 例 】A stray cockroach was running about the table in alarm near Nevyrazimov's 
writing hand, 叶子 上 有 一 只 迷途 的 暗 志 ,在 蜂 维 雷 兹 英 夫 正在 执笔 的 手 
之 > La 
劳 乱 审 。 


cockroach : n. 暗 时 (any of numerous chiefly nocturnal insects; some are domestic pests) 
[ 'kpkravt| ] 

porter : n. 行李 搬运 工 (a person employed to carry luggage and supplies) 

[poxte] :【 例 】Two rooms away from the office Paramon the porter was for the third time 


cleaning his best boots, and with such energy that the sound of the blacking- 
brush and of his expectorations was audible in all the rooms. 和 办 公 室 相隔 
两 个 屋子 的 房间 里 ， 名 叫 派 拉 蒙 的 行李 搬运 工 在 第 三 遍 清洁 他 最 好 的 就 
子 ， 他 精力 充沛 ， 兴 致 勃 勃 ， 涂 黑色 灶 油 的 响声 和 吐 羔 声 大 到 惊动 了 屋 















































子 里 所 有 人 。 
rascal : n. 无 赖 (a deceitful and unreliable scoundrel) 
['ra:skl] :【 例 】“What else can | write to him, the rascal?” Nevyrazimov wondered, raising 
: his eyes to the smutty ceiling.“ 还 有 什么 能 写 给 那个 无 赖 呢 ?” 妖 维 雷 座 
英 夫 思考 着 ， 目光 投向 被 煤 惠 黑 的 天 花 板 。 
cornice n. 檐 口 (a molding at the corner between the ceiling and the top of a wall) 
[ ‘koinis] :【 记 】corn 角 ，nice 好 : 把 墙角 装饰 的 特别 好 ， 不 过 要 记 住 ， 这 里 的 墙角 是 天 




















花 板 与 墙 形成 的 角 。 

: 【 例 】On the ceiling he saw a dark circle 一 the shadow of the lamp-shade. Below it 
was the dusty cornice, and lower still the wall, which had once been painted 
a bluish muddy color. 他 看 见 灯罩 在 天 花 板 上 投下 一 图 阴影 。 往 下 是 检 
口 ， 再 往 下 是 以 前 被 涂 成 浑浊 的 侈 青 色 的 墙壁 。 

















desolation : n. 孤寂 (a bleak and desolate atmosphere) 
[idesellerm] :【 例 】And the office seemed to him such a place of desolation that he felt sorry， 
: not only for himself，but even for the cockroach. 这 间 办 公 室 在 他 眼 里 显得 
那么 孤寂 ， 他 简直 要 为 自己 ， 甚 至 为 那 只 蜂 巍 感到 悲哀 。 


expectoration ; n. 吐 痰 (the process of coughing up and spitting out) 
[ikispekta!rerjn |] : 


tenor : n. 男 高 音 (the adult male singing voice above baritone) 
['tene(r)] : 【 例 】The booming of the bells mingled with the rumble of carriages, and above the 
| chaos of sounds rose the brisk tenor tones of the nearest church and a loud 
shrill laugh. 隆隆 的 钟 声 混杂 着 低沉 的 马车 声 ， 在 一 切 混乱 的 响声 之 上 ， 
欢快 的 男 高 音 歌 声 从 最 近 的 教堂 传 来 ,伴随 着 一 阵 响亮 尖 声 的 大 笑 。 


shrill ; a. 尖 声 的 (having or emitting a high-pitched and sharp tone or tones) 

[jrj 

gnaw : v. 侵蚀 (to bite or chew on with the teeth) 

[noJ] :【 例 】The yearning for a new，better life gnawed at his heart with an intolerable 
ache. 对 更 好 的 新 生活 的 渴望 侵蚀 了 他 的 内 心 ， 无 法 忍受 的 疼痛 折磨 

着 他 。 
rack : vy. 折磨 (to torment emotionally or mentally) 
[ raek] :【 例 】And Nevyrazimov, racking his brain for a means of escape from his hopeless 


position，stared at the rough copy he had written. 又 维 雷 效 莫 夫 的 目光 凝 
视 在 完成 的 草稿 上 ， 绞 尽 脑 汁 地 苦 想 着 逃离 这 绝望 处 境 的 法 子 。 


wriggle :vy. 扭 动 (to move in a twisting or contorted motion, especially when 
['rrgl] : struggling) 
:【 例 】The cockroach fell on its back and wriggled its legs in despair. 暗 峥 摔 翻 在 
旧 上 ， 绝 望 地 扭 动 着 四 条 腿 。 


splutter : v. 发 咖 喇 的 声音 (to spit up in an explosive manner) 
['splate] :【 例 】Nevyrazimov took it by one leg and threw it into the lamp. The lamp flared up 
: and spluttered， 杷 维 雷 效 莫 夫 扒 起 暗 旦 的 一 条 腿 ， 把 它 扔 向 煤油 灯 。 灯 
猛 地 烧 起 来 ， 发 出 只 哟 的 响声 。 














mayhem : n. 混乱 (violent and needless disturbance); 伤害 罪 
[ merhem |] : 【 记 】 源 于 : maim (v. 使 残废 ) may + hem (n. 边缘 ): 也 许 在 边 上 ， 推 下 去 


就 残废 了 一 伤害 罪 

: 【 例 】Although America was spared the mayhem of Europe's auctions, its design 

still had a few problems. 尽管 美国 的 拍卖 幸免 于 欧洲 那样 的 混乱 ， 但 这 个 
计划 同样 存在 一 些 问题 。 









































cunning : 4. 狂 猎 的 (marked by skill in deception ) 

[kanrm] :【 例 】The weak in courage is strong in cunning. 层 于 勇气 者 普 使 诡计 。 

dour : 4a. 阴沉 的 (showing a brooding ill humor) 

[ daue] :【 记 】do + our= 打 我 们 ， 暴 徒 打 我 们 的 时 候 绝 对 不 会 特别 亲切 ， 一 定 是 脸色 阴 
沉 的 表情 
:【 例 】The city, drab and dour by day, is transformed at night. 这 座 城市 白天 死 气 


沉沉 、 单 调 乏 味 ， 晚 上 就 完全 变 了 样 。 





recipient : a. 接收 者 (a person who gets something) receive 接受 
[rr'sIpient ] :【 例 】The intended recipient of Nevyrazimov's letter is Nevyrazimov's superior at 
: “his place of work. 梳 维 雷 诊 莫 夫 的 信 的 预期 接收 者 是 他 的 上 司 。 
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jocular : a. 该 谐 的 (characterized by jokes and good humor) 
[dsokjola] :【 记 】joc = joke (n 笑话 ; v 开玩笑 ) 
: 【 例 】His brilliant speech, jocular talk and profound knowledge won our 
: enthusiastic applause. 他 精彩 的 演讲 、 该 谐 的 语言 、 渊 博 的 知识 ， 赢 得 
了 同学 们 阵 阵 热烈 的 掌声 。 





begrudge : vy. 音 弟 (to give or expend with reluctance) 
[br'grAd5] :【 参 】 grudge (v. 音 者 ; 怨恨 ) 


:【 例 】Without begrudging your life, you can attain Buddhahood in this lifetime. 如 
: 果 你 不 自 异 生命， 一 生 坚 守信 念 ， 今 生 今世 就 可 以 成 佛 。 


camaraderie : n. 友情 (the quality of affording easy familiarity and sociability) 
[kaemaelrazdaeri] :【 同 】good-fellowship 
: 【 参 】 comrade (n. 朋友， 同志 ， 伙 伴 
:【 反 】enmity (n. 敌意 ) 
: [ 例 】The camaraderie among fellow employees made the tedious work just 
: bearable. 同事 之 间 的 情谊 使 枯燥 乏味 的 工作 交 得 还 能 忍受 。 


magistrate ; n. 地 方法 官 (a public official authorized to decide questions brought before a 
[maedsrstret] : court of justice) 

: 【i 记 ] If those in the administration, especially the supreme magistrates, must 

: have all their conduct censured by private men, government cannot subsist. 

如 果 执 政 者 ， 特 别 是 最 高 法 官 的 行为 受到 了 民众 的 谴责 ， 政 府 就 无 法 继 

续 维持 。 


Subsist v. (继续 ) 存活 ( (continue to) stay alive，esp with little food or money; to 
[seb'srst] ; exist) 

:【 记 】sub 下 面 ，sist= insist 坚持 一 在 下 面 坚 持 一 生存 

:【 参 】subsistence (n. 生存 ， 生 计 = livelihood) 























































































































specious : a. 似是而非 的 ( plausible but false) 
['spiyes] :【 记 】spec 看 ，ious 习 看 着 还 行 ， 实 际 不 行 习 似是而非 的 


: 【 例 】The craft and art of such men are great, and who that is the least acquainted 
with history or with the law can be ignorant of the specious pretenses which 
have often been made use of by men in power to introduce arbitrary rule and 
destroy the liberties of a free people. 他 们 会 要 再 高 超 的 手段 和 计谋 ， 甚 少 
了 解 历 史 或 法 律 的 人 对 掌权 者 似是而非 、 混 淆 视听 的 捏造 行为 一 无 所 知 ， 
他 们 常常 利用 此 类 行为 推出 专制 的 法 律 ， 破 坏 自 由 人 民 享 有 的 自由 权利 。 


pretense ; n. 捏造 (the act of giving a false appearance) 

[prrtens ] : 

preferment : n. 晋升 (the act of being given a better and more important job in an 
[prrfs:maent] ， organization) 


: 【 例 】The loss of liberty to a generous mind is worse than death; and yet we know 

: there have been those in all ages who, for the sakes of preferment or some 
imaginary honor, have freely lent a helping hand to oppress, nay, to 
destroy，their country. 一 个 高 尚 的 人 失去 自由 的 心 比 死亡 更 可 怕 ; 但 我 
们 清楚 从 古 至 今 许多 人 为 了 晋升 或 其 他 虚构 的 荣誉 大方 地 为 压迫 、 其 
至 是 毁灭 自己 的 国家 而 施 以 援手 。 


bulwark : n. 堡垒 (an embankment built around a space for defensive purposes) 
[bolwak] :【 记 】1) bul= bole，wark 工作 一 用 厚 板 工作 一 堡垒 
: 2) bul= bull 公牛 ，wark 工作 。 防 止 公 牛 的 工作 习作 堡垒 = rampart 
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arbitrary 
[abrtreri] 


censure 
['senja] 


admonish 


[ad'mpn1l | 


rebuttal 
[ri'batl] 


excerpt 
[ 'eksa:pt ] 


commence 


[ka'mens] 


symphony 


L'simfani] 


: n. 摘录 (a passage selected from a larger work) 
:【 记 】 源 于 expert (n. 专家 ) 才 有 人 能力 进行 摘 选 的 工作 。 
:【 例 】The excerpt is a portion of Fabre's observations of crickets in captivity and 


和 (astrongdesire) 
:【 记 】 源 于 :last， 世 间 最 后 一 件 ， 引 起 一 lust 


: a. 专制 的 ， 武断 的 (discretionary = despotic = dictatorial) 
:【 记 】arbitr 判断 一 自己 作 判 断 一 武断 的 


; n. 谴责 (harsh criticism or disapproval) 
:【 根 】censu = assess 评估 ( 太 严 厉 ) 一 责难 
:【 例 】lt is said, and insisted upon by Mr. Attorney, that government is a sacred 
































thing; that it is to be supported and reverenced; it is government that 
protects our persons and estates; that prevents treasons, murders, 
robberies, riots, and all the train of evils that overturn kingdoms and states 
and ruin particular persons; and if those in the administration, especially the 
supreme magistrates, must have all their conduct censured by private men, 
government cannot subsist. 据 称 ， 且 由 对 方 律师 坚决 主张 的 是 ， 政 府 是 
神圣 的 ， 应 当 受 到 支持 和 党 数 ; 政府 保护 民众 和 私有 财产 ; 防止 叛国 、 
谋杀 、 抢 动 、 暴 乱 和 其 他 推翻 王国 和 国家 、 破 坏 特别 人 群 的 权利 的 累累 
罪行 ; 如 果 执 政 者 ， 特 别 是 最 高 法 官 的 行为 受到 了 民众 的 谴责 ， 政 府 就 


: Vy. 劝诫 (to admonish or counsel in terms of someone’s behavior) 
:【 记 】ad 一 再 ，mon 警告 一 警 



































OF 
性 
讶 


| = 
ad，moni= monitor (n., 班长 ; 监听 器 ; v. 监控 )，sh: 负责 警 


: 【 例 】Admonish your friend in secret, commend him in public. 私下 劝 诚 朋 友 ， 不 


过 要 公开 表扬 他 。 


: n. 反驳 (the speech act of refuting by offering a contrary contention or 
: argument) 


:【 记 】 源 于 :rebut (v 反 驶 )， 

















re 反 ，but=butt (v 用 头顶 撞 )- 反 顶撞 -> 反驳 
re 反复 ，but，tal: 在 说 话 的 时 候 总 是 说 but- 辩 驱 























: 【 例 】The notion that wide variation in practice proves that medicine is not based 


on science rebuttal. 在 临床 实践 中 相关 的 见解 差异 很 大 这 一 观点 证 明了 医 
学 并 不 是 以 科学 辩驳 为 基础 的 。 























outdoors during the crickets' year-long life cycle. 本 节 摘 录 自 法 布尔 对 被 圈 
养 的 和 户外 的 昂 蜂 长 达 一 年 之 久 的 生命 周期 的 观察 记录 。 


: n. 开始 (set in motion, cause to start) 
:【 记 】com 共同 ，mence 读 ， 闷 死 ， 在 开学 典礼 的 时 候 应 该 有 这 种 感觉 。 而 开 




































































学 典礼 又 是 一 个 学 期 的 开始 

















: 【 例 】April comes to an end, and the song of the cricket commences. 临近 四 月 末 





尾 ， 曙 蜂 开始 喝 响 歌声 。 


: n. 交响 乐 (a long and complex sonata for Symphony orchestra) 
:【 记 】sym = same，pho 声音 ，ny: 不 同 的 乐器 产生 相同 的 声音 一 交响 乐 
:【 例 】At first we hear only timid and occasional solos; but very soon there is a 











general symphony，when every scrap of turf has its performer. 刚 开 始 ， 我 
们 只 能 听 到 害 羞 、 间 葡 的 独 喝 ， 不 过 很 快 交 响 乐 奏 起 ， 每 块 草皮 上 都 有 
一 个 演奏 者 。 
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[ts:{] 
chorister : n. 唱诗 班 歌手 (a singer in a choir) 
[korrste] :【 例 】| am inclined to place the Cricket at the head of the choristers of spring. 我 
很 乐意 任命 账 蜂 为 春天 唱诗 班 的 首席 歌手 。 
lark : n. 百灵 鸟 (North American songbirds having a yellow breast) 
[lak] :【 记 】 源 于 : lark 喜欢 嬉戏 的 鸟 
:【 例 】The lark hushes her song, that the blue-grey fields of lavender, swinging their 
| aromatic censers before the sun, may hear the Cricket alone at his humble, 
solemn celebration， 百灵 乌 停 止 歌唱 ， 一 片 片 蓝 灰 色 的 芒 衣 草 在 太阳 中 摇动 
它们 芬芳 的 、 香 炉 一 般 的 花 穗 ， 只 听 得 见 昂 蜂 低调 而 庄重 的 庆典 。 
hush : v. 使 安静 (cause to be quiet or not talk) 
[hal] :【 记 】 拼 | 虎视 ( 婉 电 ) 闻 一 种 安静 的 状态 
: [区] nusk (n. 外 壳 ) 
:【 反 】din (n. 喧嚣 v. 喧 凉 ) 
lavender : n. 启 衣 草 (a garden plant with sweet-smelling, bluish-purple flowers) 
[laevende] 
aromatic : 4. 芳香 的 (having a strong pleasant odor) 
[aere'maetIk] : 
censer : n. 香炉 (a container for burning incense) 
['sense] :【 区 】censor 审查 
locust : n. 昨 旺 (migratory grasshoppers of warm regions having short antennae) 
[leukest] :【 例 】Like all things of real value，it is very simple; it is based on the same 


principle as that of the locusts; there is the toothed fiddlestick and the 
vibrating tympanum. 像 一 切 有 实际 价值 的 事物 一 样 ， 它 很 简单 ， 蜂 蜂 的 
乐器 的 发 声 原理 和 昨 蜂 的 一 样 ， 它 有 着 锯 郊 状 的 琴 弓 和 能 振动 的 鸣 腔 。 


anatomist : n. 解剖 学 家 (an expert in anatomy) 
[alnaetemaist ] 【 例 】But here the anatomist intervenes, roughly demanding of the Cricket: “Show 
: me your instrument，the source of your music!” 但 是 解剖 学 家 掺 进 一 脚 ， 
粗暴 地 要 求 昂 蜂 “ 亮 出 你 奏 乐 的 器 具 !” 


lateral : a. 侧 部 的 (situated at or extending to the side) 
[laetere]] 上 【 例 】This lateral fold encloses the flank of the abdomen and is covered with fine 
oblique and parallel nervures. 侧 部 的 袜 钼 包 裹 住 侧 面 的 腹腔 ,并且 被 精致 
的 、 倾 斜 而 平行 的 翅 脉 覆盖 住 了 。 


oblique : a. 倾斜 的 (slanting or inclined in direction or course or position—neither 
[a'bliik] : parallel nor perpendicular nor right-angled) 

:【 记 】 读 :我 不 立 que 习 不 是 站 着 一 斜 的 
nervure : n. 翅 脉 (one of the horny ribs that stiffen and support the wing of an insect) 
[nas:vjue] : 
dorsal : a. 背部 的 (belonging to or on or near the back or upper surface of an animal 
[' dosl] : or organ or part ) 


上 【 例 】The powerful nervures of the dorsal portion of the wing-cover are of the 

: deepest black, and their general effect is that of a complicated design, not 
unlike a tangle of Arabic calligraphy. 翅膀 背 侧 的 翅 脉 强 而 有 力 ， 呈 浓 黑 
色 ， 大 致 看 来 像 一 件 复 杂 的 设计 品 ， 又 好 似 一 团 阿 拉 伯 文书 法 。 


calligraphy : n. 书法 (beautiful handwriting) 

















[ ka'lrgrafi ] :【 根 】calli= kalli 漂亮 的 ，graphy 写 习 写 漂亮 的 字 一 书法 
anterior : qa. 前 面 的 (of or near the head end or toward the front plane of the body) 
[aen'traria(r)] : 【 根 】ante 前 


:【 例 】Seen by transmitted light the wing-cover is of a very pale reddish color, 

: excepting two large adjacent spaces, one of which, the larger and anterior, 
is triangular in shape, while the other, the smaller and posterior, is oval. 在 
光线 的 透射 下 ， 起 膀 变 成 了 浅 红色 ， 除 了 两 处 巨大 的 接连 部 位 ， 靠 前 的 
更 大 些 ， 呈 三 角形 状 ， 另 一 处 稍 小 的 靠 后 ， 呈 椭圆 形 。 


posterior : qa. 后 侧 的 (at or near the hind end in quadrupeds or toward the spine in 
[pp'strerie(r)] ;Primates ) 


:【 记 】post 后 ，terior 一 后 面 的 
: 【 参 】posterity (n.， 子孙 ; 后 谊 );， postmodern (a. 后 现代 主义 的 ); 
| posthumous (a. 死 后 的 ) (post 后， hum 土 ，ous-> 入 土 以 后 ~ 和 死 后 的 ) ; 

postpone (v. 推迟 ; 使 延期 ) 


























goffer : v. 使 起 裙 皱 (to make wavy with a heated goffering iron) 
[gpfe ] : 【 例 】Each space is surrounded by a strong nervure and goffered by slight wrinkles 
| or depressions. 每 块 地 方 都 被 强壮 的 翅 脉 包围 被 细小 的 裙 外 和 媚 档 挤 
压 出 皱 痕 。 
cicada : n. 蝉 (stout-bodied insect with large membranous wings; male has drum-like 
[si'ka:da] : organs for producing a high-pitched drone) 


: 【 例 】The Cricket rivals the Cigale [cicada] in loudness, but his note has not the 
: displeasing, raucous quality of the latter.， 蜂 蜂 叫 声 的 响 度 比 蝉 更 胜 一 筹 ， 
但 却 不 似 蝉 刺耳 而 令 人 烦 扰 。 














raucous : a. 沙哑 的 ; 刺耳 的 (unpleasantly loud and harsh) 
[roxkes] : 【就 】 谐 音 : 我 咳嗽 一 沙哑 的 
'【 反 】melodious (a, 音调 优美 的 ) 
damper | n. 减 震 器 ; 使 人 扫兴 的 人 (a device that decreases the amplitude of 
['daemp3a] : electronic, mechanical, acoustical, or aerodynamic oscillations) 


:【 例 】These folds are the dampers, which, as they are pressed downwards or 
: slightly raised, modify the intensity of the Sound. 这 些 裙 义 是 减 震 器 ， 当 它 
们 向 下 压 或 略 向 上 才 起 时 ， 能 缓和 声音 的 强度 。 





tangle : n. 乱 团 (confused mass) 

[ 'taengl ] :【 例 】Emergency workers are still pulling bodies from beneath the tangle of debris. 
: 急救 人 员 仍 然 在 努力 从 杂乱 不 堪 的 残骸 中 拖 出 尸体 。 

camouflage :n. 伪装 (an outward semblance that misrepresents the true nature of 

[kaemaflad:5] : something) 


:【 记 】camou=camera (n. 照相 机 ) 掩饰 的 像 照 片 一 样 
:【 例 】Even the zig-zag camouflage used in modern warfare Was suggested by 
| Cubist art. 甚至 现代 战争 中 使 用 的 “之 ”字形 伪装 也 受到 了 立体 派 艺术 




















































































































的 启发 。 
cubicle : n. 小 隔 间 (small area set off by walls for special use) 
[kjubrkl] :【 记 】cub 睡觉 ，icle 小 东西 : 用 来 睡觉 的 小 东西 一 卧室 
excretion : n. 排泄 (the bodily process of discharging waste matter) 
[zk'skriyn] :【 参 】incretion (n. 内 分 泌 ) : in- (在 里 面 ) vs. ex- (向 外 ) 
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: 【 例 】The complex system for digestion of food and excretion of waste in the 
: human body is always working to break down food for energy and nutrients, 
but skipping a meal does not give the system a rest， 人 体 复 杂 的 消化 和 排 
便 系 统 总 是 为 了 分 解 食物 、 提 供 能 量 和 营养 而 运转 ， 但 错过 一 顿 饭 不 会 


让 它 稍 作 休息 。 
ghrelin ; n. 饥饿 素 (a hormone produced by stomach cells) 
[re'lrn] : 【 例 】When the stomach finishes processing and passing along all of the food it 
; has, its walls release a hormone called ghrelin into the bloodstream. 当 胃 
部 消化 完 食 物 并 将 之 传送 后 ， 胃 壁 会 在 血 流 中 释放 一 种 名 为 饥饿 素 
的 激素 。 
hypothalamus n. 下 丘脑 (a basal part of the diencephalon governing autonomic nervous 


: system) 

:【 例 】In response to this and other signals, the hypothalamus 一 the brain’s center 

: for automatic responses 一 Signals the muscular walls of the digestive organs 
to release digestive fluids and begin contracting. 作为 对 这 个 以 及 其 他 信号 
的 回应 ， 大 脑 中 心 负责 自动 回应 的 部 位 一 一 大 诺 脑 对 消化 器 官 的 肌肉 壁 
发 出 分 沁 消 化 液 、 开 始 收 缩 的 信号 。 


[harpe'9aelamaes ] 








pang : n. 阵痛 (a sudden sharp feeling) 
Pa : [ 记 】 枪 pang 的 一 声 打 在 你 的 大 腿 上 -> 一 阵 剧 痛 


:【 例 】The activity causes hunger pangs and the noise of air bubbles being 

squeezed. An empty System has none of the contents that would normally 
muffle the sound. 这 种 活动 会 引起 饥饿 剧 痛 ， 发 出 气泡 被 挤 压 的 响声 。 
而 一 个 空空 无 物 的 消化 系统 不 能 正常 地 减弱 这 个 响声 。 


muffle v. 消音 (to deaden (a sound or noise) ，especially by wrapping) 
[mafl] 
growl : n. 哆 哮 (the sound of growling as made by animals) 


[graol] 上 【 参 】howl [naul] (n， 员 声 ， 号 叫 ) 
:【 例 】The bear exposed its teeth in a muffled growl. 
: 那 只 能 龄 出 牙齿 ， 发 出 一 声 低沉 的 吼叫 。 


cortisol :n. 皮质 醇 (an adrenal-cortex hormone (trade names Hydrocortone or 
[koxtrspl] : Cortef) that is active in carbohydrate and protein metabolism) 
: 【 例 】The brain releases the hormone cortisol, which initiates processes that 
| provide a burst of energy. lt also cuts back on its release of serotonin, the 
“happiness hormone”， 大 脑 释 放 的 荷尔蒙 皮质 醇 能 够 引发 提供 能 量 爆发 
的 进程 ， 大 脑 也 可 以 降低 “快乐 荷尔蒙 ” 血清 素 的 释放 量 。 





serotonin 


[ iserelteunIn ] 


irritable 
[Lirrteblj] 


dehydration 
[dihar'drerfn] 
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: n. 血清 素 (a neurotransmitter involved in e.g. sleep and depression and 
: memory) 


: a. 易 怒 的 (easily irritated or annoyed) 
: 【 例 】Therefore, a hungry person usually feels restless and sad, or irritable. This 


emotional state predisposes them to lose interest in both work and play, and 
to think only about the next meal， 因此 ， 饥 饿 的 人 通常 会 感到 不 安 、 悲 伤 
或 者 急 踩 。 这 种 情感 状态 让 他 们 更 容易 失去 对 工作 和 玩乐 的 兴趣 ， 脑 子 
里 只 装 得 进 下 一 上 顿 饭 。 


withdrawn : a. 沉默 守 言 的 ; 孤独 的 (tending to reserve or introspection) 
[waia'drom] : 【 例 】Eventually， starving people become quiet and withdrawn，reserving all 
remaining energy just to stay alive. 最 终 ， 丸 受 着 饥饿 的 人 会 变 得 安静 而 
冷漠 ， 他 们 保存 所 有 的 剩余 能 量 仅仅 为 了 活命 。 


psychiatric : a. 精神 病 学 的 (relating to or used in or engaged in the practice of psychiatry) 
[isark1'aetrik | : 【 例 】A large body of psychiatric research indicates that a combination of 
: medication and psychotherapy can often ease psychological distress in 
patients， 一 家 大 型 精神 病 学 研究 机 构 表 明 ， 药 物 治疗 和 心理 疗法 相互 结 
合 往 往 能 减轻 病 患 的 精神 压力 。 


psychotherapy n. 心理 疗法 (the use of psychological methods in treating people who are 





[sark3'0erapi]| 


: mentally ill, rather than using physical methods such as drugs or surgery) 
:【 根 】psych, psycho= soul (心灵 ， 精神 








traumatic 
[tro:' maetIk | 


dissuade 
[dri'swerd] 


catastrophe 
[ ka'taestrafi] 


indiscretion 
[rndr'skrefn] 


menacing 


[ ImenesI] 


: vy. 劝阻 (to turn away from by persuasion) 

:【 记 】dis 相反 ，suade = advise 建议 ， 提 议 一 提 反 对 意见 一 劝阻 

上 【 参 】persuade (v. 说 服 ; 劝说 ; 使 相信 ) 

:【 例 】Contrarily, bad experiences dissuade us from continuing a behavior. 























恰恰 相反 ， 负 面 的 经 历 阻 拦 我 们 继续 某 一 行为 。 


: n. 大 灾难 (an event resulting in great loss and misfortune) 

:【 记 】cata 向 下 ，strophe 翻转 一 天 向 下 翻转 一 塌 下 来 了 一 大 灾难 

:【 参 】catastrophic (a. 悲惨 的 ， 灾 难 的 ) 

: 【 例 】Early warnings of rising water levels prevented another major catastrophe. 








提前 发 出 的 洪水 水 位 上 涨 警报 防止 了 又 一 次 的 重大 灾害 。 


: n. 行为 不 端 (a petty misdeed = imprudence = injudiciousness ) 
:【 记 】indiscreet (a. 不 慎重 的 ， 轻 率 的 ); discreet (a. 小 心 慎重 ) 























discrete (a. 不 连续 的 ; 离散 的 ) 因为 两 个 e 是 分 开 的 








【 例 】In most cultures, Santa Claus brings naughty children coal instead of gifts， 


punishing them for their indiscretions， 在 大 多 数 文 化 中 ， 圣 诞 老人 送 给 调 
皮 儿 童 的 是 煤 块 ， 而 不 是 礼物 ， 这 是 对 他 们 调皮 的 蛋 的 小 小 惩罚 。 


: a. 险恶 的 (threatening or foreshadowing evil or tragic developments ) 
:【 例 】However,， many Germanic cultures _ believe that something much more 


menacing, than Santa Claus, visits naughty children in December. 
然而 ,许多 日 耳 曼 文化 相信 ， 每 年 的 十 二 月 ， 调 皮 的 孩子 会 遇 到 比 圣 误 
老人 更 可 怕 的 拜访 者 。 


: n. 膝 (a strong slender often flexible stem as of bamboos, reeds, rattans, or 
: sugar cane) 

:【 记 】 芯 cane 可 用 来 制 成 拐杖 cane 

:【 例 】Well-behaved children find shoes filled with toys and food, gifts from Santa 























Claus; children who have behaved poorly find only a cane rod, a warning 
from Santa Claus’ half-demon, half-goat counterpart, the Krampus. 竺 巧 的 
孩子 们 发 现 鞋 子 被 圣诞 老人 塞 满 了 玩具 和 食物 等 礼物 ; 而 调皮 惹事 的 孩 
子 只 能 找到 一 个 蕨 条 ， 这 是 来 自 克拉 普 斯 一 一 半 魔 鬼 半 山羊 、 类 似 于 圣 
诞 老 人 的 神话 人 物 一 一 的 小 小 警告 。 
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cloven 
['klsuven] 


pagan 


iteration 


[rtelrerfn] 


conflate 
[kan'flert |] 


denizen 


['denrzn | 


sinister 


[ 'sIn1Ist3] 
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【 参 】cleaver (n. 切 肉 刀 ) 
:【 例 】Although the Krampus Runs themselves have a Halloween-like air of 


: a. 裂 开 的 (divided or split) 
:【 记 】cloven 是 cleave 的 过 去 式 : cleave (v， (用 锋利 的 工具 ) 劈 开 = split 


















































separate; ( 沿 天 然 纹 理 ) 分 裂 ) ;leave (v. 离开 ) 











playfulness， Krampus costumes can be terrifyingly elaborate, often 
incorporating curved horns, suits of dark fur, cloven feet, and masks 
depicting fanged goat heads with pointed tongues， 尽 管 克拉 普 斯 逃亡 节 洋 
洲 着 像 万 圣 节 一 样 嬉闹 的 欢乐 气氛 ,而 节日 里 的 装扮 则 极 尽 精致 又 可 
怕 ， 通 常 包括 弯曲 的 羊角 、 深 色 皮 毛 套 装 、 列 开 的 脚 和 描绘 着 牙齿 尖 利 
的 山 单 头 、 促 出 尖 知 头 的 面具 。 





: 4. 有 尖 牙 的 (having fangs) 
:【 记 】 读 ， 放 下放 人 血 的 东西 毒 牙 


: n. 象征 (special design or visual object representing a quality, type, group, 
: etc) 
:【 例 】lt was impervious to the shocks and mutations of time—it was an emblem of 

















time itself， 它 不 受 时 代 的 冲击 或 变迁 的 影响 





它 自 己 就 是 时 间 的 象征 。 


: v. 拖 运 (to draw slowly or heavily) 
: 【 例 】According to folklore, the Krampus beats naughty children with a cane rod 


before tossing them in a sack and hauling them to the underworld. 根据 民间 
传说 ， 克 拉 普 斯 会 用 玄 条 抽打 淘气 鬼 ， 然 后 把 他 们 扔 进 麻袋 ， 拖 到 冥界 。 


: a. 异 教 的 (not acknowledging the God of Christianity and Judaism and Islam) 
:【 记 ]】pa 怕 ，gan 干 : 异 教徒 怕 被 干掉 
:【 例 】Many scholars suspect that the Krampus comes from pagan traditions, and 











that iterations of the Krampus antedate the celebration of Christmas. 许多 学 
者 猜想 克拉 普 斯 源 于 异 教徒 的 传统 ， 而 且 克 拉 普 斯 反复 出 现在 节日 中 ， 
早 于 圣诞 节 的 庆祝 活动 。 








: n. 反复 (a repeated performance) 
: 【 记 ]】iter= again 再 ， 又 ，ate 习 重 做 ， 反 复 重 
:【 参 ] iterant (a. 重复 的 ; 复述 的 ); literate (n. 学 者 a. 有 文化 的 ) 喜欢 

























































































iterate， 因 为 对 自己 要 求 高 














: vy. 合并 (to mix together different elements) 

:【 记 】con 一 起 ，flat 吹 气 一 吹 到 一 起 一 合并 

上 【 同 】combine，mix，meld，fuse 

上 【 参 】 inflate (v. 充气 ,使 (通货 ) 膨胀 )，deflate (v. 放 气 ,使 缩小 ) 

: [ 例 】Over time, the Krampus was conflated with the Devil, another underworld 








denizen often depicted with goat-like features. 随 着 时 间 的 推移 ， 克 拉 普 斯 
逐渐 和 另 一 个 买 界 的 常 驻 者 魔王 融合 ， 而 魔王 的 某 些 部 位 常常 被 描绘 成 
类 似 山 羊 的 模样 。 


: n. 居民 (a person who inhabits a particular place) 

: 【 记 】den (n， 兽 穴 )， 住 在 兽 穴 里 的 人 一 外 来 居民 ， 因 为 毛 多 

:【 同 】inhabitant，occupant 

:【 参 ] citizen (n. 城市 居民 ) 


: a. 邪恶 的 (evil) 
:【 记 】sinister 词根 在 左 侧 的 ， 不 幸 的 ， 罗 马上 右 卜 时 ， 视 左 侧 出 现 的 征兆 为 不 祥 



























































sin 罪 蔚 ，ister= sister， 姐姐 犯错 一 不 祥 的 





counierculture. 
[ ‘kavntakaltJa] 


rampant 


[ 'raempant] 


penchant 
[ 'pentjant] 


[ snaet| ] 


deviate 
[ 'di:viert] 


appropriate 
[a'pravpriat] 


altruism 


[ 'aeltrorzm ] 


:【 例 】Despite its terrifying appearance and sinister intentions, the Krampus sits at 





the center of several European traditions. 尽管 外 表 恐 怖 ， 用 心 敌 恶 ， 但 克 
拉 普 斯 是 多 个 欧洲 传统 的 中 心 主题 。 


n. 反 主 流 文化 (a culture with lifestyles and values opposed to those of the 


established culture) 
:【 例 】A thriving counterculture strikes back at an uncaring society, rebelling with 


words, music and often violence. 茄 壮 成 长 的 反 主 流 文化 回击 原本 不 理 具 
他 们 的 社会 ， 用 文字 、 音 乐 往 往 还 有 暴力 来 强烈 抗议 。 


: a. 猩 锋 的 (unrestrained and violent) 
:【 记 】ram 羊 ，pant 裤子 : 羊 都 穿 裤子 了 一 猩 狐 的 
上 【 例 】 In recent years, the Krampus has seen a sudden rise in popularity， 








especially in the United States. Many assign this surge to the rise of 
Christmas “counterculture”; as more people come to regard shopping for 
Christmas gifts as promoting rampant consumerism; they turn to other, less 
conventional symbols of the holidays. 近 几 年 ， 克 拉 普 斯 突然 大 受 欢迎 ， 

尤其 在 美国 。 很 多 人 将 其 归 因 于 圣诞 节 的 反 主 流 文 化 的 兴起 ; 随 着 越 来 
越 多 的 人 将 购买 圣诞 礼物 视 作 推动 泛滥 的 消费 主义 ， 于 是 把 目光 转向 了 
其 他 传统 意味 少 一 些 的 节日 象征 。 


: n. 嗜好 (a strong liking) 

:【 记 】pench= pend 挂 ，ant 蚂蚁 一 把 蚂蚁 挂 起 来 看 一 特别 爱好 

:【 参 】pen 雌 天 鹅 ，chant 圣 歌 ~ 雌 天 鸦 唱 圣 歌 一 嗜好 

上 【 例 】After all, what subverts the notion of gift giving more than the celebration of 





比 音 


the RU a goat-demon with a penchant for snatching children! 弟 葛 ， 
还 有 什么 能 比 庆祝 克拉 普 斯 更 好 地 站 履 赠 送礼 物 的 想法 呢 ? 他 可 是 爱好 
抢夺 儿童 、 形 似 山 羊 的 魔鬼 ! 


v. 抢夺 (to grasp hastily or eagerly) 


.【 记 ]】snap (v. 突然 折断 ， 猛 咬 ) ，catch 抓 ， 猛 抓 > 强 夺 ， 抽 取 
:【 区 ]】snitch (n. 告密 者 ， 告 发 者 ，v. 偷 ) 


: v. 偏离 (to turn aside; to turn away from) 
:【 记 】de 离开 ，via 道路 -~ 离开 道路 的 -~ 偏离 
:【 参 】deviation (nn. 偏向 ;背离 ) ;， deviance (n. 反常 的 行为 ) ; 





















































obviate (v. 排除 ) ，deviant (n. /a. 不 正常 的 (人 或 物 )) 





: 【 例 】The bus had to deviate from its usual route because of a road closure. 因为 


道路 封闭 ， 公 共 汽 车 只 得 绕道 而 行 。 


: v. 挪用 (to take possession of by force, as after an invasion) 
:【 记 】propr > 使 自己 拥有 一 挪 
: 【 例 】As Christianity spread throughout Central and Northern Europe during the 






























































Middle Ages, they appropriated many pagan traditions and figures, 
including the Krampus. 随 着 中 世纪 基督 教 散播 到 中 欧 和 北欧 ， 他 们 借用 
了 许多 异 教 传 统 和 人 人物， 包括 克 拉 普 斯 








: n. 利他 主义 (the quality of unselfish concern for the welfare of others) 

:【 根 】altru 其 他 的 ，ism 主义 一 利他 主义 

:【 参 】 altruist (n. 无 私 的 人 ); altruistic (a. 无 私 的 ) 

:【 例 】For the approximately 2 billion people who celebrate Christmas each year, 








Saint Nicholas (you probably know him as Santa Clause) serves as a signal 
of altruism and kindness. 每 年 将 近 有 20 亿 人 庆祝 圣诞 节 ， 圣 尼古拉斯 
(你 大 概 知道 他 的 另 一 个 名 字 圣 诞 老 人 ) 是 无 私 和 善意 的 象征 。 
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obedient :4. 听话 的 (dutifully complying with the commands or instructions of those in 
[sa'bi'xdient ] : authority) 
:【 记 】 源 于 : obey (v. 服从 ) 
:【 反 】contumacious (a. 不 听 令 的 ); impertinent (a. 鲁莽 无 礼 的 ) ; 
: imperious (a. 专横 的 );，impudent (a， 放肆 无 礼 的 ); imperial (a， 皇帝 
的 ) 
:【 例 】On Christmas Eve, he departs from his home in the North Pole and travels 
: around the world, rewarding virtuous and obedient children with gifts., 在 平 
安 夜 ， 他 从 北极 的 家 中 出 发 ， 环 游 世 界 ， 给 善良 又 听话 的 孩子 们 送 去 奖 














赏 的 礼物 。 
behaviorism : n. 行为 主义 (an approach to psychology that emphasizes observable 
[br'hervjarizam | : measurable behavior) 


:【 例 】Behaviorism holds that all learning is a result of positive or negative 
| consequences. 行为 主义 主张 一 切 知 识 都 是 积极 或 消极 结果 的 产物 。 





unlearn : v. 忘掉 (to try to forget; put out of one’s memory or knowledge) 

[an'lsain] : 【 例 】The consumers should unlearn the propaganda with which they have been fed 
| by the advertizers. 消费 者 应 当 忘记 广告 商 的 大 建 宣 传 。 

toddler : n. 刚 学 步 的 孩子 (a young child) 

[todle] :【 例 】The toddlers often join in the rough and tumble of the older children s games. 
刚 会 走路 的 小 孩 经 常 跟着 大 一 些 的 孩子 一 起 打 打 闹 闹 。 

repress : v. 压抑 (to conceal or hide) 

[rrpres] :【 记 ]】 源 于 : press (v. /n. 压 ) 





:【 例 】Bertha frowned, finding it difficult to repress the sarcasms that rose to her 
: lips. 伯 莎 皱 起 眉头 ,她 觉得 要 把 溜 到 嘴 边 的 挖苦 话 咽 下 去 是 件 难 事 。 






> 


0 


-一 





deception : n. 欺骗 (the act of deceiving) 
[drsepfn] :【 例 】You seem to forget that | am married, and the one charm of marriage is that 


it makes a life of deception absolutely necessary for both parties. 你 好 像 忘 
记 我 已 经 结婚 了 。 婚 姻 的 一 大 妙 处 在 于 欺骗 成 了 夫妻 生活 的 必需 品 。 


absurd : 4. 荒诞 的 (inconsistent with reason or logic or common sense) 
[sb'ss:d] : 【 例 】When we meet 一 we do meet occasionally, when we dine out together, or go 


down to the Duke’s—we tell each other the most absurd stories with the 
most serious faces. 我 们 相 会 的 时 候 我 们 偶尔 也 碰 个 头 ， 一 起 在 外 面 
吃饭 ， 或 者 上 公 半 那儿 去 一 一 都 以 最 严肃 的 表情 向 对 方 编造 出 最 荒诞 的 





故事 。 
stroll : vy. 漫步 (to walk leisurely and with no apparent aim) 
[streol] : [ 例 ]】 “| hate the way you talk about your married life, Harry,” said Basil 


Hallward, strolling towards the door that led into the garden, “哈里 ,我 讨 
厌 你 这 么 谈论 你 的 婚姻 生活 ,” 书 兹 尔 。 霍 尔 华 德 一 边 说 ,一 边 信 步 朝 
通 向 花园 的 门 走 去 。 


cynicism : n. 玩世不恭 (a cynical feeling of distrust) 
[ismrsizem] :【 例 】Your cynicism is simply a pose. 你 的 玩 世 不 茶 不 过 是 故 作 姿态 。 
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ensconce : n. 安置 ， 安 坐 (to fix firmly) 
[rn'skons] : 【 记 】en 进入 ，sconce (n. 小 堡垒 ) 一 进入 小 堡垒 ~ 安 
: conce= cond 藏 (abscond v. 潜逃 ) 一 安置 
en 进入 ，scon= scan 浏览 ，ce: 进 电 影院 浏览 ce 安置 ， 安 坐 
:【 例 】“Being natural is simply a pose, and the most irritating pose | know,”cried 
: Lord Henry, laughing; and the two young men went out into the garden 
together and ensconced themselves on a long bamboo seat that stood in the 
shade of a tall laurel bush.“ 顺 其 自然 也 不 过 是 一 种 姿态 ,而 且 是 我 所 知 
道 的 最 恼人 的 姿态 ,” 享 利 勋 苗 笑 着 说 ， 两 个 年 轻 人 一 起 走出 门 去 ， 进 了 
花园 ， 在 高 大 的 月 桂 树 从 的 阴影 里 一 条 长 长 的 竹 椅 上 坐 了 下 来 。 




































































laurel : n. 月 桂 树 (any of various aromatic trees of the laurel family) 

[lpral] 

Sitter n. 模特 儿 (a person who poses for a painter or sculptor) 

[i'srta] : 【 例 ]“ Harry,” said Basil Hallward,， looking him straight in the face, “every 


portrait that is painted with feeling is a portrait of the artist not of the sitier. ” 
“ 哈 利 ,” 巴 兹 尔 。 霍 尔 华 德 直 视 着 享 利 勋 兽 ， 说道 “每 一 幅 用 感情 画 
出 来 的 画像 ， 画 的 都 是 艺术 家 ， 而 不 是 模特 儿 。?” 











espouse : vy. 支持 (to choose and follow) 

[1'spavz] :【 同 】support = advocate 
:【 记 】spouse (n. 配偶 ) 读 ， 死 抱 死 ~ 死 也 要 抱 着 死 ， 太 令 人 感动 了 ， 一 对 苦 
: 命 的 各 桨 











: 【 参 】 espousal (n. 订婚 ， 拥护 ) 
:【 例 】Lord Henry's J actions undermine i ee he espouses. 亨利 勋 








赃 行 为 正直 ， 削弱 了 他 所 推崇 的 不 道 
belie : v. 违背 (to be in contradiction with) 
[br'lar] : 【 记 】be 成 为 ， lie 谎言 一 使 ……- 成 谎言 一 证 明 …… 为 假 








:【 例 】Lord Henry's predictable behaviors belie his supposed love of deception. 部 
: 利 勋 焉 的 行动 是 可 预测 的 ， 这 与 他 声称 自己 热爱 欺骗 不 符 。 


begrudgingly : ad . 不 情愿 地 (reluctantly ) 


[br'grad31li] : 【 例 】Basil J social interaction whereas Lord Henry simply begrudgingly 

: accepts it. 巴 兹 尔 推 常 人 际 交流 ,而 亨利 勋 苹 对 此 仅 能 勉强 接受 。 
boomerang : n. 回旋 飞镖 (a curved piece of wood; when properly thrown will return to 
[ 'buimaraen ] : thrower) 


:【 例 】These older generations may worry about their offspring “boomeranging” 

: from independent living back to the family home, putting off marriage 
seemingly forever. 老 一 暮 担 心 子女 不 独立 生活 ， 而 是 像 “回旋 飞镖 ”一 
样 飞 回 家 里 哺 老 ， 担 心 他 们 的 婚姻 适 适 无 期 。 


coin : v. 创造 (to make up) 
[koprm] :【 例 】Popular culture has coined many terms to describe this phenomenon. 流行 文 


化 创造 了 许多 词汇 来 描述 这 一 现象 。 


pouch : n. 育儿 袋 (a small or medium size container for holding or carrying things) 
[paut 门 :【 例 】In Brazil，singles living with their parents have been called “the Kangaroo 


Generation”，referring to young kangaroos living in their maternal pouches. 
巴西 人 用 “袋鼠 一 代 ” 指 代 与 父母 合 住 的 单身 青年 ， 从 而 将 他 们 比 作 待 
在 母亲 育儿 袋 中 的 小 袋鼠 。 
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skew : v. 偏差 (to turn or place at an angle) 
[skju] : 【 记 】 和 skewer (n. 串 肉 择 ) 一 起 记 住 ， 一 个 是 直 的 ， 一 个 是 弯 的 
: 【 例 】Census experts say that even taking into account the slight skewing of data 
| by higher infant mortality in the 19th century，it is clear that people are 
marrying earlier in their expected lifespan than ever before. 人 口 普 查 专 家 
称 ， 即 便 将 19 世纪 婴儿 高 死亡 率 导 致 的 些许 数据 偏差 考虑 在 内 ， 人 们 在 
预期 寿命 里 的 结婚 时 间 显 然 也 比 以 往 任何 时 候 都 要 早 。 


decennial : a. 十 年 间 的 (consisting of or lasting for 10 years) 
[drsenrel] : 【 例 】 SOURCE: U.S. Census Bureau, Decennial Censuses, 1890 - 1940 and 
: Current Population Survey, Annual Social and Economic Supplements. 来 
源 : 美国 人 口 调查 局 ,十 年 人 口 普查 ; 1890 - 1940 年 及 现 有 人 口 调查 ， 









































社会 经 济 年 度 增补 。 
hybridization : n. 杂交 (the act of mixing different species or varieties of animals or plants 
[Liharbrida1'zerln | : and thus to produce hybrids) 


: 【 例 】William Allen and James Higham, of New York University, previously found 

| that in guenons, a group of Old-World monkeys, species that live near one 
another tend to look more different from one another, an adaptation that 
helps prevent hybridization between species. 纽约 大 学 的 威廉 。 蔷 伦 与 许 
姆 斯 。 海 厄 姆 发 现 ， 在 长 尾 猴 这 种 古 大 陆 猴 中 ， 栖息 
通常 长 相 更 有 区 分 度 ， 这 是 为 了 避免 种 间 杂 交 形 成 的 适应 性 变 


algorithm : n. 算法 (a precise rule (or set of rules) specifying how to solve some 
[aelgerram | : problem) 

:【 例 】They examined the performance of a machine learning algorithm to see 

| whether those traits could be used to distinguish between different guenon 

species or different individuals within a species. 通过 检测 一 台 算 法 学 习 机 

器 的 表现 ， 他 们 观察 这 些 特征 能 否 区 别 不 同 种 的 长 尾 猴 ， 以 及 同一 种 群 





中 的 不 同 个 体 。 
trade-off : n. 折 中 (an exchange that occurs as a compromise ) 
[trerdpf] :【 例 】Guenon faces may represent a compromise, or trade-off in that they allow 


individuals within a species to look similar enough so that their species can 
be ascertained, but also unique enough so that others can tell who a familiar 
individual is by their face alone. 长 尾 猴 的 容貌 或 许 代表 了 一 个 妥协 或 折 中 
情况 。 相 同 种 类 中 的 个 体 既 相似 到 足以 明确 它们 的 种 类 ， 又 独特 到 个 体 
仅 通 过 面部 就 能 识别 出 自己 熟悉 的 成 员 





confluence : n. 汇集 (a place where things merge or flow together) 
['kpnflvoans] : [ 记 ] con 一 起 ，flu 流 一 流 到 一 起 一 汇流 
:【 例 】Then they will see there is a confluence of truth. 然后 他 们 将 会 发 现 真理 的 
: 汇集 。 
contraband : n. 违禁 品 (goods whose importation or exportation or possession is 
[kontrebaend] : prohibited by law) 


























:【 记 】contra 反 ，band (n. 法 律 约束 ): 违反 法 律 约 束 的 东西 六 违禁 品 
: contra 反 ，band = bank 海岸 :违反 海岸 的 管理 条 例 一 走 
: 【 例 】The customs inspectors found no contraband in the vehicle. 海关 检查 员 并 未 
: 在 这 辆 车 上 发 现 违禁 品 。 


mimic : v. 模拟 (to imitate) 
['mrmnrk] :【 例 】Computer programs can perfectly mimic biological processes， 电脑 程序 能 
够 完美 地 模拟 生物 学 进程 。 
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: a. 蓬松 的 (thick and poorly groomed) 


[Jaegi] :【 记 】A man with shaggy hair looks shabby (衣衫 破烂 的 ). 

: 【 例 】In zoos around the world, some of the most popular animals among visitors 
are the shaggy, red-haired apes 一 the orangutans. 在 世界 各 地 的 动物 园 中 ， 
毛发 鞍 松 的 红 毛 猿 猴 一 一 红 毛 猩猩 ， 是 游客 最 喜欢 的 动物 之 一 。 

ape n. 猿 猴 (any of various primates with short tails or no tail at all) 

Lerp] 

orangutan : n. 红 毛 猩猩 (large long-armed ape of Borneo and Sumatra having arboreal 
[3:raenu:' taen] : habits) 

soulful : a. 深情 的 (full of or expressing deep emotion) 


['seulfol] :【 例 】Older orangutans sit quietly and treat visitors to soulful gazes. 


大 猩猩 们 安静 地 坐 着 ， 用 深情 的 凝视 迎接 游客 们 。 

doting : a. 宠爱 的 (extravagantly or foolishly loving and indulgent) 

:【 例 】At the zoo in Houston, Texas, people pay hundreds of dollars for paintings 

: created by orangutans, including “Doc”, who was also known as one of the 
most doting ape dads ever. 在 得 克 萨 斯 的 休斯敦 ， 人 们 花 数 百 美 元 购买 
红 毛 猩猩 的 画作 ， 包 括 一 只 名 叫 道 格 的 猩猩 的 作品 。 道 格 是 有 史 以 来 最 
受 宠 爱 的 公 猩 猩 之 一 。 

: v. 瞒 骗 (to beat through cleverness and wit) 

:【 记 】out 出 ，wit 机 智 一 机 智 超出 别人 

: 【 例 】He became iconic because he repeatedly outwitted Ms keepers by breaking 

| out of Ws enclosure, apparently so that he could peacefully wander around 
the zoo and look at the other animals. 它 之 所 以 出 名 ,是 因为 它 多 次 机 智 
地 瞒 过 了 看 守 人 ， 并 逃 出 围场 。 很 显然 ， 它 这 么 做 是 为 了 能 在 动物 园 里 
信步 闲 游 ， 观 赏 其 他 动物 。 


palm n. 棕榈 树 (any plant of the family Palmae having an unbranched trunk) 
[paum] ;【 例 】 Unfortunately for orangutans and other wildlife, the same equatorial 
: conditions which support lush rainforests—year-round warmth, humidity, 
and rain 一 are ldeal for cultivating a wildly popular product: palm oil, 对 于 
红 毛 猩猩 等 野生 动物 来 说 ， 不 幸 的 是 ， 让 热带 雨林 得 以 繁茂 生长 的 赤道 
地 区 特征 一 一 全 年 的 温度 、 湿 度 和 雨水 同样 也 是 生产 棕榈 油 这 一 畅 
销 产品 的 理想 条 件 。 


detergent : n. 洗涤 剂 (a cleansing agent that differs from soap) 
[ di'ta:d3ant ] :【 记 】de 去 除 ，terg 擦 一 榨 掉 一 清洁 剂 
: deter 威慑 ，gent 绅士 ， 一 个 有 威慑 的 绅士 穿 得 肯定 比较 干净 ， 要 是 破 破 
， 烂 烂 的 就 不 是 绅士 了 。 
:【 例 】lt is also a common ingredient in cosmetics, soaps, and detergents. 它 还 是 
: 制造 化 妆 品 、 肥 皂 和 洗涤 剂 的 常用 原材料 。 


parody : n. 拙劣 模仿 (a composition that imitates somebody’s style in a humorous 
[ 'paeradi] : way) 
:【 记 】par 平等 ，ody = ode 唱 一 唱 的 一 样 一 模仿 诗 文 
:【 例 】And the group SumOfUs. org drew millions of social network viewers when it 
parodied a _ commercial for a popular snack in the U. S. ，that contains palm 
oil，SumOfUs. org 组 织 模仿 了 美国 一 款 含 棕榈 油 的 流行 零食 广告 ， 吸引 
了 数 百 万 社交 网 络 观众 观看 。 


[aut'wit] 
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bulldoze 
['bvoldavz] 


archipelago 
[Lia:k1'pelagao] 


serpent 
[ 'sa:pant |] 


destitute 
[ 'destItju:t ] 


: 【 例 】The Rome-based Inter-Press Service (IPS) quotes one indigenous activist, 


a. 充斥 的 (encountered generally especially at the present time) 


: 【 例 】Human rights groups say that, in general, laborers earn very little, and the 


industry is rife with，abusive labor practices. 人权 组 织 称 ， 工 人 收入 大 多 
很 低 ， 并 且 该 行业 普遍 存在 虐待 劳工 现象 。 


: v. 推 平 (to flatten with or as if with a bulldozer) 
上 【 例 】 Meanwhile，members of indigenous forest tribes lose their livelihoods 


altogether when forests are bulldozed. 与 此 同时 ， 森 林 被 夷 为 平地 之 后 ， 
当地 森林 部 落 居民 也 完全 丧失 了 生计 。 


:a. 不 祥 的 (fraught with extreme danger); (与 死亡 有 关 的 ) 可 怕 的 
: (calamitous = dreadful = miserable ) 


上 【 记 ] di 弟弟 ，re 热 ; 粮 了 | 弟弟 发 烧 了 ， 才 两 个 月 ， 抵 抗力 这 么 弱 ， 太 可 怕 






































了 ， 急 需 送 医院 





Mina Setra, as dno Predicting that the industry “will expand until it pushes 
Us into the ocean”. 总 部 位 于 罗马 的 国际 通讯 社 引 用 了 当地 积极 分 子 米 娜 
“。 塞 特 拉 的 悲观 预言 ， 称 该 行业 将 “不 断 扩 展 ， 直 到 将 我 们 逼 入 海洋 
交 中 ”5 





: n. 壁 侈 (墙壁 上 凹 进 去 的 空间 ， 用 来 放 佛 像 、 雕 像 或 装饰 品 ) (a position 
: particularly well suited to the person who occupies it) 

:【 记 】 读 ， 你 吃 
:【 例 】The bad De has created a niche market for palm oil that is grown in a more 


























， 你 吃 的 东西 放 在 niche 里 面 给 佛爷 吃 



































responsible manner. 负面 报道 也 创造 了 一 个 能 用 更 加 负责 的 方式 种 植 橄 
榄 油 的 利 基 市 场 。 


: n. 群岛 (a group of many islands in a large body of water) 
:【 记 】archi 主要 的 ， 多 ，pelago 海 一 海中 有 很 多 岛 一 群岛 
:【 例 】They are in a race against time; environmentalists using satellite data report 


























the widespread continuation of illegal burning and clearing of rainforests in 
ey pe we 赛跑 ; 环保 人 士 使 用 卫星 数据 报道 群岛 上 








: n. 蛇 (limbless scaly elongate reptile); 狂 独 的 人 (the old Serpent, ie the 
. Devil 魔王 (魔鬼 )) 


: 【 例 】Similarly，elongated I of the ant-eater, and those of lizards and 


serpents， 类 似 的 例子 还 包括 食 蚁 兽 、 蜥 蝎 和 蛇 的 长 舌头 。 


: 4. 不 足 的 (completely wanting or lacking) 
:【 记 】de 反 ，stitute 建立 一 把 房子 拆 了 -~ 穷困 的 ; 


























destitute 的 地 方 没有 能 力 institute 创建 











| 【 例 】This animal, the largest of mammals, is found in the interior of Africa, where 





the ground is scorched and destitute of grass, and has to browse on the 
I of trees. 这 种 最 大 型 的 哺乳 动物 是 在 非洲 内 陆 发 现 的 ， 那 里 大 地 
占 裂 ， 草 木 稀缺 ， 因 此 它 不 得 不 以 树叶 为 食 。 


: a. 在 前 的 (located at or near the front of an animal) 
:【 例 】From the continual stretching thus necessitated over a great space of time in 


all the individuals of the race, it has resulted that the fore legs have become 
longer than the hind legs and that the neck has become so elongated that the 
giraffe, without standing on its hind legs, can raise its head to a height of 
nearly twenty feet. 该 物种 的 所 有 个 体 长 期 以 来 一 直 被 迫 拉 长 自己 ， 因 此 
它们 的 前 肢 逐 渐变 得 比 后 肢 更 长 ， 同 时 脖子 也 拉 长 了 ， 这 样 它们 无 需 用 
后 肢 站 立 ， 就 能 将 脑袋 伸 到 离 地 面 二 十 多 英尺 高 的 地 方 。 


naturalists : n. 博物 学 者 (a biologist knowledgeable about natural history) 
['naetjralist] : 【 例 】Naturalists continually refer to external conditions, such as climate, food, 
| etc. as the only possible cause of variation. 
博物 学 者 一 直 将 气候 、 食 物 等 外 界 因素 看 作 是 变异 的 唯一 可 能 诱因 。 


admirably | ad. 绝妙 地 (in an admirable manner) 

[ 'aedmarabli] :【 例 】In one limited sense, as we shall hereafter see, this may be true; but it is 
preposterous to attribute to mere external conditions the structure, for 
instance, of the woodpecker, with its feet, tail, beak, and tongue, so 
admirably adapted to catch insects under the bark of trees. 正如 后 面 即将 
讨论 到 的 ， 从 狭义 来 说 ， 这 种 说 法 可 能 是 正确 的 ; 但 壁 如 说 ， 将 吸 木 乌 
的 脚 、 尾 、 史 和 知 这 样 专 为 捕 提 树 皮下 的 昆虫 而 生 的 构造 仅仅 归 因 于 外 
部 要 素 ， 却 是 十 分 荒 廖 的 。 


mistletoe : n. 榭 寄生 (Old World parasitic shrub having branching greenish stems with 
[mrslteo] : leathery leaves) 
:【 例 】 In the case of the mistletoe, which draws its nourishment from certain 
: trees, which has seeds that must be transported by certain birds, and 
which has flowers with separate sexes absolutely requiring the agency of 
certain insects to bring pollen from one flower to the other，it is equally 
preposterous to account for the structure of the [ plant |] ，with its relations 
to several distinct organic beings, by the effects of external conditions, or 
of habit，or of the volition of the plant itself. 以 榭 寄生 为 例 ， 它 的 养分 
来 自 特定 树木 ， 它 的 种 子 须 由 特定 鸟 类 传送 ， 它 的 花 采 只 雄 相 异 ， 
必须 以 特定 昆虫 为 媒介 传送 花粉 。 那 么 ， 要 用 外 界 条 件 、 习 性 或 植 
物 自 身 的 抉择 ， 来 说 明 榭 寄生 的 构造 以 及 它 与 多 种 生物 的 关系 ， 也 
同样 是 站 不 住 脚 的 。 


edifice :n. 大 厦 (a structure that has a roof and walls and stands more or less 
['edifis] : permanently in one place) 
: 【 记 】 大 厦 edifice 是 经 过 edify 启发 后 的 产物 
:【 例 】The American consulate was a magnificent edifice in the centre of Bordeaux. 
美国 领事 馆 是 一 座位 于 波尔多 市 中 心 的 宏伟 大 厦 。 


phenotype : n. 显 型 (what an organism looks like as a consequence of the interaction of 
[ 'fiinavtarp] : its genotype ) 
: 【 例 】Phenotype is important when categorizing species. 显 型 对 于 物种 分 类 至 关 
: 重要 。 


dash : n. 少量 (a small amount of) 
[dae 门 :【 例 】Market research analysts must be logical, rational thinkers with a dash of 
: creativity. 市 场 研究 分 析 师 必须 条 理 清晰 ， 能 理性 思考 ， 还 得 有 些 好 








fervently : ad. 强烈 地 (with passionate fervor) 

[fs:ventli] :【 例 】But even within the scientific community, researchers can fervenily disagree 
about both qualities， 即便 是 在 科学 圈 内 ,研究 者 对 这 两 项 原则 也 有 和 较 大 
分 歧 。 
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influenza 


[nflv'enza] 


poultry 


strain 


[ strern | 


transmissible 


[traanz'm1Isabl] 


hazardous 
['haezadas] 


stockpile 
[ 'stokparl] 


pandemic 
[paen'dem1k] 


decry 
[drkrar] 


Virulent 


[ 'virolant] 


[ 'sta:kli] 


pictorial 
[pik'to:rial] 


: 4. 有 图 片 的 ; 用 图 说 明 的 (pertaining to or consisting of pictures) 
:【 记 】 源 于 picture (n. 图 片 ) 
: 【 例 】Without finding written or pictorial evidence, however, it is impossible to 


: n. 流行 性 感冒 (an acute febrile highly contagious viral disease) 
: 【 例 】Recent research into the influenza (flu) virus has provoked particularly 


heated debate about risks versus benefits. 近期 有 关 流 感 病毒 的 研究 更 是 
引发 了 有 关 风 险 与 收益 的 激烈 辩论 。 


: n. 家 禽 (a domesticated bird thought to be descended from the red jungle fow) 
:【 例 】Many of these outbreaks begin on poultry or livestock farms where animals 


carry strains of the flu that become transmissible to humans. 这 类 爆发 大 多 
发 生 在 家 禽 或 家 畜 农场 中 ， 那 里 的 动物 将 携带 的 流感 病毒 传染 给 了 人 类 。 


: a. 有 危险 的 (involving risk or danger’0 
上 【 例 】ldeally，scientists identify hazardous strains，predict when and how they 


could threaten humans，and stockpile an effective vaccine. 理想 状态 下 ， 
科学 家 辨别 出 有 风险 的 病毒 株 ， 预 测 它 们 将 于 何 时 何 地 威胁 人 类 ， 然 后 
贮存 有 效 疫 苗 。 


:vy. 贮存 (to accumulate and maintain a supply of for future use) 
:【 记 】 把 货物 stock 堆积 pile 起 来 贮存 stockpile 








: n. 流行 病 (immunogen consisting of a suspension of weakened or dead) 
:【 记 】pan 全 部 ，dem 人 民 ，ic 一 涉及 全 部 民众 的 一 大 范围 流行 的 

:【 参 】 epidemic (a. 传染 的 )，endemic (a. 地 方 性 的 ) 
: 【 例 】These researchers claim that by knowing which strains have particular 
































mutations and how the strains may evolve— Sscientists may be able to 
prevent pandemics. 这 些 研究 人 员 声 称 ， 通 过 了 解 哪些 病毒 株 会 产生 特 
定 变异 ， 以 及 它们 如 何 进化 ， 科 学 家 或 许 能 防止 流行 病 发 生 。 


: v. 谴责 (to express strong disapproval of ) 
:【 记 】de，cry ( 喊 ) 一 向 下 喊 一 贬低 ; 注意 不 要 和 descry (看 见 ， 望 到 ) 相 混 
: 【 例 】However, critics decry gain-of-function teams’ efforts to create virulent flu 





strains. 然而 ， 批 评 家 却 谴责 功能 获得 法 团队 制造 剧 毒 流感 病毒 株 。 


: a. 剧 毒 的 (extremely poisonous or injurious) 
: 【i 记 ] viru= virus (n. 病毒 ) ，lent->~ 剧 毒 的 
:【 反 】salubrious (a， 有 益 健康 的 ) 


: ad. 全 然 (in sharp outline or contrast) 
:【 例 】Thus，opponents and proponents of the research remain starkly polarized 




















regarding its risks and benefits. 所 以 在 该 研究 的 利 商 上 ， 支 持 者 和 反对 者 
的 意见 完全 两 极 分 化 。 

















know how the pits were actually used. 但 由 于 缺乏 文字 和 图 像 证 据 ， 人 们 
无 法 知晓 这 些 浅 坑 的 真实 用 途 。 





conducive 
[ken'djusrv] 
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;4&. 有 益 的 (tending to bring about) 
:【 例 】Mancala games are particularly conducive to socializing, as onlookers gather 
: to watch, 棋 游 戏 尤 其 能 增进 交际 ， 因 为 观众 会 聚集 旁观 。 


onlooker : n. 观众 (someone who looks on) 














[ 'pnloka] 】spectator (比赛 或 表演 的 ) 观众 
mesmerize v. 迷 住 (to attract strongly, as if with a magnet ) 
[mezmararz] :【 同 】enthrall 吸引 住 


: 【 例 】He had an unerring ability to mesmerize audiences, 他 有 一 种 能 让 观众 着 迷 
的 ， 从 不 失手 的 能 


tragicomedy : n. 翡 喜 剧 (a dramatic composition involving elements of both tragedy and 
[itraed31' komedi] : comedy) 


:【 例 】These “tragicomedies” first create suspense by having characters concoct 

: evil schemes, and then stumble upon surprisingly peaceful resolutions. 这 些 
“ 翡 喜 剧 ” 中 ， 首 先 会 有 角色 策划 阴谋 诡计 ， 从 而 挑 起 悬念 ， 但 接 下 来 ， 
这 些 阴 谍 却 在 偶然 间 ， 以 一 种 和 平 到 令 人 惊讶 的 方式 解决 。 





















































suspense | n. 悬念 (an uncertain cognitive state) 
[sa'spens] : 【 根 】pend，pens = to hang (悬挂 ), to weigh (衡量 ) 
concoct ; v. 策 划 (to devise orinvent 
[ kan'kpkt] :【 记 】con 共同 ，coct = cook (v. 训 调 ) 一 调制 
:【 参 】concoction (n 调配 物 ;， 谎 言 ) 
Scheme ; 1.. 阴谋 诡计 (a statement that evades the question by cleverness or trickery) 
[ ski:m] :【 记 】 注 意 不 要 和 schema (轮廓 ) 相 混 ， 尤 其 作为 “阴谋 ”一 意 
stumble : v. 偶然 发 现 (to encounter by chance) 
['stambal] : 
convoluted : ad . 盘根错节 的 (highly complex or intricate) 
['kpnvelu:tid] :【 记 】con 共同 ，volut 转 广 共同 转 > 把 大 家 转 的 晕 头 转向 的 记 费 解 的 


:【 例 】To a greater extent than in other Shakespeare plays, the problem plays have 
: followed convoluted plots and subplots, involving betrayals, deceit, errors, 
and unbelievable coincidences, 同 莎士比亚 之 前 的 作品 相 比 ， 这 些 问 题 戏 
剧 的 情节 和 子 情 节 更 加 盘根错节 ,背叛 欺瞒 、 阴 差 阳 错 和 难以 置信 的 巧 



































合 一 应 俱全 。 
ensue : vy. 接 中 而 来 (to issue or terminate (in a specified way, state, etc.) 
[1m'sju:] :【 记 】en 进入 ，sue (v. 追求 ， 求 爱 ) 一 进入 追求 状态 一 整 天 作 别 人 跟 P 虫 一 继 
: 而 发 生 
:【 例 】Many more plot twists ensue before all of the characters explain, confess, 


and restore order. 接 下 来 ， 剧 情 峰 回路 转 ， 最 后 所 有 角色 会 做 出 解释 ， 
慎 悔 罪行 ， 然 后 一 切 重 回 正 轨 。 


tempest : n. 暴风 雨 (a violent wind) 
[temprst] : 


tedious : a. 单调 乏味 的 (so lacking in interest as to cause mental weariness) 
['tiidias] :【 参 】 tedium (n， 厌烦 ; 沉闷) 


:【 例 】Life without Anna had no savour, was tedious, insupportable. 
: 没有 安娜 的 生活 之 无 情趣 ,单调 乏 味 , 不 可 丸 受 。 














prevaricate : v. 推 放 (to be deliberately ambiguous or unclear in order to mislead) 
[prr'vaerIkert ] | 【 记 】 pre 前 ， varic= vary 变化 ， ate 习 提前 想 好 变化 之 词 习 支吾 其 词 





:【 参 ] prevision (n. 先 见 ) ;vision (n. 视力 ); preview (n. /v. 事先 查看 ) 
:【 例 】After months of prevarication, the political decision had at last been made. 
在 推 请 了 几 个 月 后 ， 他 们 终于 做 出 了 政治 决定 。 


171 


excommunicate : v. 把 …… 逐 出 教会 (to exclude from a church or a religious community) 
[iekska'mjuinrkert]  :【 例 】In 1766 he excommunicated the village for its “depraved diversion”. 
: 1766 年 ， 他 以 其 “ 随 落 享乐 ”为 由 将 那个 村 庄 逐 出 教会 。 


extradite : v. 引渡 (to hand over to the authorities of another country) 

['ekstredart] : 【 记 】ex 出 ，tradit 传 一 传 出 国 去 一 引渡 
: 【 例 】The English murderer was caught by the French police and exitradited to 
; Britain， 那 个 英国 杀人 犯 被 法 国人 警察 抓获 ,并 被 引渡 回 英国 



































expatriate : n. 移居 国外 者 (to voluntarily absent from home or country) 
[1ks'paetriat ] :【 记 】ex 出 ，patri 父亲 ， 国 家 一 走出 国家 一 (强迫 = 自动) 出 匡 















































:【 参 】patriotism (n. 爱国 心 ， 爱国 精神 ) ，patricide (n. 杀 父 ) 


:【 例 】The writer，an expatriate living in Singapore, has studied and worked in the 
US. 作者 曾 在 美国 读书 和 工作 ， 目 前 旅居 新 加 坡 。 






































chug : vy. 发 出 扎 扎 声 前 进 (to make a dull，explosive sound by the engine) 

[tiag] : 【 记 】 音 : 扎 扎 声 
:【 例 】| clamber out of the bumble bee bus that chugs to a stop outside my house. 
大 黄蜂 巴士 在 我 家 门口 扎 扎 地 停 了 下 来 ， 我 从 车 上 伶 下 来 。 


obscure : v. 使 模糊 (to make less visible or unclear) 
[sb'skjoe(r)] : 【 例 】The future was a dip in a road obscured by mist, while my mother was a 
: more tangible presence that stood next to me. 未 来 是 被 薄 雾 掩盖 的 路 上 的 
一 个 寺 ， 而 站 在 身 旁 的 母亲 却 是 一 种 清晰 的 存在 。 


deluge : n. 蜂拥 而 至 的 事物 (an overwhelming number or amount); 大 洪水 
['delju:d3] :【 记 】de 向 下 ，luge= luv 冲洗 一 倾盆 大 雨 
:【 例 】When | get the annual deluge of forms from school, my pen marks its way 
: through all of them. 当 收 到 学 校 发 的 一 年 一 度 的 一 此 一 珍 的 表格 后 ， 我 的 

笔 便 在 这 些 作 业 上 游 走 。 

















dissipate : v. 使 消散 ， 消 失 (cause sth to scatter or vanish) ; 挥霍 浪费 (squander) 
[drsIpext ] : 【 记 】dis 向 四 面 八方 ，sip (v. 吸 饮 ) 一 到 处 吃喝 一 浪费 


























'【 例 】The real, ancient forest that once covered England has been dissipated and 
degraded， 曾 经 履 盖 整个 英国 的 古老 的 森林 已 经 消逝 殉 尽 了 。 





glade | n. 林 间 空地 (a tract of land with few or no trees in the middle of a wooded area) 
[glerd] : 【 记 】 源 于 : glad (a. 高 兴 的 ; 乐意 的 ) 在 林 中 迷路 了 ， 发现 glade ( 林 间 空 




















地 )，gladiator (n. 古 罗 马公 开 表 演 的 格斗 者 ) 就 会 在 glade 中 决斗 

上 【区 】blade (n. 刀片 ) 

:【 例 】They are calm，these woods with their glades of wildflowers and ferns and 
their occasional swaths of heathland: calm, but not without activity. 他 们 是 
平静 的 ， 这 些 树林 以 及 林 间 空地 上 的 野花 、 蕨 类 植物 和 偶尔 出 现 的 一 片 
荒野 : 平静 ， 但 并 非 没 有 任何 动静 。 














fern :nn. 蕨 类 植物 (a type of plant with green leaves shaped like large feathers, but 
[fan] : no flowers) 

swath n. 大 片 (a long thin area of something, especially land) 

[swp6] 
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Shaft : 1. (一 道 ) 光线 (a long，narrow beam of light) 
[Jaxft] : 【 例 】Clouds of butterflies celebrate among the shafts of sunlight that pierce 
: through the leafy branches of sturdy oak, smooth beech, and silver birch. 
缕缕 阳光 穿 过 落 壮 的 橡树 、 光 滑 的 山 毛 榜 和 银色 的 桦木 ， 蝴 蝶 们 在 阳光 








下 庵 翩 起 舞 。 
pierce : Vv. 穿 透 (cut or make a way through);  ( 常 与 with 连用 ) 刺 透 (stab = 
[pres] : penetrate = perforate) 
flit vy. 掠 过 (to move quickly and lightly from place to place) 
[flt] :【 记 ] fly it:， 飞 过 它 这 块 大 石头 一 轻快 地 走 ， 掠 过 





:【 例 】Birds nest and flit and hunt; at dusk, owls sail past, silent and deadly. 乌 儿 
: 们 筑 全 、 飞 翔 、 砚 食 ; 黄 措 时候 ， 猫 头 座 从 旁边 飞 过 ， 沉 默 而 危险 。 


badger : n. 多 (a sturdy carnivorous burrowing mammal with strong claws); v. 纠缠 
[ 'baed3a(r)] ' (一 再 烦 扰 ， 一 再 要 求 ) (torment= nag= heckle) 


: 【 记 】 读 : 摆 这 儿 。 有 一 种 人 特 喜 欢 指使 人 ， 一 会 儿 叫 你 摆 这 儿 ， 一 会 儿 叫 你 
: 摆 那 儿 ， 巨 烦人 ， 跟 多 (有 昼 伏 夜 出 ， 骚 扰 山里 人 睡觉 ) 似 的 。 
:【 例 】Rabbit and hare, fox and badger are here. 这 里 有 兔子 、 狐 狸 和 外。 














gnarled : 4. 粗糙 的 (a gnarled tree or branch is rough and twisted with hard lumps) 
[na:ld] :【 记 】1) 来 自 knar (n. 木 节 : 树 上 或 木头 中 的 结 或 树 瘤 ) ; 


2) 源 于 knot (n. 绳 等 的 结 ; 树 的 节 v. 打 结 ) 
: 【 例 】Sit for a while on the gnarled roots of an ancient oak, and you will soon 
become aware of the presence of deer. 寻 一 棵 古老 的 橡树 ， 在 它 粗 糙 的 根 
上 小 坐 一 会 几 ， 很 快 便 会 察觉 到 周围 许 的 存在 。 























hound : n. 猎犬 (a hunting dog) 

[haund] :【 例 】Hounds are used for scenting, not slaughter. 猎狗 用 于 嗅 气味 ， 而 非 属 宰 
tuneful Qa: 悦耳 的 (pleasant to listen to= melodious = euphonious = dulcet) 
['tjuinfl] :【 记 】 dulc 甜 > 声音 甜 甜 的 一 悦耳 的 


unceremoniously ad. 毫 不 客气 地 (in a rough or sudden way，without showing any respect or 
[iAniseralmevniesli] ;politeness) 
:【 例 】With that，two entries on the short list of potentially habitable extrasolar 
: planets were unceremoniously crossed off., 就 这 样 ， 在 可 能 适合 人 类 居住 
的 太阳 系 外 行星 的 最 终 名 单 上 ， 这 两 个 星球 被 毫 不 客气 地 划 掉 了 。 





circumvent : v. 规避 (to avoid a problem or rule that restricts you, especially in a clever 
Lisa:kkam'vent] : or dishonest way) 





















































:【 记 】circum 绕 圈 ，vent 去 ， 来 一 来 回 绕 圈 一 用 计谋 回避 

:【 反 】confront (v. 使 面临 ); direct encounter (直接 遭遇 ) 

: 【 例 】In this classic text, Gamow describes a long automatic printing press that 

: prints books on its own, thus circumventing die need for human authors 
altogether. 在 这 个 经 典 文本 中 ， 伽 莫 夫 描述 了 一 种 长 形 的 自动 印刷 机 ， 
能 自动 打印 书籍 ， 从 而 缓解 了 对 人 类 作者 的 迫切 需求 。 

































































chasm : n. 鸿沟 ， 深 坑 (a deep opening in the earth's surface) 
[kaezom] :【 同 】gulf, gap 


:【 例 】The mountains tower above him, and he sees them; the chasms yawn before him 

: and he beholds them; and the various forms of agriculture leave a panoramic 
effect upon his memory. 群 山 符 立 ， 他 望 着 它们 ; 峡谷 在 他 面前 张 着 大 嘴 ， 
他 注视 着 它们 ; 各 种 各 样 的 农作物 在 他 的 记忆 里 留 下 一 幅 全 景 图 。 


panoramic : aq. 全 景 的 (as from an altitude or distance) 
[paenelraemik] :【 记 ]】panorama (n. 全 景 ; 详细 描述 ) :pan 全，ora 说 ，ma 妈 王 妈妈 全 部 说 出 
: 来 一 全 景 ， 详 细 描 述 
上 【 参 】pantheon (n. 万 神殿 ): pan 全 +the 神 +on 名 词 后 缀 一 万 神殿 




































































blight : v. 使 损害 ; 使 (地 区 ) 遭 殊 (to spoil; to mar) 
[blart] :【 例 】Turkey has blighted some of the fairest portions of the earth by suppressing 


political independence, by ignoring education, and by leaving the industrious 
citizen at the mercy of the marauder. 

土耳其 通过 压制 政治 独立 ， 忽 视 教育 以 及 任 由 掠夺 者 摆布 勤劳 的 公民 已 
经 使 地 球 最 动人 的 一 部 分 遭 正 。 








marauder : n. 掠夺 者 (someone who attacks in search of booty/ 战 利 品 ) 
[ma'ro:da(r)] : 

wobble : n. 摆动 (an unsteady rocking motion) 

['wobl] :【 记 】wo 我 ，bb 宝宝 ，le 乐 : 我 的 宝宝 乐 了 一 摇晃 身体 




















:【 例 】As the planet orbits the star and the direction of gravity's pull shifts, the star 
exhibits a measurable wobble. 当 行 星 绕 着 恒星 运动 ， 重 力 的 引力 方向 发 
生 改 变 时 ， 恒 星 会 呈现 可 测量 的 摆动 。 



































amiable : aq. 友善 的 ; 令 人 愉悦 的 (friendly and easy to like) 
[ermisebl] :【 记 】ami 拼 : 阿 国 我 家 有 只 大 花猫 ， 它 的 名 字 叫 阿 圈 ， 亲 切 又 友 闭 


:【 例 】Many divas are not regarded as amiable collaborators. 很 多 女 歌剧 演员 不 
被 认为 是 令 人 愉悦 的 合作 者 。 


mythic : a. 神话 的 (relating to or having the nature of myth) 
['miOrk] : 【 例 】Some argue that the mythic persona surrounding Callas was completely out 


of proportion to her actual talents. 一 些 人 认为 卡拉 斯 扮演 的 神话 人 物 角 色 
和 其 真正 的 才能 完全 不 匹配 。 





dexterous : a. 灵巧 的 (skillful in physical movements, especially of the hands) 
[ 'dekstras] :【 记 】dexter 右边 的 一 像 右 手 一 样 王 灵巧 的 





:【 参 】 ambidextrous (a. 怀 有 二 心 的 ， 非 常 灵 巧 的 ) 
:【 例 】As people grow older they generally become less dexterous. 随 着 人 年 龄 增 
长 ， 他 们 通常 变 得 不 那么 手巧 了 。 


skeptical | a. 怀疑 的 (tending to disagree with or suspect what other people tell you) 

[ 'skeptkal] :【 例 】A less skeptical interpretation of such a phenomenon would point to an 
explanation of the existence of ghosts or supernatural entities. 
关于 这 一 现象 ， 有 一 种 不 那么 让 人 质疑 的 解释 ， 即 世上 存在 鬼魂 或 超 自 














然 实 体 。 
etiquette : n. 礼仪 (the formal rules for polite behaviour in society or in a particular 
[etiket] ; group) 








:【 记 】] e 出 ，tiquette = ticket (n. 票 ) 一 赁 票 出 入 一 礼节 
:【 例 】Years ago，there was a _ complicated，delicate etiquette that governed 
telephone conversation. 多 年 前 打 电 话 有 着 一 套 复杂 精细 的 礼仪 。 























soprano : n. 女 高 音 (the highest female voice) 
[sa'prainav] :【 记 】 源 于 super-~ 声 音 super->~ 女 高 音 (0 结尾 是 意大利 语 ， 跟 艺术 有 关 ) 








: 【 例 】No soprano was expected to do that; indeed, no soprano before Callas had 
: ever tried， 女 高 音 未 曾 被 期 望 过 这 样 做 ; 确实 ， 在 卡拉 斯 之 前 也 没有 哪 
个 女 高 音 尝试 过 。 





realm : n. 领域 (a general area of knowledge, activity, or thought) 


Lrelm] :【 例 】However Maria Callas is still regarded as the greatest diva in the realm of 
: opera. 然而， 玛丽亚。 卡拉 斯 仍 被 视 为 歌剧 领域 最 伟大 的 女 主 角 。 

substitute : n. 替代 (a person or thing that can take the place of another) 

['sAbstitju:t] :【 记 】 坐 (stitute) 在 次 (sub) 席 上 的 是 替补 





: 【 例 】Now was the telephone regarded as a substitute for writing a letter. 现在 电 
: 话 替 代 了 以 前 的 信件 。 
































gadget : n. 小 玩意 (a Sol useful, and cleverly-designed machine or tool ) 
['gaedsrt] :【 记 】gad (n. 尖 头 棒 )， et 小 -小 尖 头 棒 一 小 工 
:【 参 】 用 gadget 扎 你 一 下 ， 你 就 会 fdget (v. ]n. 坐立不安 ) 














: 【 例 】Who knows 0 new gadget will appear on the market in the next decade? 
， 谁 知道 未 来 十 年 市 场 上 将 会 出 现 什么 样 的 新 奇 玩意 儿 ? 


ES . 自我 毁灭 (self-destroy) 

[ 'selfikst'mw1| ] : [ 记 ] extinguish (v. 使 ( 火 或 希望 等 ) 熄灭 = quench). tin-( 炸 灭 ) 
: 【 例 】Does the human consciousness simply self-extinguish at the point of death? 
: 人 类 的 意识 是 否 在 死亡 的 那 一 刻 也 自动 消失 了 ? 

















vampire : n. 有 吸血鬼 (夜间 复活 的 尸体 去 吸 睡 眠 者 的 血 ) ; 敲诈 勒索 者 
[vaempare(r)] :【 记 】 火 热 美剧 Vampire Diary 吸血 鬼 日 记 














:【 例 】Although these apparitions have yet to be scientifically verified, compelling 

: evidence supports the possibility of their existence: after all vampire bats 
are known to hunt their prey by seeking out infrared wavelength traces. 虽然 
这 些 幽 灵 尚 未 被 科学 证 实 ， 但 已 有 令 人 信服 的 证 据 证 明 其 有 可 能 存在 : 
毕竟 吸血 蝙蝠 靠 寻 找 红外 波长 的 痕迹 猎取 猎物 。 

















vibration n. 振动 (a continuous slight shaking movement) 
[var'brerjn] :【 记 】 vibr 振动 ，vibrate (使 ) 振动 ; vibrant (a. 生机 勃勃 的 ; 振动 的 ) : vib = 


: via 活 ，rant， 有 活力 的 玉生 机 过 勃 的 

: 【 例 】The sound waves may also cause vibration in the human eye, causing people 

| to see things that not there. 声波 也 可 能 使 人 类 的 眼球 产生 震动 ， 从 而 使 
人 们 看 到 不 存在 的 东西 。 
















































































leaven : vy, 使 …… 活 跃 (to enliven) 

[evn] :【 记 ]leave 把 …… 留 下 ，n ( 扣 住 发 面 的 锅 )-> 把 一 团 发 面 留 在 n 里面 > 发 酵 ; 
影响 一 使 活跃 
:【 同 】enliven (v. 使 生气 勃勃 = animate) 

















:【 例 】Her mood had not been leavened at all by her arrival at the school. 
她 的 心情 并 没有 因为 地 来 到 学 校 而 好 转 。 


delegate : v. 授权 (to transfer power to someone ) 
[ 'delrgert] :【 记 】de，legate (n. 使 者 ) 一 代表 


: [ 例 】Ms. Maitland would have to delegate other instructors to cover their 
: classes，Maitland 女士 不 得 不 委托 其 他 老师 来 代课 。 


sardonic a. 讽刺 的 (scornful and mocking) 
[sa:' donIk] :【 记 】1) 源 于 ; sarcastic (a. 讽刺 的 ) 
: 2) 源 于 : sardinian plant， 撤 丁 岛 植 物 ， 吃 后 让 人 狂笑 而 死 
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[rntekpm] 


scuffle 
['skAfl] 


demolish 
[dri'mplr| | 


beaming 
['biimm] 


retrospect 
[ 'retraspekt ] 


quizzical 
['kwizrk!] 


graffiti 
[gra'fi:ti] 


influx 
[rnflAks] 
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: n. 对 讲 机 (a small box with a microphone that is connected to a loudspeaker 
: in another room) 
:【 例 】She pushed the button of her intercom， 她 按 下 对 讲 机 按钮 。 


: v. 混战 ; 扭 打 (to fight or struggle in a disorganized way) 
: 【 例 】She heard a gasp and a sound of hurried scuffling and whispering. 她 听 到 了 


喘息 声 、 匆 忙 的 混战 声 和 窃窃 的 私语 声 。 


: a. 艳丽 的 (too brightly coloured) 
:【 记 】 Iu 露 ，rid=red 红 色 : 露出 红色 一 艳丽 的 
: 【区 ]】 lucid (a. 表达 清楚 的 ， 明 白 易 懂 的 = intelligible;， 透明 的 ); ludicrous 






































(a. 荒唐 可 笑 的 ) 


:【 例 】He was dressed in sneakers, jeans, a T-shirt printed in lurid colors, and a 


leather jacket. 他 穿着 运动 鞋 、 牛 仔裤 、 颜 色 亮 丽 的 T 几 和 皮 夹 克 。 


”nn. 暴乱 ;骚乱 (a crowd of people behaving violently in a public place) 
【 记 】 1) mi，o 殴 ( 打 )，t 他: 殴打 他 -暴动 


2) 源 于 : roar (v. /n. 吼叫 ) 





【 例 】The bell for class is about to ring, so if you could arrive at the Art Studio 


before they run riot and absolutely demolish it, | would be grateful， 上课 铃 
就 要 响 ， 所 以 如 果 你 能 在 他 们 胡闹 之 前 到 达 艺 术 工 作 室 ， 并 完全 将 其 镇 
压 下 去 ， 我 会 很 感激 的 。 


: 4. 光亮 的 ; 笑 盈盈 的 (cheerful and bright) 
:【 记 】 beam v.( 指 太阳 等 ) 发 光 ， 发热， 愉快 地 微笑 


:【 例 】He shrugged his shoulders, then gave her a beaming smile. 他 咎 税 肩 ， 然 


后 给 了 她 一 个 灿烂 的 微笑 。 


; n. 回顾 (contemplation of things past) 
:【 记 】retro- 回 + spect 看 -回顾 
:【 例 】Not the best idea, in retrospect, 现在 回想 起 来 ， 那 并 不 是 最 好 的 主意 。 


: a. 古怪 的 (odd or surprised) 
:【 同 】eccentric; odd 
:【 例 】Ms.，Maitland's look was quizzical. 梅 特 兰 女 士 的 神情 很 古怪 。 


: n. 涂鸦 (a rude decoration inscribed on rocks or walls) 
:【 记 】graffitied walls 涂鸦 墙 
: 【 例 】As a form of expression, graffiti is famously characterized by outlaw values; 














after all, even the creation and display of graffiti may counter societal rules 
or be destructive to property. 作为 一 种 表现 形式 ,涂鸦 最 显著 的 特点 便 是 
其 非法 的 价值 观 ; 毕竟 ， 涂 禾 的 创作 与 展示 可 能 会 违背 社会 的 规则 或 者 
造成 对 财产 的 破坏 。 


: n. 涌 入 (the process of flowing in) 

:【 记 ] flux (v. 熔化 ; 流出 ) 

:【 反 】exodus (n. 大 批 离 去 ) 

:【 例 】After all, the popularization of graffiti in Japan is tied to the influx of hip-hop 


music, much of it subversive and much of it originating in the United States 
and Europe， 毕竟 ， 涂 禾 在 日 本 的 普及 与 嘻哈 音乐 的 涌 入 是 紧密 相连 的 ， 
很 多 是 颠覆 性 的 ， 很 多 起 源 于 美国 和 欧洲 。 





subversive 


[ sab'v3aisIv] 


stigma 


rebellious 
[rrbeljas] 


credential 
[kre'denjJ]] 


glamorous 


[glaemares ] 


kindred 
[krndred] 


abdomen 


[aebdemasen] 


emblematic 


[emblsa'maetzk ] 


:【 参 】stigmatize (v. 诬 茂 ) 
:【 例 】For this reason, Japanese graffiti still bears the stigma of illegality， 出 于 这 


: a. 迷人 的 (having an air of allure, romance and excitement) 
:【 记 】 源 于 苏格兰 语 glamour (n. glamor 魔力 ， 魅 力 ) 
: 【 例 】Yet according to Japanese conceptions of nature, these machines blend in 


“4. 站 要 性 的 (in opposition to a civil authority or government) 
:【 参 】subvert (v. 暗中 颠覆 ， 彻 底 推 翻 ) 
:【 记 】sub 下 面 ，vert 转 一 在 下 面 转 一 推翻 


in. 耻 辱 ; 污 名 (markofshameordisgrace) 
:【 记 】 原 指 : 在 罪犯 或 奴隶 身上 烙 入 皮肤 的 烙印 -耻辱 





















































本 








个 原因 ,日 本 的 涂鸦 仍然 具有 非法 的 烙印 。 


a. 叛逆 的 (fighting against the authority) 


: 【 记 ] rebellion (n. 上 叛乱 ) 
: 【 例 】Graffiti ，however，also designates and promotes property and culture: 


rebellious credentials aside, many of the finest Japanese graffiti artists work 
as private contractors, creating billboards, signs, and community murals. 
然而 ,涂鸦 指 明和 促进 产业 与 文化 : 除 叛 逆 的 凭证 之 外 ,许多 优秀 的 日 
本 涂鸦 艺术 家 以 私人 承包 商 的 身份 创造 广告 牌 、 标 志和 社区 壁画 


: n. 凭证 (a document attesting to the truth of certain stated facts) 
:【 记 】 根 : cred 相信 ，credence (n. 相信 ， 信 任 = belief= trustworthiness; 证 明 





书 = credentials) 








because they serve defined functions 一 functions less glamorous than, but 
perhaps not too different from, those of the graffiti that beautifies Japanese 
urban life. 然而 ,根据 日 本 人 的 自然 观 ， 这 些 机 器 因 起 到 we 
而 融入 他 们 的 生活 虽然 没有 那些 美化 日 本 城市 生活 的 涂鸦 迷人 ， 但 
也 没有 大 大 的 不 同 。 





乌鸦 (large black bird with a straight bill and long wedge-shaped tail) 






































a) 权利 的 游戏 (Game of Throne) 中 守夜 人 身 着 黑 衣 ， 因 而 获得 了 “乌鸦 ” 


的 绰号 


: [ 例 】In the mythologies of Greece, China, Scandinavia, and the ancient 


Americas, ravens and their kindred species were regarded as highly 
intelligent tricksters—a portrayal that has only been backed up by scientific 
fieldqwork. 在 希腊 、 中 国 、 纳 以 及 吉美 洲 的 神话 中 ， 乌 有 鸦 和 
它们 的 亲属 物种 被 认为 是 非常 这 是 唯一 一 个 有 科学 调查 
支持 的 描述 








: n. 亲属 ; a. 同族 的 (group of people related by blood or marriage) 
:【 记 】kind (n. 种 类 )，red: 身体 里 面 都 留 着 红色 的 血 一 同族 的 





















































n. 腹部 (a main part of the front of the body in animals，between the chest 


: and legs, containing the stomach) 
:【 例 】Ravens in snowy areas will lie on their abdomens and “sled” down hills and 


off roofs. 多 雪 地 区 的 乌鸦 会 腹部 朝 下 像 雪 楼 一 样 从 山上 和 屋顶 上 滑 下 。 


4. 象征 性 的 (serving as a visible symbol for something abstract) 

:【 同 】representative 

上 【 记 】 源 于 : emboss 凸 (boss 的 凸 肚子 ) ， 可 作为 明显 的 标志 

: 【 例 】Nor are the emblematic ravens the only birds with such impressive 

















capabilities. 颇具 象征 意味 的 乌鸦 并 不 是 唯一 拥有 这 种 令 人 印象 深刻 的 


reclusive : qa. 隐居 的 (withdrawn from society and seeking solitude) 

[rrklu:srv] :【 记 ]】 recluse (n. 隐士 ): re 反 ，cluse = close 关 下 反 过 来 把 门 关上 一 隐居 的 
: 【 例 】Acute perception and social coordination are traits that ravens share with the 
| other. 敏锐 的 洞察 力 和 社会 协调 能 力 是 乌鸦 之 间 共 有 的 特质 。 














gravitate : v. 被 吸引 (to be attracted to and move toward) 
[ 'graevitert | : 【 记 】grav 重 -重力 让 人 被 吸引 在 地 球 上 


:【 例 】Because Siberian Jays with the same bloodline travel together and gravitate 
: to localized and limited food sources, these Jays would have good reason to 
drive away unrelated and potentially disruptive fellows Jays. 
因为 具有 相同 血统 的 西伯 利 亚 松 牙 会 一 起 旅行 ， 向 局 部 和 有 限 的 食物 来 
源 人 靠近 ， 这 些 松 鳌 有 很 好 的 理由 去 驱赶 无 关 的 和 有 具 有 潜在 的 破坏 性 的 其 














他 同类 。 
monogamous : n. 一 夫 一 妻 制 (having one mate used of relationships and of individuals) 
[ma'npgamas] :【 记 】mono 单独 一 monologue (n. 独白 ) 
disruptive : a. 妨碍 的 ， 扰乱 的 (causing problems and preventing something from 
[drs'rAptrv] : continuing in its usual way ) 


























:【 记 】dis 分 开 ，rupt 断 一 使 分 开 或 断 一 破坏 








rig : vy. 装配 ; 临时 赶 造 (to make a piece of equipment, furniture etc. quickly 
[rrg] : from objects that you find around you) 


:【 例 】Instead, the team rigged up feeding stations throughout the Jays’ forest 
: habitat, luring the Jays with slices of pig fat. 相反 ， 该 团队 在 松 鸦 的 森林 
栖息 地 搭建 了 饲养 站 ， 用 猪 肥 肉 片 来 引诱 它们 。 


speculative : a. 推测 的 ; 思索 的 (based on guessing, not on information or facts) 
[ 'spekjalatrv] : 【 例 】The Americans do not read the works of Descartes, because their social 


condition deters them from speculative studies. 美国 人 不 读 笛 卡 尔 的 作品 ， 
因为 他 们 的 社会 条 件 阻止 他 们 进行 思辨 研究 。 
incontestable : a. 不 可 否认 的 (incapable of being contested or disputed) 
[zkenltestebl] : 【 记 】undeniable (a. 无 可 争辩 的 ; 不 可 否认 的 ; 确定 无 疑 的 ) 
:【 例 】As no signs of incontestable greatness or superiority are perceived in any one 
: of them, they are constantly brought back to their own reason as the most 
obvious and proximate source of truth， 因 为 在 其 中 未 感知 到 任何 不 可 抗辩 
的 伟大 或 优势 的 迹象 ， 所 以 他 们 不 断 回忆 自己 的 理由 以 作为 最 明显 、 最 
直接 的 真理 来 源 。 


























proximate : 4. 最 接近 的 ; 直接 的 (nearest in time，order，or family relationship) 
[prpksrmat] :【 记 】ap (一 再 ) + proxim (靠近 ) + ate 习 不 断 靠近 一 接近 
:【 参 】 proximity (n. 接近 ) 
transcend : v. 超越 (to go beyond the usual limits of something) 
[traen'send] :【 记 】 trans ( 横 过 ， 越 过 ) + scend (把 过 ) 王 越过， 的 过 障碍 一 超越 ， 胜 过 











:【 派 】transcendent (a. 卓越 的 );， transcendental (a. 超出 人 类 经 验 范围 的 ) 

'【 参 】descendant (n. 子孙 ， 后代 ) 

: 【 例 】As they perceive that they succeed in resolving without assistance all the 

: little difficulties which their practical life presents, they readily conclude that 
nothing in it transcends the limits of the understanding， 当 他 们 察觉 到 他 们 
未 获 帮 助 而 成 功 地 解决 了 现实 生活 中 遇 到 的 所 有 困难 时 ,他们 便 得 出 结 
论 ， 生 活 中 没有 什么 是 不 可 以 理解 的 。 
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insurmountable ; a. 不 可 逾越 的 (not capable of being surmounted or overcome) 
[rnsamauntebl] : 【 记 】sur (在 …… 上 面 ) + mount (攀登 ) 一 攀登 到 ……: 上 面 > 登 上 ， 战 胜 
:【 派 】surmountable (a. 可 战胜 的 ， 可 克服 的 ) 
: 【 例 】Thus they fall to denying what they cannot comprehend, which leaves them 
: but little faith for whatever is extraordinary and an almost insurmountable 
distaste for whatever is supernatural. 因此 ,他 们 开始 否认 他 们 无 法 理解 
的 事物 ， 这 让 他 们 不 再 相信 非凡 之 物 ， 并 对 任何 超自然 事物 产生 了 无 可 
过 制 的 厌恶 。 


testimony : n. 证 词 (any fact or situation that shows or proves sth very clearly) 
[ 'test1mani] :【 记 】test (i 测试 ， 证 据 ) + mony ( 表 状 态 或 物品 ) 一 证词 
:【 派 】testimonial (n. 证 明 书 ) 
:【 例 】As it is on their own testimony that they are accustomed to rely, they like to 
: discern the object which engages their attention with extreme clearness; 
they remove whatever conceals it from sight, in order to view it more closely 
and in the broad light of day. 因为 他 们 习惯 于 依靠 自己 的 证 词 ， 他 们 喜欢 
识别 能 清晰 明了 的 吸引 他 们 注意 的 事物 ; 他 们 为 了 更 仔细 地 在 光天化日 
之 下 观察 它 ， 将 任何 视线 看 不 到 的 事物 排除 在 外 。 


conceal 
[ kan'si:l] 


disposition : n. 性 情 ; 倾向 (the way that someone tend to behave or feel) 
[drspa'zIfn] :【 记 】dispose (v. 处 理 ， 使 倾向 于 ) : ( dis (远离 ) + pose ( 摆 放 ) 一 放 到 远 处 ~ 
| 处 置 ， 处 理 掉 ; 使 倾向 于 
: 【 例 】This disposition of mind soon leads them to condemn forms, which they 
: regard as useless and inconvenient veils placed between them and the truth. 
这 种 心理 倾向 很 快 就 让 他 们 谴责 形式 ， 他 们 认为 形式 是 将 他 们 与 真相 分 
开 无 用 的 、 不 方便 的 面纱 。 


adrift : a. 漂泊 的 (aimlessly drifting) 
[a'drift] :【 例 】From the very moment we come into this world, we find ourselves adrift in a 
sea of language. 从 那 时 起 ， 我们 来 到 这 个 世界 ,发 现 自己 在 语言 的 海洋 
里 飘荡 汤 o 


cacophony : n. 刺耳 的 声音 (a loud harsh or strident noise) 
[ ka'kofani] :【 记 】caco (刺耳 ， 坏 的 ) + phony (声音 ) 
:【 参 】symphony (n. 交响 乐 ) < sym 共同 ; euphonious (a. 声音 好 听 的 ) 
: 【 例 】If it were possible to look back on our first few moments of life, we would 
| likely recall a cacophony of unknown sounds, spoken by our nearest 
relatives， 如果 有 可 能 回顾 一 下 我 们 生命 中 最 初 的 时 刘 ， 我 们 就 可 能 会 想 
起 我 们 最 近 的 亲 威 说 过 的 未 知 的 声音 杂音 。 


lexicon : n. 词汇 (a language user’s knowledge of words) 
[leksrken] : 【 例 】In acquiring language，we gain the convenience and the expediency of a 
: shared and common lexicon. 在 学 习 语 言 时 ， 我们 从 普遍 共享 的 词汇 中 获 
得 便利 。 
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holistic 
[hav'listIk] 


piecemeal 
[ 'piismi:] ] 


(ia) piece (n. 件 )，meal (n. 一 餐 )， 和 餐具 是 一 


: a. 整体 的 (considering a person or thing as a whole, rather than as separate 
: parts) 
:【 派 】 holism (n. 整体 论 ) 


ad. 一 件 一 件 地 (piece by piece; a part at a time); a. 零碎 的 (fragmentary) 
件 做 出 来 的 



































: 【 例 】When we truly consider the diverse and nuanced interrelationships in the 

: world around us, we begin to see that our language is capable of describing 
things only piecemeal， 当 我 们 真正 考虑 我 们 周围 世界 的 多 样 和 细致 入 微 
的 相互 关系 时 ,我 们 开始 发 现 我 们 的 语言 只 能 一 件 一 件 地 来 描述 事物 。 





pragmatic a. 实用 的 (concerned with practical matters) 
[praeg' maetIk ] :【 记 】 p ( 铺 ) + rag ( 破 布 ) + mat ( 席 子 ) 一 铺 破 布 做 成 的 席 子 ， 不 管 是 否 美观 ， 


























能 睡 就 行 实 用 主义 的 

:【 派 】pragmatism (n. 实用 主义 ) 

: 【 例 】One would think that scientists, being some of the brightest and most 

: pragmatic individuals among us, would most especially agree with this 
sentiment， 有 人 会 认为 ， 科 学 家 是 我 们 中 最 聪明 和 最 务实 的 人 ， 最 可 能 
同意 这 种 观点 。 





























vociferous : 4. 喧嚣 的 (expressing opinions loudly and strongly) 
[va'sifaras] :【 记 】voci 声音 ，fer 带 来 ，ous 多 一 喧哗 的 





























:【 同 】boisterous: boi 想 成 boil， 开 锅 ， 沸 膳 -声音 大 到 沸腾 了 一 吵闹 的 

:【 反 】reticent (a. 沉默 的 ) ; monotone (a. 单调 的 ) ; serene (a. 平静 的 ) 

:【 例 】Yet in the field of psychology，there is a small but vociferous group of 

: researchers who seem to view our very first few moments of life as a kind of 
paradisaical slate, as the very pinnacle of human experience 一 if only we 
could remember it 然而， 在 心理 学 领域 ， 有 一 小 队 研究 人 员 大 声 疾 呼 ， 
认为 我 们 生命 最 初 的 瞬间 如 同一 种 天 堂 般 的 石板 ， 是 人 类 经 验 的 顶峰 ， 
如 果 我 们 能 记 住 它 的 话 。 



































paradisaical : a. 天 堂 般 的 (relating to or befitting Paradise) 

[ paered1'serrkal : 【 记 】paradise (n. the heaven 天 堂 ， 天 国 ) 

slate n. 板 岩 (a type of blue-grey rock that splits easily into thin flat layers) 
[ slert] 

pinnacle : n. 顶峰 (the highest level or degree attainable) 

['pnakl] :【 记 】pin 大 头 针 ，nacle 一 像 大 头 针 一 样 的 东西 一 山峰 ， 项 峰 























上 【 参 】pinpoint (v. 精确 定位 ) 像 大 头 针 一 样 定位 
:【 反 】low point ( 低 处 ) 


unadulterated : a. 纯粹 的 ; 无 掺 杂 的 (not mixed with impurities) 
[AneldAlterertrd] :【 记 】adulterate (v. 摊 假 ) <*-adult 成 年 人 就 喜欢 造假 
:【 例 】According to these “experts”, it is only in the pure, unadulterated 
: consciousness of our infancy that we can experience the world as a unified 
whole, or “as it really is”. 据 这 些 “ 专 家 ”所 言 ， 只 有 在 我 们 幼年 纯粹 的 
无 干扰 的 意识 中 ,我们 经 历 的 世界 才 是 一 个 统一 的 整体 ， 或 者 说 是 “ 真 














实 的 世界 ”。 
prosperous : 4. 繁荣 的 (successful or thriving, especially financially) 
['prpsperes] :【 记 】pro (多 ) + sper (和 希望) 一 有 很 多 希望 繁荣 的 




















:【 参 】desperate a. 绝望 的 
: 【 例 】The Greeks, instead, maintained that they were prosperous because of his 





or her own merits, 然而 ， 和 希腊 人 认为 他 们 的 繁荣 是 因为 他 们 自己 的 民族 
优点 。 

immutable : a. 不 可 改变 的 (never changing or impossible to change) 

[rmjuxtebl] :【 记 】 m (不 ， 非 ) + mutable (可 变 的 ) 一 不 可 变 的 


: 【 例 】Though many citizens retained their mythological stories as important cultural 


hegemony 
[hrdsemasnil] 


disorient 


[drs'oxrient] 


equivocal 
[Tkwrvekl] 


convoluted 
[konveluxtrd] 


peregrine 
[ Iperrgrin | 


falcon 
[ folken] 


foolhardy 
[fulha:di] 


starling 
['sta:lin] 


.【 记 ]】 在 一 起 com + 旋转 vol， 复 杂 难 公 


artifacts, almost all eventually rejected the status of such stories as 
immutable truth. 虽然 不 少 市 民 保 留 了 他 们 的 神话 故事 作为 重要 的 文化 产 
品 ， 但 几乎 所 有 人 最 终 拒 绝 将 这 些 故 事 看 作 恒 久 不 变 的 真理 。 


霸权 (the dominance or leadership of one social group or nation over others) 




















【 记 】1) he，gemony = Germany: 第 一 次 和 第 二 次 世界 大 战 中 的 Germany 取得 














了 对 若干 国家 的 统治 权 ; 2) he，ge = get，mony = money: 他 有 了 钱 才 
能 有 统治 权 





























:【 例 】For the Greeks at least, such regional hegemony was also an item of logic. 


至 少 对 希腊 人 来 说 ， 这 样 的 地 区 霸权 也 是 有 逮 辑 的 。 


:vy. 迷惑 (cause to be lost or disoriented) 
:【 记 】dis (否定 ) + orient (确定 方向 ) 习 使 迷失 方向 
:【 例 】These disparate reactions to poetry can be explained by its disorienting 

















quality, since a poem is a place where all you thought you knew in daily life 
ceases to exist 一 a place that is equivocal， convoluted，foreign，and 
inspiring, 这 些 对 诗 完 全 不 同 的 反应 可 以 通过 它 那 令 人 迷惑 的 特点 得 到 解 
释 ， 因 为 在 诗 中 你 以 为 你 在 日 常生 活 中 知道 的 一 切 将 不 复 存在 一 一 诗 是 
一 个 模棱两可 的 、 令 人 费解 的 、 陌 生 的 却 可 以 启发 灵感 的 地 方 。 





: a. 模棱两可 的 (of uncertain nature or significance or often intended to 
: mislead) 


: 【 记 】 equ- 相 等 的 + voc 声音 > 有 两 种 力量 相等 的 声音 ， 不 知道 选 哪 一 个 












































a. 费解 的 (highly complex or intricate and occasionally devious) 











n. 游 集 (a widely distributed falcon formerly used in falconry) 


: 【 例 】It is commonly known that the peregrine falcon is able to achieve the highest 


flight speed of any bird, clocking in at velocities around and over 200 miles 
per hour during a dive. 众所周知 ， 游 华能 够 达到 所 有 鸟 类 飞行 的 最 高 速 
度 ， 信 冲 时 其 速度 能 超过 200 英里 每 小 时 。 


: n. 猎 座 (diurnal birds of prey having long pointed powerful wings adapted 
: for swift flight) 


v. 盘旋 (to stay in the air in one place) 








【 记 】hover= high (高 ) + over ( 悬 在 ) 一 高 高 地 悬 在 天 上 -> 盘旋 
:【 参 】hovercraft (n. 气垫 船 ) 
'【 例 】Unlike the peregrine, the closely-related American kestrel prefers to hover 


rather than dive. 不 像 游 华 ， 与 之 密切 相关 的 美洲 红 华 喜 翻 翔 而 不 是 
俯冲 。 


. 鲁 其 的 (reckless) 











a fool 昌 蠢 + hardy 勇敢 的 -~ 有 勇 无 谍 ， 谓 之 鲁莽 
:【 例 】The more foolhardy of the breed have been known to hunt the larger ibis and 





stork, and many falcons will feast upon various insect varieties. 那些 更 加 鲁 
巷 的 品种 将 较 大 的 朱 鉴 和 稚 作 为 捕猎 对 象 ， 许 多 猎 座 享受 着 由 各 种 昆虫 
组 成 的 盛宴 


: n. 八哥 (a common bird with shiny black feathers that lives especially in cities) 
: 【 例 】A fierce predator, it is not even out of the question for a peregrine to dive 


into a group of four or five hundred starlings and come out with one in each 
talon. 游 集 这 种 上 凶猛 的 食肉 动物 甚至 能 够 冲 进 四 五 百 只 的 八哥 群 中 ， 
后 每 个 爪 抓 住 一 只 出 来 。 


dimorphism 


[darmaoxfrizem]] 


wingspan 


['wmspaen | 


wager 
['werd3a(r)] 


scornful 
['skomfl] 


plodding 
[plpdI] 


salute 
[selluxt] 
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: n. 二 态 性 ; 同 种 二 形 (the existence of two forms of individual within the 
: same animal species) 

:【 记 】di-( =bi- 两 )+ morph (形状 ) + ism ( 表 特 性 或 状态 ) 一 二 态 性 

: 【 例 】Perhaps one of the most recognizable qualities of the peregrine falcon is the 




















reverse sexual dimorphism that it exhibits across genders. 也 许 性 别 上 所 呈 
现 的 只 雄二 形 是 游 集 最 显著 的 一 个 特点 。 


; n. 曙 展 (linear distance between the extremities of an airfoil) 
:【 例 】When determining sex, pay attention to wingspan from roughly 13 to 20 


months of age: the average female s wings will measure 19-23 inches while 
the average male's will measure roughly 25-41 inches. 在 确定 性 别 的 时 候 ， 
要 留意 大 约 13 个 月 到 20 个 月 之 间 的 翼 宽 : 一 般 雌 性 的 翅膀 长 度 为 19 一 
23 英寸 ， 而 雄性 则 平均 大 致 在 25 一 41 英寸 。 





: v. 打赌 ; 押 注 (to stake on the outcome of an issue) 
:【 记 】 把 自己 的 工资 (wage) 都 赌 (wager) 上 了 
:【 例 】“1'd wager,”Coestgar wrote in his field diary, “that the peregrine is capable 











of catching any bird, raptor or not.”“ 我 敢 打 赌 ,”Coestgar 在 他 的 日 记 中 
写 道 ,“ 游 华能 够 捕 提 到 任何 鸟 类 ， 无 论 是 不 是 猛禽 。” 


: 4. 轻 荐 的 (expressing extreme contempt) 
:【 记 】 因 为 被 scold (v. 责骂 ) ， 所 以 被 scorn (v. 轻 茂 ， 瞧 不 起 ) 
:【 例 】The Germans and the Swiss are less naive but, nevertheless, are scornful of 




















the fact that the whole of France appears to shut down for three weeks in 
August so that French citizens can rush to the Cdte d'Azur and squash 
together on the narrow strips of Mediterranean beach. 德国 人 和 瑞士 人 都 不 
那么 天 真 ， 但 是 尽管 如 此 ， 他 们 仍然 部 视 这 样 一 个 事实 : 整个 法 国 好 像 
在 8 月 关闭 了 三 个 星期 ， 这 样 就 使 法 国 公 民 可 以 一 起 冲 到 Cdte d'Azur， 
聚集 在 狭长 的 地 中 海 海滩 上 。 








:vy. 将 向 某 方向 挤 ; 挤 进去 (to force (sth/sb/oneself) in the specified 
: direction by squeezing; crowd) 
:【 同 】 crush (v. 使 挤 入 ; 压 碎 ) 


: a. 沉重 缓慢 的 (slow and laborious of movement) 

:【 记 】plod (v.，/n，( 沉 重地) 吃力 地 移动 = trudge; 埋头 苦 干 = drudge) 

':【 区 】padding (n. 填料 )，piddling (a. 不 重要 的 ) 

:【 反 】meteoric (a. 流星 的 ， 疾 速 的 ) 

:【 例 】lt turned out that there were only seven old men held in the Bastille prison, 




















and their escape was plodding and drawn out. 
原来 ， 当 时 只 有 七 个 老人 被 关 在 巴士 底 监狱 ， 他 们 逃跑 时 行动 缓慢 。 


: Vv. 敬礼 (to move your right hand to your head, especially in order to show 
: respect to an officer in the army, navy etc) 

:【 记 】military salute 军礼 

: 【 例 】He receives the salute of the largest military parade in Europe, with cavalry 





and tanks and weapons not only from France but also from its many overseas 
territories. 他 收 到 了 欧洲 最 大 的 阅兵 敬礼 ,阅兵 式 上 的 骑兵 ， 坦克 和 武 
器 不 仅 来 自 法 国 ， 还 有 来 自 其 许多 海外 领地 。 


wicked 
['wikrd] 


defy 
[drfar] 


precedence 


[ 'presidans ] 


reverie 


[ 'revari] 


unnerved 


[ 'an'na:vd] 


:【 参 】 precede (v. 领先 于 ; 在 …… 之 前 ) 
:【 例 】The tradesmen now gave her precedence, no matter how long the queue, 





a. 那 恶 的 (very bad, evil) 
:【 记 】1) wic=vice (n. 罪恶 )，ked 一 邪恶 的 ，; 


2) 源 : witch (n. 下 婆 ) 一 邪恶 的 人 





【 例 】William Miller was neither the poorest nor the wickedest man in the village. 


William Miller 既 不 是 村 子 里 最 穷 的 也 不 是 最 邪恶 的 男人 。 


: vy. 求爱 ; 设法 获得 (to make amorous advances towards) 
【 记 】 读 : 夸 他 一 追求 ， 献 肌 勤 
上 【 例 】She had been just eighteen when William had approached her parents to ask 








their permission to court her, 当 William 走向 她 的 父母 征求 他 们 同意 去 追 
求 他 们 的 女儿 时 ， 她 只 有 18 岁 。 


: vy. 其 视 ; 反抗 (to resist or confront with resistance) 
:【 反 】acquiesce (v. 默许 ， 勉强 同意 ); obey (v. 服从 ; 顺从 ) 
:【 例 】Nonetheless, she had defied these reservations and donned the gown with 











the steeple head-dress that came with her elevated position in life. 
然而 ， 她 拒绝 了 这 些 求婚 者 ， 穿 上 了 婚纱 ， 梳 着 尖 尖 的 发 型 ， 预示 着 她 
生命 的 进程 。 


: v. 穿 上 put clothing on one’s body 
:【 记 】d-+on (上 ) 一 穿 上 ; 反 : doff= take off 脱 下 


: n. 优先 (priority, coming first in terms of importance) 




















:【 记 】pre 前 ，cede 走 ，nce~>~ 走 在 前 面 ~~ 有 优先 权 












































and，whenever she went to church. 这 个 商人 现在 给 了 他 优先 权 ， 无 论 排 
的 队伍 有 多 长 ， 无 论 她 何 时 去 教堂 。 


: v. 在 (有 洞 或 磨损 处 ) 打 补 丁 (to repair by adding pieces ) 
:【 记 】patch (n. 小 块 ， 小 片 ) : 


patches of fog,， ice，sunlight 片 片 的 雾 、 块 块 的 冰 、 斑 斑 的 阳光 


上 【 例 】His coat was patched but his eyes were of the deepest blue Abigail had ever 


encountered, 他 的 衣服 是 打 补 丁 的 ， 但 是 他 的 眼睛 是 Abigail 遇 到 过 的 最 
深 适 的 蓝 色 。 


: n. 睛 睡 ( 短 而 轻 的 觉 ) (sleep lightly or for a short period of time) 
:【 搭 】doze off: 打 睹 睡 ， 困 倦 (to fall into a light sleep) 
:【 例 】No doubt he would sink into a doze before the fire after supper. 


























怪不得 他 在 晚饭 后 会 在 火炉 前 打 一 会 睦 睡 。 


: a. 粗 哑 的 (unpleasantly harsh or grating in sound) 
:【 同 】coarse (a. 粗糙 的 ) 
:【 例 】William's rough voice broke her reverie. 威廉 粗 哑 的 声音 打破 了 她 的 沉思 。 


: n. 幻想 (absentminded dreaming while awake) 
:【 记 】 源 于 : revelry (n. 狂欢 )， 总 是 白天 想 着 晚上 的 狂欢 广 白 日 梦 


: 4. 气 馒 的 ; 烦躁 不 安 的 (deprived of courage and strength) 
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:【 记 】unnerve (v. 使 失去 自制 力 、 信 心 或 勇气 ) 
上 【 同 】upset，discouraged，disheartened 











optimized 
[optrmarIzd] 


orchestrate 


L'a:k1istrert] 


corollary 
[ ka'rplari] 


prophecy 


[ 'prpfasi] 


prognostication 
[prpginpstIkerfn] 


behemoth 
[brhimp6] 


:【 例 】At first，Abigail was unnerved by this nearness, but it was not long before 


she found that it was a boon to have Absalom about the grounds when 
William was not there. 一 开始 ， 随 着 时 间 的 临近 Abigail 烦躁 不 安 ,， 但 是 
她 很 快 发 现 当 William 不 在 的 时 候 ， 能 在 周围 见 到 Absalom 是 很 好 的 。 


: n. 恩惠 ; 好 处 (a desirable state) 















































: 【 记 】1) 从 moon 月 亮 上 得 到 boon 恩惠 一 娣 娥 ; 2) bon 好 ，boon 特别 好 一 
: 【 反 】misfortune (n. 灾祸， 不幸) 








: vy. 咯咯 地 笑 (to laugh nervously) 
:【 记 】gigi 是 梁咏琪 ，le 乐 :gigi 只 会 giggle 的 le 乐 




















: 4. 最 佳 的 (best or optimal) 
:【 记 】optimize (v. 使 完美 ， 乐 观 地 对 待 ， 使 完善 ) 
:【 例 】Over time，the population of a species will change to show increased 








numbers of optimized traits. 随 着 时 间 流 逝 ， 这 个 物种 的 数量 会 改变 ， 这 
一 改变 展示 出 的 最 佳 特 性 会 不 断 增 加 。 


: n. 特性 (distinguishing characteristic ) 
:【 同 】attribute, characteristic, feature, property, quality 





: v. 精心 安排 (to plan and direct a complex undertaking) 
:【 记 】orchestra [ orkistre] (n 


. 管弦 乐队 ， 乐 队 演奏 处 ) 
乐队 (orchestra) 演奏 需要 精心 安排 (orchestrate) 才能 成 功 











: n. 推论 (a practical consequence that follows naturally) 
:【 例 】Of course，the corollary to “ surviva 


of the fittest” is that the weaker 
populations in nature will not survive over the long term. 
当然 ,“ 适 者 生存 ”的 推论 指 弱 势 群体 在 自然 界 中 无 法 长 期 生存 下 来 。 


; n. 预言 (a statement that sth will happen in the future) 
:【 记 】pro 前 ，phecy 语言 -前 
:【 参 】prophylactic (a. 预防 疾病 的 ;，n. 避孕 工具 ) 
【 例 】 lm mostly curious whether my prophecies for their careers and successes 




















的 语言 一 预言 









































have in any way come true. 我 非常 好 奇 我 关于 他 们 职业 和 成 功 的 预言 是 
否 成 真 了 。 


: n. 预言 (a statement made about the future) 
:【 记 】prognosticate (v. 预测 ) : 
:【 参 】 gnosis (n. 传说 中 的 灵 知 ) 


:【 例 】Often, my prognostications are stunningly wrong. 


pro 前 ，gnostic 知道 ，ate 习 提前 知道 一 预测 


通常 ， 我 的 预言 都 是 大 错 特 错 的 。 


: n. 陈 词 滥 调 (a trite or obvious remark) 
:【 记 ]】 oli 读 ， 可 怜 ，che 车 ;可怜 的 车 ， 因 为 已 经 过 时 了 -~ 陈 词 滥 调 
:【 例 】These ideas aren't unrealistic cliches，but they aren't neatly applicable to 




















the modern job market. 
这 些 想 法 不 是 不 实际 的 陈 词 滥 调 ,但 是 他 们 不 是 完全 试用 于 当代 职场 。 


: n. 庞然大物 ; 异常 巨大 的 东西 (someone or something that is abnormally 
: large and powerful) 

: 【 记 】 音 ， 变 河马 ， 庞 然 大 物 

:【 例 】How do we explain corporate behemoths such as Amazon. com, a company 


that has not until recently made a steady profit but is still valued at almost 


$ 300 billion? 我 们 该 怎么 解释 这 种 企业 巨 善 ， 比 如 亚马逊 ， 这 是 一 个 直 
到 最 近 才 有 稳定 利润 ， 却 仍然 价值 近 3 千 亿 的 公司 ? 


devious : qa. 不 坦诚 的 ， 狭 独 的 (not direct and probably not completely honest) 
[di:vies] :【 记 】deviate (v. 偏离 (一 个 路 线 、 方 向 、 目 标 或 目的 ) = diverge = digress ) : 
: de 离开 ，via 道路 -~ 离开 道路 的 -偏离 ; 
上 【 同 】roundabout = winding 
上 【 参 】deviousness (n. 不 诚实 = dishonesty， 道 路 弯曲 ) 
: 【 例 】The owner of that invisible hand must be blind, or insane, or possessed of a 
: devious sense of humor. 这 个 看 不 见 的 手 的 主人 肯定 是 盲目 、 疯 狂 的 ,或 

























































































考 有 一 种 怪异 的 幽默 感 。 
insidious : a. 阴险 的 (beguiling but harmful) 
[in'sidias] a] in 里面 ，sid 坐 ，ious~ 坐 在 公司 内 部 的 知情 人 insider 才 容易 暗中 阴险 地 
【 参 】assiduous (a. 刻苦 的 ， 勤 勉 的 )，preside (v. 主持 ) 
:【 例 】ls it that insidious smile with which our petition has been lately received? 对 
方 收 到 的 我 们 的 请 求 ， 会 有 一 个 露出 阴险 的 笑容 ? 
beseech : v. 奶 求 (to ask for or request earnestly) 
[brsit 门 :【 记 】seech = seek 寻求 一 恳求 


delusive 
[drlu:srv] 


phantom 


[faentem ] 


cautionary 
[ 'ko:Janeri] 


martial 
['ma:jl] 


: 【 记 ]】 源 于 ;Mars (n. 火星 ; 战神 ) 
:【 例 】What does this martial array means, if its purpose be not to force us to 


上 【 例 】Let us not, | beseech you, sir, deceive ourselves. 


我 请 求 你 ， 先 生 ， 让 我 们 不 要 坎 骗 我 们 自己 。 


欺瞒 的 ; 虚假 的 (inappropriate to reality or facts) 


:【 参 】delusion (n. 错觉 ) = ilusion = hallucination 
:【 反 】transparent (a. 透明 的 ， 清 楚 的 ) 
: 【 例 】Shall we acquire the means of effectual resistance, by lying supinely on our 





backs, and hugging the delusive phantom of hope, until our enemies shall 
have bound us hand and foot? 通过 仰 面向 上 地 躺 着 ， 拥 抱 虚 假 性 的 希望 ， 
直到 我 们 的 敌人 将 我 们 手脚 捆绑 起 来 ， 我 们 才能 找到 有 效 的 抵抗 办 法 吗 ? 


: n. 幽灵 (a ghostly appearing figure) 
:【 记 】phan 显现 ，tom 征兆 -有 显现 的 征兆 一 幻觉 
上 【 同 】apparition，fantasy，ghost，specter 


: 4. 警告 的 (giving a warning about what not to do) 

:【 记 】caution (n. 小 心 ， 谨 慎 ， 和 警告 ), warning, admonishment 
:【 参 】precaution (n. 预防 措施 或 方法 ) 
: 【 例 】Indeed, as environmental activism picked up steam，the die-off of large 
























































terrestrial animals was often used as a warning, a cautionary tale for what 
could happen in the event of human-driven climate change. 

事实 上 ， 当 环境 行动 主义 逐渐 加 速 ， 大 型 陆地 动物 的 相继 死亡 是 一 种 警 
示 ， 预 示 着 在 人 类 主导 气候 变化 中 可 能 发 生 的 事件 。 





: v. 假定 (to take as a given，assume as a postulate or axiom); 牢 牢 地 安置 
:【 同 】postulate= presume 假定 ; pos= pose 放 ,， it 他 : 把 他 放 这 里 -> 安置 
:【 例 】The paper posited that the arrival of humans was most directly correlated 








with extinction; climate change was an outside factor. 这 个 研究 假定 人 类 
的 到 来 是 和 灭绝 最 直接 相关 的 ; 气候 变化 是 一 个 外 部 的 因素 。 


4. 军事 的 (of or relating to the armed forces) 

















submission? 如 果 军 队 的 目的 不 是 迫使 我 们 投降 ， 那 军队 的 意义 何在 ? 


: vy. 钾 接 ; 固定 (to fasten something with rivets) 

:【 记 】 rivet 的 作用 不 是 rive (v. 撕 开 ) 
:【 区 】 riveting (a. 非常 精彩 的 ， 令 人 着 迷 的 ) 好 像 被 钢 上 了 

:【 例 】They are sent over to bind and rivet upon us those chains which the British 



































ministry have been so long forging, 它们 被 输送 来 用 锁链 捆绑 束缚 我 们 ， 
这 是 英国 政府 部 门 一 直 打 造 的 锁链 。 


: v. 锻造 (to make something from a piece of metal by heating the metal and 
: shaping it) 
:【 记 ]】forger (n. 伪造 者 ; 铁匠 ) 





: a. 徒劳 的 (useless or futile) 

:【 记 】va= vac 空 ，in， 徒劳 的 

:【 参 】vainglorious (a. 虚荣 的 );， vanity (n. 空虚 ) 
:【 例 】lt has been all in vain. 但 是 这 都 是 徒劳 的 。 





resort 


[rrzoxt] 


supplicate 
[ 'saplikert] 


remonstrate 


[ Iremanstrert ] 


prostrate 
[ Iprpstre1t ] 


interposition 


[rntepalzrjsn] 


inestimable 


[rn'estImaebl] 
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v. 求助 (to make use of sth for help or have recourse to) 
:【 记 】re 再 ，sort = out 一 反复 去 的 地 方 度 假 胜地 
:【 例 】Shall we resort to entreaty and humble supplication? 





























我 们 可 以 诉 诸 这 种 居 求 以 及 谦逊 的 祈祷 吗 ? 


: v. 尾 求 ， 祈 求 (to ask humbly or pleadingly for) 

:【 记 】sup 下 面 ，plic 重要 ，ate-~~ 双 肤 重 要 跪 下 -乞求 

: vy. 人 避免; 防止 (to prevent sth from happening) 

上 【 记 ] a 一 再 ，vert 转 一 一 再 转 头 一 避免 

:【 参 ] divert (v. 转向 ); introvert (nm 内 向 的 人 ) 

:【 例 】Sir, we have done everything that could be done, to avert the storm which is 







































































now coming on, 先生 们 ， 我 们 做 了 一 切 可 以 做 的 事情 来 避免 即将 到 来 的 


: vy. 抗议 (to argue in protest or opposition ) 

:【 记 】 源 于 : monster (n. 怪物 ; 妖怪 )， 人 们 抗议 出 现 的 东西 。 
:【 参 】 remonstrance (n. 抗议 ) 

: 【 例 】We have petitioned; we have remonstrated; we have supplicated; we have 


























prostrated ourselves before the throne, and have implored its interposition to 
arrest the tyrannical hands of the ministry and Parliament. 我 们 请 愿 ; 我 们 
抗议 ; 我 们 祈求 ; 我 们 在 君主 面前 屈服， 并 且 是 求 它 能 够 干涉 巡捕 政府 
部 门 和 国会 的 残暴 的 统治 者 。 


: vy. 拜倒 ; 屈服 (to lie down flat on the ground, on your front, usually to 
: show respect for God or a person in authority) 

:【 记 】pro 前 ，strate= state (n， 国 家 ): 对 于 国家 的 前 任 领导 人 要 届 服 一 俯卧 
上 【 反 ]erect (a. 


: n. 干涉 (the act of interposing ) 

:【 记 ]】interpose (v. 使 …… 介入 二 者 之 间 ; 打 断 谈话 ) 

a. 难以 估量 的 , 无 法 评价 的 (beyond calculation or measure ) 

:【 记 】invaluable (a. 极 宝贵 的 )，estimable (a. 可 估计 的 ) 

: 【 例 】If we mean to preserve inviolate those inestimable privileges for which we 




































































立 的 ); upright (a. 垂直 的 
































have been so long contending，we must fight! 如 果 我 们 想 要 使 那些 无 价 
的 、 我 们 长 期 奋斗 的 权利 不 受 侵 犯 ， 那 么 我 们 必须 战斗 ! 


disarm 


[dis'a:im ] 


irresolute 


[Lireza'lu:Jn] 


invincible 


[In'vinsebl] 


vigilant 
['vid31lant | 


adipose 
[ 'aedrpavs] 


shiver 
[jive(r)] 


perception 
[ps'sepjfn] 


impersonal 


[rm'psxrsenl] 


granted 
['graintrd ] 


: vy. 解除 武装 (to take away the weapons from) 
:【 记 】dis 消除 ，arm 武装 一 缴械 
: 【 例 】Will it be when we are totally disarmed, and when a British guard shall be 











stationed in every house? 当 我 们 所 有 人 都 完全 解除 武装 ， 当 英国 守卫 了 驻 
扎 在 每 一 个 屋子 时 ， 就 可 以 这 样 了 吗 ? 


: a. 优 柔 衫 断 的 = indecisive; 未 决定 的 =undecided 

:【 记 】solve 作为 词根 有 “溶解 ”和 “解决 ”两 个 意思 。 

: [ 参 ] resolve (v. 下 决心 )，insolvent (a. 无 力 偿付 债务 的 ; 破产 的 ) 
: 【 反 ] vacillate (v. 犹豫 不 定 ) - resolve firmly (果断 地 决定 ) 
:【 例 】Shall we gather strength by irresolution and inaction? 




















我 们 要 通过 犹 池 不 决 和 不 行动 来 聚集 力量 吗 ? 


ia. 无敌 的 (incapable of being overcomeorsubdued) 
:【 记 】 根 : vinc 征服 一 vincible (a. 容易 征服 的 ) 
:【 参 】convince (v. 使 确信 ; 使 信服 ) 


: a. 警惕 的 (carefully observant or attentive) 
:【 记 】1) vigil (n. 守夜 ， 警觉) ，ant 一 警觉 的 

















2) 读 : 危机 Iant， 时 时 刻 刻 有 危机 感 一 警觉 的 














: 【 例 】The battle is not to strong alone; it is to the vigilant, the active, the brave. 


战斗 不 仅 为 了 变 强 ; 它 是 为 了 更 警惕 、 积 极 和 勇敢。 


: a. 肥胖 的 (excessively fat) 
:【 记 】 我 必死 ， 因 为 太太 太 腾 了 !1! 
:【 派 】obesity (n. 肥胖 = corpulency, fleshiness) 


: a. 脂肪 的 (composed of animal fat) 
:【 记 ] 俺 滴 (p 看 作 d) 肚子 啊 ， 全 是 脂肪 了 ， 要 胖 (obese) 死 了 
:【 例 】White adipose tissue 一 normal，white fat 一 accounts for most of the fat in the 
































bodies of most mammals. 和 白色 脂肪 组 一 一 正常 的 白色 脂肪 是 大 部 分 哺乳 
动物 脂肪 的 主要 组 成 部 分 。 


: v. 颤 持 (to tremble or shake as from cold or fear or excitement) 
:【 例 】After all, the function of naturally-occurring brown fat is to generate heat in 


small animals, or in human infants who do not yet have the ability to shiver. 
毕竟 ， 自 发 产生 的 棕色 脂肪 的 功能 是 在 小 型 动物 或 者 在 那些 不 能 够 自己 
闸 样 的 人 类 婴儿 中 产生 热量 。 


: n. 感知 能 力 ， 认 识 能 力 (ability to see, hear or understand ) 
:【 同 】discernment (n. 眼光; 洞察 力 = insight= acumen) 
:【 例 】We can come to understand that some of our “sense perceptions,” as 


Einstein calls them (which are what we feel and what we experience), can 
correspond to others' perceptions. 我 们 可 以 理解 我 们 的 一 些 “ 感 觉 认 知 ”， 
Einstein 如 是 称 之 ， 这 是 我 们 所 感觉 到 和 经 历 的 认 知 ， 是 可 以 和 其 他 人 的 
认 知 相 一 致 的 。 





: a. 客观 的 (not referring to individual people or reflecting personalities but 
: focusing on events and facts) 
:【 记 】im 不 ，person (n. 人 ， 角 色 )，al 一 没有 个 人 感情 的 一 冷淡 的 


; conj. 诚然 (used when you are admitting that something is true) 
:【 例 】Granted, by philosophizing, we lose what s real and in front of our faces， 诚 




















然 ， 从 哲学 上 来 说 ,我 们 失去 真实 的 、 在 我 们 面前 的 事物 。 
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rationalize 


[ 'raejanalarz | 


eligible 
[ 'elrd33bl] 


terminate 


[tsrmrnerit] 


sweeping 
['swi:pI1] 


revered 
Lr1i'viad] 


elitism 


[1'liitizam ] 


dragoon 
[dra'guin] 


erratic 
[1'raetik] 


: vy. 使 合理 化 (to find or try to find a logical reason to explain why sb thinks， 
: behaves, etc. in a way that is difficult to understand) 

:【 派 】rational (a. 合理 的 = logical) 

:【 例 】We want to rationalize what we find and apply it to our lives. 





我 们 想 要 使 我 们 发 现 的 内 容 合 理化 ， 并 且 将 它 应 用 到 我 们 的 生活 中 。 


: n. 风格 (manner or style; mood) 
:【 记 ]】in a sad,comic, creative, vein 以 忧伤 的 心情 ， 喜 剧 的 风格 ， 富 于 创造 性 





的 方式 


【 例 】In this vein, author Michael Morpurgo has asserted that “One of the great 


failings of our education system is that we tend to focus on those who are 
succeeding on exams, and there are plenty of them.” 

在 这 方面 ， 作 者 Michael Morpurgo 声称 : “我 们 教育 系统 最 大 的 失败 之 一 
就 是 我 们 趋向 于 关注 那些 考试 中 取得 成 功 的 人 ,这 些 人 很 多 。” 


: a. 合格 的 (entitled or qualified to do, be, or get something) 
:【 记 】e 出 ，lig，ible 能 一 能 够 选 出 来 的 一 合格 的 
: 【 例 】If you pass an exam, you are eligible for the next step in life; if you fail, then 


too bad! 如 果 你 通过 考试 了 ， 你 就 有 资格 步 入 生命 的 下 一 个 进程 ; 如 果 
你 失败 了 ， 那 么 就 太 糟糕 了 ! 


: v. 终止 (to come to an end, or bring something to an end) 
:【 记 】terminator 终结 者 
上 【 例 】You're finished, and your future apparently terminated. 


你 完蛋 了 ， 你 的 未 来 明显 地 终止 了 。 


: qa. 短 统 的 ; 一 概 而 论 的 (too general and failing to think about or understand 

: particular examples) 

:【 记 ]】 一 扫 (sweep) 而 过 的 结论 

:【 例 】Of course, that is a sweeping statement， 当然 了 ， 那 是 一 个 笼统 的 说 法 。 

: 4. 令 人 尊敬 的 (profoundly honored) 

:【 记 】revere 源 于 :Revere 里 维尔 ， 保罗 (1735 一 1818)， 他 是 美 下 




















革命 英雄 。 
1775 年 4 月 18 日 ， 他 做 了 一 次 骑马 旅行 以 警告 英 军 在 马萨诸塞 州 的 推 
进 ， 该 行动 被 朗 费 罗 称 颂 首 诗 中 ， 用 他 的 名 字 来 表示 尊敬 。 























































































































上 【 例 】As revered actress Edith Evans once said, “You don't take exams for 











acting: you lack courage. ”就 像 令 人 尊 效 的 演员 Edith Evans 曾 说 过 ,“ 表 
演 不 需要 考试 :你 缺少 的 是 勇气 。” 








: n. 精英 主义 (the belief that some people or things are inherently superior to 
: others and deserve preeminence, preferential treatment, or higher rewards) 
:【 记 】e 出 ，lt 选 ，e~ 选 出 来 的 是 精华 elite (n. 精华 ， 中坚 ) 

| 【 例 】Whether intended or not, there is often elitism implied in this system of 








exams. 不 管 是 有 意 还 是 无 意 ， 在 这 个 考试 系统 中 经 常 隐 含 着 精英 主义 。 


: v. 强制 (to involve somebody in an activity against his or her will，or force 
: somebody to do something) 

:【 记 】 像 Dragon ( 龙 ， 凶 暴 的 人 ) 那样 强制 (dragoon) 他 人 做 引 
: 【 例 】We were dragooned into going to the opera. 我 们 迫不得已 去 看 了 那 场 


Ll 











歌剧 。 


: 4. (动作 、 品 质 或 行为 ) 不 规则 的 ， 无 常 的 ， 不 可 靠 的 (irregular or uneven 
: in movement, quality or behaviour; unreliable) 

:【 记 】err 漫游 一 飘忽 不 定 的 

: 【[ 例 】American detectives are often far too energetic in their pursuit of the killer, 





forever racing along those men streets at high speeds，firing off guns 
erratically, 美国 侦探 往往 在 追查 杀手 时 精力 太 充 沛 了 ， 永 远 都 在 街头 以 
高 速 追 逐 那 些 男 人 ， 在 午夜 时 不 定时 地 开火 。 


spinster :n. 未 婚 女 人 (an elderly unmarried woman ( old-fashioned， often 
['sprnste(r)] : disapproving) 
:【 例 】Not the typically adventurous detective, she is a modest, elderly spinster 
: who lives In the English village of St. Mary Mead, where she knits and 
gardens and precisely observes human nature， 她 不 是 典型 的 爱 探险 的 侦 
探 ,， 而 是 一 个 温和 的 大 龄 未 婚 女 人 ， 居 住 在 Mary Mead 街道 ， 在 那里 她 
编织 、 栽 培 花 木 ， 并 且 准 确 观察 人 性 。 


canon : n. 真 作 (all the books that are recognized as being the most important pieces 
[ 'kaenan ] ;of literature) 
:【 记 】1) the Shakespeare canon 莎士比亚 的 真 作 ; 2) canon 日 本 佳能 公司 习 生 
: 产 真 品 的 公司 ; 3) 原 指 (基督 教 的 ) 正典 圣经 (简称 正经 ) 
: 【 例 】She is the embodiment of the quiet and forceful intelligence of early 
| twentieth-century women and perhaps the single smartest fictional detective 
in the canon's history. 她 是 平和 的 、 智 力 超 群 的 20 世纪 早期 女性 的 代表 ， 
也 可 能 是 历史 上 最 聪明 的 小 说 侦探 。 

















































































































weigh down : 使 负荷 太 重 (to cause to bend down) 
'【 同 】overburden (v. 使 负担 过 重 ， 使 疲劳 ) 
:【 例 】Though weighed down and exhausted when he had arrived, he had arisen the 
| next morning to the fresh, rejuvenating light flooding through the little 
window. 尽管 当 他 到 达 时 ,很 累 ， 筋 疲 力 竟 ， 但 是 他 第 二 天 就 迎 着 小 窗 
透 进来 的 新 鲜 的 让 人 精力 充沛 的 亮光 起 床 了 。 











rejuvenate : vy, 使 …… 恢 复 精神 (to restore something to its condition when new, or make 
[rrdsuvenert] : it more vigorous, dynamic, and effective ) 


























:【 记 】 源 于 ， juven 尤文 (图 斯 )， 年 轻 的 队员 越 来 越 多 一 返老还童 
: re 反复 ,ju 猪 ，ven = wen 吻 ，ate: 接吻 的 嘴 像 猪 一 小孩 的 吻 
:【 参 】 juvenile (a. 年 轻 的 ) 






























































creek : n. 小 溪 ( 常 指 一 条 河流 的 断断续续 的 支流 ) (a small river or stream) 

[krik] :【 记 】 娃 娃 鱼 在 creek 里 creep (v. 改行 )， 结 果 被 creel (nm. 捕 鱼 篮 ) 抓 住 了 |! 
:【 例 】During his morning walk, he had found the little path beside the creek that 
| trickled down the hill. 他 早晨 散步 时 ， 发 现 沿 着 小 山 流 消 的 小 溪 边 有 一 

条 路 。 

trickle : v. 细 细 地 流 (to flow, or to make sth flow，slowly in a thin stream ) 

[ 'trikl] :【 记 】 和 象声词， 对 比 : gush (v. 喷涌 ) 

moor : n. 荒野 ， 沼泽 (open land usually with peaty soil covered with heather and 

[mva(r)] : bracken and moss) 


:【 记 】moon 照 着 moor 

:【 源 】 摩尔 人 Moor 主要 居住 于 非洲 西北 部 的 荒野 上 

:【 例 】The hill had not been too difficult to mount，and it was not long before 

Gregory reached the higher elevation of the moors. 这 座 山 不 难 怜 ，Gregory 
很 快 就 到 达 了 荒野 较 高 的 地 方 。 



































treacherous 
[tretfares ] 


blunder 
['blanda(r)] 


[ 'spdn | 


['sabsadi] 


burgeon 
[ 'bs:d3an ] 


realignment 


[rie'larnmaent] 


【 参 】gazelle [ga'zel] (mn， 瞪 羚 ) 
: 【 例 】He gazed around delightedly, then he flung his arms out as far as he could 


【 同 】saturated = drenched = soaking 湿 透 的 
:【 记 】sod (n. 草地 ); den (n. 窝 ; 兽 六 )， 章 地 和 兽 穴 都 很 湿润 
:【 参 】soggy (a. 湿 透 


v. 凝视 (to look steadily at sb/sth for a long time) 




















.【 同 ) stare (v. 瞪 着 眼睛 凝视 ， 盯 着 看 )，gape (v. 目瞪口呆 地 凝视 ) ，gawk 


(v. 无 礼 地 或 采 采 地 瞪眼 看 ) 





and ran forward，feeling the laughter bubbling up inside him, feeling 
transformed into a child again ,dashing free. 他 很 开心 地 凝视 周围 ， 然 后 尽 
力 挥 动 着 手 辟 ， 向 前 跑 去 ， 感 到 笑 声 在 他 的 体内 置 泡 ， 他 觉得 自己 又 变 
成 了 一 个 孩子 ， 冲 向 自由 。 








v. 冲 向 (to go somewhere very quickly) 




















: 【 记 ] 像 一 道 flash (闪电 ) dash ( 冲 向 ) 终点 


: a. 危险 的 (dangerous, especially when seeming safe) 
: 【 例 】The moor seemed different now in the dusk, almost treacherous in its vast 


uniformity， 荒野 在 黄 夺 时 看 上 去 不 太一 样 ， 在 广阔 无 朝 中 透 着 危险 。 


麻木 (unable to feel, think or react in the normal way ) 









































上 【 记 ] numb 拼音 ， 牛 mp， 你 一 拳 就 能 把 对 手打 麻木 ， 真 牛 mb。 
:【 例 】His feet and hands were numb. 他 的 脚 和 手 都 麻木 了 。 


: v. 跌跌撞撞 地 走 (to make one’s way clumsily or blindly) 
:【 记 】bl= blow 打 ，under . 面 -被 打 入 18 层 地 狱 犯 了 大 错 ， 跌 跌 撞 撞 地 走 
:【 区 】plunder (v. 抢劫 ) p 


:【 例 】Here he was, alone 0 out of reach, blundering through this dark and empty 


















































=place 放 ，under 下 面 放 在 自己 屁股 下 面 玉 抢 动 


























vastness. 他 一 个 人 ， 在 别人 到 不 了 的 地 方 ， 跌 跌 撞 撞 地 走 在 这 片 黑 暗 的 
旷野 中 。 


4. 浑身 湿 透 的 (extremely wet, sopping) 


















































的 ) 读 : 骚 gy 站 尿 裤子 了 一 湿 透 的 














v. 诱惑 (to attract or tempt) 


:【 记 】 源 于 : allure (v. 引诱 ) 
| 【 例 】Lured by tax breaks，workers desperate for any kind of work, and cotton 





subsidies，at least 20 Chinese firms have decided to open new textile 
factories in North and South Carolina. 受 税收 减免 ， 工人 们 极度 渴望 任何 
形式 的 工作 ,棉花 补贴 诱惑 ， 至少 有 20 家 中 国 公司 决定 在 卡 罗 莱 纳 州 的 
北部 和 南部 开 新 的 纺织 品 工 厂 。 


: n. 补贴 (a grant paid by a government to an enterprise that benefits the public) 
:【 记 】 源 于 :subsidiary (a. 辅助 的 ) 
:【 参 】subsidize (v. 资助 ， 津 贴 )，subvention (n. 补助 金 ) 


: vy. 增长 迅 
:【 记 】 源 自 burion 习 成 长 
:【 例 】Academic research reinforces the possibility of burgeoning robot labor. 学 术 











速 的 (thrive，flourish ) 





研究 强调 了 迅速 增长 的 机 器 劳动 力 的 可 能 性 


: n. 重新 排列 (rearrangement in a straight line) 
:【 记 】align a 一 条 ，lign= line 线 一 在 一 条 直线 上 一 结盟 ， 排 列 
:【 例 】One company widely praised for its realignment of existing business, Uber, 


























is jalentleSs advancing toward automating its vehicles, Uber 因 对 其 已 存 


在 的 商业 进行 重新 布局 而 广 受 赞誉 ， 正 在 使 其 车 辆 自动 化 的 方向 上 奋力 


paralegal 
[paere'li'gl] 


biometric 


[ibarav'metrik | 


sterile 


[ 'stera1l] 


law-abiding 
[lo: 3'bardm] 


burglar 
['bs:rgla(r)] 


pickpocket 
[ 'pikppk1t ] 


: n. 律师 助理 (a person with specialized training who assists lawyers) 
:【 记 】para- (旁边 ) ，legal (法 律 的 ) 习 在 律师 身边 辅助 的 人 是 助理 


: 4a. 生物 统计 的 (using measurements of human features, such as fingers or 
: eyes, in order to identify people) 
:【 记 】1) -meter 测量 ( 某 物 ) 的 仪表 ， 计 : thermometer (n. 温度 计 ); 























voltameter (n. 伏特 计 )，2) -metric 和 测量 有 关 的 : volumetric (a. 测 
定 体积 的 ) 











【 例 】Even doctors may soon be replaced by biometric sensors and Al. 甚至 医生 


都 可 能 很 快 被 生物 传感器 和 人 工 智能 所 替代 。 


: 4. 枯燥 乏味 的 (lacking imagination，creativity，or vitality) 
:【 记 】 本 意 “ 不 育 的 ”下 无 效 的 广 枯燥 乏味 的 
: 【 例 】In the service sector，human beings can provide rich interpersonal 














experience, which is a valuable commodity in the age of sterile and 
disillusioning machine interaction. 在 服务 部 分 ， 人 类 可 以 提供 丰富 的 人 际 
间 的 经 验 ， 这 是 在 枯燥 乏味 的 、 令 人 失望 的 机 械 互 动 时 代 中 很 宝贵 的 
产品 。 


Vs 迎 来 (to take or show sb where they should go) 
:【 记 】usher (n. 领 座 员 ; 招待 员 ) ;， us，her， 她 领 我 们 进去 > 引领 
:【 例 】|If human society can restructure itself as dramatically as that, we might be 























able to usher in a technological paradise. 如 果 人 类 社会 也 可 以 和 那个 一 样 
如 此 剧烈 地 重建 自己 ,我 们 可 能 可 以 迎 来 一 个 技术 的 天 堂 。 


: n. 忙乱 (unnecessary excitement, worry or activity) 

:【 记 】 fussy (a. 为 琐事 而 担忧 的 ， 过 分 装饰 的 ， 难 取悦 的 ) 
: 【区 ]】 fuzz (n. 细毛 ) 
: 【 例 】There has been much fuss lately in both the scientific and lay communities 











regarding the fact that Pluto is no longer considered a planet. 鉴于 冥王 星 不 
再 被 认为 是 行星 这 一 事实 ， 科 学 界 和 外 行 圈 子 最 近 出 现 了 很 多 骚乱 。 


: n. 支持 者 (a member of a group of people who support another person) 
:【 例 】However, Dr. Morrison and his cohorts fail to address the fact that the IAU 


acknowledges the category of“exoplanets”. 但 是 Morrison 博士 和 他 的 支 
持 者 没有 能 够 说 明 IAU 承认 “外 行星 ”的 分 类 。 


: 4. 守法 的 (obeying and respecting the law) 
:【 记 】abide by 遵守 = comply with = conform to 
: 【 例 】The people they know are law-abiding, conventional believers in the State 


and the Church and all social customs and relations; they have strict ideas of 
property rights, and regard the law as sacred. 他 们 知道 那些 人 是 守法 者 ， 
是 在 州 和 教堂 以 及 各 种 社会 习俗 和 关系 中 传统 观念 的 信仰 者 ; 他 们 有 着 
对 所 有 权 严 格 的 观念 ， 他 们 把 法 律 看 作 是 神圣 的 。 


: n. 窃贼 (someone who enters a building illegally in order to steal things) 
:【 记 】 源 于 : hamburger (n. 汉堡 包 ) 一 夜 贼 一 开始 是 

















为 吃 不 饱 才 进 行 夜间 偷 


阿 














资 ， 不 过 只 偷 汉堡 。 





:【 例 】 The robbers, burglars, pickpockets and thieves are from these 





surroundings. 抢劫 邦 、 窃 贼 、 扒 手 以 及 小 偷 都 是 在 这 些 周 围 环 境 中 出 
现 的 。 


: n. 扒手 (a person who steals money, etc. from other people’s pockets， 
: especially in crowded places) 
:【 记 】 掏 pick 你 口袋 pocket 
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two-fold 
[tuf'aould] 


episode 
['eprsavd ] 


unison 


[jumnrsn] 


teakettle 
[tiketl] 


aptitude 
[ 'aeptrtju:d] 


aspiring 


[ alspaIerI] 


hurdle 
[ 'ha:d1] 














: 【 例 】When the great Hoover Dam in Colorado was built during the years of the 





Great Depression, this structure's purpose was two-fold: to provide 
irrigation by controlling the wayward manners of the Colorado River and to 
generate electric power for over one million homes. 科罗拉多 河 胡 佛 大 坝 建 
于 大 萧条 时 代 ， 建 造 这 个 大 坝 的 目的 有 两 个 : 通过 控制 科罗拉多 河 的 不 
规律 性 来 提供 灌溉 水 ， 并 且 为 超过 一 百 万 家 庭 提 供电 力 。 


: v. 堵塞 (to block sth or become blocked) 
i [ 记 ] log (n. 大 原木 ) 放 在 路 中 间 阻 碍 通过 
: 【 例 】One drawback is quite basic 一 clogging， 有 一 个 很 基本 的 缺点 一 一 堵塞 。 


: n. 一 集 (one part of a story that is broadcast on television or radio in several 
: parts) 
:【 记 】e 出 ，pi，sode (与 sell 的 过 去 试 sold 发 音 一 样 ) 悦 出门 把 pi 卖 7， 这 绝 























对 是 人 生 的 一 个 插曲 。 








【 例 】With Wales' s nuclear ambitions abandoned, the Electric Mountain s revised 


role is to supply the necessary input at times when there is a sudden surge in 
the use of electricity— for example, at the end of an episode of a real TV 
fantasy epic, when viewers rise in unison from their armchairs to switch on 
their teakettles，Wales 的 核心 野心 被 抛弃 了 ， 电 力 山 的 修改 是 为 了 在 电 
力 使 用 突然 激增 时 ,提供 必要 的 输入 ， 比 如 ， 在 一 部 史诗 奇幻 电视 的 一 
集结 束 时 ， 观 众 们 一 同 从 他 们 的 扶手 椅 上 起 来 打开 电 水 过 的 开关 。 





: n. 一 同 (occurring together or Simultaneously ) 
:【 记 】un 一 个 ，i，son 声音 :; 一 致 ;jn unison ( with sb /sth) 一 致 的 或 协 ; 














5 
CA 
eh 
一 N 
a 





动 


: n. 烧 水 壶 (a metal container with a lid, handle and a spout , used for boiling 
: water) 

:【 记 】kettle ( 烧 水 用 的 ) 
:【 习 】another /a different kettle of fish [ 口 ] 另 一 码 事 


: n. 能 力 ; 资质 (natural ability or skill at doing sth) 
:【 记 】apt (a. 学 得 快 的 ， 聪 明 的 quick to learn or understand) 
:【 例 】 But claiming that only children, from wealthy households can become 









































Successful athletes is, ultimately, a misunderstanding of the aptitudes that 
athletes really require. 但 是 声称 只 有 来 自 于 富裕 家 庭 的 孩子 会 成 为 成 功 
的 运动 员 ， 这 是 对 运动 员 真 正 要 求 的 能 力 的 误解 。 


: 4. 有 抱负 的 (wanting to be successful in life) 
:【 记 】aspire (v. 热 望 ， 向 往 ， 怀 有 大 志和) 
: 【 例 】With so many children clambering to improve, it's impossible for the coaches 





and trainers to turn all these aspiring athletes into champions. 这 么 多 孩子 
都 在 攀登 追求 提升 ， 对 于 教练 和 训练 者 来 说 ， 要 把 这 些 有 抱负 的 运动 员 
转变 为 冠军 是 不 可 能 的 。 


: n. 障碍 (a problem or difficulty that must be solved or dealt with before you 
: can achieve sth) 

:【 记 】n .跨栏 (hurdle) 是 有 障碍 (hurdle) 的 运动 

:【 例 】Some children just don't have either the talent or the motivation to overcome 


the hurdles that block many competitors from entering professional sports. 
一 些 孩子 没有 天 分 或 者 没有 动机 米 克 服 障碍 ， 这 些 障碍 会 阻碍 很 多 竞争 
者 进入 专业 运动 中 。 


sprawl : vy. 草 延 (to spread in an untidy way) 
[sprol] :【 记 】 源 于 : crawl (n,，/v. 有 压 ) 一 懒散 的 趴 在 地 上 -> 舒展 四 肢 坐 、 躺 
: 【区 }] scraw!l (v. 滚 草地 写 ) 
:【 参 】sprawling (a. 莫 生 的 ; 无 计划 的 ) 
:【 例 】On the Astern bank sprawled the traditional Arab city of Omdurman with its 
| palm-shaded gardens and white-walled traditional buildings. 在 Astern 岸 边 
延伸 着 传统 的 阿拉 伯 城 市 乌 姆 杜 尔 曼 ， 这 个 城市 有 着 棕榈 树 窗 盖 的 花园 ， 
以 及 和 白 墙 的 传统 建筑 。 


shrug : v. 答 肩 (to raise your shoulders and then drop them to show that you do not 
[Jrag] : know or care about sth) 
:【 记 】sh 屎 ，rug 地 毯 : 你 们 家 的 地 秘 上 有 你 的 狗 拉 的 sh， 你 只 能 对 此 表示 毫 
无 办 法 -党 记 


bizarre : qa. 奇异 的 (noticeably odd or strange) 

[br'za:(r)] :【 记 】bazaar (n. 集 市 )， 集 市 (bazaar) 上 有 各 种 古怪 的 (bizarre) 东西 ; 
:【 例 】lt is bizarre to i that although there is some cultivated land on 人 
| bank of the river, it is no more than a verdant strip of just under five hundred 

meters in width. 尽管 在 河流 的 两 岸 有 一 些 种 植 土地 ， 但 是 不 再 有 超过 
500 米 宽 的 绿色 条 带 ， 这 一 点 很 奇怪 






































































































































verdant : a. 青 怪 的 (fresh and green) 

[ 'va:dant] :【 记 】ver 真实 ，dan 氮 ，t:， 施 真 的 氮肥 一 青葱 翠绿 的 、 

fertile : 4. 富饶 的 (able to support the growth of a large number of strong healthy 
[fsxtall] : plants) 


: 【 记 】 施加 了 fertilizer (肥料 ) ， 就 变 fertile (富饶 ) 了 
:【 例 】The fertile land terminates with no warning. 这 个 富饶 土地 之 无 预警 地 终 


la 
urn : n. 所 (a tall decorated container, especially one used for holding the ashes of 
[sn] : a dead person) 


: 【 记 】 发 音 : 翁 

















herder : n. 牧人 (someone who herds and takes care of a group of animals as their 
['ha:da(r)] : job) 
i [ 记 ] herd n. 兽 群 ， 牧 群 ( 养 在 一 起 的 牛 群 或 其 他 家 养 动物 群 );，v. 聚集 ; 
:放牧 
:【 参 】 herdsman (n， 牧 者 ; 牧人 ) 
stunted : a. 矮小 的 (unable or not allowed to grow to normal size) 
['stantrd ] :【 记 】 阻 碍 生长 (stunt) 就 变 矮小 (stunted) 了 


: 【 例 】Behind this wall there appear to be stunted pyramids, a myriad of them. 在 
| 这 堵 墙 后 面 有 矮小 的 金字 塔 ， 他 们 中 无 数 之 一 。 





























myriad : n. 无 数 (an extremely large number of sth) 
[mrrisd] :【 记 】 my 我 的 ，riad=raid (n. /v. 袭击 ): 我 的 袭击 是 无 数 的 ， 因 为 我 是 暴徒 
shudder v. 颜 拌 (shake or tremble uncontrollably from a reaction such as cold, fear, 
[Jada(r)] : or disgust) 

:【 记 】 杀 得 一 此 人 杀 得 (可 以 杀 他 ) ， 那 人 就 会 战栗 
eeriness : n. 阴森 (strangeness by virtue of being mysterious and inspiring fear) 
[erines] :【 记 】eerie = weird 


193 


elicit : v. 引出 (to get information or a reaction from sb, often with difficulty) 
[1'lisit] : 【 记 】e 出 ，licit 引 习 引出 
:【 区 】 illicit (a. 违法 的 ): ii 不 ，licit (a. 合法 的 ;正当 的 ) 习 违法 的 
:【 例 】The word alone elicits notions of distinction, aristocracy, and grandeur; 
: even cats and dogs now assume ideal“pedigreed”forms. 这 个 单词 本 身 有 
杰出 、 贵 族 、 壮 丽 的 意思 ; 即使 是 猫 和 狗 也 有 “血统 ”的 。 












































pedigreed : a. 纯 种 的 (having a list of ancestors as proof of being a purebred animal) 
[ ‘pedigri:d ] :【 记 】 自 祖先 传 下 来 的 纯 种 的 (pedigreed) 贪 欲 (greed) 


domestication : n. 驯化 (adaptation to intimate association with human beings) 
[deumestrkerfn] :【 记 】dom 家 ， 统 治 -domesticate (v. 驯养 ; 使 适应 家 庭 生活 ) 
: 【 参 】domesticity (n. 家 庭 生 活 );，domicile (n. 住所 v. 使 定居 ); domestic 

: (a. 家 庭 的 ; 国内 的 ; 驯服 的 ) 

:【 例 】Thousands of years of domestication have given us remarkable variations in 

the attributes of these animals, and some feline mild canine qualities are 

now more sought-after than others， 几 千年 的 驯化 给 我 们 带 来 了 在 归属 这 

些 动物 时 一 些 明 显 的 变化 ， 一 些 野 生 猫 科 的 动物 的 质量 比 起 其 他 动物 更 






































二 

















受 欢 迎 。 
feline : a. 猫 科 的 (connected with an animal of the cat family) 
[filarn ] 
canine : a. 犬 的 (connected with dogs) 
[kermarn] 
sought-after : a. 受 欢迎 的 (wanted by many people but not easy to get) 
[soxt afte(r)] : Gals seek after 追求 ， 寻找 ; 探索 


eVven- tempered : . 温顺 的 (not easily irritated = placid = calm) 
[iven'temped] [ 记 ] even 性 情 平 和 的 ， 温 顺 的 + temper 脾气 > 脾气 温顺 的 
:【 例 】In order to maintain，say，even-tempered blue-eyed kittens, one must breed 
: cats that possess these qualities to keep the traits in circulation 
within a relatively small group. 为 了 保持 温顺 的 蓝 眼 睛 小 猫 ， 必 须要 喂 
养 拥有 这 些 特性 的 小 猫 来 保持 这 够 在 相对 小 的 族群 

















中 流行 。 
bushy : a. 浓密 的 (growing thickly, with a lot of leaves) 
['boli] :【 记 】bush (灌木 从 ) +y (形容 多 ) 一 浓密 的 
poise : n. 姿势 (a calm and confident manner with control of your feelings or 
[porz] : behavior) 


~l 






























































:【 记 】pose 放 ， 中 间 有 一 个 1 想象 成 天 平 的 支点 ， 放 在 上 面 保 持平 衡 ，v. 使 
: 衡 ( = balance) ;泰然 自若 (沉着 冷静 ) ( = composure) 























inbreeding : n. 近亲 交配 (breeding between closely related people or animals) 
[nbrixdrz] :【 记 】in 在 里 面 + breed 繁殖 一 在 一 个 家 族 内 部 繁殖 一 近亲 交配 




















:【 例 】Continuous inbreeding to capture the“correct”posture configuration has 
; given the Shepherd hind leg bones that are bowed into a permanent hunch. 
为 了 有 “正确 的 ”姿势 结构 进行 持续 的 近亲 交配 ,牧羊 厂 有 了 后 腿 肖 ， 














是 一 种 纪 状 的 大 廿 起 。 
hind : n. 后 腿 (the hind legs or feet of an animal are its back legs or feet) 
[harnd] :【 记 】hind- 后 : hindsight 事后 的 认识 ， 后 见 之 明 ， 事 后 聪明 ; foresight 先 见 
: 之 明 
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hunch : n. 隆起 (a curved posture of the body with the head down and shoulders 


[hant|] : forwards) 
:【 记 】hunch n， 直觉 ， 源 于 古 希 腊 神话 中 星 神 的 寒 池 Hunch， 主 管 预 知 未 来 ， 
















































































曾经 预测 了 Narcissus ( 那 喀 索 斯 mn. 水 仙 花 ) 与 Echo ( 艾 科 n. 回声 ) 的 
悲剧 。 
suede : a. 绒 面 革 的 (soft leather with a surface like velvet on one side, used 
[swerd] : especially for making clothes and shoes) 





























:【 记 】 源 于 : Sweden (n. 瑞典 ) 一 产 皮 大 国 
:【 例 】For Instance, the hairless Sphinx cat has been bred for its suede-like touch but 一 
: because there is nothing to protect this animal from the environment—is 
vulnerable to ailments such as skin cancer and hypothermia. 比如 ， 没 有 毛发 的 
Sphinx 猫 因 为 它 的 绒 面 革 的 触 碰 感 被 养育 ， 但 是 因为 没有 什么 可 以 在 环境 
中 保护 这 种 动物 ， 它 们 特别 容易 生 诸如 皮肤 癌 或 者 体温 过 低 等 疾病 。 
hypothermia  ”: n. 体温 过 低 (Abnormally low body temperature) 


[harps'9smie] 

















supersede : v. 取代 (take the place of sth/sb that is considered to be old-fashioned or no 
[supa'sixd] : longer the best available) 
:【 记 】super (在 …… 之 上 ; 超过 )，sede ( 坐 ) 一 坐 在 别人 上 面 取 代 
































:【 例 】How much longer will breed supersede quality of life for dogs and cats? 这 种 
养育 要 多 久 会 取代 猫 和 狗 的 生活 质量 ? 
excruciating a. 折磨 的 (extremely painful or bad) 
[1k'skru:/iert1] :【 记 】excruciate v. 使 受 剧烈 的 痛苦 ; 使 遭受 强烈 的 精神 折磨 ; 
ex 出 ，cruci= crude 粗鲁 ，ate: 粗鲁 的 对 待 你 ~ 使 痛苦 
:【 例 】After all, excruciating fashions such as foot-biding In Imperial China and tight 
corsets in medieval Europe fell into near-complete disuse as the centuries 
progressed. 毕 竞 ， 那 种 像 中国 古 代 的 衰 小 脚 、 中 世纪 欧洲 的 束 身 内 衣 等 
折磨 人 的 时 尚 ， 都 随 着 时 代 进 步 几 乎 不 使 用 了 。 

































































corset : n. 束 身 内 衣 (a stiffened garment worn by women to shape the waist and breasts) 
[ 'ko:rsit] :【 记 】cor-( = core 内 核 ) + set (装束 ) 一 贴身 的 衣物 一 内 衣 

reprieve : n. 解救 ; 延缓 (the halting or delay of somebody's punishment, especially 
[rrpriv] : When the punishment is death) 





















































:【 记 ]】re 再 ，prieve 拿 -再 从 刑场 拿 回来 ~ 缓刑 
: 【 例 】If history repeats itself，maybe the animals will also get a reprieve， 如 果 历 
史 在 重复 ， 那 么 可 能 动物 会 获得 解救 。 




















rapt : 4. 全 神 贯 注 的 (absorbed) 
[raept] :【 记 】rapture (nn， 全 神 贯 注 ， 兴 高 采 烈 );，enrapture v. 使 狂喜 = elate 











: 【 例 】|! noticed that everyone was watching me with rapt attention. 我 注意 到 大 家 
都 在 专注 地 望 着 我 。 


sage n. 智者 (a very wise person) 
[serd5] :【 例 】Not everybody is a sage. Who can be entirely free from error? 人 非 圣贤 ， 识 
能 无 过 ? 
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entertain 


[ ienta'tern | 


monstrously 


['mpnstrasli] 


[ 'spaikl] 


disconcerted 
[idiskan'sa:rtrd | 


depreciation 
[dnpri:Jilerjn] 


presumptuous 


[pri'zAmptjuas] 


propound 
[pre'paund] 


:【 记 】 源 于 


: v. 擦 ， 摩 擦 (to move one thing backwards and forwards on the surface of 
: another) 


:【 记 】 rubber (n. 橡胶 (可 作 电 绝缘 材料 、 轮 胎 和 容器 等 产品 ) ， 橡 皮 ) 


: vy. 怀 有 ， 考 虑 (to have sth in the mind or consider) 
: 入 ) tain (=hold 拿 f 入 怀 里 ， 拿 住 















































) 一 :i 















































: 【i 记 】 enter (i | 

: Pertain (v. (ee to) 有 关联 ): per (全 部 ) + tain ( 拿 住 ) 一 全 部 拿 住 > 
， 有 关系 

上 【 例 】 Mr. Dombey entertains complicated worldly schemes and plans; the little 


image knows what wildq fancies, half-formed thoughts, and wandering 
speculations. Dombey 先生 内 心 有 着 复杂 的 世俗 的 谋划 ; 这 个 小 小 的 身 形 
有 着 疯狂 想象 、 未 定型 的 想法 和 跳跃 性 的 思索 。 











: n. 刻板 ， 生 硬 (behaviour marked by a stiff manner and formality) 
:【 例 】Mr. Dombey is stiff with starch and arrogance. Dombey 先生 刻板 高 做 。 


: ad. 可 怕 地 ， 强 烈 地 (horribly and strongly) 

:【 记 】monster 怪物 很 可 怕 monstrous 

: 【 例 】The two so very much alike, and yet so monstrously contrasted, 两 位 如 此 
| 相似 ， 但 又 相去 其 远 。 


:vy. 闪耀 ， 发 光 (to shine brightly with small flashes of light) 
:【 记 】spark (n. 火花 ; 火星 ) 
: 【 参 】sparkle (v. 发 火花 :，n， 火花 );，sparkling (a， 闪烁 的 ) 

: 【 例 】The bright fire in the child's eye was sparkling like a jewel. 孩子 的 眼睛 里 进 
| 射 着 像 珠 宝 一 样 的 光芒 。 





: a. 不 安 的 ， 惊 慌 的 (feeling worried，confused，or surprised) 
:【 记 】 音 乐 会 (concert) 上 发 生 了 自杀 式 袭 击 ， 人 们 都 惊慌 不 安 (disconcerted) 
:【 例 】The abrupt question had such immediate reference to the subject of Mr. 
: Dombey’'s thoughts, that Mr. Dombey was quite disconcerted. 

这 突然 的 问题 直接 稚 中 了 Dombey 先生 此 刻 的 想法 ， 让 他 觉得 相当 不 安 。 











: n. 贬值 (a decrease in price or value) 

:【 记 】preci= price 价值 下 降 de- = down 

: 【 例 】He would have liked to give him some explanation involving the terms 

| circulating-medium, currency, depreciation of currency, paper, billion， 
rates of exchange, value of precious metals in the market, and so forth. 他 
本 想 给 他 一 些 解释 ， 包 括 这 些 术 语 : 流通 媒介 、 货 币 流 通 、 流 通 贬值 、 
纸币 、 百 万 、 兑 换 率 、 贵 金属 在 市 场 上 的 价值 等 等 。 


: 4. 放肆 的 (too confident, in a way that shows a lack of respect for other people) 

:【 记 】presume (v. 假定 ， 推测) 随意 推测 假定 ， 太 放肆 了 ， 太 胆 大 妄 为 了 

上 【 例 ] “What is money after all!” said Mr. Dombey, backing his chair a little, that 

: he might the better gaze in sheer amazement at the presumptuous atom that 
propounded such an inquiry.“ 到 底 什么 是 钱 1”Dombey 先生 说 ， 身 体 往 后 
向 椅子 靠 了 靠 ， 这 样 他 或 许可 以 以 非常 吃惊 的 表情 视线 更 好 地 盯 住 提出 
这 个 问题 的 放肆 的 小 家 伙 。 











v. 提出 …… 供 考虑 (to suggest an idea or explanation of sth for people to 
: consider) 








propose (v. 计划 ; 建议 ) 

















源 于 : 








rub (v. 擦 ; 摩擦 ) ber: 橡皮 ; 橡胶 


| 【 例 】But Paul got his hand free as soon as he could, and rubbing it gently to and 


fro on the elbow of his chair 一 and looking at the fire again，as though the fire 
had been his adviser and prompter-repeated. 但 是 Paul 尽快 抽 离 了 他 的 
手 ， 轻 轻 地 反复 摩 学 着 椅子 的 肘 扬 ， 然 后 再 次 看 向 火 ， 就 好 像 火 已 经 成 
了 他 的 顾问 和 反复 给 予 提示 的 人 。 













































































prompter | n. 敦促 者 ， 提 词 员 (someone who assists a performer by providing the next 
['prompta(r)] : words of a forgotten speech) 
:【 记 】prompt (n. 提示 ， 提 词 (新 SAT Essay 部 分 的 两 个 Box 里 面 的 内 容 就 叫 
: prompt) ) 
cogitate : vy. 深思 (to think carefully about sth) 
[ ‘kpd3Itert] :【 记 】1) co 共同 ，gi 记 ，ta 它 ， 因 为 不 好 记 ， 所 以 要 一 堆 和 人 共同 记 住 它 ， 记 


的 时 候 要 深思 熟 虑 才能 记得 又 好 又 快 。2) cogi 读 : 考 G 一 当然 要 深思 熟 
虑 ， 人 慎重 思索 
上 【 参 】cogitation (n. 思考 ， 苦 思 
: 【 例 】But he sat with his chin resting on his hand, still cogitating and looking for an 
| explanation in the fire， 他 下 巴 靠 在 手 上 坐 着 ， 始 终 在 沉思 ， 在 炉 火 中 寻 











找 解 释 。 
self-esteem : n. 自尊 (confidence in your own merit as an individual person) 
[self 1'stiim] :【 记 】esteem (v. 尊重 ,尊敬 (respect); 考虑 (consider)) 





上 【 例 】 It seems counter-intuitive to argue that self-esteem would not be 
: immediately beneficial for students. 辩 称 自尊 不 会 立刻 对 学 生 有 益 ， 


似乎 违反 直觉 。 
hierarchy : n. 等 级 制度 (a system，especially in a society or an organization, in which 
[ 'harera:ki] ; people are organized into different levels of importance from highest to 
: lowest) 








:【 记 】 原 指 : 希腊 神话 中 天 使 的 级 别 或 等 级 hier 神圣 的 ，archy 统一 神圣 的 统治 

: > 阶层 ， 等 级 制度 

:【 例 】In fact，in psychologist Abraham Maslow's famous “hierarchy of needs” 

: (which ranks individual needs, including such basics as Sleep and 
sustenance) ，self-esteem is placed second. 事实 上 ， 在 心理 学 家 亚 伯 拉 
军 。 马 斯 洛 著 名 的 需求 层次 理论 中 (把 个 人 的 需求 分 等 级 ， 包 括 基本 
需要 ， 如 睡觉 和 生存 )， 自 苯 处 于 第 二 层 。 




















sustenance : n. 食物 ， 营 养 (the food and drink that people, animals and plants need to 
[ 'sastanans] : live and stay healthy) 
:【 记 】 源 于 ，sustain (v. 支撑 ;维持 )，sustenance (n， 生计 )= livelihood 

















上 【 参 】sustained (a. 持续 不 变 的 ) 


self-actualization ; n. 自我 实现 (the fact of using your skills and abilities and achieving as much 
[ 'selfaektJualarz'erJan| : as you can possibly achieve) 


detractor : n. 诈 毁 者 ， 贬 低 者 (a person who tries to make sb/sth seem less good or 
[drtraekte(r)] : valuable by criticizing it) 
:【 记 】1) de 向 下 ，tract 拉 ，or 人 一 把 你 从 台 上 拉 下 来 的 人 一 贬低 者 ; 
2) 用 tractor (n 拖拉 机 ) 把 别人 拉 de 下 来 的 人 一 贬低 者 
:【 反 】proponent (n. 支持 者 );，apologist (n. 辩护 者 ) ，extol (v. 赞美 ) vs. 
: detract (v. 诽谤 ) 
: 【 例 】Even though the self-esteem movement continues to this day, self-esteem is 
not without its detractors, 即使 自尊 运动 如 今 还 在 倡导 ， 自 苯 也 不 是 没有 
诈 毁 者 的 。 
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narcissism 


[na'sIsTzem ] 


notorious 


[nsultoxries] 


liability 
[lare'bzleti] 


causation 
[ko:'zerjn | 


ingenuity 
[immd3a'nju:ati] 


inedible 
[1n'edabl] 


assault 
[3'so:lt] 


: vy. 高 抛 (to throw sth so that it goes quite high through the air) 
: 【 例 】Among the many objections that have been Ilob bed at the self-esteem 


movement is the vague nature of the word itself， 自尊 运动 中 提出 的 众多 缺 
点 之 一 是 “自尊 运动 ”词语 本 身 意义 模糊 。 


a. 模糊 的 ， 不 确定 的 (not clearly or fully explained) 
: 【 反 ]】lucid (a. 清晰 的 ) ，well-defined (a, 定义 明确 的 ) ;trenchant (a. 清晰 





的 ); express (a. 急速 的 ;， 明确 的 ) 


:nn. 自 恋 (excessive self-admiration and self-centeredness) 


:【 记 】 源 于 Narcissus， 一 个 青年 由 于 对 水 池 中 自己 形象 的 着 恋 而 掉 入 水 中 ; 





















































死 ， 变 成 一 种 以 他 的 名 字 命 名 的 花 采 一 水 仙 花 





: 【 例 】“Self-esteem” can cover positive personality traits like self-worth, but can 


also describe disorders like narcissism. 自尊 可 能 涵盖 积极 的 人 格 特征 ， 
如 自身 价值 ， 但 也 可 能 描述 一 些 人 格 障 碍 ， 如 自 恋 。 





: 4. 声名 狼藉 的 ， 恶 名 昭著 的 (well-known for some bad quality, deed, etc) 

:【 记 】not= note 知道 ，ori，ous 多 一 很 多 人 都 知道 你 的 坏 名 声 

:【 同 】infamous 

:【 例 】Self-esteem research is notoriously spotty， 众 所 周知 ， 自 尊 研 究 是 有 瑕 


: n. 妨碍 ， 不利 (something that holds somebody back or causes trouble) 
:【 记 】 责任 或 义务 (liability) 有 时 是 一 种 妨碍 (liability = handicap) 
:【 例 】Perhaps the greatest liability of self-esteem research is that many findings 








are based on self-reporting, which is often a very inaccurate method of 
collecting statistics, 或 许 ， 自 尊 研 究 的 最 大 障碍 在 于 很 多 研究 发 现 都 是 
基于 自我 报道 ， 这 通常 是 一 个 用 于 收集 数据 非常 不 精确 的 方法 。 


: n.， 因果 关系 (the process of one event causing or producing another event) 
:【 例 】The broader implication is that the entire self-esteem movement was based 


on one of the most basic errors in logic: confusing correlation with causation. 
更 广 的 含义 是 整个 自尊 运动 是 基于 其 中 一 个 最 基本 的 逻辑 错误 : 混淆 了 


: n. 足智多谋 ; 聪明 才智 (the ability to solve problems in new and clever ways) 
: 【 记 ]ingenious (a. 聪明 的 ( 




















创造 性 天 才 和 想象 力 的 ) = original = 
inventive) :in 里 面 ，gen 产生 ，ious 多 一 聪明 产生 于 大 脑 里 面 天 才 


了 


























































































































【区 】 ingenuous (a. 坦白 的 ; 直率 的 ) 这 种 人 容易 掉 进 U 里 面 ， 而 ingenious 


中 的 1 则 =IQ 








| 【 例 】Awe, wonder, and amazement at human ingenuity can all be sparked by the 


presence of a massive skyscraper. 对 人 类 的 足智多谋 的 效 呈 、 鞠 叹 和 惊 
奇 都 可 以 通过 超级 摩天 大 楼 来 激发 出 来 。 


: 4. 不 能 食用 的 (not suitable for food) 
:【 记 】ed- = eat 吃 
:【 反 】edible = eatable 


: n. 效 击 (violent attack, especially a sudden one) 
:【 记 】sault= sail 跳 跳 上 去 打 一 猛攻 
:【 例 】The immense height of skyscraper towers means that they face a nearly 


constant assault from wind，along with unremitting sun exposure. 摩天 大 楼 
的 超 高 海拔 意味 着 它们 会 面临 着 来 自 风 和 太阳 暴晒 的 持续 不 断 的 进攻 。 


unremitting 


[LAnrImxrtI] 


retention 


[rrtenfn] 


paragon 


[ ‘paeragan ] 





rectilinear 
[rektrlinis(r)] 


intimidating 
[rn'trmrdertI] 


deliberative 
[dr'libairertrv] 


debase 
[drbers] 


assassination 


[aisaesIneIfn] 


redress 
[ri'dres] 


: a. 不 懈 的 (continuing for a long time without stopping) 
:【 记 ]】un 不 ，remit (v. 缓和 ; 推迟 )，ting 习 坚持 不 懈 的 


: n. 保留 ; 保持 (the action of keeping liquid, heat, etc. inside sth rather than 
: letting it escape) 
:【 记 】ten 拿 住 ，tenable 站 得 住 脚 的 


: n. 典范 (somebody or something that is the very best example of something) 






































:【 记 】para 旁边 ，gon= gan 干 在 边 上 干 活 > 模范 
:【 例 】Other skyscrapers are paragons of spatial efficiency. 其 他 的 摩天 大 楼 是 空 


间 有 效 利用 的 典范 。 


: 4. 直线 的 (characterized by a straight line or lines) 
:【 记 】 rect- 直 的 ，linear 线 的 一 直线 的 
:【 例 】Rather than following the traditional rectilinear (or box) shape of most 












































skyscrapers, BIG will shift the middle floors of its building laterally (or 
horizontally). BIG 没有 遵循 大 多 数 摩天 大 楼 所 采用 的 传统 的 直线 (或 盒 
子 ) 形状 ， 而 是 将 中 间 层 变 成 横向 〈 或 水 平 ) 。 


: a. 威胁 的 (frightening in a way which makes a person feel less confident ) 
:【 记 】intimidate: timid 胆 小 的 ，-ate 使 ~ 使 变 胆 -使 害怕 
:【 例 】Despite its massive size, the building is meant to be inviting, not 

















intimidating. 尽管 这 由 楼 巨大 ， 但 它 只 让 人 觉得 吸引 人 ， 而 没有 威胁 感 。 


: 4. 审慎 的 ， 慎 重 的 (measured or circumspective) 
:【 记 】deliberate (v. 深思 熟 虑 ，a. 审慎 的 ) ; deliberation (n. 审慎 ) 
: 【 例 】But recently that deliberative character has too often been debased to the 





level of a forum of hate and character assassination sheltered by the shield of 
congressional immunity. 但 最 近 这 种 慎重 周到 的 品质 经 常 被 降低 到 发 泄 仇 
恨 和 中 伤 他 人 水 平 ， 而 这 种 攻 计 受到 国会 笋 免 权 的 庇护 。 


: v. 贬低 (to make sb/sth less valuable or respected ) 
:【 记 】de 向 下 ，base 低 一 低下 去 一 贬低 


n. 暗杀 (the killing of somebody，especially a political leader or other public 
: figure, by a sudden violent attack) 
:【 记 】assassinate; 一 直 跟 在 某 人 屁股 ass+ ass 后 面 想 暗杀 他 


: v. 归咎 (to attribute responsibility or fault to a cause or source) 
:【 例 】lt is ironical that we Senators can, in debate in the Senate directly or 





























indirectly, by any form of words, impute to any American who is not a 
Senator any conduct or motive unworthy or unbecoming an American 一 and 
without that non-Senator American having any legal redress against us—yet 
if we say the same thing in the Senate about our colleagues we can be 
stopped on the grounds of being out of order. 讽刺 的 是 我 们 参议 员 在 参议 
院 直 接 或 间接 辩论 时 可 以 用 任何 形式 的 用 词 来 问 责 任何 一 个 不 是 参议 员 
的 美国 人 任何 不 值 或 不 恰当 的 行为 或 动机 一 一 而 且 没 有 非 参 议员 的 美国 
人 有 任何 反对 我 们 的 法 律 补偿 一 一 但 是 如 果 我 们 在 参议 院 说 了 针对 我 们 
同事 同样 的 话 ， 将 会 基于 行为 不 当 而 被 制止 。 








: v. 补偿 ， 使 均衡 (to correct sth that is unfair or wrong) 

:【 记 】re 重新 ，dress 穿 衣 一 改正 

: vy. 诽谤 (damage sb's reputation by saying unpleasant things about them that 

: are not true) 

:【 记 】smile + ear 一 嘴 笑 到 耳朵 ， 
































为 他 诽谤 (smear) 成 功 了 








:【 例 】The American people are sick and tired of being afraid to speak their minds 

: lest they be politically smeared as “Fascists” by their opponents. 
美国 人 民 厌 倦 了 因为 担心 在 政治 上 被 其 对 手 污 藏 是“ 法西斯 ”而 不 敢 实 
话 实说 的 境况 。 


flank : n. 侧面 (the side of any object) 
[flasok] :【 例 】Untouched snowcaps and pockets of lush vegetation flank its reservoir of 


crystalline water, the Scene looks rather like a painting，fraught with eerie 
stillness, 未 经 人 类 业 指 的 雪 冠 和 小 片 小 片 的 茂盛 植被 长 在 水 晶 般 的 湖泊 
一 侧 ， 这 景象 看 上 去 更 像 是 一 幅 画 ， 充 斥 着 诡异 的 宁静 。 



































fraught : v. 充满 (filled with sth) 

[froxt] :【 记 ]】 源 于 : freight (n. 货物 v， 装 货 ; 使 充满 ) 

eerie :a. ( 因 阴 森 怪 诞 而 ) 引起 恐惧 的 ; 可 怕 的 (strange，mysterious and 

[eri] : frightening) 
上 记 】 看 这 个 单词 的 时 候 我 的 头皮 都 起 鸡皮 疙 郊 了 ! 把 其 中 的 3 个 eee 看 成 黑 
森林 里 的 三 只 眼睛 

placidity : n. 平静 (a quiet and undisturbed feeling) 

[ pla'srdati] :【 根 】plac,， pleas= to please (取悦 ; 使 高 兴 ) 


上 【 例 】Thus，the team found it difficult to reconcile this apparent placidity with 
: signs of destruction discovered around the waterline， 因 此 ， 这 个 小 组 发 现 
很 难 把 这 里 显而易见 的 平静 景象 跟 在 吃水 线 附近 发 现 的 破坏 痕迹 联系 














dislodge vy 从 …… 逐 出 ; 把 …… 移 去 (to force or knock sth out of its position ) 
[drs'lod5] :【 记 ]】 dis-( = away)，lodge (n. 旅馆 ; 小 屋 ) 一 使 …… 从 小 屋 中 出 去 六 从 …… 
| 逐 出 


:【 例 】In 1958, not even a decade later, a potential answer presented itself; a 7.8 
: magnitude earthquake caused a rock formation and its attached glacial 
material to dislodge and fall into Lituya Bay, displacing millions of tons of 
water onto the opposite shore at over 100 miles per hour. 

在 1958 年 ， 不 到 十 年 之 后 ， 出 现 了 一 个 可 能 的 解释 : 一 个 7.8 级 的 地 震 
引发 了 岩石 形成 ， 跟 冰川 一 起 离开 原 地 葵 入 Lituya 海湾 ， 把 成 千 万 吨 的 
水 以 每 小 时 100 英里 的 速度 移 到 了 对 面 海岸 。 











decimate :vy. 大 批 杀 害 (to kill large numbers of animals, plants or people in a 
[ 'desimert | : particular area) 









































:【 记 】 最 初 指 杀 死 每 十 人 中 的 一 人 ( 根 : decim 十 )， 用 于 古 罗马 军队 对 叛 军 的 

: 一 种 惩罚 一 现在 引申 为 大 批 杀 死 

:【 例 】The disaster decimated plant life as high as 1,720 feet above sea level and 

resulted in five human deaths, a mercifully small number thanks to the bay’s 
remote location. 这 次 灾难 使 得 海拔 高 达 1720 英尺 高 的 地 方 的 大 树 遭 到 破 
坏 ， 并 导致 了 5 人 遇难 ， 多 亏 了 海湾 远离 灾难 ， 遇 难 人 数 少 。 





























subaerial a. 地 面 上 的 (above the surface of the soil) 
[sab'earral | :【 记 】sub- (在 之 下 )+aerial (空中 的 ) 一 在 空中 之 下 一 地 面 上 的 














: 【 例 】Survivors’ chilling eyewitness accounts prompted geologist George Pararas- 

: Carayannis and his colleagues to investigate the ability of subaerial impact 
events to trigger potentially devastating “megatsunamis”. 幸存 者 见证 的 记 
录 促 使 地 质 学 家 George Pararas-Carayannis 和 他 的 同事 去 调查 地 表 碰 撞 
事件 引发 潜在 的 极 具 破坏 性 大 海 哺 可 能 性 。 


200 


megatsunami 


[ 'megatsu: na:mi ] 


splash 


apocalyptic 
[aippke'liptrk] 


scrape 
[skrerp] 


snippet 
[snrprt] 


meander 


[mi'aende(r)] 


overladen 


[3vva'ledn] 


[sterd] 


: n. 大 海啸 (a tsunami of large scale) 
: 【i 记 ] mega-( = large) + tsumami 




















海 哺 ) 一 大 海员 





. 泼 溅 ; 溅 湿 (to cause a [iig to fly about in drops) 











| a) 鞭打 (lash) 溅 起 (splash) 层 层 水 花 
: 【 例 】The impact and the sediment displacement by the rockfall resulted in an air 





in and in water splashing action that reached the 1,720 foot elevation. 
坠落 引发 的 碰撞 和 沉积 物 位 移 形 成 了 气泡 和 可 高 达 1720 英尺 的 水 
1 eh 


: 4. 预示 大 灾变 的 (warning about a disastrous future or outcome) 
:【 记 】 刊 擦 (scrape) 发 出 令 人 发 狂 的 刺耳 ] 
: 【 例 】Despite the sound research supporting Day's apocalyptic prophesy, many 














(scrape) 


are quick to point out its, as it were, faults. 尽管 合理 的 研究 支持 了 Day 
的 大 灾变 预言 ， 很 多 人 还 是 很 快 指出 了 该 理论 的 缺陷 


; n. 刮 出 刺耳 声 (the action or unpleasant sound of one thing rubbing roughly 

: against another) 

:【 记 】 刊 擦 (scrape) 发 出 令 人 发 狂 的 开 
: 【 例 】Today, when you walk into a supermarket, above the normal humming of the 








于 





耳 声 (scrape) 





air conditioning, the harsh scraping of shopping cart wheels, and the soft 
lilting of songs on the radio, you can hear occasional snippets of dialogue 
from places all over the world. 今天 ， 当 你 走 在 超市 里 ,在 这 些 杂 音 之 上 ， 
比如 正常 的 空调 喻 喻 声 、 购 物 车 轮 尖 锐 刺 耳 的 刊 擦 声 和 收音 机 里 柔和 轻 
快 的 歌曲 ， 你 可 以 间或 听 到 来 自 全 球 各 地 对 话 的 只 言 片 语 。 


: rhythm) 


2 片段 ， 


零星 的 话 (a short piece of a conversation, piece of music, etc.) 


: n. 玩笑 ， 
: 【 例 】Roll your cart past the dairy section and you'll hear easy banter from China. 


逗乐 (friendly remarks and jokes) 


推荐 购物 车 来 到 奶 制品 区 ， 你 会 听 到 来 自 中 国 的 简单 的 笑话 。 


: v. 漫步 (to walk slowly and change direction often, especially without a 
: particular aim) 

:【 记 】me 我 ，ander= under-> 我 在 河 的 底下 是 因为 水 流 不 急 ， 蚁 归 而 流 

上 【 例 】As you meander through the store, you'll pass a smile from Brazil, a 

















question from Kenya, and perhaps an apology from France. 衢 律 在 超市 里 ， 
你 会 遇 到 一 个 来 自 书 西 的 微笑 ， 一 个 来 自 肯 尼 亚 的 问题 ,或 者 一 个 来 自 
法 国 的 道歉 。 


装载 过 多 的 (loaded past capacity) 


: 【 例 】The mountain ranges of the American West rise far above the zone of life and 


have summits that are deeply overladen with ancient snow and ice, 美国 西 
部 的 山脉 崛起 于 人 迹 军 至 的 地 区 ， 山 峰 上 沉积 着 厚 厚 的 古代 积 雪 和 冰 。 


: a. 沉着 的 ， 沉静 的 (not amusing or interesting) 
:【 记 】sta 站 ，id: 站 住 不 动 习 镇 定 自若 的 ， 严 肃 的 
: 【 例 】Yet the upper slopes and summits of the Rocky Mountains of Colorado and of 




















the Sierra of California are not barren and lifeless, even though these highest 
reaches staid far above the timber-line. 尽管 最 高 点 远 远 超 于 树 带 界线 ， 科 
罗拉 多 的 落 基山 和 加 州 山脉 的 上 层 斜 坡 和 顶峰 上 并 不 是 贫 痛 而 无 生命 的 。 


rugged 
[raAgrd] 


precipitous 
[prrsrprtes]] 


Iuminous 


[lumrnes] 


idyllic 
[1'dilik] 


shatter 
[ Jaeta(r)] 


snowbound 


['sneubaund] 


majestic 
[ma'd3estik] 


:【 记 】precipice (n. 悬崖 =clif= bluff)-pre 前 面 ，cip 落下 ，ice-~ 前 面 突然 落 


: n. 一 阵 (a large quantity of something) 
:【 记 】spat 小 口角 ，e 饿 了 





















































:两 个 人 发 生 小 ， 互 相 喷 吐 沫 ， 喷 得 都 饿 了 ， 
说 明 喷 得 比较 狠 ， 形 成 洪水 。 
































【 例 】The range is distinguished by a spate of lakes. 这 个 山脉 因为 一 系列 的 湖 而 





与 众 不 同 。 


4. 崎 邮 的 ， 起 伏 的 (not level or smooth and having rocks rather than plants 
; Or trees) 


: a. 陡峭 的 (very steep, high and often dangerous) 


Ls 



































EL 


下 一 悬崖 ; precipice (悬崖 ) 是 precipitous (陡峭 的 ) 

















: 【 例 】In descending from the mountain-summits, ponderous glaciers and ice rivers 





came down steep slopes and precipitous walls with such momentum that 
their great weight bore irresistibly against the earth, 从 山顶 往 下 ， 策 重 的 
冰川 和 冰河 从 陡峭 的 斜坡 和 冰 墙 上 滑 下 ， 动 力 和 重量 太 大 ， 难 以 抵抗 地 


: n. 冰 斗 湖 ， 山 中 小 湖 (a small lake in the mountains) 
:【 例 】Now, on the lakes and tarns lie fields of grass and meadows of luminous 


lowers. 现在 ， 在 湖 边 和 冰 斗 湖 边 有 大 片 的 草地 ， 点 组 着 明亮 的 花 采 。 


: 4. 明亮 的 ， 发 光 的 (very bright，emitting or reflecting light) 
:【 记 】lumin- = light luminiferous 发 光 的 ， 传 递 光 的 


4. 牧歌 的 (peaceful and beautiful) 
:【 记 】idyllic 的 地 方 很 idle 休闲 
:【 例 】These idyllic pastures are the home where you can find many mountain 





sheep. 这 些 牧 场 是 很 多 山 间 羊 群 的 家 园 。 


: vy. 破裂 (to suddenly break sth into small pieces) 
: 【 例 】Large numbers of these animals like to rest comfortably among the shattered 


shoulder of granite between Long's Peak and Mt， Meeker. 大 量 的 羊 群 喜欢 
舒适 地 在 Long 山顶 和 Meeker 山上 破碎 的 花岗岩 间 休 息 。 


; a. 被 雪 困 住 ( 封 住 ) 的 (trapped in a particular place and unable to move 
: because a lot of snow has fallen) 
:【 记 】-bound (用 以 构成 复合 形容 词 ) 限制 在 某 个 场所 的 ，house-bound 足 不 出 









































户 ; desk-bound 挫 在 办 公 桌 旁 














| 【 例 】This sweeping completed naturally by the elements prevents the snow from 





burying food beyond reach, and lessens the danger that these short-legged 
mountaineers will become snowbound. 这 次 风 雪 侵袭 自然 而 然 地 结 来 ， 食 
物 没 有 被 完全 埋藏 以 至 无 法 找到 ， 并且 降低 了 矮小 的 登山 者 被 雪 困 住 的 


: n. 背风 坡 (the side or part of sth that provides shelter from the wind) 
: 【 例 】The sheep commonly endure wind-storms by crowding closely against the lee 


side of a ledge. 通常 情况 下 ， 羊 群 会 紧 紧 挤 在 山 壁 的 背风 面 来 抵御 暴风 。 


: 4. 雄伟 的 ， 威 严 的 (impressive because of size or beauty) 
:【 例 】Amidst the snow，these majestic creatures stick together to withstand their 


eternal winter. 在 风 雪 中 ,这些 体形 硕大 的 动物 们 紧 紧 假 依 在 一 起 来 扰 抗 
漫漫 寒冬 。 


genuine : a. 真实 的 ， 真 正 的 (having the qualities or value claimed) 
['d3enjumn] :【 反 ] feigned (a. 假 的 ;做 作 的 ， 捍 造 的 )，spurious (a. 伪造 的 ) 
: 【 例 】To categorize acting as a craft is to liken actors to plumbers: they are 
; certainly adept in what they do, but there is no genuine production of art. 把 
表演 分 类 为 一 门 手 艺 的 话 ， 演 员 就 类 似 于 水 管 工 人 : 他们 擅长 他 们 所 做 
的 事 ， 但 事实 上 没有 实 实在 在 的 艺术 产品 。 





visage : n. 脸 (a person's face) 
['vizrd3] :【 记 】vis= vision (n. 视力 ; 视觉 ) ，age 下 面容 

















:【 例 】lIn this view, the actor is the mere transposition of the playwright's words 

: from page to presence, from vision to visage, from ideas to identity. 按照 这 
个 观点 ， 演 员 仅 仅 是 把 剧 作 家 的 创作 文字 从 纸 上 搬 到 表演 中 ， 从 想象 画 
面 到 看 到 容貌 ， 从 想法 到 个 性 特点 。 


inextricable 4. (因为 太 复杂 ) 无 法 摆脱 的 ; 无 法 解决 的 ; 不 可 避免 的 (so closely linked 
Lirik'strikabl] : that separation is impossible) 
: 【 记 】extricable (a. 可 解救 的 )，extricate (v. 使 解脱 ， 救 出)， ex 出 ，tric 详 
: ” 计 ，-ate 使 ……: 从 诡计 中 救出 
: 【 例 】Although performed many times, the character of Troy Maxson in August 
; Wilson's Fences will always be inexiricably tied to any given actor's 
portrayal, each performer providing a new vantage from which to view and 
interpret Wilson's character. 尽管 已 经 上 演 了 很 多 遍 ，August Wilson 的 作 
品 Fences 中 Troy Maxson 这 一 角 多 是 军 动 着 任何 一 个 演员 ， 每 一 个 表 
演 者 都 会 从 新 的 视角 去 观察 和 演绎 这 个 角色 。 










































































intangible : a. 难以 理解 的 (that exists but that is difficult to describe，understand or 
Ln'taend33bal] : measure) 
:【 记 ]】in- = not,， tangible 有 形 的 ， 具 体 的 一 不 具体 的 东西 难以 理解 
:【 例 】The truth is that acting 一 like all art 一 is an intangible concept because its 
: merit is governed by a system that is primarily subjective, meaning that 





there is no standardized and indisputable method for distinguishing an 
outstanding performance from an inept one. 事实 上 ， 表 演 跟 所 有 的 艺术 一 
样 ， 是 一 个 很 难 理解 的 概念 ， 因 为 其 价值 受 主 观 的 系统 掌控 ， 这 就 意味 
着 没有 标准 和 无 可 争议 的 方法 来 分 分 辨 出 精湛 表演 和 拙劣 的 表演 。 


merit : n. 价值 ， 长 处 (value that deserves respect and acknowledgment); v. 值得 
[merit] : (deserve) 


:【 反 】demerit (n. 缺点 ， 过 失 ， 短 处 ) 


vantage : n. 优势 (superiority in a contest or competition) 

[ 'vaintId3] :【 同 】advantage 

dub vy. 把 …… 称 为 ， 给 ……: 起 绰号 (to give sb/sth a particular name, often in a 
[dab] : humorous or critical way) 


:【 例 】Philip Bowcock, Cineworld financial director, dubs 3D film “a fad with legs”. 
: Cineworld 的 财务 总 监 Philip Bowcock 称 3D 电影 是 长 着 腿 的 时 尚 。 


prosaic :a. 平庸 的 ,无 新 意 的 (not having any features that are interesting or 
[prazerrk ] ;imaginative) 

















:【 记 】1) 源 于 : prose (n. 散文 )，aic 一 散文 一 般 单 调 的 

2) pro 前 面 ，sai 塞 ，c: 文章 的 前 面 塞 了 很 多 无 聊 的 东西 -单调 的 

: 【 例 】3D film has become prosaic, so viewers are more likely to complain about 
the resulting motion sickness than to focus on the attractions of this film 
type. 3D 电影 已 经 变 得 庸俗 ， 所 以 观众 更 有 可 能 抱怨 因 观 影 而 导致 的 尝 
动 症 ， 而 不 是 关注 这 类 电影 的 吸引 力 。 










































































preliminary 


[prilzmrnari] 


: a. 初步 的 (happening before a more important action or event) 
: 【 例 】Basically, once the preliminary awe of 3D wears offs the viewers go back to 


square one: the actual movie plot. 基本 上 ,一 旦 对 3D 最初 的 震撼 感 消失 
不 见 ， 观 众 会 重 回 起 点 : 也 就 是 电影 剧情 本 身 。 


perk ; 1. 好处， 利益 (extra benefit); 额外 收入 ， 津 贴 (money or goods received 
[pask] : as a right in addition to one's pay; perquisite) 
:【 例 】Technicians are currently working on adding new perks to the idea of 3D 
: viewing. 技术 人 员 目 前 正 致力 于 给 3D 观 影 注入 新 的 想法 。 


artistry : n. 艺术 技巧 (the skill of an artist) 
L'a:rtrstri] :【 记 】art 艺术 家 ，is，try 正在 努力 一 提高 艺术 修养 
































fad 
[faedj 
exorbitant a. 过 高 的 (muchtoohigp) 














:【 记 】 ex 出 ，orbit (n. 轨道 ， 生 活 常规 ) 一 走出 常规 二 过 分 的 
: 【 例 】Because infrastructure has been in such bad shape for so long, the current 
: cost of repairing the nation s roads and bridges is exorbitant. 

由 于 基础 设施 在 很 长 时 间 里 状况 奇 差 ， 因 此 目前 该 国 的 公路 和 桥梁 的 维 


修 费 用 高 昂 。 


rigorous : a. 严格 的 (demanding that particular rules, processes, etc. are strictly followed) 
[rrgares] :【 同 】relentless (a. 无 情 的 ， 残 酷 的 ) ; rigor (n. 残酷 ) 
:【 例 】Relative to its economic competitors，the United States has no national 
infrastructure planning, has Systematically underfunded infrastructure 
investments, and has failed to use rigorous measures of evaluation and 
accountability for projects that have been funded. 相对 于 其 经 济 竞争 对 手 ， 
美国 没有 全 国 性 的 基础 设施 规划 ， 对 基础 设施 投资 存在 系统 性 不 足 ， 并 
且 未 能 利用 严格 的 措施 来 评价 和 问 责 已 资助 的 项 目 。 


impetus : n. 动力 (something that encourages a process or activity to develop more quickly) 
[rmprtes ] :【 记 ]】im 进入 ， pet 追求 ，us 我 们 一 进入 追求 我 们 的 状态 ， 因 为 受 了 刺激 ， 医 
: 为 看 到 我 们 都 去 了 哈佛 一 推动 力 
:【 例 】The impetus for the study itself came when Jens Titze was studying the 
: effects of salt intake on mice， 当 Jens Titze 研究 盐 的 摄 入 对 小 和 据 的 影响 
时 ， 研 究 本 身 的 进展 就 出 现 了 。 


macrophage : n. 巨 吹 细 胞 (a large cell that is able to remove harmful substances from the 
[ 'maekraferd3] : body, and is found in blood and tissue ) 
:【 例 】In order to determine the exact mechanism behind the salt defense， 
researchers focused on macrophages 一 those immune system cells in our 
bodies that engulf and destroy invading microbes， 为 了 确定 “ 盐 防 御 ” 背 
后 的 确切 机 制 ， 研 究 人 员 集 中 研究 巨 噬 细 胞 ， 即 那些 在 我 们 的 身体 中 香 
噬 并 破坏 入 侵 的 微生物 的 免疫 系统 细胞 。 


[rzg'zoxbrtent] 































































































engulf : v. 香 没 (to surround or to cover sb/sth completely) 
[1n'galf] :【 记 】gulf (n. 海湾 ; v. 吞没 ) en 进入 ，gulf ( = golf 高 尔 夫 的 球 洞 ): 吞噬 


(engulf) 高 尔 夫 球 


[prrgadmi] 


stumble 
['stambl] 


utterly 


[Aterli] 


Visceral 


[ 'visaral] 


solace 


[ 'splas] 


subpar 
Lisab'pa:(r)] 


commiserate 


[ka'mizare1t ] 


critique 
[kri'ti:k] 


: n. 折纸 (the Japanese art of folding paper into attractive shapes) 
:【 例 】For hundreds of years, origami was just an art form. 


数 百 年 来 ， 折 纸 只 是 一 种 艺术 形式 。 


: v. 绊 倒 (to hit your foot against sth while you are walking or running and 
: almost fall) 
:【 记 】s，tumble (v. /n. 跌倒 ) 一 绊 脚 


: 【 例 】When scientists at the Lawrence Livermore National Laboratory decided to 





send a telescope with a lens 100 meters in diameter into space, it was met 
with an obvious stumbling es 当 在 LL 国家 实验 室 的 科学 家 们 决定 把 一 
个 镜头 直径 为 100 米 的 望远镜 送 入 太空 时 ， 它 遇 到 了 一 个 明显 的 绊脚石 。 


: ad. 完全 (completely; absolutely; entirely) 

:【 记 】utter (a. 完全 的 ) 

:【 同 】absolute, total 

:【 例 】Whether you are witnessing a laugh-out-loud comedy or a weighty drama, 





you share raw emotional reactions, completely and utterly visceral, with 
persons you may never see again. 无 论 你 正在 看 一 个 让 人 大 笑 的 喜剧 或 是 
一 部 严肃 的 戏剧 ， 你 和 再 也 不 会 见面 的 陌生 观众 一 样 会 拥有 相同 的 原始 
情绪 反应 ， 这 些 反应 完全 是 发 自 肺 腑 的 。 


a. 出 自 内 心 的 ， 发 自 肺腑 的 (resulting from strong feelings rather than 


careful thought) 
:【 同 】instinctive (a. 本 能 的 ; 直觉 的 ) 


: n. 慰藉 (a feeling of emotional comfort when you are sad or disappointed) 

:【 记 】so，lace (n. 蕾丝 花边 ) 一 用 曹 丝 花边 安奈 你 女友 受伤 的 心灵 

:【 参 】 console (v. 安慰) 
: 【 例 】| found solace in writing when my father died three years ago. 






































我 父亲 3 年 前 去 世 时 ， 我 从 写作 中 找到 了 感 藉 。 


a. 平均 标准 以 下 的 (below a level of quality that is usual or expected) 





:【 记 】sub- (在 …… 之 下 ) + par (标准 ) 一 平均 标准 以 下 的 
: 【 例 】Even when a film is subpar, you can commiserate with your friends, who 




















share your awareness of the movie's follies， 即 使 当 电 影 欠 佳 时 ， 你 可 以 
和 你 朋友 互相 怜 收 ,他们 也 认识 到 了 这 部 电影 是 有 多 么 思春 。 


v. 怜 习 (show sb sympathy when they are upset or disappointed about sth) 








| 【 记 】1) com 共同 ，miser 可 怜 一 共同 可 怜 一 同情 ， 





























2) com 共同 ， i ate 吃 一 一 群 穷人 只 能 想念 吃 的 东西 ， 


值得 我 们 的 同情 














【 参 】commiseration (n. 同情 的 言语 或 表示 )，misery (n. 痛苦 ) 


| n. 曾 事 (the ee of doing sth stupid) 
:【 记 】 fool (n. 
:【 反 】sagacity 和 害 智 ) 


v. 批判 (to appraise critically) 
:【 记 ]】 critical (a. 吹 毛 求 症 的 ， 关 键 的 (具有 转折 点 性 质 的 )) ; criticize (v. 批评 ) 
: 【 例 】In fact，critigquing a bad movie together can lead to deeply intellectual 





了 


1; 受骗 者 ) 















































discussions. 事实 上 ， 一 起 批判 坏 电影 可 能 导致 深刻 的 知识 的 讨论 。 


和 大 量 (a large number or amount of sth) 2 
:【 记 】slew 是 慢 慢 (slowly) 聚集 的 
:【 同 】slue (v，/n， = slew 极 多 ) 


:【 例 】Every year, a slew of horribly crafted movies hits big screens all over the 








world. 每 一 年 ， 大 量 制 作 糟糕 的 电影 走 上 世界 各 地 的 大 屏幕 。 


impeccable 
[Im'pekabl] 


etiquette 
[ 'etiket] 


flicker 
['flrkar] 


preoccupation 


Lpriipkju'perfn] 


magnify 


[ 'maegn1far] 


incarnate 


[1n'kainat] 


inclination 
[rmklrnern] 


ascribe 
[a'skrarb] 


pompous 
[ ppmpaes] 


jettison 
[dsetIsen] 
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: a. 无 可 挑剔 的 ( without mistakes or faults) 

:【 记 】im 无 ，pecc 斑点 ， 犯 罪 ，able 习 无 瑕 症 的 

:【 同 )】 faultless= flawless = perfect 

`:【 参 】peccadillo (n. 轻 罪 ， 小 过 失 ) 

【 例 】 It is an impeccable black-and-white classic. 它 是 完美 无 瑕 的 黑白 经 典 。 


1. 礼仪 (a set of rules for behaving correctly in social situations ) 
:【 记 】e 出 ，tiquette = ticket (n 票 ) 一 赁 票 出 入 一 礼节 
:【 例 】lt was a film event after all, and it had seemed that the proper etiquette 











would be to bring friends. 华 竞 这 是 一 个 电影 活动 ， 而 且 似 乎 带 朋 友 来 会 
比较 合适 。 


: v. 闪烁 (to keep going on and off as it shines or burns) 
:【 记 】 火 被 flick (v. 轻 打 ; 轻 弹 ) 就 会 ficker， 是 闪烁 的 ! 
:【 例 】Instead, we all sat there with the grayscale of the screen flickering on our 


solitary faces, vacant seats between each of us， 相 反 ， 我 们 都 坐 在 那里 ， 
灰 度 屏幕 闪烁 在 我 们 孤独 的 面孔 上 ， 每 个 人 之 间 都 空 着 座位 。 


| n. 全 神 贯 注 (the mental state of being preoccupied by something) 
:【 记 】pre 前 ，occupation (n. 职业 ; 占有 ) 
:【 例 】What is at the root of our preoccupation with gadgets that magnify and 





emphasize our own self-importance? 从 根本 上 说 ， 我 们 为 什么 会 沉溺 于 那 
些 放 大 和 强调 我 们 自尊 的 小 玩意 儿 ? 


: v. 放大 (to make sth bigger, louder or stronger) 
:【 根 】] magn, maj，max = great ( 伟 大 的 ， 壮 大 的 ) 一 majestic (a. 宏伟 的 )， 





magnanimous (a. 宽 宏大 量 的 ); maximum (a. 最 高 的 ， 最 多 的 ) 





: v. 体现 (to be the epitome of something) 

:【 记 ]in 进入 ，carn 肉 ，ate-~> 变 成 肉体 化 身 
上 【 参 】carnage (n， 大 屠杀 ); carnal (a, 肉欲 的 ) 

:【 例 】In “Self-Reliance,”Emerson writes about conformity and why it is essentially 























evil incarnate. 在 《自立 》 中 ， 艾 默 生 写 了 关于 顺从 ， 以 及 为 什么 其 本 质 
是 狮 恶 的 化 身 。 


: n. 倾向 (a feeling that makes you want to do sth) 
:【 例 】Any inclination towards following any idea that is not our own is misguidance 


itself， 对 遵循 任何 不 是 我 们 自己 想法 的 倾向 本 身 就 是 误导 。 


: v. 归咎 于 (to believe or say that something was caused by a particular thing) 
:【 记 】scribe 写 王 把 这 个 失败 写 在 你 的 名 下 王 归 和 伏 于 











:【 参 】scripture (n. 手稿 ， 圣 经 );，conscribe (v. 征召 入 伍 ， 强 行 征召 ) 
:【 例 】We do not ascribe a superior wisdom to government or the state. 











我 们 并 不 将 胜 人 一 筹 的 智慧 归属 于 政府 或 国家 。 


: 4. 自 大 的 (having an excessive sense of self-importance) 
:【 记 】pomp (n. 壮丽 ; 夸耀 ) 象声词 ， 源 于 : 壮丽 的 队伍 行进 时 的 礼炮 声 
:【 例 】They are joined later by the pompous Pozzo and his companion Lucky, which 





























is mostly silent and has a rope round his neck， 后 来 自 大 的 Pozzo 和 其 同伴 
Lucky 加 入 了 他 们 ，Lucky 大 多 数 时 候 是 沉默 的 ， 脖 子 上 缠 着 一 根 绳子 。 





: v. 拒绝 接受 (to discard or abandon something such as an idea or project) 
: [it] jet (n. /v. 喷 出 )，son (n， 儿子 ) 一 抛弃 
:【 例 】The governor seems to have jettisoned the plan. 


州长 似乎 已 经 拒绝 了 这 个 计划 。 


courtesy 
[ks:rtesi] 


patrimony 


[paetrIimaeni] 


enkindle 
[rn'krmndl] 


seclusion 
[srklu'sn] 


[rnamaed] 


counterfeit 
[kaunterfit] 


debilitated 
[drbrlrtertrd] 


dementia 
[drmenjs] 





: n. 礼貌 (polite behaviour that shows respect for other people) 

:【 记 】 在 court 法 庭 上 要 有 礼貌 courtesy 

:【 搭 】by courtesy of 蒙 …… 的 好 意 ; 由 于 …… 的 作 
:【 例 】By courtesy of his creditors，there still remained in his possession a small 






























































remnant of his patrimony, upon the income arising from this, he managed, 
by means of a rigorous economy, to procure the necessaries of life. 多 亏 他 
的 债权 人 对 他 还 算 客气 ， 竞 给 他 留 下 一 笔 财 产 ， 他 就 依靠 着 这 一 小 笔 财 
产 的 收入 ， 量 入 为 出 ， 节 俭 度 日 。 


: n. 祖传 财产 (property given to you after the death of your father, which 
: was given to him by your grandfather etc. ) 

:【 记 】patr= father ( 父 ) 一 patriarch (n. 男性 族长 ， 家 长 ) 

; y. 燃 起 (to spark an emotional or intellectual response in somebody) 

:【 记 ]】kindle (v. 点 燃 ; v. 激 起 ) 

:【 参 ] rekindle (v. 重新 点 燃 ) 

:【 例 】| felt my soul enkindled within me by the wild fervor, and the vivid freshness 





of his imagination, 他 的 想象 力 如 此 生动 鲜 活 ， 我 觉得 我 灵魂 深 处 的 激情 
都 被 这 种 热情 点 燃 了 。 


: n. 隔绝 (the state of being private or of having little contact with other people) 
:【 记 】se- (separate) + clus (close) +ion (n，) 习 隔绝 
:【 例 】Our seclusion was perfect. We admitted no visitors. 





我 们 隔绝 得 很 彻底 ， 不 接受 任何 访问 者 。 


: qa. 迷恋 的 (impressed with something or enthusiastic about something) 
:【 记 】amour (n. 奸 情 一 不 正当 的 男女 关系 ; 恋情 ) 
: 【 例 】 It was a freak of fancy in my friend to be enamored of the Night for her own 








sake. 我 的 朋友 有 一 种 奇 癣 ， 那 就 是 因为 自己 而 迷恋 上 了 黑夜 。 


: v. 仿造 (to make an exact copy of sth in order to trick people into thinking 
: that it is the real thing) 

:【 记 】counter 反 ，feit= fact 做 习 反 着 法 律 做 东西 伪造 

: 【 例 】The sable divinity would not herself dwell with us always, but we could 





























counterfeit her presence. 虽然 长 夜 总 有 尽头 ， 但 我 们 可 以 假想 它 永远 存在 。 


: 4. 疲惫 不 堪 (lacking strength or vigor) 

: 【 记 】debilitate: de- (away), bili (ability), -ate (to make) 一 使 能 力 走 开 一 使 衰弱 
上 【 同 】enervate，weaken 
: 【 例 】People are living to older ages and we are adding healthy years, not 























debilitated ones. 人 们 越 来 越 长 寿 ， 而 且 也 更 健康 ， 而 不 是 更 操劳 疲惫 。 


: n. 痴呆 (a serious mental disorder caused by brain disease or injury，that 
: affects the ability to think, remember and behave normally) 

:【 记 】de (away) + ment (mental 精神 的 ) 一 使 发 疯 +-ia (名 词 后 缀 ) 一 痴呆 

:【 同 】insanity (n. 疯狂 ， 精 神 失 常 ) 
: 【 例 】In 2011, a National Institute of Aging study estimated that 25-30 percent of 
































people aged 85 or older suffer from dementia. 2011 年 ， 一 家 国内 老龄 化 调 
查 机 构 的 研究 估计 ，85 岁 及 以 上 的 老人 有 25% 一 30% 都 患 有 病 采 症 。 
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unscrupulous 


[An'skrupjulas] 


grapple 
[ 'graepl] 


disillusioned 
[drsrlu5nd] 


expediency 
[ik'spi:diansi] 


levitation 


Lilev1'terjan] 


calibrate 
[ 'kaelrbrert] 
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: v. 校准 (to establish and mark the units on a measuring instrument) 
:【 记 】ca 开 ，lib=lip，rate， 把 嘴 层 打开 测量 口径 

: 【 参 ] calibre (n 
:【 例 】The power supply running to the guideway is then calibrated to create a 


: a. 不 择 手 段 的 (not restrained by moral or ethical principles) 
:【 记 】 源 于 : 














scruple (n. /v. 踏 路 ;有 顾忌 ) 
顾 志 的 > 肆 无 忌 蛋 的， 不 择 手 段 的 




















un-=not， 没 

















| 【 例 】Unscrupulous housing and medical providers compound the problem by 


preying on the elderly. 无 良 的 房屋 建造 商 和 医疗 人 员 通 
来 满足 自己 私利 ， 从 而 恶化 了 问题 。 


过 对 老年 人 下 手 


v. 抓 住 (to grab hold of somebody ) 
:【 记 】grap = grab ( 抓 住 ) 





r -ple ( 表 强 调 )~> 抓 人 








【 搭 】grapple with 努力 克服 





【 例 】Medical concerns could only be the beginning of grappling with a huge, once vital 


population group that is now passing into retirement, inactivity, and eventual 
infirmity. 这 个 重要 的 群体 正在 步 入 退休 、 不 活跃 并 最 终 虚 弱 的 阶段 ， 医 疗 
问题 仅仅 是 解决 这 一 庞大 的 老年 群体 问题 时 所 面 对 的 第 一 个 问题 。 


: qa. 大 失 所 望 的 ; 幻想 破灭 的 (disappointed because you have discovered that 
: someone or something is not as good as you had believed) 

: 【 记 ]】ilusion (n. 幻觉 ， 
:【 同 】disappointed, dissatisfied 

:【 例 】Many Millennials left these years disillusioned and dispirited, sometimes 








着 觉 (对 现实 错误 的 看 法 ); 错误 的 观念 ) 


burdened with student loans and dependent on their parents for basic room 
and board well into adulthood. 许多 千 禧 代 都 十 分 失望 且 温 袁 ， 其 中 有 些 
背负 着 学 生 贷款 的 压力 ， 有 些 靠 他 们 父母 维持 基本 的 房租 ， 直 到 成 年 。 


: n. 便利 (the usefulness，appropriateness，or advisability of something); 权 
: 宜 之 计 (应 急 的 手段 ) 

:【 记 】ex 出 ，ped 脚 一 把 脚 拔 出 去 一 权宜 之 讨 

上 【 例 】Any possibility of doing something，anything faster is greeted with 




















enthusiasm，and many technological advancements are driven by the desire 
to increase expediency and efficiency. 只 要 有 机 会 能 快速 完成 某 事 ， 大 家 
就 有 热情 去 完成 ， 许 多 科技 发 展 都 是 便利 和 效率 的 产物 。 


: n. 漂浮 (the phenomenon of a person or thing rising into the air by 
: apparently supernatural means) 
:【 记 】lev ( 漂浮 ) 




















Dy Uo 
: Levitate (v， (使 某 人 [ 某 物 ]) 升 空 飘 荡 ( 尤 指 藉 超 自然 力 )) 


: 【 例 】The term “maglev”is a shortening of “ 和 levitation” and hints at what 


日 


makes these trains unique.“ 磁 是 浮 ”是 “磁力 是 浮 ” 的 简称 ， 
音 示 着 这 些 列 车 与 众 不 同 的 原因 。 


这 名 字 也 


iv. 植 入 (to become deeply and solidly lodged in something) 
:【 记 】 身 在 bed 上 在 你 的 大 脑 上 embed 一 个 
: 【 例 】The maglev rail system applies this technology using three main elements: 





chip 芯片 ， 以 防 你 逃跑 





an electrical power source, a series of metal coils embedded along the 
edges of a track. 磁 轨 系统 应 用 了 这 项 包含 三 个 主要 因素 的 技术 : 电力 能 
源 ， 一 系列 植 入 在 轨道 周围 的 磁力 线圈 。 


















































径 ; 品德 ， 才 能 );，calipers (n. 测 径 器 ， 双 脚 规 ) 








system of magnetic fields that push and pull the train along. 导向 设备 所 使 
用 的 电力 资源 被 校准 ， 继 而 创造 出 了 一 个 能 推拉 火车 运行 的 磁场 。 





anguish 
[ ‘aangw1| ] 


uncanny 


[An'kaeni] 


serrated 
[sal'rertid] 


articulated 
[a:'tIkjulertrd] 


vindicate 
['vindikert] 


complaisant 
[kam'plerzant ] 


intervening 


[rnte'vinI] 


: n. 线圈 (series of circles formed by winding up a length of rope, wire, etc.) 
: 【 例 】The former relies on a conventional type of electromagnetic activity, in which a 


power source is required in order for the coils to conduct electricity. 前 者 依靠 着 
一 种 传统 形式 的 电磁 活动 ， 这 种 电磁 活动 需要 有 能 源 输入 去 让 线圈 通电 。 


: n. 痛苦 (severe pain, mental suffering or unhappiness) 

:【 记 】angu 痛苦 
:【 同 】distress (n. 痛苦 ) 

:【 参 】 anger (n. 愤怒 ) 

: 【 例 】Your dedication and professionalism have moved and impressed us for decades. 




















And we know of your anguish，We share it, 你 们 的 付出 和 专业 度 几 十 年 来 一 
直 让 我 们 感动 和 惊讶 。 我 们 知道 你 们 的 痛苦 。 我 们 感同身受 。 


: qa. 异常 的 ， 难 以 解释 的 (strange and difficult to explain) 
:【 记 】un 不 ，can 能 ，ny 一 什么 都 不 能 干 了 一 不 可 思议 的 
:【 例 】 It also possessed an uncanny ability to sense its prey across great 





distances. 它 还 有 种 异常 的 能 力 ， 能 在 很 远 的 地 方 感知 到 自己 的 猎物 。 


: v. 吐出 (to send (liquid, saliva, food, etc) out from the mouth) 
:【 记 】 过 去 式 /过 去 分 词 spat 
:【 例 】lt spat venom or spewed poison gas. 它 吐 毒液 或 者 有 毒气 体 。 


:vy. 了 肛 吐 (to vomit); 倾吐 (怒气 等 ) (to say a lot of bad or negative things 
: very quickly) 


| a. 锯齿 的 (having a series of sharp points on the edge like a saw) 
:【 记 】serr = saw 锯 ，ated 习 锯齿 状 的 ，serried (a. 密集 的 ) 
:【 例 】lt has sixty serrated replaceable teeth. lt is almost deaf and has poor vision 





and thus uses its tongue to detect, taste, and smell. 它 有 六 对 锯 上 元 状 可 替 
换 的 牙齿 。 它 几乎 是 侮 的 ， 视 力也 不 好 ， 所 以 它 用 自己 的 舌头 去 探测 ， 
去 尝 、 去 闻 。 


: 4a， 有 关节 的 (jointed) 


:【 例 】lt has loose, articulated jaws that allow considerable amounts of flesh to be 


torn from its prey and swallowed whole. 它 有 着 松 松 的 下 巴 关 节 ， 所 以 它 


能 咬 住 很 大 一 块 猎物 的 向， 然后 整个 吞 下去。 







: v. 澄清 责难 (to clear sb or sth of blame, guilt, suspicion, or doubt) 
:【 记 】1) vin=vim (n. 活力 )，dic 说 ，ate 有 活力 地 说 一 证 明正 确 ， 平 反 



































2) vin 胜利 ，dic 说 ，ate: 为 了 胜利 说 -证 明 





: 【区 ] vindictive (a. 报复 性 的 ) 
:【 反 】calumniate (v. 中 伤 ); impugn (v. 打击 ; 了 驶 斥 ) 
:【 例 】His film stunned all who saw it; crypto-zoologists felt vindicated. 看 过 他 电 











影 的 人 都 十 分 惊异 ， 隐 生动 物 学 家 们 受到 的 责难 终于 被 澄清 了 。 


: 4. 讨好 的 ( 殿 勤 的 、 取 悦 别 人 的 ) (ready to accept other people’s actions 
: and opinions and to do what other people want) 

:【 记 】com 共同 +plais (=please 取悦 ) 一 共同 取悦 领导 一 讨好 的 

:【 例 】Since this is a film made by M. G. M. , it offers that studio's complaisant and 














complacent panacea for social problems. 因为 这 部 电影 是 MGM 公司 制作 
的 ， 所 以 它 一 定 包 含 了 对 社会 问题 讨好 的 、 洋 洋 得 意 的 解决 方案 。 





: n. 公理 (a rule or principle that most people believe to be true) 
:【 记 】Archimedean axiom 阿 基 米 德 公理 ， 和 maxim (n. 格言 ， 座 右 铭 ) 一 起 记 


: a. 中 间 的 (occurring or falling between events or points in time) 


: 【 记 ]】inter 中 间 ，vene 来 到 一 来 到 中 间 一 干涉 ;intervene (v. 干扰 ， 干涉 ) 




















:【 例 】Too much has happened in the mervenng year for us to embrace the film’'s 
: upbeat premise. 为 了 党 括 这 部 电影 乐观 的 前 提 ， 中 间 的 这 一 年 中 发 生 了 


很 多 事情 
ridicule : v. 嘲弄 (to make sb/sth look silly by laughing at them or it in an unkind way) 
[rrdikjud] :【 记 】rid= red，icule-> 说 的 话 使 别人 脸红 一 嘲笑 ， 奚 落 ; ridiculous (n. 荒 廖 的 ) 


:【 例 】However, do not ridicule and dismiss the film just because some critics do 
: because it is far more carefully crafted than its most vehement critics 








realize， 然 而 ， 不 要 仅仅 因为 一 些 评论 家 的 评论 就 去 嘲讽 和 部 视 这 部 电 
影 ， 因 为 这 部 电影 制作 精良 ， 远 超 这 些 激 进 的 评论 家 的 认识 。 
vehement : a. 热烈 的 (involving extremely strong feelings or beliefs) 
[viemaent] :【 反 】languid (a. 没 精 打 采 的 ) ;， apathetic (a. 缺乏 兴趣 的 ) 
caveat : n. 说 明 ; 警告 (something said as a warning, caution, or qualification) 
[ kaeviaet] :【 记 】cave at 一 在 你 的 手 上 cave 一 刀 ， 看 你 再 敢 偷 东西 一 警告 



































上 【 例 】And for all his caveats about optimism, even Voltaire ended Candide with a 
: reassuring exhortation. Voltaire 在 电影 中 对 于 乐观 浓墨重彩 般 地 进行 了 描 
述 ， 其 至 用 一 次 安慰 人 心 的 演讲 结束 了 Candide。 











exhortation : n. 规劝 (the giving of earnest advice or encouragement) 
[egzoxterfn] :【 记 】exhort: ex 出 ，hort 鼓舞 一 鼓舞 出 来 一 力 劝 

quantum : n. 量子 (a very small quantity of electromagnetic energy); 定量 
[kwpntem ] :【 记 】the quantum of rainfall (降雨 总 量 ): quant 数量 ，um 一 定量 























:【 参 】quantity (n. 数量 ， 总 量 ) 

:【 例 】Even among physicist themselves, the complexities of idl theory can 

| prove mystifying. 即使 是 对 于 物理 学 家 们 来 说 ， 量 子 理论 的 复杂 性 也 是 特 
别 让 人 迷惑 的 。 









































mystify : v. 迷惑 (to make something mysterious or unclear = puzzle) 
[marstifar] :【 记 】mysterious (a. 神秘 的 ) ; mystery ( n. 神秘 的 事 ;， 推理 作品 ) 
befuddle : v. 使 迷惑 (to make somebody confused or perplexed) 

[brfadl] :【 同 】confuse; perplex 

postulation ; n. 假定 (something that can be assumed as the basis for argument) 
[ppstjo'llerjen] 上 【 记 】 原 指 ; 提名 为 主教 ， 先 假定 一 个 人 是 主教 的 动作 -假定 























上 【区 】expostulate (v. 劝诫 ;忠告 ) 

: 【 例 】Perhaps the greatest misunderstanding of all has arose over the postulation 
that the universe is probabilistic in nature. 或 许 最 大 的 误解 与 这 个 说 法 有 
关 : 宇宙 在 本 质 上 是 有 概率 性 的 。 


probabilistic : a. 概率 的 (of or relating to or based on probability) 





[prpbaba'lrstIk ] :【 记 】probable 可 能 的 -probability 可 能 性 ， 概 率 
tenet : n. 原则 (one of the principles or beliefs that a theory or larger set of beliefs 
[ 'ten1It] ;is based on) 











:【 记 】 ten 拿 ，et 小 一 拿 住 的 小 东西 一 信念 

: 【 例 】One of the central tenets of quantum theory is that subatomic particles are 

governed by probability functions. 量子 理论 其 中 一 个 中 心 原则 就 是 ， 亚 原 
子 微粒 是 由 概率 功能 所 控制 的 。 


roulette n. 轮 盘 赌 (a gambling game in which a ball is dropped onto a moving wheel 
[ruzlet] : that has holes with numbers on it ) 


:【 记 】Russian roulette 俄罗斯 轮 盘 赌 臭 名 远扬 

















godspeed 
[ 'god'spi:d] 


necessitous 


[ni'sesrtes ] 


punctilious 
[pADk'trliss] 


[vsmrn] 


Spectral 
['spektral ] 


royster 


['rorst3] 





escort 
['esk2:t] 


: 【 参 】 punctual (a. 








: n. 一 路 顺风 (a successful journey) 
:【 例 】Eight years before he had seen his friend off at the North Wall and wished him 





godspeed，Gallaher had got on. 八 年 前 ， 他 在 北 墙 为 他 的 朋友 送行 并 祝愿 
他 一 帆 风 顺 ， 加 拉 赫 已 经 上 了 车 。 


: qa. 贫困 的 ， 贫穷 的 (needy; indigent); 紧急 的 (compelling; urgent) 
:【 记 】 贫困 的 现状 需要 紧急 的 处 理 
:【 例 】The friend whom he had known under a shabby and necessitous guise had 























become a brilliant figure on the London Press. 他 的 一 个 伪装 成 破旧 贫困 的 
朋友 已 经 成 为 伦敦 媒体 杰出 的 人 物 。 


: n. 伪装 (an artful or simulated semblance) 
:【 记 】in /under the guise of sth 在 …… 的 伪装 下 


: a. 一 丝 不 苟 的 (very careful to carry out one’s duties, etc. correctly; very 
: attentive to details of behaviour or ceremony) 
:【 记 】1) punct 点 ， 尖 ，ilious-~> 注 意 每 个 点 -一 小 心 的 ; 












































2) 读 : 胖 ctiliouis， 胖 子 在 吃 东西 的 时 候 要 小 心 。 


时 的 ) ， punctuate (v， 加 标点 ); puncture (n. 小 孔 v， 























a 








刺 破 ) 


:【 例 】When his hour had struck he stood up and took leave of his desk and of his 


fellow-clerks punctiliously. 当时 间 到 了 ， 他 站 起 身 来 ,谨慎 地 离开 了 他 的 
办 公 介 和 他 的 同事 。 


: v. 减弱 (to become gradually weaker or less important) 
:【 反 )】intensify (v. 加 强 ) 
:【 例 】The golden sunset was waning and the air had grown sharp. 金色 的 夕阳 渐 


渐 减 弱 ， 空 气 变 得 锐利 。 


: n. 一 大 群 人 (a large crowd of people) 
:【 同 】huge crowd; throng 
:【 例 】A horde of grimy children populated the street. 一 群 脏 分 分 的 孩子 占据 了 


街道 。 


a. 及 脏 的 (covered with dirt) 


] filthy 


: n. 害虫 (any of various small animals or insects that are pests) 
:【 记 】verm= worm (n. 虫 )，in， 害虫 
:【 参 】vermicide (n. 驱 虫 剂 ) 


: a. 荒凉 的 ; 破败 的 (stark in outline or appearance) 
:【 记 】1) gaunt 阿姨 走 了 (g>g0) 很 破败 ; 2) fl 音 ， 富 +aunt 阿姨 一 炫耀 


: a. 鬼 一 般 的 ; 幽灵 似 的 (like a ghost or connected with a ghost) 
:【 根 】spec，spect= to see, to look (看 见 ) 





























: vy. 护航 (accompany as protection) 
:【 例 】Walking swiftly by at night he had seen cabs drawn up before the door 


and richly dressed ladies, escorted by cavaliers, alight and enter quickly. 
他 在 夜间 匆匆 疾 行 ， 看 到 出 租车 停 到 门 前 ， 身 着 者 侈 的 女士 们 由 武士 们 
护送 下 车 并 迅速 进入 。 
scrutiny : n. 审查 (careful and thorough examination) 
['skruxteni] :【 根 】scrut 理解 : inscrutable (a. 不 能 理解 的 )< 一 in 不 ，scrut 理解 ，able 能 ; 
: scrutinize (v. 详细 检查 ) 
:【 例 】Fast food companies in particular have come under scrutiny for unethical business 
: practices regarding marketing to children. 特别 是 快餐 企业 ， 因 为 他 们 向 儿童 
推销 这 种 不 道德 的 商业 行为 ， 已 经 受到 审查 。 











mascot ; 1. 吉祥 物 (an animal，person，or object that is considered to be lucky or is 
[maesket] : used as a symbol of a team or organization) 


:【 例 】McDonald’s in particular has come under fire for advertising happy meal toys 

: and for using Ronald McDonald as its mascot in an effort to sway children into 
wanting unhealthy happy meals. 尤其 是 麦当劳 遭 到 了 批评 ， 因 为 它 给 开心 
套餐 的 玩具 打 广 告 ， 并 用 罗 纳 德 。 麦 克 唐 纳 作为 其 吉祥 物 ， 试 图 使 孩子 
们 想 要 不 健康 的 开心 套餐 。 


sway : vy. 说 服 ; 使 相信 (改变 观点 或 感情 等 倾向 于 变化 ) (to persuade sb to believe 

























































































[swer] : sth or do sth) 
:【 参 】swagger (n. /v. 大 摇 大 摆 ， 吹牛 ) 
sacrilege : n. 讲 污 (an act of treating a holy thing or place without respect) 
[ 'saekralrd3] :【 记 】sacri 牺牲 ，leg，e 王 供奉 的 时 候 只 是 牺牲 了 一 个 鸡腿 一 蛮 渎 圣 物 
:【 例 】lt is understandable that, given the amount of negative press that nuclear power 
: has suffered in recent years, advocating its use might strike some as a form of 
sacrilege. 考虑 到 核能 在 近 几 年 遭受 的 负面 新 闻 的 数量 ,提倡 使 用 核能 
能 会 让 一 些 人 认为 是 一 种 讲 污 ,这 是 可 以 理解 的 。 
substantiate : v. 证 实 (to prove the truth of something that someone has said, claimed etc.) 
[seb'staenfiext] | 【区 】substantial (a. 实质 的 ; 重大 的 ) 
'【 反 】controvert (v. 反 驶 ); disapprove (v. 不 赞成 ); disproof (n. 反 证 ) 一 
: substantiation (nn. 实体 化 ; 证 明 ); inane (a. 空洞 的 ) - substantiated 
| (实体 化 的 ) 
:【 例 】While the accident at Fukushima certainly substantiates the idea that new 
: reactors should be built farther inland, there is no reason to assume 一 
because of one aberrant gasp of nature 一 that nuclear power is unsafe. 虽然 
福 岛 核电 站 事故 证 实 了 新 的 反应 堆 应 该 建立 在 更 远 的 内 陆地 区 ,但 是 没 
有 理由 仅 根 据 一 次 突 发 事件 ， 就 认为 核电 是 不 安全 的 。 
aberrant : qa. 异常 的 (not usual or not socially acceptable) 
[ae'bersent] :【 记 】err 错误 一 走向 错误 一 越轨 的 
:【 参 】errant (a. 错误 的 ， 离 正道 的 ) ;erratic (a. 古怪 的 ) 
impregnable : a. 坚不可摧 (strong and impossible to defeat or change) 
[rm'pregneb]l] : 【 记 】pregn 抓 ， 拿 住 ，able->~ 容 易 被 抓 住 的 - 易 受 攻击 的 ; 


im- 坚 不 可 挫 
: 【 例 】Ours is a nation born of revolution, of rebellion against a system of 
: government so securely entrenched in the customs and traditions of human 
society that in 1776 it seemed impregnable. 我 们 是 一 个 生 而 革命 的 民族 ， 
是 一 个 天 生 反对 专制 统治 的 民族 ， 这 个 政府 体系 牢 牢 扎根 于 人 类 社会 的 
习俗 与 传统 中 ， 在 1776 年 ， 其 统治 仍 似乎 坚 不 可 挫 。 











heresy : n. 异端 那 说 (any opinions or doctrines at variance with the official or 
[heresi] : orthodox position ) 

:【 记 ]】here 异 ，sy = say 说 ， 异 端 那 说 

上 【区 】hearsay (n. 谣言 ; 传闻 ) 
































aphorism : n. 格言 (a short statement that says something wise and true) 
['aeferrzem] :【 记 】a 一 个 ，phor 语言 ，ism 名 词 后 缀 一 只 句 ， 精 练 一 谚语 


:【 例 】All the way between these immortal aphorisms, political leaders have 
declared unabated faith in their truth， 自 始 至 终 政治 领导 人 对 这 些 不 朽 的 
格言 中 的 真理 充满 不 衰减 的 信心 。 





swerve : vy. 改变 方向 (to change from a course or purpose) 
[swasxv] :【 记 】 弯 儿 一 急 转 弯 一 突然 转向 


: 【 例 】However stupidly our country may have evaded the logical application at 

: times, it has never swerved from its devotion to the theory of democracy as 
expressed by those two axioms， 有 时 候 不 论 我 们 的 国家 多 么 愚 态 地 回避 
逻辑 应 用 ， 它 都 一 直 致 力 于 那 两 个 公理 所 阐述 的 民主 理论 ， 从 未 偏离 。 


ordain : vy, 规定 (to order or command sth) 
[3:'dern] :【 记 】ord = order，ain 一 任命 











:【 参 】 orderly (a， 有 秩序 的 );，ordinance (n. 法 令 ) 

:【 例 】lt is too obvious to require demonstration that woman suffrage, now covering 

: half our territory，will eventually be ordained in all the nation. 现在 我 们 有 一 
半 的 领土 拥有 妇女 选举 权 ， 而 最 终 全 国都 将 享有 这 个 权利 ， 这 显而易见 ， 
无 须 证 明 。 














wasp : n. 黄蜂 (a black and yellow flying insect that can sting) 
[wpsp] :【 记 】waspish (a. 尖 刻 的 ; 易 怒 的 ; 暴躁 的 ) 


: 【 例 】If the wasp's sting is successful, the spider is left paralyzed. 如 果 黄 蜂 拍 成 
| 功 ， 蜂 蛛 会 瘫 痰 。 




















paralyzed | a . 瘫痪 的 (completely unable to operate normally or effectively) 

[ ‘paeralarzd | :【 记 】paralyse (v. 使 ( 某 人 ) 瘫痪 或 麻 阁 ; 使 某 人 不 能 正常 活动 ) 
bedfellow n. 相伴 之 物 (a person or thing that is connected with or related to another, 
[ 'bedfelev] : often in a way that you would not expect) 








:【 记 】 同 床 共 枕 的 东西 

: 【 例 】Since its emergence, genomics 一 the science of determining what our genes 

: are and how those genes function— has certainly made some strange 
philosophical and political bedfellows. 自从 其 出 现 ， 基因组 学 : 一 种 确定 
我 们 的 基因 是 什么 ， 以 及 它们 的 功能 是 怎样 的 科学 一 无 疑 获得 了 一 些 奇 
怪 的 哲学 和 政治 支持 。 























delineation | n. 描述 ; 画 轮 廓 (a drawing of the outlines of forms or objects) 
[drnlrmmi'rerfn] :【 记 】de，line (线条 )，ate- 加 强 线条 一 描绘 












































:【 参 】limn (描绘 ， 描 写 ) 
:【 例 】The other competitors figured out where the delineations are and what they 
| mean， 其 他 竞争 对 手 知 道 了 描述 的 位 置 和 他 们 的 意思 。 


whopping : a. 庞大 的 (large) 
['wpp1n] :【 例 】We also found out that we share exactly half of our DNA with fruit flies and a 
: whopping 73% with cows. 我 们 还 发 现 我 们 和 果 蝇 有 50% 的 DNA 相同 ， 
而 我 们 和 奶牛 相同 的 DNA 高 达 73%。 


















































affliction n. 痛苦 ; 折磨 (pain and suffering or sth that causes it) 
[a'flikjn] :【 记 】af 一 再 ，flict 打击 ，ion 名 词 后 缀 一 一 再 受到 打击 痛苦， 折磨 


conservationist 


[kpnselveijsnrst] 


orchard 
[5:tfsd] 


[klaut] 


distill 
[dis'trl] 


philanthropy 


[f1'laanOrapi] 








: 【 参 】preservative (n， 防腐 剂 )，reservation (n. 保留 


: n. 果园 (a piece of enclosed land in which fruit trees are grown) 
:【 例 】lt is true that the real-life Johnny Apple seed planted apple orchards. 这 是 真 


: 【 参 】 conflict (n. /Ve 冲突 ) ， 
:【 例 】Even aging，on a molecular level, is considered a form of pathological affliction 





infliction (n, 施加 ， 使 负担 ) 





即使 是 衰老 ， 在 原子 层面 上 ， 也 被 理解 成 为 一 种 病理 的 痛苦 折磨 。 


. 自然 资源 保护 者 (someone who works to protect the _ environment from 


: as or pollution ) 
:【 记 】conservation (n. 保存 (加 





免 丢 失 、 损坏 或 疏忽 ); 保护 (自然 资源 ) ) : 
con 全 部 ，serve (服务 ， 保 存 ) ，-ation 名 词 后 缀 -全 部 保存 -保存 
， 预 定 ) 











的 ， 现 实 中 的 约翰 尼 革 果 籽 能 种 出 一 片 果园 。 


| n. 影响 力 (power and influence) 
:【 记 】clo= close 关门 ，out 出 一 把 你 关门 外 ， 说 明 我 很 牛 ， 有 权威 
:【 例 】Pollan's theory，who is gaining clout among historians, postulates that the 

















tart apples Chapman planted across the region were being used to make 
cheap, dirty alcohols such as applejack and hard cider 一 two brews distilled 
by leaving apple juice outside over harsh winter nights，Pollan 的 理论 在 历 
史学 家 中 越 来 越 有 影响 力 。 他 的 理论 假设 查 首 曼 种植 在 该 地 区 的 酸 革 果 
被 用 于 制造 廉价 的 混合 酒水 ， 如 烈 ， 性 苹果 酒 和 苹果 白兰 这 两 种 酒 
的 酿造 提取 过 程 是 将 苹果 汁 于 寒冷 的 冬 夜 放 在 室外 。 





: n. 苹果 酒 (a beverage made from juice pressed from apples) 
:【 记 】Two cidqers，please, 来 两 杯 苹果 酒 。 


:vyv. 提取 (to remove impurities from) 
:【 记 】dis 向 下 ，still 水 滴 一 有 向 下 的 水 滴 一 蒸馏 
:【 参 】distillate (n. 精华 ;蒸馏 物 ) 


: n. 慈善 事业 (the practice of helping the poor and those in need, especially 
;by giving money) 

:【 记 】philanthropic (a. 博爱 的 ， 慈 善 的 =humanitarian= benevolent) 

:【 记 】1) phil 喜欢 ，anthrop 人 类 ，ic 一 博爱 的 









































2) phil 喜欢 ，ant 蚂蚁 ，thropic- 连 蚂蚁 都 喜欢 -博爱 的 


: 【 例 】 Chapman's“philanthropy”has indeed begun to appear in a more negative 


light: alcoholism was a common malady in the decades after the American 
Revolution, it wrecked both the physical and mental state of those caught in 
its throes. 查 普 曼 的 “ 句 善 事业 ”确实 已 经 开始 出 现 了 更 负面 的 一 面 : 
柄 酒 是 在 关 国 革命 之 后 的 几 十 年 一 个 共同 的 粹 病 ， 它 破坏 了 那些 染 上 酒 
瘾 的 人 的 身体 和 精神 状态 。 


: n. 炊 病 (a serious problem within a society or organization) 
:【 记 】mal- = male 坏 的 


vy. 破 坏 (damageordestroysth) 
: 【 记 ]】 wreckage (n. 残骸 ， 遇 难 船 只 ) wreck (n. 失事 ， 遇 难 )，age 一 遇难 








于 剧 痛 (a spasm of pain) 9 
:【 记 ]】 死 抒 ， 为 真 的 很 


: n. 小 溪 (a small river) 
:【 同 】creek 
: 【 例 】A missionary for the Swedenborgian Church, he could often be seen at 









































morning in the early dawn, sitting beside a brook, his hands clasped in his 


lap, his face serene in prayer. 他 是 斯 维 登 保教 会 的 传教 士 ， 经 常 能 看 到 
他 清晨 坐 在 溪 边 ， 双 手紧 扣 于 膝盖 上 ， 面 色 平静 地 祈 社 。 






































clasp v. 紧 握 (hold tightly or closely) 
[kla:sp] :【 记 】 源 于 clap (拍手 ， 拍 ): 扣子 就 是 把 两 片 布 拍 在 一 起 
serene : a. 宁静 的 (calm and peaceful) 
[ sal!riin] :【 同 】tranquil 
germination : n. 发 芽 (the process whereby seeds or spores sprout and begin to grow) 
[1d33:m1'nerin] : 【 记 】germ (n. 微生物 ， 萌 芽 ) 

:【 参 】germination (n. 发 芽 ， 萌 芽 ); germinal (a. 萌芽 的 ， 未 成 熟 的 ) 
crystallize vy. 使 ……: 明确 (to make an idea or feeling become fixed or definite) 
[krrstelarz] :【 记 ]】 像 crystal 水 晶 一 样 清晰 确定 crystal clear 








: 【 例 】It is this moment of complete communion between the figure on the stage and 
: ourselves that，perhaps，crystallize the magic of theater. 正 是 在 舞台 上 的 
人 物 与 我 们 自己 的 完全 交融 那 一 刻 定格 了 戏剧 的 魔力 。 























captivate : v. 迷 住 (to keep sb's attention by being interesting, attractive, etc.) 
[ 'kaeptIvelt ] :【 记 】captivation (n. 吸引 力 ， 魅 力 ) ; captive (n. 公 虏 ， 被 美 色 迷 住 的 人 ) 











:【 例 】Fanny Price was at this time just ten years old, and though there might not 

| be much in her first appearance to captivate, there was, at least, nothing to 
disgust her relations. 范 妮 。 普 莱 斯 这 时 只 有 10 岁 ， 虽然 她 的 首次 亮相 没 
有 什么 吸引 力 ， 但 是 至 少 也 没有 让 她 的 亲 威 感到 恶心 。 








disgust : Vv. 厌恶 (to make somebody feel sickened or revolted) 

[dis'gast] :【 记 】dis 不 ，gust 吃 一 使 作 哎 

vulgar : a. 粗俗 的 (not having or showing good taste; not polite, elegant or well 
['valga(r)] : behaved) 


countenance | n. 面容 (a person's face or their expression) 


[kaountenens] 


conciliate : v. 安慰 ; 调和 (to work with opposing parties with the goal of bringing them 
[ken'siliert] ;to an agreement or reconciliation ) 











:【 记 】concil= council 协商 一 协商 解决 问题 一 调节 
:【 例 】Sir Thomas and Lady Bertram received her very kindly，and Sir Thomas， 
: seeing how much she needed encouragement, tried to be all that was 
conciliating: but he had to work against a most untoward gravity of 
deportment; and Lady Bertram, without taking half so much trouble, or 
speaking one word where he spoke ten, by the mere aid of a good-humoured 
smile, became immediately the less awful character of the two. 托马斯 靖 士 
夫妇 非常 热情 地 接待 了 她 。 托 马 斯 茵 士 见 她 需要 鼓励 ， 便 尽量 和 和 和 气 气 
的 ， 不 过 他 生 就 一 副 不 郊 言 笑 的 样子 ， 要 做 到 这 一 点 并 不 容易 一 一 而 伯 
特 伦 夫人 用 不 着 费 他 那 一 a rs der hey arg 
磊 悦 色 地 笑 一 笑 ， 便 马上 能 让 那 孩子 觉得 她 没有 托马斯 苗 士 那么 可 
untoward . 异常 的 ; 困难 的 (unusual and unexpected, and usually unpleasant) 
[DAntelwo:d] :【 记 】un 不 ，toward (a， 有 希望 的 ;温顺 的 ) -不 幸运 的 























deportment 
[drpoxtmaent] 


injudicious 
[indsu'drfss] 


officious 
[a'frJas] 


trepidation 
[itrepr' derjn] 


cursory 
[ ks:seri] 


perceptive 
[ pay septIv] 


daredevil 
[ 'deadevl] 


tantamount 


[taentemaunt ] 


Vvengeful 
[vendsfl] 


abiding 
[a'bardm] 


: 4. 不 明智 的 (not sensible or wise) 
:【 记 ]】judicious (a. 


| 【 参 】 judicial (a. 


: 4. 爱 管 闲事 的 (characteristic of somebody who is eager to give unwanted 
: help or advice) 

:【 记 】 源 于 ，officer (n， 官员 )，ious> 当 官 的 爱 发 号 施 令 

: 【 例 】In vain were the well-meant condescension of Sir Thomas, and all the 


: n. 行为 (the way in which a person behaves) 
:【 记 】de，port 拿 玉 拿 出 姿态 一 举止 
【 参 】comport (v. 举止 ) 














判断 力 的 ， 明 智 的 ; 谨慎 的 = prudent) 
n., 法 官 ; v. 判断 ) 











源 于 : judge 














串 一 
加 
这 - 
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Dr 
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officious prognostications of Mrs. Norris that she would be a good girl. 托 马 
斯 茵 士 属 尊 好 心 关怀 她 ， 无 济 于 事 ; 诺 里 斯 太太 车 心 孤 放 地 一 再 预言 她 
会 做 个 乎 孩 子 ， 也 无 济 于 事 。 


n. 情 避 (a feeling of anxiety or fear about something that is going to happen) 
芳 记 ]】 读 :中 屁 dation， 别 人 要 足 你 一 害怕 ， 胆 小 
:【 参 】intrepid (a. 无 情 的 ) 


: a. 粗略 的 (done quickly and without giving enough attention to details) 

:【 记 】curs 跑 一 干事 情 跑 来 跑 去 的 ， 匆 匆忙 忙 的 ， 草 草率 率 的 

:【 参 】excursion (n. 远足 ; 旅游 ) 

: 【 例 】With a cursory glance, you might well label him the kind of person who 

















makes the members of an older generation feel a little insecure and mutter to 
themselves that they don't know what today's youth is coming to. 粗略 一 
看 ， 你 可 能 会 把 他 标识 为 让 那 种 老 一 华人 ,他们 是 那 种 觉得 不 踏实 ， 并 
且 会 抱怨 不 知道 如 今 的 年 轻 人 为 什么 来 到 世上 的 人 。 


: v. 抱怨 (to complain about sth, without saying publicly what you think) 
:【 记 】( 他 ) 妈 的 一 小 声 而 含糊 不 清 地 抱怨 ; mutton (n. 羊肉 ) 


: a. 敏锐 的 (possessing or showing keen insight and understanding) 
:【 记 】perception (n. 感觉 ， 洞 察 力 ) 
: 【 例 】A more perceptive eVe would notice other things. 更 敏锐 的 眼睛 会 注意 到 其 





他 东西 。 


: n. 狼 而 走 险 的 人 (a person who enjoys doing dangerous things, in a way that 
; other people may think is stupid) 
:【 记 】dare (v. 胆敢 );，devil (n. 魔鬼 ; 恶魔 } 一 胆敢 和 恶魔 牛 -~ 胆 大 的 


a. 等 同 于 (being essentially equal to something) 
:【 记 】tant 相等 ，amount 数量 -相等 的 


: 【 例 】Under these terms, killing a dolphin would be tantamount to murder. 








Capturing and keeping one in captivity would be equal to kidnapping and 
forced imprisonment. 在 这 些 情况 下 ， 杀 海豚 等 同 于 谋杀 。 囚 禁 和 捕捉 海 
豚 等 同 于 绑架 和 强行 监禁 。 





4. 复仇 的 (having or showing a strong desire for revenge) 


【 记 】avenge (v. 复仇 ); vengeance (n. 复仇 ); revenge (n. /v. 复仇 ) 
: 【 例 】We must not approach the observance and enforcement of this law in a 


vengeful spirit， 我 们 决 不 能 用 复仇 的 精神 去 遵守 和 执行 这 部 法 律 。 


: a. 持久 的 a a long time and not changing = enduring) 

















:【 记 】 既 然 只 ) 投标 (bid)， 起 拍 价 不 就 成 为 一 个 永久 的 、 持 久 的 价 
格 了 吗 ? 


: 【区 】abet 一 再 赌博 是 教唆 ，abut 一 个 连词 是 毗连 。 

: 【 例 】Its purpose is to promote a more abiding commitment to freedom, a more 

: constant pursuit of justice, and a deeper respect for human dignity. 它 的 目 
的 是 促进 一 个 更 加 持久 的 对 自由 的 承诺 ， 更 加 持久 的 对 正义 的 追求 ， 及 
对 人 类 尊严 更 深刻 的 尊重 。 





































































































vestige : n. 残余 (a small part of sth that still exists after the rest of it has stopped 
[ 'vest1d3] : existing) 


:【 例 】This Civil Rights Act is a challenge to all of us to go to work in our communities 
: and our States, in our homes and in our hearts, to eliminate the last vestiges of 
injustice in our beloved country. 
对 于 所 有 想 要 消除 我 们 社区 、 国 家 、 家 庭 及 内 心 残余 的 不 公正 的 人 来 说 ， 
该 《民权 法 案 》 是 对 我 们 的 挑战 。 


marvelous : a. 了 不 起 的 (extremely impressive or with many good qualities) 
[ ‘ma:vres] :【 记 】marvel 奇迹 很 marvelous 了 不 起 


:【 例 】lt is right for us to celebrate Dr，King's marvelous oratory, but it is worth 
remembering that progress did not come from words alone. 对 于 我 们 来 说 庆 
祝 马 可。 路 德 ， 金 非凡 的 演讲 是 对 的 ， 但 我 们 也 应 该 记 住 ， 进 步 不 单单 
是 靠 言 语 。 
smack : v. 用 力 打 (to strike sharply and with a loud noise); n. 滋味 (a sharp quick 
[smaek] : blow with the palm of the hand) 
:【 例 】Progress was purchased through enduring the smack of billy clubs and the 
: blast of fire hoses. 进步 是 通过 顶 住 警棍 的 殴打 和 消防 水 龙 的 喷射 而 获 














取 的 。 
vilify : vy. 诽谤 (to make malicious and abusive statements about somebody) 
['vilrfar] :【 记 ]】 vil= vile (a. 卑鄙 的 ) ，ify: 诽谤 读 一 威力 fy， 特 有 威力 的 语言 -诽谤 

















上 【 参 】villainous (a. 恶毒 的 ， 腐 化 喧 落 的 ) ，villain (n. 恶 根 ) 

: 【 例 】Even after rising to prominence, even after winning the Nobel Peace Prize， 
: Dr. King was vilified by many, denounced as a rabble rouser and an 
agitator. 即便 是 声名 显赫 ， 即 便 是 在 获取 诺 贝 尔 和 平 奖 之 后 ， 金 博士 仍 
然 被 很 多 人 诽谤 ， 被 谴责 为 暴民 、 炉 动 分 子 。 














denounce : v. 谴责 (to strongly criticize sb/sth that you think is wrong, illegal, etc) 
[drnauns] :【 记 】de 坏 ，nounce 声明 坏 声 一 公开 指责 





:【 参 】 renounce (v. 断绝 关系 ) 








rabble : n. 暴民 (a large group of noisy people who are or may become violent) 

[ 'raebal] :【 记 】rab=robp，b，le 乐 一 一 边 抢劫 一 边 乐 一 暴民 

isomer : n. 同 分 异 构 体 (one of two or more compounds which have the same atoms， 
[arsemae(r)] : but in different arrangements ) 


: 【 记 】iso- or is- : equal; uniform 一 isobar 等 压 线 
:【 例 】Scientists interested in studying the nuclear spin isomers of water have found it 
: difficult to do so because nuclear spin experiments are carried out at cryogenic 
(extremely cold) temperatures，at which water freezes. 对 于 研究 水 核能 旋转 
异 构 体 的 科学 家 们 已 经 发 现 这 样 做 很 困难 ， 因 为 核能 旋转 的 实验 实在 低温 
的 环境 下 执行 的 ， 在 这 个 温度 下 水 会 结 冰 。 
cryogenic : 4. 低温 的 (involving the use of very low temperatures) 
Likrara'd3enIk | :【 记 】cryo 冷冻 ，gen 产生 一 制冷 





encapsulate 
[rn'kaepsjulert] 


flippant 
[ 'flrpant] 


perpetuate 
Lpar'petJuert] 


cranium 


[ 'krerniam ] 


: a. 轻率 的 (showing a lack of seriousness that is thought inappropriate) 
:【 记 ]】 源 于 flip (a. 鲁莽 的 ) fl 飞 ，pant (n. 裤子 ) 一 满天飞 裤子 (想象 …… ) 


: [ 参 ] stem (n. 茎 ;，v， 阻止) 
: 【 例 】From the oval-shaped flower-bed there rose perhaps a hundred stalks spreading 


: v. 封装 (to express something in concise form) 
:【 记 】capsule (n. 胶囊) 
:【 例 】By encapsulating each water molecule within a buckyball, the researchers 





prevented the water molecules from sticking to each other and thereby kept 
the water from freezing. 通过 把 每 一 个 水 分 子 封 装 在 巴 基 球 内 ， 研 究 者 可 
以 阻止 水 分 子 和 其 他 分 子 蒜 在 一 起 ， 从 而 可 以 防止 水 结 冰 。 























无 礼 的 ， 轻 率 的 


| 【 例 】This may be a flippant remark, of course, but it does help to perpetuate the 





cliches of flower power. 当然 ， 这 个 评价 有 可 能 很 轻率 ， 但 是 它 可 以 帮助 
这 些 陈 词 滥 调 永 葆 青春 。 


: v. 使 不 本 (to make sth such as a bad situation, a belief, etc. continue for a 
:long time) 
:【 记 】per 全 部 ，pet 追求 ，uate 习 永远 追求 永垂不朽 


: n. 头颅 (the bone structure that forms the head and surrounds and protects 
: the brain) 

: 【i 记 】 = skull 

: 【 例 】Over time, babies have developed larger craniums that have been 











genetically modified to sustain larger brains, but this requirement (along 
with decreased mobility) renders a human baby helpless for a long period of 
time. 随 着 时 间 的 推移 ， 婴 儿 已 经 发 展 出 被 基因 修改 过 的 更 大 的 头颅 去 
支撑 更 大 的 大 脑 ， 但 是 这 个 要 求 〈 伴 随 着 移动 性 的 减少 ) 使 得 婴儿 在 很 
长 一 段 时 间 很 无 助 。 


v. 猛烈 指责 (用 愤恨 、 粗 俗 、 辱 骂 的 语言 表示 反对 或 批评 ) (to complain 
; about sth/sb in a very angry way); n. 铁轨 
: 【 记 ] 用 rail (铁轨 ) 打 你 ， 相 当 于 


: 【 例 】Us who rail against “egoism”are simply following a genetic predisposition. 


























rail (猛烈 指责 ) 你 





责骂 个 人 主义 的 我 们 仅仅 是 跟随 着 一 种 基因 倾向 。 





wllldpatdadlwed)  ， 
:【 记 】pet 追求 ，al 所 有 = all-~> 所 有 人 都 追求 绚丽 多 彩 的 花 关 有 


: 【 例 】The petals were voluminous enough to be stirred by the summer breeze. 花 


闪 张 得 很 开 ， 被 夏 日 和 风 吹 得 微微 掀 动 。 


: n. 茎 (a thin stem that supports a leaf, flower or fruit and joins it to another 
: part of the plant or tree); v. 上 暗中 追踪 
:【 记 】 由 于 植物 的 茎 可 以 通过 测量 动物 脚印 的 深度 和 测 出 动物 类 便 的 湿度 ， 所 















































义 有 利于 追踪 猎物 一 追踪 (有 一 部 美剧 叫 跟踪 者 Stalker) 























into heart-shaped or tongue-shaped leaves half way up and unfurling at the tip red 
or blue or yellow petals marked with spots of colour raised upon the surface. 


椭圆 形 的 花坛 里 栽 有 百 来 村 花梗， 从 半 中 腰 起 就 满 枝 都 是 团团 的 绿叶 ， 有 
心 形 的 ， 也 有 舌 状 的 ; 梢 头 冒 出 一 徐徐 花 辩 ， 红 的 、 蓝 的 、 黄 的 都 有 ， 花 
办 上 还 有 一 颗 颗 斑点 ， 五颜六色， 显眼 极 了 ，。 








unfurl : v. 展开 (to unroll or spread out something, or be unrolled or spread out) 
[an'fa:l] :【 记 ] furl (v. 卷 紧 ， 收 拢 ) 

gloom : n. 阴暗 (almost total darkness) 

[gluim] :【 记 】gloomy (a. 黑暗 阴沉 的 ; 令 人 泪 丧 的 ) = depressing = pessimistic 

vein : n. 纹理 (a narrow strip of a different colour in some types of stone, wood 
[vern| : and cheese) 


:【 记 】 谐音 ,纹理 

:【 例 】The light fell either upon the smooth, grey back of a pebble, or the shell of a 

: snail with its brown, circular veins, or falling into a raindrop, and it 
expanded with such intensity of red, blue and yellow the thin walls of water 
that one expected them to burst and disappear. 亮光 或 是 落 在 光 溜 溜 灰 和 白 
色 的 殷 卵 石 顶 上 ,或 是 落 在 蜗牛 计 棕 色 的 螺旋 纹 上 ,要 不 就 照 上 一 滴 雨 
点 ， 点 化 出 一 道道 稀薄 的 水 墙 ， 红 的 、 蓝 的 、 黄 的 ， 色 彩 之 浓 ， 真 叫 人 
担心 会 浓 得 送 裂 ， 炸 为 急 有 。 


straggle : v. 蔓延 (to grow,， spread or move in an untidy way in different directions) 
['straegel] :【 例 】The figures of these men and women straggled past the flower-bed with a 
curiously irregular movement not unlike that of the white and blue butterflies 
who crossed the turf in zig-zag flights from bed to bed. 花坛 旁 三 三 两 两 地 
掠 过 了 这 些 男男女女 的 身影 ， 他 们 走路 的 样子 都 不 拘 常 格 ， 随 便 得 出 奇 ， 
看 来 跟 草 坪 上 那些 迁 回 穿 飞 、 逐 坛 周游 的 蓝 白 蝴蝶 倒 不 无 相似 之 处 。 





turf 1. 草坪 (short grass and the surface layer of soil that is held together by its 
[ts:rf] : roots) 

handmaiden : n. 女仆 (a female servant) 

['haandmerdn] :【 记 】maiden 少女 ， 姑 娘 ， 未 婚 女子 


:【 例 】Technology, it seems, is both a handmaiden and a temptress. 科技 似乎 既 
: 是 侍女 ， 又 是 妖女 。 


temptress : n. 妖女 (a woman who tempts sb, especially one who deliberately makes a 
[ 'temptras] : man want to have sex with her) 

:【 记 】tempt 诱惑 人 的 ress 女子 一 妖女 
repulse : v. 拒绝 (to refuse to accept Sbs help, attempts to be friendly, etc.) 
[rrpals] :【 例 】The students read, absorb, and are repulsed. They chime in with their own 


experiences of the inanity of technology. 学 生 们 阅读 、 吸 收 以 及 拒绝 。 他 
们 用 他 们 的 经 验 去 鸣 响 科技 的 浅薄 。 





























chime v. 鸣 响 (to ring; to show the time by making a ringing sound) 
[tjfarm] 
inanity : n. 思春 ; 浅薄 (very stupid or without much meaning) 
[1'naenat1] | 
hail : v. 称赞 (to describe sb/sth as being very good or special, especially in 
[herl] : newspapers, etc.) 
:【 记 】 源 于 hello 
ambivalent : a. 矛盾 的 (having or showing both good and bad feelings about sb/sth) 
[aem'brvelent] :【 记 】ambi 两 方面 ，val 强大 ， 力 量 ，ent 形容 词 后 缀 一 两 方面 都 有 力量 有 









































manipulation 


[maeinIpjollerfn] 


monotonous 


[ma'nptanas] 


repeal 
[rrpid] 


alimony 


[aelrzmaeni] 


condone 
[ksen'deun] 


exacerbate 


[ig'zaesarbert] 


landfill 
['laendf1!l |] 


alkaline 
[ 'aelkalarn | 


矛盾 看 法 的 


:【 例 】While | have never been surprised that my students have an ambivalent 


relationship to technology, | am surprised that such ambivalence has not 
waned. 学 生 与 科技 的 矛盾 关系 我 并 不 感到 惊讶 ， 让 我 惊讶 的 是 这 种 矛盾 
情绪 还 未 削减 。 


: v. 衰减 (to become gradually weaker or less important) 

:【 反 )】intensify (v. 加 强 ) 

n. 操作 (the process of skillfully handling, controlling, or using something) 
:【 例 】The Plate Tectonic Theory has swept aside much well-based data as though 





it never existed... resulting in the suppression or manipulation of data which 
does not fit the theory. 

板块 构造 理论 已 经 握 弃 了 已 经 建立 好 的 数据 ， 好像 它 从 未 存在 一 样 ， 导 
致 与 此 理论 不 符合 数据 得 以 抑制 和 操纵 。 


: a. 单调 的 (never changing and therefore boring) 
:【 例 】In the course of time the method has become narrow, monotonous and dull. 


随 着 时 间 的 推移 ， 这 个 方法 变 得 狭隘 、 单 调和 乏味 。 


: vy. 废除 (to officially end the validity of something such as a law) 
: 【 记 ] re 反 ，peal = appeal (n. 请 求 ; 呼吁 )~ 反 过 来 呼吁 -~ 废 徐 
上 【 参 】appealing (a. 引人入胜 的 )，peal (n. 隆隆 声 )，appeal (v. 请 求 ， 呼吁 ) 
: 【 例 】If any labor laws applying only to women still remained, their amendment or 





















































repeal would provide opportunity for women in better-paying jobs in 
manufacturing.， 如 果 任 何 只 适用 于 女性 的 劳动 法 仍然 存在 ， 那 么 他 们 的 修 
正 或 者 撤销 就 会 给 妇女 提供 制造 业 中 薪水 更 高 的 工作 机 会 。 


: n. 峰 养 费 (money that a court orders sb to pay regularly to their former wife 
: or husband when the marriage is ended) 

: 7. 宽恕 (to accept behaviour that is morally wrong or to treat it as if it were 
: not serious) 

:【 记 】con 共同 ，done 给 予 -~ 共同 给 予 宽 恕 一 原谅 

:【 例 】No one would condone exploitation. 没有 人 能 原谅 剥削 。 


: y. 使 恶化 (to make sth worse，especially a disease or problem) 

:【 记 】ex 出 ，acerb 苦 一 出 现 苦涩 一 恶化 

:【 参 】acerbic (a. 酸 的 ; 尖 刻 的 ) ;， acerbate (v. 使 发 她 a. 恼怒 的 ) 

: 【 反 ]】 alleviate (v. 减轻 ) ;mitigate (v. 减轻 )，palliate (v. 减轻 ) ，assuage 






































(v. 缓和 ; 减轻 ); allay (v. 减轻 ) 


| 【 例 】Industry is indeed largely responsible, though other human activities have 


exacerbated the problem: for example, methane is also produced through 
the decomposition of the large quantities of organic material in landfill sites. 
工业 确实 要 负 主 要 的 责任 ， 尽 管 人 类 活动 也 加 剧 了 这 个 问题 : 例如， 垃 
圾 堆 里 大 量 的 有 机 物 的 腐烂 也 会 产生 甲烷 。 





| n. 垃圾 堆 (a site where waste material has been buried) 
:【 记 】 用 填 埋 人 | 土地 的 方式 处 理 垃圾 
:【 参 】landlocked (a. 为 陆地 所 包围 的 ); landmark (n. 里 程 碑 ) 


: a. 碱 性 的 (having the nature of an alkali) 
:【 反 】acidic (a. 酸性 的 ) 


















































十 








innocuous 


[rnpkjues] 


aficionado 


[aifrjra'na:davo] 


venerate 


[ Ivenare1t | 


assimilation 


[aisIm3'lerjn] 





inexplicable 
[rark'splkebl] 


freelance 
[frilans ] 


oxytocin 


[pksrteusIn] 


postpartum 
[paust'patem ] 


: a. 无 害 的 (not harmful or dangerous) 
:【 记 ]】in 没有 ，noc = nox 毒害 ， 受 伤 -~ 无 害 的 ; 无 毒 的 
:【 参 】 obnoxious (a. 不 愉快 的 ， 引 起 反感 的 ) ; noxious (a， 有害 的 ) 


: n. 狂热 爱好 者 (a person who likes a particular sport, activity or subject very 
: much and knows a lot about it) 
:【 同 】buff= fan= mania 






























































n. 闻 狂 ， 狂 热 (过 分 的 狂喜 以 及 剧烈 的 身体 活动 )) 








v. 崇敬 (to have and show a lot of respect for sb/sth, especially sb/sth that is 


| considered to be holy or very important) 


:【 记 】venerable (a，( 因 年 岁 、 品 格 、 有 某 种 关联 等 ) 值得 敬重 的 ， 受 敬佩 的 ) 


























n. 同化 (the process of becoming part of or more like something greater) 





:【 记 】assimilate (v. 同化 ): simil 相似 
: 【 例 】However，the power of the picture comes from the viewers gradual 


assimilation of details: the woman s clothing a _ certain smartness, 
and an empty plate sits beside the coffee cup. 然而 ， 这 幅 画 的 力量 来 自 于 


观赏 者 对 细节 的 潜移默化 的 发 现 : 女人 的 衣服 上 暗示 着 一 丝 机 灵 ， 一 块 空 
i 


: n. 鸿沟 (a large difference between two people or groups in the way that 
: they think, live or feel) 
:【 同 】abyss 深渊 ， 深 坑 = chasm; the abyss of despair 绝望 的 深渊 : a 没有 ， 














byss= bottom 底 一 无 底 洞 一 深渊 








: 【 例 】The darkness is all-encompassing and makes us aware of the gulf between 


our personal life voyages and those of others. 黑暗 是 包罗 万 象 的 ， 它 让 我 
们 意识 到 我 们 个 人 生活 的 轨迹 和 别人 轨迹 之 间 的 鸿沟 。 


训练 (traininthemilitar 
:【 记 】 拿 drill (钻机 ) 来 练习 (drill) 


上 【 例 】If someone drills you in this or that order, it's natural to have the inexplicable 


urge to defy that order， 如 果菜 个 人 训练 你 去 遵循 这 样 或 那样 的 命令 ， 你 
自然 而 然 就 会 产生 令 人 费解 的 ep 


: a. 难以 表达 的 (impossible to explain) 
:【 记 )】 explicable (a. 可 解释 说 明 的 );， 源 于 : explain (v. 解释 ; 说明 ) 





a. 自由 职业 的 (earning money by selling your work or services to several 


: different organizations rather than being employed by one particular organization) 
:【 例 】But the benefits of a freelance economy or a freelance lifestyle should not 


obscure the drawbacks, which are often substantial, and which have 
received ever-increasing media attention. 但 是 自 es) 济 或 者 自由 职业 


的 生活 方式 不 应 该 掩盖 一 些 缺 陷 ， 这 些 缺 陷 通 常 非 常 多 ， 并 且 越 来 越 受 
到 媒体 的 关注 。 


: n. 催生 素 (a pituitary hormone that stimulates uterine contractions during 
: childbirth and triggers lactation ) 
: 【 例 】Oxytocin ，the hormone responsible for the initiation of maternal instincts in 


humans, is found in high levels in postpartum women and contributes to be 
the emotional bond between mother and child. 俊生 素 是 一 种 荷尔蒙 ， 负 责 
启动 人 类 母性 的 本 能 ， 大 量 存在 于 产后 的 妇女 身上 ， 促 成 了 孩子 和 母亲 
之 间 的 情感 纽带 。 


: 4 . 产后 的 (relating to or occurring in the period immediately after childbirth) 

:【 记 】post (后 ) 

:【 同 】postnatal (a. 出 生 后 的 ) 

: [类 】posthumous (a 





. 死 后 的 ) 
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subcomponent : n. 亚 成 分 (subpart) 
[sabkam'pavnant] : 【 记 】sub- 与 动词 和 名 词 结合 (形成 ) …… 之 较 小 的 或 次 要 的 部 分 
: 【 例 】Upon taking over the editor’'s desk at Gola Star, Sammy'’s first move had 
been to clear out many of the supcomponents who littered the staff there. 在 
接管 了 Golden Star 的 编辑 职位 以 后 ，Sammy 的 第 一 件 事情 就 是 清理 办 公 
室 不 合格 的 员工 。 















































litter 把 弄 得 乱七八糟 (to make a place messy by strewing garbage around) 
[lrta] :【 记 】litter 做 动词 是 随便 乱 丢 的 意思 ， 引 申 为 垃圾 

arrant : a. 完全 的 (without qualification; used informally as (often pejorative ) 
[ 'aerant ] ;intensifiers ) 


: 【 例 】Tommy had started kindergarten, and Rosa was just beginning to understand 

: the true horror of her destiny, the arrant purposelessness of her life whenever 
her son was not around. One day when Sammy came home at lunch, harried 
and frantic, with an armload of Bristol board, a bottle of Higgins ink, and a 
bunch of 3 brushes, and begged Rosa to help him by doing what she could. 
Tommy 已 经 开始 上 幼儿 园 了 ，Rosa 渐渐 意识 到 她 命运 的 可 怕 之 处 ， 每 当 
她 的 儿子 不 在 身边 时 ， 她 都 感到 完全 无 所 事 事 ， 一 天 中 午 ，Sammy 在 午 
饭 时 间 非 常 烦躁 地 回 到 家 ， 带 着 一 堆 优 质 纸板 、 一 瓶 希 金 斯 墨水 和 一 捆 
3 号 刷子 ， 并 请 求 Rosa 尽力 去 帮 他 。 





























harried : 4. 烦 扰 的 (troubled persistently especially with petty annoyances) 
[ 'haeri:d] :【 记 】 有 人 harry 你 ， 你 就 hurry 跑 ; harry 一 再 骚扰 (以 反复 的 攻击 或 类 似 方式 











: 来 烦 扰 ) = harass= annoy= torment; (在 战争 中 ) 掠夺 抢 动 
:【 反 】comfort= mollify (v. 安奈; 使 缓和 ); check (v. 阻止 ); harried (a. 受 
: 骚扰 的 )-untroubled(a， 没 烦恼 的 ) 























frantic : a. 慌乱 的 (marked by uncontrolled excitement or emotion) 
['fraentk] :【 记 】 frenetic (a. 发 狂 的 ;狂热 的 n. 发 狂 者 ) 


























commence : v. 开始 (take the first step or steps in carrying out an action) 
[ka'mens] :【 记 】begin = start = originate 

unreflective : 4. 草率 的 (not exhibiting or characterized by careful thought) 
[Anrrflektrv] :【 记 】un- = not, reflect 思考 ，-ive 形容 词 后 缀 一 没有 思考 的 一 草率 的 


上 【 例 】It was work done in a kind of unreflective crisis mode 一 but after a while, she 

realized that she had begun to crave intensely the days when Sammy had 
something for her to do， 作品 在 紧迫 的 时 间 中 被 完成 了 。 但 一 段 时 间 以 
后 ， 她 意识 到 自己 开始 强烈 地 渴望 那些 Sammy 让 她 帮忙 的 日 子 。 


layout : n. 设计 (a plan or design of something that is laid out) 
[leraut] :【 例 】He asked her if she had ever given any thought to penciling; to layouts; to 


actually writing and drawing comic book stories. 
他 问 她 是 否 曾经 考虑 过 去 做 铅笔 画 、 去 设计 、 去 真 的 创作 漫画 故事 。 


exhume : v. 发 掘 (dig up for reburial or for medical investigation; of dead bodies) 
[eks'hjuim] :【 记 】ex 出 ，hume 地 ， 土 一 从 地 下 出 一 控 出 ; 
: human (n. 人 ; 人类) 上 帝 造 人 用 的 就 是 泥土 。 


腐烂 植物 或 动物 体 构成 ， 可 以 



































【 参 】humility (n. 谦卑 );，humus ( 腐 殖 


为 植物 提供 养分 ， 提 高 土壤 车 水 能 力 ) 


aspiration : n. 渴望 (a cherished desire) 
[Liaespa'rerjn] : 【 记 】a 非 ， 无 ，spir 呼吸 一 屏 住 呼吸 等 待 一 渴望 
上 【 参 】respiration (n. 呼吸 ， 呼 吸 作 用 ); conspire (v. 同谋 ) 
: 【 例 】You must understand 一 must make you understand 一 that our membership 
and the hopes and aspirations of the hundreds of thousands of the poor 
dispossessed that have been raised on our account are, above all，human 
beings, no better and no worse than any other cross-section of human 
society; we are not saints because we are poor, but by the same measure 
neither are we immoral, 你 必须 明白 必须 让 你 明和 白 一 一 我 们 是 成 千 上 
万 无 依 无 靠 的 穷人 的 希望 和 渴望 ， 首 先是 ， 人 ， 无 论 好 坏 ; 我 们 不 是 圣 
人 ， 因 为 我 们 贫穷 ， 但 是 同样 地 ， 我 们 也 不 是 不 道德 的 。 





















































































































































saint : n. 圣人 (a person who has died and has been declared a saint by canonization) 
[sernt] :【 记 】sacr，sanct，secr= sacred (神圣 的 ) 
yi Gal : 4. 不 道德 的 (deliberately violating accepted principles of right and wrong) 
下 :【 记 】im-=not, mor=custom (n, 风俗 ， 习 惯 )，-al 形容 词 后 缀 下 不 合 风 俗 习 
人 : 。 惯 的 -> 不 道德 的 
slay : v. 杀害 (to kill intentionally and with premeditation ) 
[sler] :【 记 】s 死 后 lay 躺 下 ， 因 为 被 残杀 。 
demoralize v. 使 士气 低落 (to lower someone's spirits; make downhearted) 
[drmprelarz] :【 记 】de 去 掉 ，moral 土气 一 去 掉 士 气 

:【 反 )】invigorate (v. 鼓舞 )，cheer (v. 使 快活 ;欢呼 ) = ameliorate 
ennoble : vy. 使 …… 高 贵 (to confer dignity or honor upon) 
[rneobl] :【 反 】debase (v. 贬低 ， 降 低 ) 


:【 例 】And this struggle itself gives meaning to our life and ennobles our dying. 这 
场 斗 争 本 身 赋予 了 我 们 生命 的 意义 ， 并 使 我 们 的 死亡 变 得 光荣 。 


chain : v. 因 禁 (to imprison) 
[tjem] :【 记 】bind, fasten, restrain, shackle 


: 【 例 】They have been under the gun, they have been kicked and beaten and 

: herded by dogs, they have been cursed and ridiculed, they have been 
stripped and chained and jailed, they have been sprayed with the poisons 
used in the vineyards; but they have been taught not to lie down and die nor 
to flee in shame, but to resist with every ounce of human endurance and 
spirit, 他 们 曾经 被 枪 顶 着 头 ， 被 涯 打脚 踢 ， 被 狗 咬 ， 他 们 曾经 被 诅咒 和 
嘲弄 ， 他 们 曾 被 剥 去 衣物 ， 套 上 柳 锁 ， 并 被 监禁 ， 他 们 曾 被 喷 上 在 葡萄 
园 中 使 用 的 毒药 ; 但 他 们 被 教导 不 能 倒 下 受 死 ， 也 不 能 带 着 羔 耻 逃离 ， 
而 是 用 人 类 的 已 耐力 和 精神 力量 去 抵抗 。 


























vineyard : n. 葡萄 园 (a farm of grapevines where wine grapes are produced) 

[ 'vinjad] :【 记 ]】vine 葡萄 树 ，yard 庭院 一 葡萄 园 

flee : v. 逃离 (to run away quickly) 

[ti : 【 记 ] fleet (a .快速 的 ， 敏 捷 的 ) ，lee (n. 背风 处 )，fleece (nm, 羊皮 )， (一 














次 剪 得 的 ) 羊毛 = wool; 骗取 ( 钱 或 财物 ) ;fleer (v. 嘲笑 ， 嘲 弄 ) 





retaliation 


[rntaelilerjn] 


stamina 


['staem1in3] 


tenacity 


[ta'naesati] 


belittle 
[brlrtl] 





cringe 
[krind3] 


confrontation 


[ikpnfran'terlan | 


injunction 
[rm'd5Aokjfn] 


pledge 


: VY. 轻视 (cause to seem less serious; play down) 
:【 记 】be 成 为 ，little 小 把 人 看 小 一 轻视 
:【 例 】And while we do not belittle or underestimate our adversaries 一 一 for they 


: v. 导 缩 (to draw back, as with fear or pain) 
:【 记 】cr 器 ，in，ge 哥 : 在 哥哥 的 怀抱 里 器 ， 被 吓 坏 了 吧 ?! 
:【 参 】 cringing (aqj， 晴 缩 的 ; 阿 讷 奉承 的 ) 


: n. 对 抗 (a bold challenge) 
: 【i 记 ] confront ( v. ) 
:【 参 】affront (n. 公开 侮辱 ， 冒 犯 );，effrontery (n. 


: v. 削弱 (to remove or withdraw gradually) 
:【 记 ]】 chip (v. 
:【 例 】They began to chip away at the old foundation of the rural farm economy in order 


: [ 参 ei (v. 吟 哇 ; 命令 ， 嘱 只 ) 


; v. 许诺 (to promise solemnly and formally) 
: 【 例 】They pledged themselves to nonviolence and had to face violence and hatred 


: n. 报复 (action taken in return for an injury or offense) 




















:【 记 】re 反 ，tali 恶 ，ate~ 把 恶 反 回去 一 报复 
:【 参 】 talisman ( n. 避 收 物 ) ;retaliatory (a. 报复 性 的 ) 
上 【 例 】 To resist not with retaliation in kind but to overcome with love and 


compassion, with ingenuity and creativity, with hard work and longer hours， 
with stamina and patient tenacity, with truth and public appeal, with friends 
and allies, with nobility and discipline, with politics and law, and with 
prayer and fasting， 他 们 不 以 报复 为 抵抗 ， 而 是 以 爱 和 同情 、 以 智慧 和 创 
造 力 、 以 努力 和 更 长 的 工时 、 以 孝 力 和 坚韧 、 以 真理 和 号 召 力 、 以 朋友 和 
盟友 、 以 高 尚 和 原则 、 以 政治 和 法 律 ， 以 祈祷 和 禁 食 去 克服 这 些 困难 。 








: n. 毅力 (enduring strength and energy) 
: 【i 记 ] strength; staying power 


: n. 韧性 (persistent determination) 
:【 记 】tenacious: ten 拿 住 ，acious-> 拿 住 不 放 一 固执 的 















































能 拿 住 理由 的 一 站 得 住 脚 的 








tenable: ten 拿 住 ，able 




















are the rich and the powerful and they possess the land 一 一 we are not afraid 
nor do we cringe from the confrontation. 

我 们 不 因为 对 手 是 拥有 土地 的 ， 富 有 而 有 权利 的 人 而 轻视 或 低估 他 们 ， 
我 们 不 害怕 也 不 晴 缩 与 他 们 对 抗 。 












































; con 共同 ，front 面 ， 面 对 一 共同 面 对 一 对 抗 
















































































(在 边缘 或 表面 ) 打破 或 切削 ) 

















to build a new life for themselves and their families， 他 们 为 了 给 自己 及 他 们 的 
家 庭 建立 新 的 生活 而 开始 前 弱 农 村 农场 经 济 旧 的 基础 。 


: n. 警戒 哨 (a detachment of troops guarding an army from surprise attack) 
:【 例 】They set up their picket lines and had them weakened by powerful injunction. 


他 们 设立 纠察 线 ， 却 因 强 大 的 禁令 使 其 变 得 动摇 。 


林 今 


: n. 禁令 (a formal command or admonition) 
:【 记 ]】 in 不 ，junction (n. 














连接 ; 汇合 处 ) 一 没有 和 法 律 接轨 ,所 以 要 实行 禁 














全 
要 音 








from the grower agents and the institutionalized violence of corrupt courts， 
brutal policemen，and self-seeking politicians. 

他 们 承诺 不 使 用 暴力 ， 但 要 面 对 来 自 种 植 者 代理 的 暴力 和 敌意 ， 以 及 来 
自 于 腐败 的 法 院 、 粗 暴 的 警察 和 自私 的 政客 的 制度 化 暴力 。 





hatred 
[hertrrd] 


brutal 
[bruxtlj] 


paternalism 


[paltsmaelizem ] 


exploitation 
[ieksplorterfn] 


unionism 


[junisnizem ] 


plumpness 
[plAmpnaes] 


Scrawny 
[ 'skro:ini | 


distinctively 
[di'strktrvli] 


insulate 


[rnsjulert] 


subcutaneous 


[sabkju'ternias] 


exceptionally 
[1k'sepJanali] 


: n. 敌意 (the emotion of hate; a feeling of dislike so strong that it demands 
: action) 
:【 记 】 hate (v./n. 恼 恨 ) 


: 4. 粗暴 的 ( (of persons or their actions) able or disposed to inflict pain or 
: suffering) 

:【 记 】brut 野兽 一 野蛮 残忍 的 

: 【 参 ]】 brutality (n. 残酷 ， 兽 行 ) 


: n. 家 长 作风 (the attitude (of a person or a government) that subordinates 
: should be controlled in a fatherly way for their own good) 

:【 记 】patr= father ( 父 ): paternity 父亲 的 地 位 

: 【 例 】Farm workers unionized several ranches and have shouted “no” to the 








paternalism and exploitation of their bosses. 
农场 工人 组 织 了 工会 ， 并 对 老板 的 家 长 作风 和 剥削 说 “不 ”。 


: n. 工会 主义 (the system or principles and theory of labor unions) 
:【 例 】 They have learned the machinery of unionism: grievance procedures, 


negotiations, and the new sense of dignity and power every man needs in 
order to face the future， 他 们 学 到 了 工会 机 制 : 申诉 程序 、 谈 判 ， 以 及 每 
个 人 面 对 未 来 的 需要 拥有 的 新 的 尊严 感 和 力量 。 


: n. 饱满 度 (the bodily property of being well rounded) 

:【 记 】chubby 圆 腾 的， 丰满 的 
: 【区 】 plumb (a. 垂 
| 【 例 】Rapid brain growth during the first year of life is connected with an unusual 





























的 ; v. 测量 (深度 ); 仔细 地 或 深入 地 检验 ) 




















feature of newborn human infants: their striking plumpness. 
在 生命 的 第 一 年 中 大 脑 的 快速 生长 与 新 生 婴 儿 的 一 个 不 同 导 常 的 特质 有 
关 : 显著 肥胖 。 


: a. 骨 瘦 如 柴 的 (being very thin ) 
:【 例 】Human babies at birth look markedly different from the scrawny newborns of 


other primates，such as chimpanzees and rhesus monkeys， 刚 出 生 的 人 类 
婴儿 看 起 来 与 其 他 灵 长 类 动物 瘦小 的 新 生 儿 明显 不 同 ， 比 如 黑猩猩 和 
猕猴 。 


ad. 区 别 地 (in an identifiably distinctive manner) 
:【 例 】Baby fat is distinctively distributed，being mainly located just beneath the 


skin， 婴儿 体 脂 是 不 同 分 布 的 ， 大 部 分 分 布 在 皮下 。 


: y. 使 绝缘 (防止 热 ， 电 或 声音 的 进出 ); 使 隔离 (to protect from heat, cold， 
: or noise by surrounding with insulating material) 

:【 反 】expose (v. 使 暴露 
:【 例 】A standard explanation for plump babies has been that natural selection 





使 曝光 ) 


favored an increase in body fat to offset the loss of insulating body hair. 关 
于 丰满 婴儿 的 标准 解释 是 自然 选择 偏爱 通过 身体 脂肪 的 增加 来 抵消 隔离 
开 身 体毛 发 的 损失 。 


: a. 皮下 的 (relating to or located below the epidermis) 
:【 记 】sub- = under 在 下 面 


: ad. 特别 地 (to an exceptional degree) 
:【 记 】extremely = outstandingly 





，Cutaneous (a. 皮肤 的 ) 




















crucial 
['kru:l] 


disruption 
[dis'rAapjn] 


hindsight 
['harmndsart] 


nomination 


[nopmrnerfn] 


convention 


[ksen'venfn] 


recapture 
[rikaeptjfsa(r)] 


a. 关键 的 (of the greatest importance ) 











上 【 记 ] cruc = cross (十 字 ) 一 十 字 路 口 -关键 的 
: n. 破坏 (the act of causing disorder) 
:【 记 】dis 分 开 ，rupt 断 一 使 分 开 或 断 一 破坏 

:【 参 】disruptive (a. 分 裂 的， 制造 混乱 的 ) 

:【 例 】lt could offset any disruption in the flow of resources to the growing infant. 






































它 可 以 抵消 在 给 成 长 中 的 婴儿 输送 资源 的 流动 中 出 现 的 任何 破坏 。 


polyunsaturated 
[ppliAn'saetJurertId] | 
:【 记 】poly- 多 
: 【 例 】About half the brain consists of fat, and a baby's fat reserves contain special 


a.〈 化 ，( 油 脂 等 ) 多 重 不 饱和 的 ( (of long-chain carbon compounds 
especially fats) having many unsaturated bonds) 


fats—long-chain polyunsaturated fatty acids ( LCPUFAs ) 一 that are 
essential for normal brain development， 大 约 一 半 的 大 脑 是 脂肪 构成 的 ， 
并 且 婴 儿 的 脂肪 储备 含有 特殊 的 脂肪 一 一 长 链 多 不 饱和 脂肪 酸 
(LCPUFAS) 这 是 对 大 脑 正 常 发 育 来 说 非常 重要 的 。 





: y. 缓冲 (to protect from impact) 
:【 例 】Insufficient fat deposits mean that preemies are not well buffered for the 


rapid brain growth that takes place after birth， 不 足 的 脂肪 储存 意味 着 早产 
儿 出 生 后 其 大 脑 在 快速 发 育 中 不 能 得 到 良好 的 能 量 缓冲 。 


: n. 事后 的 觉悟 (understanding the nature of an event after it has happened) 
:【 例 】Hindsight bias is defined as the belief that an event is more predictable after 


it becomes known than it was before it became known. 
后 视 偏 差 ， 是 指 在 一 件 事 情 发 生 后 对 其 的 预测 程度 比 在 一 件 事 情 发 生 之 
前 对 其 的 预测 程度 更 加 准确 。 


: n. 任命 (the condition of having been proposed as a suitable candidate for 
: appointment or election) 

:【 记 】nomin, nom= name (名 字 ) 

: 【 例 】For example, a voter might believe that after accepting the Democratic 


nomination for president in August 2008, Barack Obama’'s chances of 
winning the U. S. presidency were about 60%. After Obama's victory in 
November 2008, this same voter might look back, see the victory as 
more predictable than it was before the outcome was known, and 
conclude that Obama s chances were at least 80% at the time of the 
convention, 比如 ， 一 个 投票 人 或 许 会 认为 ， 在 接受 了 2008 年 8 月 
对 总 统 的 民主 提名 后 ， 奥 巴 马 赢得 选举 的 概率 大 约 为 60% 。 在 
2008 年 11 月 奥巴马 选举 成 功 后 ， 这 个 投票 人 也 许 会 回顾 ， 这 个 胜 
利 比 在 结果 出 来 之 前 更 能 够 被 预测 ， 并 且 得 出 结论 ， 奥 巴 马 在 此 次 
竞选 中 获胜 的 概率 至 少 为 80%。 





: n. 大 会 (a large formal assembly) 
:【 记 】con 共同 ，vent 来 : 共同 来 到 一 起 开 政治 大 会 
:【 参 】conventionality (n. 常规 惯例 ; 老 一 套 ) 


: v. 拿 回 (to take up anew) 
:【 例 】Sometimes termed the “Knew it all along effect,” hindsight bias involves the 


























inability to recapture the feeling of uncertainty that preceded an event. 有 时 被 叫 
作 “ 事 后 无 所 不 知 效 应 ”， 后 视 偏 差 包 含 了 在 事前 不 能 对 事情 的 不 确定 性 
有 准确 的 把 握 。 


appraisal 
[3'prerzl ] 


negligence 
[ 'neglrd3ans] 


malpractice 


[ mael'praekt1s ] 


forensic 
[fa'rensIk ] 


arbitrary 


['a:brtreri ] 


mishap 


retrieve 


[r1'tri:v] 





foresight 


[ 'fo:sart] 


subduction 
[sab'dAkjsn] 


: 【 记 ]】re 再 ，trieve 得 到 -> 重新 得 到 -> 重新 寻 区 
:【 例 】After a factual outcome is established (the home team did in fact win) ，the 


: n. 评价 (the classification of someone or something with respect to its 
: worth) 

:【 记 】appraise (v. 评估 ): ap 
: 【 例 】When there is a need to understand past events as they were experienced at the 























再 体现 价值 六 评估 


再 ，praise 价值 一 


























time, hindsight bias thwarts sound appraisal. 
当 需 要 了 解 过 去 所 经 历 的 事件 时 ， 后 视 偏差 对 合理 的 评估 不 利 。 








: n. 朴 忽 (the trait of neglecting responsibilities and lacking concern) 
:【 记 】neglect (v. 忽视 ): neg=to deny (否定 ) ，lect, leg = to choose (选择 )， 








to gather 集合 , to read ( 读 ) 一 未 做 出 选择 ,未 集合 起 来 迎接 首长 ， 未 做 阅 
读 作 业 一 忽视 ， 轻 视 




















【 例 】Hindsight bias has important consequences for the legal system, particularly with 


respect to negligence，product liability，and medical malpractice， 事 后 偏差 对 
法 律 制度 有 重要 影响 ， 特 别 是 对 疏忽 、 产 品 责任 和 医疗 事故 的 影响 。 


: a. 适 于 法 庭 的 (of, relating to, or used in courts of law or public debate or 
: argument) 
:【 记 】 源 于 : forum (n. 古 罗马 城镇 的 广场 ， 论 坛 ， 法 庭 ) 


:a.[ 数 ] 任意 的 ; 武断 的 ; 专制 的 (based on or subject to individual 
: discretion or preference or sometimes impulse or caprice) 


:【 记 】arbitr 判断 一 自己 作 判 断 -武断 的 


: qa. 焦点 的 (having or localized centrally at a focus) 
:【 记 】focus ( v，) 集中 = concentrate; 聚焦 



































n. 不 幸 事故 (an instance of misfortune) 
:【 记 】mis 坏 ,hap (n. 运气 ): 


: vy. 恢复 (to recall knowledge from memory; have a recollection) 


haphazard (a. 任意 的 ; 偶然 的 = chance) 
























































fan estimates the likelihood of victory as it was before the game was played 
(which may involve attempting to retrieve one's earlier estimate from 
memory)， 结果 被 发 布 后 〈 主 队 确实 赢 了 )， 球 迷 在 球赛 前 会 预 估 胜 利 的 
可 能 性 〈 这 可 能 会 涉及 试图 从 回忆 中 取 回 他 较 早 的 预 估 ) 。 





: n. 先 见 (seeing ahead; knowing in advance; foreseeing) 
:【 记 】fore- = before; forethought 
:【 例 】Hindsight bias is defined as the difference between the foresight and 


hindsight likelihood estimates. 
后 视 偏 差 被 定义 为 先 见 和 后 知 可 能 性 预 估 之 间 的 差异 。 


: n. 俯冲 (a geological process in which one edge of a crustal plate is forced 
: sideways and downward into the mantle below another plate) 
: 【 例 】This recycling of old tectonic plate, called subduction, drives plate tectonics and 


is nothing new to scientists, but exactly when the process got started is a hot 
debate. 

旧 的 构造 板块 的 循环 ， 叫 作 俯冲 作用 ， 能 够 推动 板块 的 运动 ， 且 对 于 科学 
家 来 说 并 不 新 鲜 ， 但 是 这 个 过 程 何 时 开始 会 成 为 争论 热点 。 


briny 
[brarni] 


submersible 
[seb'ms:sebl] 


[rzgniss ] 


bolster 
[ 'bavlsta] 


contamination 


[kanitaem1'nerjan| 


timeworn 


[ ltarmwoin | 


bimodal 
[bar'mavdl ] 


: 【 记 】time 时 间 ，worn (a. 
: 【 例 】Despite all of the difficulties of studying such timeworn rocks, he says “the 


a. 海水 的 (slightly salty (especially from containing a mixture of seawater 


: and fresh water)) 
: 【 例 】This meant that they must have mixed with briny fluids squeezed up through 


subduction zones and only there， 这 意味 着 他 们 必须 且 只 能 通过 售 冲 带 将 
海水 挤 出 来 ， 且 仅 限 于 俯冲 带 。 


n. 潜水 器 ， 深 潜 器 ， 潜 艇 (an apparatus intended for use under water) 























【 记 】sub- = under 在 下 面 ，mers= to sink, to dip ( 沉 ) ，-ble 能 够 的 一 能 沉 到 水 


下 的 


:【 例 】 Mark Reagan, a geologist at the University of lowa who has taken 


submersibles into the trench five times as deep as 6500 meters, confirmed 
Rushmer and Turner s suspicions. 

爱 荷 华 大 学 的 一 个 地 质 学 家 Mark Reagan， 先 后 带 着 潜水 器 下 到 深 达 
6500 米 的 沟 5 次 ,证实 了 Rushmer 和 Turner 的 猜想 。 


: n. 平板 (block consisting of a thick piece of something) 
:【 记 】s 死 在 lab 实验 室 里 的 东西 会 被 做 成 切片 观察 一 厚 片 
: [区 ] stab (v. /n. 刺 )，slag (n. 金属 矿渣 ) (lag= leg 死 s 后 到 火葬 场 熔化 成 















































了 亚 / 员 属 矿 渣 ) 








: 【 例 】The key is in how rocks and their chemistry change with each successive layer. 


As the oceanic slab descends, magma begins rising up and erupts on the surface 
in layers atop one another, creating a rising Ice of igneous rocks. 

关键 是 岩石 及 其 化 学 性 是 如 何 随 着 连续 层 变 化 的 。 当 大 洋 板 块 下 降 ， 岩 桨 
上 升 并 在 层 层 登 加 的 岩层 表面 喷发 ， 产 生 了 一 系列 不 断 增多 的 火成岩 序 。 





a. ( 指 岩石 ) 火 成 的 ( 尤 指 火山 喷 出 的 ) (produced under conditions 


| involving intense heat) 
' y. 支持 (to support and strengthen) 
:【 反 】undermine (v. 削弱 ); decrease support of (减少 支持 ); sap (v. 使 误 











竭 )，thwart (v. 反对 ; 阻碍 ) 


: 【 例 】This finding bolstered the theory that the Nuvvuagittuq sequence is an 


ancient subduction zone. 这 个 发 现 支持 了 Nuvvuagittuq 序列 是 古老 的 俯 


冲 带 理论 。 


: n. 污染 (the state of being contaminated) 
:【 记 】con 共同 ，tamin 拼 : 他 们 ，ate 吃 : 他们 共同 份 餐 具 吃 饭 一 污染 自 

































































己 ; 吃 完 了 还 乱 扔 -污染 环境 











: [ 反 】 purify (v. 净化 )，sterilize = disinfect (v.， 消毒 )，untainted (a. 无 污点 














的 )-contaminated 


a. 陈旧 的 (repeated too often; over familiar through overuse) 


的 ): 陈旧 的 
































work done in this paper is very valuable. ”尽管 陈旧 岩石 研究 有 很 多 困难 ， 
他 说 :“ 这 篇 论文 中 所 做 的 研究 还 是 很 有 价值 的 。” 


: 4. 有 两 种 统计 方式 的 (having or occurring with two modes) 
:【 记 ]】bi- 二 ， 双 ， 复 ， 重 
:【 例 】In particular, bimodal respiration 一 the ability to acquire oxygen using gills or 


through wet skin—sets mudskippers apart from their purely water-based 
counterparts， 特 别 是 双重 呼吸 作用 一 一 通过 腮 或 者 湿润 的 皮肤 来 获取 养 
分 的 能 力 一 一 将 弹 涂 和 鱼 与 其 他 同类 水 生生 物 区 别 开 来 。 





extract : v. 提取 (to remove, usually with some force or effort; also used in an 
[ek'straekt] : abstract sense) 


adueous : a. 水 的 (similar to or containing or dissolved in water) 
[erkwies ] :【 记 】aque 水 : aqueduct (aque 水 ，duct 引导 二 导 水 管 ) 





:【 例 】On land，both modes are still important. When leaving the water, in 
: preparation for less aqueous conditions, mudskippers fill their gill chambers 
with water from which they can later extract oxygen. 
在 陆地 上 ， 两 种 模式 依然 重要 。 当 它们 离开 水 的 时 候 ， 为 了 缺 水 条 件 而 
做 准备 ， 弹 涂 鱼 会 将 它们 的 腮 腔 用 水 填 满 ， 以 便 之 后 能 够 提取 氧气 。 


gill :nn. 腥 (respiratory organ of aquatic animals that breathe oxygen dissolved in 
[g1l] : water) 

intertidal : a. 潮 间 带 的 (of or relating to the littoral area above the low-tide mark) 
[nta'tardal] :【 例 】In fact, mudskippers thrive in intertidal regions that are marked by regular， 


cyclical changes in water levels, adjusting their respiration depending on 
how much water is available. 

事实 上 ， 在 以 正常 的 、 周 期 性 水 位 变化 为 标志 的 潮 间 带 地 区 生存 的 弹 涂 
鱼 会 根据 水 量 的 多 少 来 调整 它们 的 呼吸 。 
































imposing : 4. 壮观 的 (impressive in appearance) 

[rm'peozm] :【 记 】in- = inside, pos= to place，to put ( 置 ， 放 ) 一 放 在 人 的 脑子 里 一 壮观 的 
heraldry : n. 纹 章 (emblem indicating the right of a person to bear arms) 

['heraldri] :【 记 】herald (n. 预兆 ;先驱 =forerunner; 传令 官 ， 使 者 ) 

armored : 4. 装甲 的 (equipped with the complete arms and armor of a warrior) 
['amaed] : 【 例 】Below ，several armored figures stand as sentinels around the gallery, when 


| overhear a child expressing her wonderment at these“knights in shining 
armor”, | realize that she is partially correct. 在 下 面 ， 几 个 装甲 人 物 作 为 
哨兵 站 在 画廊 中 。 当 我 无 意 中 听 到 一 个 孩子 表达 她 对 于 这 些 “ 穿 着 条 眼 
铠甲 的 骑士 ”的 惊叹 时 ， 我 意识 到 她 在 某 种 程度 上 是 正确 的 。 


illusion : n. 幻觉 (an erroneous mental representation) 
[i'lusn] :【 记 】allusion 间接 提 及 


: 【 例 】Though the armor is empty, each complete suit has been assembled to 
: create the illusion that it has been inhabited， 虽 然 这 些 盔甲 都 是 空 的 ， 但 
是 每 一 个 在 展览 的 组 装 完整 的 铠甲 都 给 人 造成 一 种 幻觉 。 


jousting n. 马上 长 枪 比赛 (a combat between two mounted knights tilting against each 
[ d3avst] : other with blunted lances) 
:【 例 】“Tilt” was used then to describe what we call a jousting tournament，in which a 
: soldier on horseback charges forward with a lance, attempting to unseat his 
opponent. “ 枪 术 ”有 是 用 以 描述 我 们 所 说 的 马上 枪 术 比 赛 的 ， 比 赛 中 ， 其 
中 一 位 骑马 的 士兵 用 枪 矛 进 行 攻 击 ， 试 图 让 其 对 手 从 马上 摔 下 来 。 























tournament : n. 比赛 (a series of jousts between knights contesting for a prize) 
[ ‘tuanamant] :【 记 】tour，nament， 比赛 像 旅游 一 样 一 轮 一 轮 的 一 锦标 赛 

lance : n. 长 矛 (a long pointed rod used as a weapon) 

Llains] :【 记 】 读 ， 烂 撕 一 用 长 矛 把 鱼 撕 烂 鱼 又 ， 长 矛 

hinge : v. 用 贸 链 连接 (to attach with a hinge) 

[hrnd5] :【 记 】joint 匀 链 ; pivot 关键 点 





: 【 例 】The armor is consisted of several sections hinged together to allow maximum 
: mobility. Countrary to popular belief, these outfits were designed to be 
movable and light， 这 件 铠甲 由 贸 链 连接 的 几 个 部 分 组 成 ， 以 保证 最 大 限 
度 的 移动 性 。 与 普遍 的 看 法 恰恰 相反 ， 这 些 铠甲 设计 的 目的 是 为 了 灵活 


和 轻便 。 
fluted : a. 有 凹 权 的 ( reeded) 
[fluxtrd] :【 例 】From there | move to an example of German“fluted”armor，in which the 


metal is hammered to created dozens of uniformly angled facets 一 a 
surprisingly modern look. 我 又 到 了 德国 “ 凹 构 ”装甲 前 ， 的 金属 被 锋 造 
成 均匀 角度 的 切面 一 一 令 人 惊叹 的 现代 外 观 。 


hammer v. 锻造 (to create by hammering) 

[haemas] 

matte : a. 无 光泽 的 (not reflecting light; not glossy) 

[maet] : 【 例 】Just before leaving, | come across my favorite item. lt is a very simple 


jousting armor with a black matte finish, fabricated in Germany in the late 
sixteenth century. 

在 离开 之 前 ,我 看 到 了 我 最 喜爱 的 那 一 件 。 这 是 一 件 非 常 简单 的 黑色 亚 
光 效 果 的 骑士 铠甲 ， 是 在 十 六 世纪 后 期 在 德国 制作 的 。 





might n. 威力 (physical strength) 

[mart |] 

clad ;4. 穿 衣 的 ( wearing or provided with clothing; sometimes used in 
[klaed] : combination) 


:【 例 】Women clad in wet suits and goggles assemble on the beaches of Jeju Island, 

: fifty-three miles south of the Korean mainland. The women soon disperse, some 
entering the shallow water at the beach while others venturing out onto the rocks 
to access deeper water 在 韩国 大 陆 以 南 五 十 三 英里 的 济州 岛 ， 穿 着 潜水 服 
和 泳 镜 的 妇女 聚集 在 海滩 上 。 女 人 们 很 快 就 散 了 ， 一些 人 进入 浅水 的 海 
滩 ， 其 他 一 些 人 冒险 到 岩石 上 去 ， 以 便 潜 到 水 的 更 深 处 。 





goggle n. 护 目镜 (to look with amazement) 

[ gpgl] 

Sustenance : n. 生计 (the financial means whereby one lives) 
['sAstenens ] :【 记 】 源 于 : sustain (v. 支撑 ; 维持) 














:【 参 】sustained (a. 持续 不 变 的 ) 
上 【 例 】For hundreds of years, the women of Jeju Island have worked primarily as 
sea divers. In this way, women became the main source of support for their 
families they provided daily sustenance with the seafood they caught, and 
later they earned income by selling their catch at the market， 几 百年 来 ， 济 
州 岛 的 妇女 们 主要 以 潜水 为 工作 。 就 这 样 ， 妇 女 成 为 她 们 家 庭 的 主要 支 
柱 ， 她 们 捕获 海鲜 ， 之 后 还 会 将 这 些 海鲜 卖 到 市 场 来 赚 取 收入 。 
extraneous : 4. 外 来 的 (not belonging to that in which it is contained; introduced from an 
[ik'strermniss] : outside source) 
:【 记 】irrelevant = extrinsic 
:【 反 ]】relevant (a. 有 关 的 ， 相 关 的 )，apposite (a. 适当 的 );，intrinsic (a. 内 在 
: 的 ;本 质 的 ) ，essential (a. 本 质 的 )，intuitive (a. 直觉 的 ， 天 生 的 ) 
: 【 例 】The haenyeo use to dive wearing only thin cotton gowns so as not to inhibit 
their movements with extraneous equipment. 
海 女 只 穿着 薄 薄 的 棉 质 衣服 潜水 ， 以 避免 不 必要 的 累 殴 。 












































turbine 
[tsbarn] 


per capita 
[pa'kaeprte] 


robotic 
[reu'bptIik ] 


pertain 
[paltern ] 


amusement 


[amjuxzment] 


consolation 


[konsellerfn] 


v. 关于 (to have to do with or be relevant to ) 
: 【 记 】 per 全 部 ，tain 拿 住 一 全 部 拿 住 二 有 关系 
:【 反 】be irrelevant 不 相关 


: n. 践 泳 板 (a shoe for swimming; the paddle-like front is an aid in swimming 
: (especially underwater) ) 
: 【 例 】Today, they wear wet suits for protection from the cold and swimming fins 


for increased speed in the water 
现在 ， 她 们 会 穿着 潜水 服 来 抵御 寒冷 ， 并 使 用 跳 泳 板 在 水 中 加 束 。 


: n. 灯塔 ， 信 号 浮标 (a tower with a light that gives warning of shoals to 
: passing ships) 

:【 记 】bea = bead 珠子 ， 夜 明珠 ，con= can 能 : 夜明珠 能 在 晚上 导航 

: 【 例 】While diving ，they leave a taewak floating on the waters surface. This 








device serves several purposes; it can be a beacon to the divers below, 
signaling their return point. 

在 潜水 的 时 候 ， 她 们 会 在 水 面 上 留 下 一 个 漂浮 的 taewak。 这 个 装置 有 几 
个 功能 ; 它 对 于 潜水 员 来 说 是 个 信号 浮标 ， 标 记 着 她 们 的 返回 点 。 


: n. 涡轮 机 (rotary engine in which the kinetic energy of a moving fluid is 
: converted into mechanical energy by causing a bladed rotor to rotate) 
:【 例 】Wind power-generated through the use of large turbines that produce energy 


when their blades are turned by the force of the wind 一 一 is one of the 
fastest-growing and most promising energy source in the United States. 风 
力 发 电 通过 使 用 大 型 涡轮 机 来 产生 能 量 ， 大 型 涡轮 机 的 叶轮 会 在 风 的 作 
用 下 转动 一 一 这 是 美国 增长 最 快 也 最 有 前 景 的 能 源 之 一 。 


: 4. 自动 的 (of or relating to mechanical robots ) 
: 【 例 】This extra revenue enable the county to build a new library, a school, and 


two new city halls and the School district to purchase new computers, 
musical instruments, and robotics equipment. 

这 额外 的 收入 使 得 该 县 建立 了 一 个 新 的 图 书馆 、 一 所 学 校 ， 以 及 两 个 新 
的 市 政大 厅 ， 并 且 学 区 还 购买 了 新 的 电脑 ， 乐 器 和 机 器 设备 。 
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: n. 娱乐 ， 乐趣 (a feeling of delight at being entertained) 
:【 同 】entertainment 
:【 例 】Walter Elliot, of Kellynch Hall, in Somersetshire, was a man who for his own 





amusement，never took up any book but the Baronetage. 
在 Somersetshire 那 的 Kellynch 大 厦 的 Walter Elliot 间 士 ， 是 个 自得 其 乐 的 
人 ， 从 来 不 看 书 ， 但 唯 独 爱 看 《 兽 士 录 )》。 





n. 安慰 ， 慰 问 (the comfort you feel when consoled in times of disappointment) 

:【 记 】con 共同 ，solo (独奏 曲 ; 单独 的 ) 一 大 家 都 很 孤单 ,要 互相 安慰 

:【 参 】 solitude (n. 孤独 ) ; 
:【 例 】There he found occupation for an idle hour, and consolation in a distressed 



































solitary (a. 单独 的 ) 














one， 读 着 这 本 书 ， 他 在 闲暇 时 得 到 了 消 站 ， 在 烦恼 时 得 到 了 安 祭 。 


Successive : 4. 连续 的 ， 相 继 的 (in regular succession without gaps) 


























[sak'sesrv] : 【 根 】suc- = sub 在 下 面 ，cess = cede = to go 习 继 续 走 下 去 习 相 继 的 
parliament : n. 议会， 国会 (a legislative assembly in certain countries) 
['pa:lamant] :【 根 】parlia = parler [ french ] talk 





:【 参 】 parlanc (n. 发 言 ， 说法) ，parle (n. 谈判 ; 会谈) ，parlou (n. 客厅 ) 


: n. 努力 ; 发 挥 ; 运用 (use of physical or mental energy; hard work) 
exertion :【 记 】 ex 出 ，ert 加 入 一 加 入 到 活动 中 出 力 
:【 同 】exercise (v. 施加 ): exercise /exert an influence on 施加 影响 了 








[19'zaiJn] 











:【 参 】 inert (a. 惰性 的 ;迟钝 的 ) 
vanity : n. 虚荣 心 ; 浮华 ; 空虚 ; 无 价值 的 东西 (feelings of excessive pride; the 
[ 'vaenat1] : trait of being unduly vain and conceited) 

:【 根 】 vac，van，void = empty ( 空 的 )，in vain 徒劳 的 ，devoid of 缺乏 的 ; 





vacate (v. 空 出 ;使 撤退 ) 


:【 同 】conceit (n. 自负 ， 狂妄 ) 

:【 例 】Vanity was the beginning and the end of Sir Walter Elliot's character; vanity 

: of person and of situation. He had been remarkably handsome in his youth; 
and，at fifty-four，was still a very fine man， Walter Elliots 问 士 很 自负 ， 认 
为 自己 仪表 和 地 位 都 有 ， 以 至 于 爱 莫 虚 荣 构 成 了 他 的 全 部 性 格 特征 。 他 
年 轻 的 时 候 是 个 出 类 拔 革 的 美男 子 ， 如 今 到 了 五 十 四 岁 仍然 一 表 人 才 。 

















baronetcy : n. 准 男 赤 的 领地 ( 赤 位 和 身份 ) (the rank or dignity or position of a baronet 
[ 'baeranitsi ] : or baroness) 








:【 记 】baronet 准 男 爵 ，-cy 地 位 ， 状 态 

:【 例 】He considered the blessing of beauty as inferior only to the blessing of a 

: baronetcy; and the Sir Walter Elliot, who united these gifts, was the 
constant object of his warmest respect and devotion. 
他 认为 ， 美 狐 仅 次 于 亩 位 ; 而 在 书 中 两 者 兼 得 的 Walter Elliot 普 士 ， 从 来 
都 是 他 极其 交 重 和 热爱 的 对 象 。 











infatuation :n. 迷恋 ; 醉心 (foolish and usually extravagant passion or love or 
Lnifactjo!erjn] : admiration) 


: 【 例 】Lady Elliot had been an excellent woman, sensible and amiable; whose judgment 
: and conduct, if they might be pardoned the youthful infatuation which made her 
Lady Elliot, had never required indulgence afterwards. Elliot 夫人 是 一 个 杰出 
的 女人 ， 了 既 明 事理 又 和 庄 亲 切 ; 除去 年 轻 时 因 一 时 迷恋 成 了 Elliot 夫人 ， 
她 的 行为 举止 无 可 挑剔 。 
bequeath vy. 把 …… 遗赠 给 ; 把 …… 传 下 去 ; 遗赠 (v. leave or give by will after one's 
[bi'kwi:8] : death) 
:【 记 】be 表 状 态 ，queath 读 ， 快 死 一 处 于 快 死 的 状态 一 一 个 人 快 死 了 ， 是 不 是 
: 缺 que 了 点 a 什么 th= sth 东西 一 遗赠 
: 【 例 】Three girls，the two eldest sixteen and fourteen, was an awful legacy for a 
: mother to begqueath, an awful charge rather, to confide to the authority and 
guidance of a conceited, silly father. 
她 有 三 个 女儿 ， 年 长 的 两 个 分 别 是 16 岁 和 14 岁 ， 她 搬 下 她 们 ， 把 她 们 
托付 一 个 自负 且 愚 态 的 父亲 去 管教 确实 是 个 糟糕 的 负担 。 









































confide : v. 吐露 (秘密 , 心事 等 ) (to reveal in private; to tell confidentially) 
[kan'fard] :【 记 】con 共同 ，fid 相信 一 互相 相信 对 方 ， 所 以 可 以 吐露 心事 。 


























:【 参 ] fidelity (n. 忠实 ， 忠 贞 ); perfidy (mn 背 信 和 ) 


conceited : a. 自负 的 , 自 高 自 大 的 , 骄傲 自满 的 (characteristic of false pride; having an 
[kan'si:tid | : exaggerated sense of self-importance) 
:【 记 】con 共同 ，ceit= ceive 拿 -~ 拿 出 架子 -自负 (conceit) 
discretionary : a. 任意 的 ， 无 条 件 的 (having or using the ability to act or decide according 
[di'skreJaneri ] : to your own discretion or judgment) 
:【 反 】obligatory (a. 强制 性 的 ); mandatory (a. 命令 的 ; 强制 的 ) 
:【 例 】 Both styles of research enhance our understanding of the relationship 
: between what adolescents do with their discretionary time and the 
circumstances—family background, gender, neighborhood environment— 
which serve as a backdrop to time use decision making， 这 两 种 类 型 的 研 
究 ， 使 我 们 理解 青少年 与 他 们 的 自由 支配 的 时 间 和 环境 之 间 的 关系 ， 包 
括 家 庭 背景 、 性 别 、 邻 里 环境 作为 使 用 时 间 决 策 的 背景 。 


recreational : a. 休养 的 ， 娱 乐 的 (a. of or relating to recreation) 
[irekri'eiJanl | : 【 例 】Five domains of out-of-school time use are described below, including 
: activities alone or with friends, activities with parents, in home or out-of 

home chores, jobs and responsibilities, organized activities including 
participation in recreational and cultural programs supervised by adults, and 
television viewing and use of other media. 
校外 时 间 的 支配 主要 在 以 下 5 个 领域 ， 包 括 自己 或 和 朋友 一 起 的 活动 、 
和 父母 的 活动 、 屋 内 屋外 的 家 务 、 职 业 活动 和 责任 ， 还 有 有 组 织 的 活动 
(有 成 人 监管 的 文化 或 娱乐 项 目 、 看 电视 或 者 使 用 其 他 媒体 等 ) 。 






























































stereotype : n. 老 套 ， 模 式 化 的 见解 (a conventional or formulaic conception or image) 
[ 'steriatarp] :【 根 】stereo- 坚固 的 ，type 类 型 一 坚固 一 成 不 变 的 类 型 一 老 套 





:【 例 】This domain reveals several important characteristics of young adolescence- 

: changing views of the capabilities of boys and girls; reinforcement of role 
stereotypes; and the desire among young people to earn money and， 
thereby，gain increased control of their time use options， 这 一 领域 揭示 了 
对 不 断 变化 的 青少年 男生 和 女生 能 力 判 断 的 几 个 重要 特征 ; 角色 模式 的 
强化 、 赚 钱 以 及 能 够 更 多 地 自主 掌控 时 间 的 愿望 。 





























chore : n. 家 庭 杂 务 ; 日 常 的 零星 事务 (a specific piece of work required to be done 
[tJa:] : as a duty or for a specific fee) 
:【 记 】 读 ， 自 . 干 活 就 会 流 汗 ， 有 臭 味 ! 


:【 同 】assignment, duty, task 

: 【 例 】Boys and girls are typically assigned different kinds of chores at home-boys 

do things like yard work, while girls are more likely to shop and babysit. 男 
生 和 女生 在 家 里 一 般 分 配 的 都 是 不 同 的 家 务 一 男生 都 干 院子 里 的 工作 ， 
女生 一 般 都 负责 购物 、 照 顾 孩 子 。 














babysit : vy. 临时 受 雇 代 外 出 的 父母 照料 小 孩 (to take charge of a child while the 
['bebrsrt] : parents are temporarily away) 

sibling : n. 兄弟 姊妹 ; 民族 成 员 (n. a person’s brother or sister) 

['srblo] :【 记 】sib (亲属 ) ，ling 小 一 兄弟 姐妹 





:【 参 】duckling (7. 小 鸭子 ) princeling (n. 幼 君 ) 

: 【 例 】Interestingly，it is sometimes the only activity young adolescents do with 

: their parents or siblings， 有 趣 的 是 ， 有 时 候 这 是 青少年 唯一 会 和 父母 或 者 
兄弟 姐妹 一 起 做 的 活动 。 








aggravated : 4. 加 重 的 ; 恶化 的 (a. made more severe or intense especially in law) 
['aegrevertrd] :【 记 】ag 作 ，grav 重 ，ate 动词 后 缀 一 使 加 重 


:【 参 】 gravity (n. 庄重 ， 地球 引力 ); gravitation (n. 引力 作用 ) 

:【 反 】succor (n，/v. 援助 ); ameliorate (v. 改进 ); alleviate (v. 减轻 ); 

: console (v. 安奈 )， allay (v. 减轻 ; 减少 ) 

:【 例 】Aggravated murder is now practically the only crime which is punished with death 
by any of our lawful tribunals; and we are even now deliberating whether the 
extreme penalty should be retained in that solitary case， 如 今 蓄意 谋杀 罪 几 乎 
是 所 有 法 庭 上 唯一 可 以 判 为 死刑 的 一 种 罪行 ， 而 我 们 居然 还 思 导 着 是 否 应 
该 保留 这 种 只 见于 个 别 案例 的 极刑 。 













































































tribunal : n. 法 庭 (an assembly (including one or more judges) to conduct judicial 
[trarbjunl] ; business ) 

:【 记 】 源 于 : trial (n. 试验 ; 审判 ) 
penalty : n. 惩罚 ， 处 罚 (a punishment for breaking a law, rule, or legal agreement) 
[ ‘penalti] :【 根 】pen 惩罚 

:【 记 】penal (刑事 的 ); penance ( 慎 悔 ; 自 罚 ;使 …… 以 苦行 赎罪 ) 
palliation : n. 组 和， 减轻 (easing the severity of a pain or a disease without removing 
Lipaelrerjsn] : the cause) 









































: 【 记 ] pall (n. 豪 尸 布 ，v. 使 平淡 无 味 ， 覆 盖 ) ，iate: 用 裹 尸 布 盖 住 罪过 -~ 撩 

:  ” 饰 罪过 ,减轻 痛苦 

:【 参 】 palliative (n. 缓和 剂 ) 

: 【 反 】exacerbate (v. 恶化 ); worsen (v. 使 变 得 更 坏 ) ; increase intensity ( 增 

: 加 强度 ); caustic (a. 腐蚀 性 的 ， 刻 薄 的 )-palliating(a. 减轻 的 ) 

: 【 例 】When there has been brought home to any one, by conclusive evidence, the 

: greatest crime known to the law; and when the attendant circumstances suggest 
no palliation of the guilt, no hope that the culprit may even yet not be unworthy to 
live among mankind, nothing to make it probable that the crime was an exception 
to his general character rather than a consequence of it, then | confess it appears 
to me that to deprive the criminal of the life of which he has proved himself to be 
unworthy-solemnly to blot him out from the fellowship of mankind and from the 
catalogue of the living-is the most appropriate, as it is certainly the most 
impressive mode in which society can attach to so great a crime the penal 
consequences which for the security of life it is indispensable to annex to it， 不 
管 是 谁 ， 如 果 证 据 确 当 指 控 其 犯 下 了 弥 天 大 罪 ,， 如果 罪行 附 随 情 状 表明 其 
中 没有 隐藏 任何 客 情 ， 也 没有 事实 证 明 罪 犯 还 配 继续 生活 在 人 群 之 中 ， 或 
者 证 明 此 次 犯罪 只 是 偶然 犯 式 而 非 本 性 使 然 ， 那 么 我 承认 我 倾向 于 剥夺 罪 
犯 本 不 配 拥 有 的 生存 权利 。 在 这 种 情况 下 庄严 地 和 剥夺 罪犯 与 人 共处 的 权利 
及 其 生存 的 权利 是 最 为 正确 的 选择 ， 因 为 如 果 一 个 社会 出 现 如 此 严重 的 罪 
行 ， 那 么 为 了 保障 人 们 生命 安全 ， 制 定 与 之 相对 应 的 刑事 惩戒 体制 是 不 可 
避免 的 ， 这 才 是 一 个 好 的 法 制 模式 该 有 的 样子 。 
































culprit : n. 犯人 ; 被 控 犯 罪 的 人 (someone who perpetrates wrongdoing) 

[kaAlprrt] :【 根 】culp=blame (n. 过 失 ) ，guilt (n. 罪过 ); exculpate (v. 开脱 ; 无 罪 释 
> a 
solemnly : ad . 庄严 地 ; 严肃 地 (in a grave and sedate manner) 

['splamli] :【 根 】sol= alone (a. 独特 的 ) 

indispensable : a. 必 不 可 少 的 ， 必 需 的 (not to be dispensed with; essential) 

[1nd1'spensabl] 上 【 根 】pendq，pens= to hang (悬挂 ), to weigh (衡量 ) 

inflict :vv， 把 …… 强加 给 使 承受 ,遭受 (to make someone suffer something 
[rn'flrkt] : unpleasant) 





:【 例 】|f, in our horror of inflicting death, we endeavor to devise some punishment 


deterrent 


[drterent] 


efficacious 
[efrkerjss] 


tantamount 


[taentemaunt ] 


insuperable 


[rn'supaerebl] 


Severity 


[si'verati ] 


consign 


[ken'sarn] 


[1'mjva(r)] 


mitigate 
[ ‘mrtrgert ] 





for the living criminal which shall act on the human mind with a deterrent 
force at all comparable to that of death, we are driven to inflictions less 
severe indeed in appearance, and therefore less efficacious, but far more 
cruel in reality， 如 果 我 们 因为 怒 惧 而 抵制 死刑 ， 进 而 努力 设想 完全 无 法 
与 死刑 的 威慑 力 相 提 并 论 的 惩戒 方式 ， 来 处 罚 那 些 没 有 人 类 自制 力 的 罪 
犯 ， 表 面 上 看 起 来 ， 我 们 确实 可 以 少 承受 许多 严酷 的 〈 道 德 ) 折磨， 而 
这 种 纵容 实际 上 会 为 以 后 埋 下 重重 隐患 ， 比 表象 残酷 得 多 。 


: a. 遏制 的 ， 威 慑 的 ; 制止 的 (something that makes someone less likely to do 
: something, by making them realize it will be difficult or have bad results) 

:【 记 】 源 于 deter: 低 着 头 要 rent 房租 一 威慑 的 

:【 反 】incentive (n. 动机 ; a. 激励 的 );，inducement (n. 动机 ; 引诱 物 ) 


: a. ( 药 、 措 施 等 ) 有 效 的 (producing or capable of producing an intended 
: result or having a striking effect) 
:【 同 】effective 


: a. 等 于 ， 相 似 (being essentially equal to something) 
:【 记 】 tant 相等 ，amount 数 一 相等 的 
:【 例 】|f,，indeed, the punishment is not really inflicted 一 if it becomes the sham 














which a few years ago Such punishments were rapidly becoming 一 then， 
indeed, its adoption would be almost tantamount to giving up the attempt to 
repress murder altogether， 确 实 ， 如 果 死 刑 并 没有 强加 给 犯人 ， 如 果 它 像 
早 几 年 的 其 他 类 似 刑 罚 一 样 迅速 成 为 一 种 耻辱 ， 那 么 现在 采用 确实 有 点 
放弃 全 面 镇 压 谋 杀 罪 的 意思 。 


: a. 不 能 逾越 的 ; 不 能 克服 的 (incapable of being surmounted or excelled) 


】insurmountable; unbeatable 


: 7. 严格， 严厉， 苛刻 (excessive sternness) 
:【 例 】 What comparison can there really be, in point of severity, between 


consigning a man to the short pang of a rapid death, and immuring him in a 
living tomb, there to linger out what may be a long life in the hardest and 
most monotonous toil, without any of its alleviations or rewards-debarred 
from all pleasant sights and sounds, and cut off from all earthly hope, 
except a slight mitigation of bodily restraint, or a small improvement of 
diet? 两 者 到 底 有 什么 不 同 呢 ? 从 严 苛 的 角度 来 说 ， 相 较 于 使 犯人 经 历 
快速 死亡 的 短暂 痛苦 以 及 使 其 免 于 生活 在 社会 的 “ 活 死 人 幕 ” 中 ， 难 道 
一 生 都 在 最 辛苦 最 单调 的 苦 役 中 欧 延 残 喘 、 感 受 不 到 丝毫 轻松 和 回馈 、 
隔离 于 所 有 愉悦 的 视听 享乐 、 失 去 一 切 尘 世 和 希望 ， 只 是 减轻 了 一 点 点 身 
体 上 的 束缚 ， 以 及 提高 了 一 些 伙食 的 质量 ， 这 样 对 犯人 来 说 是 更 好 的 结 
局 吗 ? 





置 于 某 种 境况 (to make someone or something be in a particular 


situation, especially a bad one) 
:【 记 】con 共同 ，sign 签名 一 托运 ， 托 管 需要 双方 签名 














中 人 # 厅 


: vy. 监禁 (to shut someone in a place so that they cannot get out) 

:【 记 】im 进入 ，mur 墙 ，e~ 进 入 墙 一 监禁 

:【 参 】mural (a. 墙壁 上 的 ; n. 壁画 ， 壁 饰 )，demur (v. 反对 ;， 犹豫 ) 
: 【 反 】 release (n. /v. 释放 ) ;liberate (v. 解放 ;释放 ) 


:vy. 缓解 ， 减轻 (to make a situation or the effects of something less 
: unpleasant, harmful, or serious) 
:【 同 】alleviate, allay,， mollify 



































: a. 小 写字 体 的 (relating to small (not capitalized) letters that were kept in 
: the lower half of a compositor’s type case) 


lowercase 


[ 'lavaikers] 


:【 例 】Type out a lowercase letter in 10-point text and you'll get an idea of its size. 


: n. 智能 ; 智 襄 团 (mental ability) 
:【 例 】Wasps might not need the type of brainpower required for social interaction 


brainpower 


['brermmpava(r)] 


: v. 复制 ; 重复 (to reproduce or make an exact copy of) 
:【 根 】ply, pli, ple= to fold ( 倍 ， 重 ) multiple (a. 多 样 的 ); complicated (a. 


replicate 
[ 'replikert | 


输入 一 个 10 点 文本 的 小 写字 母 ， 你 就 会 知道 它 的 大 小 。 


because there s much less of their nests and colonies. 
黄蜂 可 能 不 需要 这 种 社会 互动 所 需 的 脑力 ， 因 为 它们 的 梨 穴 和 聚居 地 不 
需要 那么 多 脑力 。 








复杂 的 ); replica (n. 复制 品 ) 





| 【 例 】O’Donnell says the next steps for his work will replicate the wasp research 


| a. 同 义 的 ， 类 义 的 ( (of words) meaning the same or nearly the same) 
:【 记 】syno= same，nym= name，ous~ 同 样 名 字 的 一 同 义 的 


synonymous 


[si'npnrmas | 


with termites and bees, which also offer a variety of social complexity. 
O'Donnell 说 ， 他 工作 的 下 一 步 将 用 白蚁 和 蜜蜂 再 现 这 种 黄蜂 研究 ， 这 一 
研究 同时 也 展现 了 各 种 社会 复杂 性 。 








:【 例 】In the broadest sense，mitigation is a process that focuses on: 1) avoiding 


: v. 授权 ; 托管 (to assign authority to) 
:【 根 ] mand,，mend= to order (命令 )，to entrust (委托 ) 


mandate 


[maendeit] 


wetland loss, 2) minimizing the effect of wetland loss, and 3) compensating for 
unavoidable wetland loss， 从 广义 上 讲 ， 应 对 湿地 减少 的 措施 应 集中 于 : 1) 
避免 湿地 减少 ，2) 将 湿地 减少 的 影响 最 小 化 ，3) 对 不 可 避免 的 湿地 减少 
采取 补偿 措施 。 





: 【 例 】This mitigation of wetland loss has been mandated by federal law, and there 


v. 均 正 ， 夸 二 (使 ) 改善 ， 改 进 (to make better) 
:【 例 】Although the current wetland permit programs assume that wetland loss is 


ameliorate 


[a'mi:lrarert] 


interdisciplinary 


[Limnta'disaplinari] 


have been numerous large and small wetland mitigation projects in every 
part of the nation， 这 项 应 对 湿地 减少 的 措施 已 经 得 到 了 联邦 法 律 的 授权 ， 
全 国 各 地 应 对 湿地 减少 大 大 小 小 的 措施 不 胜 枚 举 。 


being ameliorated, no long-term, interdisciplinary research shows 
unequivocally that a created wetland has fully replaced the lost function 
resulting from a wetlands destruction. 尽管 目前 的 湿地 许可 项 目 似乎 显 
示 了 湿地 减少 的 情况 有 所 改善 ， 但 没有 一 个 长 期 的 、 交 叉 学 科 的 研 
完 能 够 确切 地 表明 人 造 涅 地 已 经 能 够 完全 取代 湿地 遭 玻 坏 而 下 失 的 


功能 。 


a. 各 学 科 间 的 (drawing from or characterized by participation of two or 


: more fields of study) 





:【 记 】discipline (纪律 ， 学科; 训练 ) 


: a. 缺乏 的 , 不 足 的 (inadequate in amount or degree ) 
:【 同 】inadequate in amount or degree; insufficient 


deficient 
[drfrfnt] 


:【 例 】A third concern is that placing mitigation projects in areas distant from the 


destroyed wetland will result in the wetland functions being replaced in areas 
away from where they are needed and / or in areas that are not wetland 
deficient， 需 要 关注 的 第 三 点 是 ， 在 远离 需要 湿地 功能 的 地 区 或 者 不 缺少 
湿地 的 地 区 ， 实 施 应 对 湿地 减少 措施 会 导致 湿地 功能 被 取代 。 


intact 
[rmn'taekt] 


augmentation 


[3:gmen terjn] 


inundate 


[rnaAndert] 


mortality 


[ m3:'taelati] 


deterioration 


[drtrerie'reIfn] 


proponent 


[pre'peunent ] 


stewardship 
['stjvadJ1p] 


| 【 参 】superior (a. 高 级 的 ); 


:【 同 】depreciate (v. 使 贬值 ) 
'【 反 】improvement (n. 改进 ) 
:【 例 】Moreover，because both of the impaired wetlands were affected less 


ja 完整 的 ; 原封 不 动 的 (constituting the undiminished entirety) 
:【 记 ] in 不 ，tact 接 一 未 接触 过 的 
:【 参 】contact (n [v 联系 ， 接触]，tactile (a. 触觉 的 ， 接 触 的 ) 


:【 例 】“This is one of the largest intact savannas in Africa,” he said. 


“这 里 是 非洲 最 大 最 完整 的 热带 草原 之 一 ,” 埃 尔 坎 说 。 


: n. 扩大 ， 增 加 ， 增 大 (the act of augmenting) 
上 【 根 】aug 增 大 ; augment (v. 增 大 ， 加 强 ) 

:【 记 】 律师 有 好 的 argument， 毛 爷爷 就 会 augment 
:【 反 】abate (v. 

















更 减少 ) 
diminution (pn， 减少 ) 


abrade (v. 磨损 )， decrease (n.， /v， 降低 ); 








: 【 例 】Augmentation has maintained some of the functional capacity of the four 


augmented wetland located within the well fields during the augmentation 
period (which began in the early 1980s)， 在 扩充 时 期 ( 始 于 20 世纪 80 年 
代 早 期 )， 扩 充 行动 维持 了 四 个 位 于 井田 扩充 的 湿地 的 一 些 功 能 性 容积 。 


: v. 泛滥 ; 淹没 (to fill quickly beyond capacity) 

:【 记 ]】 in 进入 ，und 波浪 ，ate 习 进入 波浪 一 淹 没 

:【 参 】 undulate (v. 
:【 反 】drain (v. 耗 尽 ; 排水 ) 


; n. 必死 性 (the quality or state of being mortal) 
:【 根 】 mort= death ( 死 ) 
: 【 例 】Cypress tree mortality would have been widespread, as was evident in W19 
































波动 起 伏 ， 成 波浪 形 ); abundant (a. 丰富 的 ) 








Impaired Cypress. 
柏树 死亡 现象 将 变 得 十 分 普遍 ， 就 如 同 W19 死亡 柏树 一 样 明显 。 


1. 恶化 ， 变 坏 (process of changing to an inferior state) 
:【 记 】deteriorate (使 ) 恶化 (降低 质量 ， 性 质 或 价值 ); 源 上 

















拉丁 语 deterior 




















变 坏 
inferior (a. 低级 的 ) deterioration (n. 变 坏 ; 退 
化 ; 唾 落 ) 

















Severely by ground-water withdrawals than the four augmented wetlands 
prior to their augmentation，even more Severe deterioration could have been 
expected， 此 外 ， 与 四 个 未 进行 扩充 的 扩充 湿地 相 比 ， 由 于 两 个 受 损 湿 
地 受到 地 下 水 下 降 的 影响 较 小 ， 我 们 甚至 能 够 预料 到 更 加 严重 的 恶化 


; n.( 某 事业 、 理 论 等 的 ) 支持 者 ， 拥 护 者 (a person who pleads for a cause or 
; propounds an idea) 

:【 记 】 源 于 : 
:【 参 】opponent (n. 反对 者 ) 
: 【 反 】detractor (n. 诽谤 者 ， 恶 意 批评 者 ) 

: 【 例 】The proponents of the bill believe a lack of labeling is bad to the American 














) 倾向 方 的 人 一 支持 者 





prone (a. 倾向 











public in three fundamental ways. 
法 案 的 拥护 者 相信 ， 标 签 的 缺失 在 三 个 方面 对 美国 公众 不 利 。 


: n. 管理 工作 (the responsible overseeing and protection of something 
: considered worth caring for and preserving) 


: 【 根 】 steward (轮船 ， 飞 机 等 ) 乘务 员 : stew 炖 汤 ，-ard 表 人 一 飞机 上 炖 汤 的 





























人 一 乘务 员 + -ship 状态 ; 地 位 ;身份 一 管理 工作 


contusion 
[ksen'tju5sen] 


traction 
[traekjnj] 


dismiss 


[dis'mis] 


earnest 


L'sinIst] 


equivalent 


[1'kwivalant] 


external 
[1k'sta:nl] 


ventilate 


[ 'ventilert |] 


loathe 
[13065] 


: n. 挫伤 ， 擦 伤 (an injury that doesn't break the skin but results in some 
: discoloration; the action of bruising) 
:【 同 】bruise 


: n. 率 引 ; 牵引 力 (the friction between a body and the surface on which it 
: moves as between an automobile tire and the road)) 

:【 根 】tract, treat= to draw ( 拉 电 ) 
:【 参 ] intractable (in 不 ，tract 拉 ，able 能 一 驴子 不 能 拉动 的 ~ 但 强 不 驯 的 ) 




















tractable ( 易 驾 驭 的 ， 易 处 理 的 )，distracted (dis 分 开 ，tract 拉 ， 吸 引 
> 精神 感情 被 拉 开 一 心烦 意 乱 的 ) 
































【 例 】The idea that happy workers are productive workers is gaining traction with 


American businesses， 快 乐 的 工作 者 是 最 有 生产 力 的 工作 者 ， 这 一 观点 
正在 引起 美国 企业 的 关注 。 





: v. 不 再 考虑 (从 头脑 中 去 除 ) (to refuse to consider someone's idea，opinion 
: etc., because you think it is not serious, true, or important) 
:【 例 】These aspects of working life have historically been treated as the most 


easily dismissed complaints of an office. 
工作 生涯 中 的 这 些 方面 一 直 以 来 被 视 为 办 公 室 最 容易 被 驳回 的 投诉 。 


: a. 认真 的 ; 诚挚 的 ; 热切 的 ( in a serious manner) 
:【 反 ] flippant (a. 轻率 的 ， 没 礼貌 的 )，facetious (a. 幽默 滑稽 的 ) 
:【 例 】Now，these employee concerns are being earnestly researched for cost- 


saving purposes. 
现在 ， 出 于 节约 费用 的 目的 ， 研 究 热 切 集中 在 员工 的 关注 点 上 。 


: n. 等 价 物 ， 相 等 物 (something that has the same value, purpose, job etc. as 
: something else) 

:【 记 】equ 平等 ，val 力量 ，-ent 形容 词 后 级 一 力量 平等 的 

:【 参 ] valor (n. 勇猛 )，convalesce (v. 渐渐 康复 )，equivalence (n. 相等 ; 

































































等 值 ) ，ambivalent (a. 矛盾 心理 的 ) 























| 【 例 】“Metabolic equivalent”expresses how much energy the body requires to 





perform tasks such as sitting, walking, and running. 
“代谢 等 量 ” 表 示 身 体 需 要 多 少 能 量 来 执行 任务 ， 如 ， 坐 、 走 和 跑 。 


: a. 外 部 的 ; 外 面 的 (relating to the outside of something or of a person's 
: body) 
:【 反 ]】internal 内 部 的 ;内 在 的 


上 【 例 】 When the external temperature is low, the body must work harder in order to 


perform these basic functions. 


: v. 使 通风 ， 通 风 (expose to cool or cold air so as to cool or freshen) 
:【 记 】vent 通风 ， 来 ，ilate 习 通风 
:【 参 】 vent (n. 通风 孔 ; v. 放出 ; 发泄) 
:【 例 】Heating，Ventilating,，and Air Conditioning systems (HVAC) account 






































collectively for 28 percent of the electricity and 86 percent of the natural gas 
consumed by office buildings， 采 暖 、 通 风 及 空调 系统 (HVAC) 总 共 耗 费 
了 办 公 大 楼 所 用 的 28% 的 电力 和 86% 的 天 然 气 。 





: v. 异 恨 ， 厌 恶 (to find repugnant) 
上 【 同 】detest，abhor 
:【 例 】Although the automated elevator seemed like a _ guaranteed success, the 


public loathed and feared the new technology. 
虽然 自动 电梯 看 上 去 相当 成 功 ， 但 公众 仍然 厌恶 和 害怕 新 技术 。 


: v. 垂直 落下 (to drop sharply) 
: 【 记 】 源 于 plumb 铅 锤 的 意义 一 铅 锤 一 般 都 是 垂直 落下 













































































































































































plummet :【 例 】People feared that, in the absence of an operator，the elevator would 
[ plamat] plummet to the floor and kill everyone inside. 

人 们 担心 如 果 缺 少 了 操作 员 ， 电 梯 就 会 暴跌 到 底层 ， 里 面 的 人 都 会 死 。 
manual : a. 用 手 的 , 手工 的 (manual work involves using your hands or your physical 
[maenjuel] | strength rather than your mind) 

:【 根 】 man，manu = hand: manuscript 手稿 manufacture ( 做 一 制造 )， 
: manipulate 操纵 ， 操 作 (机 器 、 工 具 等 ) 

:【 例 】Many refused to ride such elevators, and the buildings that had installed them 
: quickly returned to the practice of manual elevator operation. 许多 人 拒绝 乘坐 

这 样 的 电梯 ， 安 装 了 这 些 电梯 的 大 楼 很 快 恢 复 了 手动 电梯 的 运行 。 

resemble : 7 像 …… ， 类 似 于 (appear like; be similar or bear a likeness to) 
[rrzembl] :【 根 】re- = again 再 ，sembl= simil= like 类 似 
:【 例 】The shell resembles striped chocolate or chestnut coloring on white. 
: 这 种 贝 沉 类 似 于 白条 纹 巧克力 或 者 采 子 白色 。 
conotoxin : n. 芋 螺 毒素 (one of a group of neurotoxic peptides isolated from the venom 
[kana'toksm |] : of the marine cone snail, genus Conus.) 
:【 记 】toxin 毒素 
: 【 例 】The venom of the Conus magus contains conotoxins, a group of neurotoxic 
: peptides，specific to this species of snail， 僧 袍 芋 螺 的 毒液 含有 芋 螺 毒素 ， 
一 组 神经 毒素 肽 ， 仅 为 这 一 特定 蜗牛 物种 所 特有 。 
lethal : a. 致命 的 ， 致 死 的 (of an instrument of certain death) 
[ '1i:01] :【 同 】deadly 
: 【 例 】The majority of these peptides are lethal to humans. 
大 多 数 这 些 肽 对 人 类 都 是 致命 的 。 
blockage : n. 堵塞 ， 堵 塞 (the state of being blocked or prevented ) 
[blokrd5] :【 同 】block v. 阻碍 ，-age 表 状 态 或 情况 -阻碍 的 状态 一 堵塞 ， 妨 碍 物 
:【 例 】This blockage prevents the calcium channels from transmitting pain signals to 
: the brain， 这 种 堵塞 可 以 防止 钙 通道 传递 疼痛 信号 给 大 脑 。 
Viral : a. 滤 过 性 毒 菌 引起 的 ; 滤 过 性 毒 菌 的 (relating to or caused by a virus) 
['varral] :【 记 ]】 源 于 : virus (n. 病毒 ) 
:【 例 】Referred to as the “Trojan Horse strategy”,，the process places the chemical 
inside a tiny container constructed from viral proteins, “特洛伊 木马 ”策略 的 
过 程 是 将 化 学 物质 放 入 病毒 蛋白 质 构成 的 微小 容器 内 。 
”亚太 0506 
contaminate : vy. 污染 (to make impure) 
[ kan'taeminert | : 【 记 】con 共同 ，tamin 拼 : 他 们 ，ate 吃 : 他 们 共同 份 餐具 吃饭 一 污染 自 
己 ; 吃 完了 还 乱 扔 一 污染 环境 














:【 反 ]】 purify (v. 净化 ) ，sterilize= disinfect (v， 消毒 ) 

:【 例 】Schindler and Brunskill were contaminating the water not out of malice but in 

: the name of research. Schindler 和 Brunskill 不 是 恶意 污染 湖水 ， 他 们 是 为 
了 科学 实验 才 这 么 做 的 。 




















malice : n. 恶意 (the quality of threatening evil) 


[maelrs] :【 记 】mal- = badly，i 训 
unsightly a 难看 的 (unpleasanttolookat) 
[An'sartli] :【 记 】ugly 


: 【 例 】In addition ty being unsightly and odorous, these algal blooms cause oxygen 
: depletion. 这 种 藻 花 不 仅 难 看 又 难 闻 ， 还 会 导致 氧气 枯竭 。 
































odorous : 4a. 难 闻 的 (having odor or a characteristic odor) 
['euderes] :【 反 ] fragrant (a. 芳香 的 ) 
depletion : n. 消耗 (the state of being depleted) 
[drpliynj : 【 记 】de 反 ，plete 填 满 ~ 反 填 满 习 倒 空 

:【 参 】 replete (a. 充满 的 ) ;plentiful (a, 大 量 的 ) 
warrior : n. 勇士 (someone engaged in or experienced in warfare) 
[wprie(r)] | 【 记 】war 战争 





:【 例 】His twelve daughters acted as a spur to his genius, and he looked with 

: satisfaction in the mirror each morning at the face of a warrior going out to do 
battle， 他 的 十 二 个 女儿 激发 着 他 所 有 才智 ， 每 个 清晨 ， 他 都 会 心满意足 
地 站 在 镜子 前 瞻仰 一 番 ， 觉 得 自己 是 一 个 即将 奔赴 战场 的 勇士 。 





proliferate v. 激增 (to grow rapidly ) 
[pra'lifarert] :【 记 】pro 前 ，lifer 生命 ，ate 吃 一 生命 吃饭 -繁殖 








: 【 反 】dwindle (v 缩小 )，decrease in mount ( 减 小 数目 ) 

:【 例 】Nawab of course knew that he must proliferate his sources of revenue 一 the 

: salary he received from K. K. Harouni for tending the tube wells would not 
even begin to suffice，Nawab 自然 知道 他 需要 增加 收入 来 源 ， 因 为 帮 
K. K，Harouni 照看 管 并 的 薪水 远 远 不 够 花 销 。 














suffice :vyv. 足够 …… 用 (to be adequate, either in quality or quantity) 
[se'fars ] : 【 记 】 读 ， 三 face， 一 个 人 长 了 三 张 脸 一 足够 

demur :' v. 反对 (to take exception to) 

[drms:(r)] :【 记 】de，mur 墙 一 坚 起 一 道 墙 一 反对 


:【 参 】mural (n. 壁画 ) 

:【 例 】He did not demur even when asked to fix watches, though that enterprise did 

: spectacularly badly, and in fact earned him more kicks than kudos, for no 
watch he took apart ever kept time again. 





哪怕 别人 来 找 他 修 表 ， 他 也 不 会 拒绝 ， 尽 管 他 在 这 糟糕 透顶 ， 经 他 
手 拆 开 的 表 从 来 没有 修好 过 

spectacularly : ad . 壮观 地 (extraordinarily) 

[spek'taekjuleli] :【 记 】spec,，spect= to see，to look (v. 看 见 ) 

kudo : n. 奖赏 (praise) 

['kju:dp] :【 同 】award, honor; compliment, praise 

grizzled : a. 灰色 的 (having dark hairs mixed with grey or white) 

[ 'grrizald ] :【 同 】gey 


:【 例 】Grizzled, his peculiar aviator glasses bent and smudged, Nawab tended the 
: household machinery, the air conditioners, water heaters, refrigerators, and 
pumps. 他 的 飞行 员 专 用 眼镜 已 经 扭曲 初 色 ， 上 面 布 满 灰 洁 。 他 的 

只 责 是 维护 房屋 设备 ， 如 空调 、 热 水 器 、 冰 箱 以 及 水 泵 等 。 


aviator 


['ervierta(r)] 


smudge 


ubiquitous 
[ju:' brkwitas] 


fixture 
[frkstfe(r)] 


[florrd] 


CTUX 
[krAks] 


allowance 


[3'lavans] 


| 【 反 】unique (a. 唯一 的 ， 独 特 的 ) 


:【 例 】Harouni of course became familiar with this ubiguitous man, who not only 


: 【 记 】 ix= to fasten ( 缚 ;固定 ) 


: a. 绚丽 的 (elaborately or excessively ornamented) 

:【 记 ] flor ( 花 )，id 习 像 花 一 样 的 一 华丽 的 

:【 反 】solemn (a. 庄严 的 ) 

上 【 例 】 The old man，well accustomed to these sorts of speeches, though not 


: n. 飞行 员 (someone who operates an aircraft) 
:【 记 】avi=bird ( 鸟 )+ ator 人 一 像 鸟 一 样 飞 的 人 一 飞 和 


: v. 弄 脏 (make a smudge on) 
: 【 记 】 s 死 mud 泥巴 ge 哥哥 泥巴 把 哥哥 弄 脏 了 


: a. 无 所 不 在 的 (being present everywhere at once) 
:【 记 】ubi ( 无 论 在 哪里 )，quit (v. 离开 )，ous 习 无 论 在 哪里 都 要 离开 ， 因 为 






































敌人 是 无 所 不 在 的 














accompanied him on his tours of inspection, but morning and night could be 
ound standing on the master bed rewiring the light fixture. 久而久之 ， 
arouni 对 这 个 无 所 不 在 的 佣 人 有 了 些 印象 ， 这 个 仙人 不 仅 在 自己 巡查 的 
时 候 寸 步 不 离 ， 还 白天 黑夜 地 靠 在 自己 床 边 连接 照明 灯具 。 




















' n. 设备 (a object firmly fixed in place) 



































usually this florid, filed away at his nails and waited for the breeze to stop. 
老道 的 Harouni 旱 就 听 惯 了 这 种 说 锌 ,但 这 么 “感人 肺腑 ”的 却 不 常见 。 
这 当 口 他 已 经 钴 平 了 指甲 ， 等 着 碎 悄 获 逻 貌 落 。 


Ys in. 关 键 (themostimportantpoint) 
:【 反 】 源 于 cross 十 字 架 (被 基督 徒 们 视 为 关键 )，peripheral element (外 中 





























问 





素 ) 


:【 例 】“And what's the solution?”asked Harouni, seeing that they had come to the 


crux.“ 你 有 什么 好 的 解决 办 法 吗 ?”Harouni 问 道 ， 他 知道 Nawab 要 跟 他 
摊牌 了 。 


: v. 跨行 (proceed slowly or with difficulty) 
:【 例 】“Well, sir, if | had a motorcycle, then | could somehow limp along, at least until 


| train up some younger man. ”“ 好 吧 ， 先 生 ， 如 果 您 能 给 我 一 部 摩托 车 的 
话 ， 我 兴 许 还 能 一 病 一 拐 地 坚持 一 段 时 间 ， 至 少 帮 您 带 出 一 个 接班 人 。” 


: n. 津贴 (a sum granted as reimbursement for expenses) 
:【 同 】allow 允许 ，ance 名 词 后 级 
:【 例 】He even managed to extract an allowance for gasoline. 





他 甚至 设法 搭 上 汽油 津贴 。 


: n. 把 手 (a round handle) 
:【 记 】knobble 小 的 球形 突出 物 ， 小 
: 【 例 】 Nawab would fly down this road on his new machine, with bags and cloths 














2 








块 ，( 树 等 的 ) 小 节 





hanging from every knob and brace, so that the bike, when he hit a bump， 
seemed to be flapping numerous small vestigial wings; and with his grinning 
face, as he rolled up to whichever tube well needed servicing, with his ears 
almost blown off, he shone with the speed of his arrival. Nawab 骑 着 新 摩 
托 从 这 条 马路 上 飞驰 而 过 ， 把 手 和 支架 上 挂 满 各 种 包 训 和 衣服 ， 每 次 麻 
托 撞 上 一 个 小 鼓 包 的 时 候 ， 就 好 像 有 无 数 只 小 小 残缺 的 翅膀 在 扇 动 。 只 
要 管 并 需要 他 ， 他 就 会 骑 着 那 辆 摩托 车 风 驰 电学 般 地 赶 到 ， 啊 着 嘴 笑 着 ， 
整个 人 因 兴 奋 而 神采 奕奕 ， 哪怕 耳 条 差点 被 天 掉 。 





vestigial 
[ve'strd5rel] 


unrest 


[An'rest] 





astonishing 
[sa'stpnIfIi] 


ingot 
[ IDget] 


counterweight 


['kavntawert] 


deride 
[dr'rard] 


bulky 


adamant 


[ 'aedamant | 





| a. 发 育 不 全 的 (not fully developed in mature animals) 
:【 记 】 源 于 ， vestige (n， 遗迹 ， 退 化 的 器 官 ) 





: v. 叫 着 嘴 笑 (to draw back the lips and reveal the teeth) 
:【 记 】 源 于 grim 鬼 的 露 齿 而 笑 下 独 狼 可 怕 的 


: n. 不 安 ; 动荡 的 局 面 (a state of agitation or turbulent change or development) 
上 【 同 】agitation，commotion，disquiet，tumult，turmoil，disturbance 
:【 例 】Indeed, if the tower’s construction had not taken two centuries and involved 





Significant breaks due to war and civil unrest ，the tower would likely have 
collapsed before it was completed， 的 确 ， 在 战争 和 内 部 动乱 的 情况 下 ， 
如 果 比 萨 铁塔 的 建造 没有 花费 两 个 世纪 ， 且 没有 重大 突破 的 话 ， 这 会 使 
得 铁塔 下 的 地 面 下 陷 ， 并 在 建成 前 就 倒塌 。 


: n. 图 标 ; 圣 像 (a visual representation (of an object or Scene or person or 
: abstraction) produced on a surface ) 
:【 记 】religious image; idol 


: a. 惊人 的 ; 令 人 惊讶 (so surprisingly impressive as to stun or overwhelm) 
:【 记 】 amazing, astounding, staggering, stupefying 
:【 例 】By the late twentieth century, the angle of the towers tilt had reached an 


astonishing 5.5 degrees; in 1990, ltaly's government closed the tower to 
visitors and appointed a committee to find a way to save it， 在 二 十 世纪 末 
期 ， 比 萨 针 塔 的 斜 度 已 经 惊人 地 达到 了 5.5 度 ; 在 1990 年 ,意大利 政府 
不 再 将 针 塔 对 游客 开放 ， 并 任命 委员 会 来 保护 儿 塔 。 


: n. 锭 ; 铸 块 (metal that is cast in the shape of a block for convenient handling) 
: 【 例 】The committee s first attempt to reduce the angle of the tower's tilt—placing 600 


tons of iron ingots (molded pieces of metal) on the tower s north side to create a 
counterweight—was derided because the bulky weights ruined the tower's 
appearance. 该 委员 会 第 一 个 做 法 就 是 减 小 塔 倾斜 的 角度 一 一 将 600 吨 的 
铁 锭 放 在 斜 塔 的 北边 ， 以 此 来 创造 一 个 平衡 力 一 一 然而 ， 这 种 做 法 遭 到 
了 嘲笑 ， 因 为 庞大 的 重量 破坏 了 针 塔 的 美观 。 


: n. 平衡 力 ; 平衡 物 (a weight that balances another weight) 


同 】counterbalance 





: v. 嘲笑 ; 嘲弄 (to treat or speak of with contempt) 
: 【 记 】de 坏 ，ride 笑 一 嘲笑 de 下 ，ride 骑 ， 骑 在 马上 向 下 看 人 -> 嘲弄 ， 思 于 
上 【 参 】ridiculous (a. 可 笑 的 ); risible (a. 可 笑 的 ， 爱 笑 的 ) 




















: a. 体积 大 的 ; 庞大 的 ; 笨重 的 (of large size for its weight) 
:【 记 】Bulk 读 ; 宝库 。 既 有 体积 ， 又 有 数量 ~ 体积， 数量 ; 大 块头 


;4a. 固执 的 ， 坚 强 的 ; 坚定 不 移 的 (impervious to pleas, persuasion, ，requests， 
: reason) 
:【 同 】 unyielding = inflexible = inexorable = obdurate = relentless = uncompromising 


















































= uNswayable 





: 【 反 ] vacillating (a. 犹 瑰 不 决 的 ) ，moved (a. 打动 的 ) ;incline to yield (容易 


受 协 的 ); irresolute (a. 犹豫 不 决 的 ) 


: 【 例 】Burland is now working on a more permanent solution for keeping the tower 


upright, but he is adamant that the tower never be completely straightened. 
为 保持 斜 塔 直 立 ，Burland 正在 设计 一 个 永久 的 解决 方法 ， 但 他 也 固执 地 
认为 ， 针 塔 永远 都 不 会 完全 直立 。 


liaison : n. 联络 (the contact or connection maintained by communications between 
[lr'erzn] : units of the armed forces or of any other organization in order to ensure 
: concerted action, cooperation, etc. ) 
:【 记 ]】lia 捆 ，ison 习 捆 在 一 起 一 联系 
:【 例 】Liaison between police forces and the art world is vital to combat art crime. 
(警方 和 艺术 界 之 间 的 联络 对 于 打击 艺术 犯罪 是 至 关 重 要 的 。 
authoritative :a. 有 权威 的 ; 命令 式 的 ; 当局 的 (having authority or ascendancy or 
[2:'Opratativ | : influence) 
:【 记 】authority 权力 ， 权 威 
上 【 例 】 It is generally accepted that public knowledge should be authoritative, but 
there is not always common agreement about what the public needs to 
know， 人 们 普遍 认为 公共 知识 应 该 具有 权威 性 ， 但 是 关于 公众 需要 知道 
什么 并 不 总 是 有 共识 。 
uncritically : ad. 不 加 鉴别 地 ; 不 加 批评 地 (in an uncritical manner) 
[Lian'krIitkli] 上 【 例 】As part of the general process of the transformation of authority whereby 
: there has been a reluctance to uncritically accept traditional sources of 
public knowledge, the demand has been for all authority to make explicit the 
frames of value which determine their decisions. 
作为 改变 权威 的 普遍 过 程 ， 一 直 有 一 种 不 情愿 去 不 加 批判 地 接受 公共 知 
识 的 传统 来 源 ， 其 需求 是 要 所 有 的 权威 来 明确 决定 他 们 价值 的 框架 。 





























ombudsman in. 监察 专员 ; 视察 官 (a government appointee who investigates complaints 
[pmbudzmaen | : by private persons against the government) 


:【 例 】And now the audience 一 which used to know its place 一 is being asked to act 
: as a kind of journalistic ombudsman, ruling on our credibility. 
而 现在 ， 观众 一 一 过 去 知道 自己 的 地 位 一 一 被 要 求 作 为 一 种 新 闻 特 派 员 ， 
来 决定 我 们 的 可 信 性 。 
disengagement : n. 脱离 ;分开 (the act of releasing from an attachment or connection) 
[disIn'geid3ment] ”:【 记 】dis-= not，engage 参与 ， ment 名 词 后 缀 一 使 不 参与 脱离 
:【 例 】The result of democratising access to TV news could be political disengagement 
: by the majority and a dumbing down through a popularity contest of stories. 使 
电视 新 闻 民 主 化 的 结果 可 能 是 大 多 数 人 政治 分 离 ， 并 且 通 过 对 故事 人 气 竞 
赛 的 方式 使 其 通俗 化 。 











bluster : n. 怒 号 ; 吓 距 (noisy confusion and turbulence) 
[blaste(r)] :【 记 ] blust= blast (n 一 阵 突然 风 ) 


:【 例 】Despite the rhetorical bluster of these statements, they amount to more than 

: straightforward professional defensiveness. 
除去 这 些 陈述 中 带 有 修辞 的 吃 哮 外 ， 他 们 不 单单 是 简单 的 专业 性 防御 。 

conflation : n. 合并 ; 异 文 合成 本 (the process or result of fusing items into one entity; 
[ken'flerfen] : fusion; amalgamation ) 

:【 记 】conflate 合并 ;混合 = combine, mix, meld, fuse; 

: con 一 起 ，flat 吹 气 一 吹 到 一 起 ~ 合并 

:【 参 ] inflate (v. 充气 , 使 (通货 ) 膨胀 ) ;deflate (v. 放 气 ,使 缩小 ) 

: 【 例 】In their reference to an audience “ which used to know its place” and 
conflation between democratisation and “dumbing down”, they are seeking 
to argue for a particular mode of public knowledge. 

他 们 提 到 那些 “过 去 知道 自己 地 位 ”的 观众 ， 以 及 民主 化 与 “通俗 化 ” 
之 间 的 合并 ， 他 们 正 试图 要 求 一 种 特定 的 公共 知识 模式 。 




















institutional : a. 制度 的 ; 制度 上 的 (relating to or constituting or involving an institution) 
[mstrtjuyJenl] :【 记 】stitut= to stand (站 立 )-> 有 制度 (institution) 才能 站 立 长 久 
: 【 例 】The journalists quoted above are right to feel uneasy, for there is, at almost 
: every institutional level in contemporary society, scepticism towards the 
epistemological authority of expert elites. 
上 面 引述 的 记者 感到 不 安 是 正常 的 ， 因 为 在 当代 社会 的 几乎 每 一 个 制度 
层面 ， 对 专家 精英 认识 论 的 权威 都 村 怀疑 态度 。 


























slant : n. 倾斜; 观点; 偏见 (a biased way of looking at or presenting something) 
[slaint] :【 记 】 源 于 : slope (斜坡 ) 读 ， 撕 烂 他 习 用 偏见 撕 烂 他 的 名 淮 























:【 反 】assert without bias (没有 偏见 的 断言 ) 
:【 例 】The job of journalists should be to “give the news as raw as it is, without 
: putting their slant on it”. 

记者 的 工作 应 该 是 “报道 原始 的 新 闻 ,而 不 要 加 上 自己 的 偏见 ”。 











parity : n. 平价 ; 同等 ; 相等 (functional equality) 
[ ‘paerIti ] : 【 记 】par 作为 词根 是 平等 的 意思 


三 


:【 反 ]inequality (n. 不 平等 )，incommensurateness (n. 不 同 量 ) 

:【 例 】The journalists we have quoted are resistant to the democratisation of news: 

: the parity of popular culture with“serious”news， 我 们 所 引述 的 记者 反对 
新 闻 的 民主 化 ， 将 流行 文化 和 “严肃 的 ”新 闻 等 同 。 











paramedic : n. 护理 人 员 (a person trained to assist medical professionals and to give 
[ipaera'med1k] : emergency medical treatment) 





: [ 记 】 para- 保护 ， 防 护 ，medic 医生 -> 护理 人 员 ; parachute 降落 伞 

:【 例 】The term “paramedics” refers to health care workers who provide routine and 

: clinical services. 
护理 人 员 指 的 是 提供 日 常 临 床 服务 的 卫生 保健 工作 者 。 











keep pace v. 并 驾 齐 驱 ; 齐 步 并 进 (to maintain the same pace) 
avenue | n. 途径 ， 手 段 ， 方 法 (a line of approach) 
[ ‘aevanju:] :【 记 】ven,， vent= to come (来 到 ) 


: 【 例 】One promising avenue has been greater reliance on physician assistants (PAS) . 
: 医师 助理 已 经 成 为 一 个 前 景 看 好 的 途径 (以 解决 当下 存在 的 问题 )。 
by virtue of ; 由 于 ， 赁 借 (because of; due to) 

:【 例 】By virtue of their medical training, PAs can perform many of the jobs traditionally 

done by doctors, including treating chronic and acute conditions, performing 
minor surgeries and prescribing some medications. 
由 于 他 们 的 医疗 训练 ， 医 师 助理 可 以 做 很 多 传统 意义 上 由 医生 做 的 事 ， 包 
括 诊断 慢性 和 和 急性 病情 ， 操 作 小 型 手术 ， 以 及 开 处 药方 。 











prescribe | v. 规定 ; 开 处 方 (to issue commands or orders for) 

[pri'skrarb] :【 记 】pre- = before ，scribe (script) =to write ( 写 ) 一 提前 写 好 一 规定 
markedly : ad . 明显 地 ; 显著 地 ; 引 人 注 目地 (in a clearly noticeable manner) 
[makrdli] :【 记 】mark 记号 ，marked 有 记号 的 一 显著 的 























: 【 例 】Moreover,， the training period for PAs is markedly shorter than those for 

: physicians—two to three years versus the seven to eleven required for 
physicians， 此 外 ， 医 师 助 理 的 训练 时 间 明 显 短 于 医师 一 一 医师 助理 一 般 
要 两 到 三 年 ， 而 医师 需要 七 到 十 一 年 。 


Versus | prep. 对 ; 与 …… 相 对 ; 对 抗 (be opposite) 
[Iva:sas] :【 记 】 简写 vs. 





Scholarly 
['skplali] 


cost-efficient 


['kostilfijant] 


underserved 


[Andelservd] 


unfurl 


[An'fs:l] 





squashy 
['skwoli] 


dreaded 
[L'dred1d] 


defecate 
[ 'defakert | 


floral 
[florsl] 


: a. 花 的 ; 植物 的 ， 植 物 群 的 (relating to or associated with flowers) 
:【 记 ]flora ( 某 一 特定 国家 、 地 区 或 时 间 内 的 ) 植物 群 ， 植 物 群 目录 

:【 源 】 鞭 罗拉 花 神 >flower 一 植物 群 

:【 参 ] fauna (n. 动物 群 ) Faunus 福 纳 斯 ， 畜牧 农林 神 ; florescence (n. 开花 


: 【 例 】The Texas gourd vine's main pollinators are honey bees and specialized squash 


: a. 博学 的 ; 学 者 风度 的 (characteristic of scholars or scholarship) 
:【 记 】schol= school, -ar 表 “ 人 ”, -ly=like-> 像 学 校 里 的 人 -学 者 风度 的 
: 【 例 】A recent review of the scholarly literature by Texas researchers found that PAs 














lend cost-efficient ， ， Widely appreciated services in underserved areas. 根据 得 克 
萨 斯 州 学 者 的 一 篇 学 术 论 文 的 评论 ， 发 现 医师 助理 为 服务 水 平 低下 的 区 域 
提供 了 合算 且 广 朗 好 评 的 服务 。 





: 4. 有 成 本 效益 的 ; 合算 的 (productive relative to the cost) 


同 】cost-effective 





: vy. 展开 ; 使 …… 
: unfolded, or spread out from a furled state) 

:【 记 】un- = opposite of; contrary to, furl 收拢 > 收拢 的 反面 玉民 
:【 例 】Texas gourd vines unfurl their large, flared blossoms in the dim hours before 


临风 招展 (to unroll, unfold, or spread out or be unrolled, 






































sunrise. 德 克 萨 斯 的 菁 芦 藤 在 日 出 前 的 看 上 暗中， 会 开放 出 盛大 的 花 条 。 


: vy. 使 闪耀 ; 使 张 开 (to become flared and widen，usually at one end) 
上 【 记 】 源 于 : flame (n， 火焰 ， 激情 ) 
:【 参 ] flaring (a. 发 光 的 ; 燃烧 的 ; 俗 丽 的 ) = gaudy = Iurid 


: 4. 熟 透 的 ; 柔软 的 ( (of soil) soft and watery ) 
:【 记 】squash (v. 压 扁 ， 挤 碎 ) ，-y = like-> 像 被 压 遍 了 一 样 - 熟 透 的 

















令 人 层 惧 的 ， 可 怕 的 (causing fear or dread or terror) 


:【 记 】 见 到 dead 就 会 dread (害怕 ， 恺 惯 ) 
:【 例 】They chew up pollen and petals, defecate in the flowers and transmit the 


dreaded bacterial wilt disease, an infection that can reduce an entire plant to 
a heap of collapsed tissue in mere days. 

他 们 会 吃 花 粉 和 花 辩 ,， 在 花 杀 中 排便 ， 并 将 细菌 与 疾病 一 起 传播 ， 该 传 
染 会 使 得 整个 植物 在 几 天 之 内 都 面临 死亡 。 


v. 澄清 ; 除去 污 物 (to have a bowel movement) 


























| 【 记 】de- 下 降 ，fec 排泄 物 ，-ate 使 一 使 肚子 里 的 东西 排 下 去 一 除去 污 物 





































































































bees，which respond to its floral scent， 得 克 萨 斯 戎 芦 莘 的 主要 传播 者 是 蜜 
蜂 ， 尤 其 是 南瓜 峰 ， 它 们 都 是 被 其 花香 所 吸引 。 


: n. 气味 ; 嗅觉 ; 痕迹 (a distinctive odor that is pleasant) 
上 【 同 】sens，sent = to feel (感觉 ) ，sentiment 知觉 ， 和 又 动 (的 事 ) 


n. 排泄 物 ; 渣 津 (solid excretory product evacuated from the bowels) 
:【 记 】defecate 除去 排泄 物 


:【 例 】The researchers also wanted to know whether extra beetles would impose a 














double cost by both damaging flowers and deterring bees, which might not 
bother to visit (and pollinate) a flower laden with other insects and their feces. 


研究 者 们 也 想 知 道 ， 过 多 的 甲虫 在 破坏 花 有 条 、 制 止 窗 蜂 的 情况 下 ， 是 否 会 
造成 双 倍 的 损失 ， 而 有 全， 这 并 不 会 妨碍 其 他 昆虫 拜访 该 花 采 及 排出 排 



































泄 物 。 
deter | v. 制止 ， 阻止 (to try to prevent; show opposition to) 
[dr'ta:] :【 记 】 ter 吓 咏 
: 【 参 】terror (n. 恐惧 ) ，determent (n. 制止 ， 威慑 ) 
repel : v. 击 退 ; 抵制 ; 使 厌恶 (to cause to move back by force or influence) 
[rrpel] :【 记 ]】re 反 ，pel 推 一 反 推 一 击 退 ;反感 


: 【 例 】Theis thinks the bees were repelled not by the fragrance itself, but by the 
: abundance of beetles: The data showed that the more beetles on a flower, 
the less likely a honey bee was to visit it. 

Theis 认为 ， 这 些 蜜蜂 不 是 被 自身 的 花香 所 击 退 ， 而 是 被 甲虫 的 数量 数 
据 表 明 ， 花 条 上 的 甲虫 越 多 ， 蜜 蜂 去 光顾 的 次 数 就 越 少 。 





fragrance : n. 香味 ， 芬 芳 (a distinctive odor that is pleasant) 
[freIgrens] :【 同 】aroma, perfume,， sweetness, redolence 
ramp up : v. 产能 提升 (to bolster or strengthen) 
:【 同 】 build up, work up 
franchise : n. 特权 ; 经 销 权 (an authorization to sell a company’s goods or services in a 
[ 'fraentJarz] : particular place) 


:【 例 】Popular film franchises are often “rebooted” in an effort to make their 
: characters and stories fresh and relevant for new audiences. 
流行 电影 专营 公司 经 常 “ 重 新 启动 "努力 使 电影 的 人 物 形 象 和 故事 情 
节 新 鲜 有 趣 ， 迎 合 新 观众 群体 的 口味 。 








debut : n. 初次 登台 (the act of beginning something new) 
['derbju:] :【 参 】debutante (n. 初 进 社交 界 的 少女 ) 








:【 例 】The start of the first (“Golden”) age of comic books is often dated to 1938 
: with the debut of Superman in Action Comics #1. 
漫画 书 的 第 一 个 年 代 ( 即 “黄金 年 代 ”) 的 开始 可 上 济 到 1938 年 ， 那 时 
超人 在 《动作 漫画 》 第 一 期 中 首次 出 场 。 








hurdle :vy. 跳 过 (to jump over something such as a wall or fence while you are 
[ 'hs:dal] : running) 























:【 记 】 源 于 hurl (v. 用 力 投掷)-~ 人 被 投掷 过 跨栏 一 跳 过 障碍 

上 【 例 】He could “hurdle skyscrapers”and “leap an eighth of a mile”;“run faster 

than a stireamline train”; withstand anything less than a“bursting shell”， 他 
可 以 “ 跳 过 摩天 大 楼 ”,“ 一 跃 就 是 八 分 之 一 英里 ”，“ 比 流线型 列车 跑 得 
还 快 "， 禁 得 起 “ 炮 炸 的 炮弹 ”之 外 的 所 有 事 。 

















streamline : a. 流线型 的 (having a smooth even shape so as to be able to move quickly 
['striimlarmn] : and easily through air, water, etc.) 

infuse : v. 灌输 ; 使 充满 (to fill, as with a certain quality) 

[Lin'fju:z] : 【 记 】 in 进入 ， fuse 流 > 演进 去 > 灌输 











:【 例 】Sent to Earth from the “doomed planet” Krypton, he was raised by human 
: foster parents, whose love helped infuse him with an unapologetic desire to 
“benefit mankind”， 被 从 “无 望 的 星球 ”和 气 星 送 至 地 球 后 ， 他 由 人 类 养父 
母 抚养 。 他 们 的 爱 灌注 着 他 ,使 他 下 定 决 心 要 义无反顾 地 “为 人 类 


造福 ”。 





unapologetic 
[Aneppla'd5etik] 


paragon 


[ 'paeragan | 


archetypal 
[akrtarpl] 


mundane 


[maAndern] 


['skwpbl] 


ostracism 


[pstresIzem | 


posterity 


[pp'stertti] 





trample 
[traempl] 


: 4. 不 愿 道歉 的 ， 不 认错 的 (unwilling to make or express an apology) 
:【 记 】apology 道 次 


: qa. 冷淡 的 ; 远离 的 ; 冷漠 的 (remote in manner) 

: 【 记 】 a 与 1 之 间 有 
:【 反 】gregarious (a. 群居 的 );，intimacy (n. 亲密 )-aloofness 

: 【 例 】Admirable but aloof, the Golden Age Superman was arguably more paragon 

















条 长 长 的 loo ( 音 : 路 )- 牙 远 的 

















than character, a _ problem only partially solved by giving him a human alter 
ego. 令 人 钦佩 却 冷 漠 疏 离 ， 黄 金 年 代 的 超人 可 能 更 像 一 个 模范 而 不 是 一 
个 人 ， 给 他 安排 一 个 人 类 密友 仅 能 略微 缓解 这 个 问题 。 


: n. 模范 ; 完美 之 物 ; 优秀 之 人 (an ideal instance; a perfect embodiment of a 
: concept) 
:【 记 】para 旁边 ，gon= gan 干 一 在 边 上 王 活 一 模范 


: a. 原型 的 (representing or constituting an original type after which other 
: similar things are patterned) 
:【 例 】Other Golden Age superheroes were similarly archetypal: Batman was a crime- 











fighting millionaire, Wonder Woman a warrior princess from a mythical island. 其 
他 黄金 年 代 超级 英雄 们 也 有 类 似 的 原型 ; 蝙蝠 侠 是 一 个 打击 犯罪 的 百 万 富 
丛 ， 神 奇 女 侠 是 一 个 来 自 神话 中 岛屿 的 战士 公主 。 


: 4. 世俗 的 , 平凡 的 (found in the ordinary course of events) 
:【 记 】m，und=under，ane: 下 面 的 世界 一 世俗 的 
:【 反 】exotic (a. 异国 情调 的 )，unearthly (a. 非 尘世 的 ); extraordinary = 



























































unusual (a. 非常 特别 的 ) ，spiritual (a. 精神 上 的 ) 





【 例 】In addition to super villains, the new, soon-to-be-iconic characters of the age 一 


Spider-Man, the Fantastic Four, and the Hulk among them 一 had to cope with 
mundane, real-life problems, including paying the rent, dealing with family 
squabbles, and facing anger,，loneliness,，and ostracism, 除了 超级 恶霸 之 外 ， 
这 个 时 代 新 兴 的 ， 很 快 成 为 标志 性 的 人 物 形象 一 -包括 啤 蛛 侠 、 神 奇 四 
侠 、 绿 巨人 不 得 不 应 对 平凡 的 现实 生活 中 的 问题 ， 包 括 付 房租 ， 处 理 
家 庭 了 矛盾 ， 面 对 怒火 、 寂 寞 ， 以 及 被 排斥 。 









































【 记 】( 由 琐事 而 引发 的 ) 争吵 (程度 大 于 tiff， 小 于 quarrel 和 dispute) 


: n. 排斥 ; 放逐 (the state of being banished or ostracized (excluded from 
: society by general consent)) 
:【 记 】Ostracize (v. 放逐 ， 将 …… 排斥 


: n. 子孙 ， 后 背 ; 后 代 (all of the offspring of a given progenitor) 

:【 记 】post- = after，behind (与 ante- 相 反 ) 
:【 同 】descendants; future generations 
:【 例 】 Let every American, every lover of liberty, every well wisher to his 











群体 之 外 ) 








posterity, swear by the blood of the Revolution, never to violate in the least 
particular, the laws of the country; and never to tolerate their violation by 
others. 让 所 有 美国 人 ， 所 有 热爱 自由 的 人 ， 所 有 为 子孙 后 代 谍 福 社 的 
人 ， 以 革命 的 鲜血 起 拆 ， 永 不 违反 这 个 国家 的 法 律 ， 并 且 永 远 不 容忍 别 
人 违反 法 律 。 





: v. 践踏 (to tread or stomp heavily or roughly) 
:【 例 】Let every man remember that to violate the law, is to trample on the blood of 


his father, and to tear the character of his own, and his children s liberty. 让 
每 一 个 人 铭记 ， 违 反 法 律 就 是 践踏 他 父辈 的 鲜血 ， 就 是 毁坏 他 自己 的 人 
格 ， 以 及 他 子孙 的 自由 。 


preach 


: vy. 说 教 ; 讲 道 (to speak，plead，or argue in favour of) 





























Lpri:tf ] :【 同 】expound, lecture,，sermonize 
: 【 例 】Let it be preached from the pulpit, proclaimed in legislative halls, and 
| enforced in courts of justice. 
在 讲 道 坛 上 布道 它 ， 在 立法 厅 里 宣告 它 ， 在 法 院 里 执行 它 。 
pulpit ; n. 讲 道 坛 (a platform raised above the surrounding level to give prominence 
[pulprt] ;to the person on it) 
:【 记 】pulp 果酱，it 他 : 他 一 边 吃 果 效 一 边 在 讲坛 上 传教 
unceasingly :ad . 不 断 地 ; 继续 地 (with unflagging resolve) 


: 【 记 】un- = not, ceas v. 停止 ，-ing，-ly 阅 不 停 地 

: 【 例 】And, in short, let it become the political religion of the nation; and let the old 

: and the young sacrifice unceasingly upon its altars. 
一 言 以 蔽 之 ， 让 它 成 为 国家 的 政治 信仰 。 让 所 有 人 ， 不 论 是 老 还 是 幼 ， 
都 为 了 维护 法 律 而 不 断 奉献 。 

pressingly : ad. 层 切 地 (in a pressing manner) 

[ 'presmli] : 【 同 】earnestly 

上 【 例 】 When | so pressingly urge a strict observance of all the laws, let me not be 

understood as saying there are no bad laws, nor that grievances may not 
arise, for the redress of which, no legal provisions have been made. 尽管 我 
是 切 地 力 劝 大 家 严格 遵守 所 有 的 法 律 ， 但 是 请 不 要 误会 ， 我 并 不 是 说 我 
们 国家 没有 劣 法 ， 也 不 是 说 不 会 有 愤愤 不 平 的 情绪 产生 。 因 为 还 没有 法 
律 条 款 规定 如 何 对 其 进行 赔偿 。 


[An'sixsIli] 


grievance 


[grixvens ] 


: n. 不 满 委 届 (a resentment strong enough to justify retaliation ) 
:【 同 】complaint, injustice 


: n. /v. (为 错 事 或 伤害 而 进行 的 ) 补偿 ; 改正 ， 修 正 (act of correcting an 





redress : error or a fault or an evil) 
[rrdres] :【 记 】re 重新 ，dress 穿 衣 一 改正 


: n. 规定 ; 条 款 (a part of an agreement or law that deals with a particular 

















provision : problem) 
[pre'vIsn] ; 【 记 ]】vid, vis= to see (看 见 ) 
repeal : v. 废除 ; 撤销 ; 废止 (annul by recalling or rescinding) 























:【 记 ]】 re 反 ，peal=appeal (n. 请 求 ; 呼吁 ) 一 反 过 来 呼吁 ~ 废除 
: 【 例 】Although bad laws, if they exist, should be repealed as soon as possible. 
: 劣 法 如 果真 的 存在 的 话 ， 应 当 立 刻 被 废止 。 


promulgation | n. 颁布 ; 宣传 ; 普及 (the official announcement of a new law or ordinance 
[iproml'gerjn] : whereby the law or ordinance is put into effect) 
:【 记 】promulgate: pro 前 ，mulg 人 民 ，ate 习 放 在 人 民 前 面 > 颁 布 
:【 例 】In any case that arises, as for instance, the promulgation of abolitionism, 
: one of two positions is necessarily true. 在 任何 情况 下 发 生 ， 上 比如 说 ， 废 
奴 主义 的 普及 ， 以 下 两 种 立场 必 有 其 一 是 正确 的 。 


abolitionism : n. 废除 主义 ; 废 奴 主 义 (the doctrine that calls for the abolition of slavery) 
[aeba'lifjn, 1zam] :【 参 】 abolish v. 废除 ，-ism 表 “ 主 义 ” 


transgress :v. 违反 ; 侵犯 ; 犯罪 (act in disregard of laws，rules，contracts，oT 
: promises) 
:【 记 】trans 横 ，gress 走 习 横着 走 一 违反 
































[traenz'gres ] 























:【 例 】Unjust laws exist; shall we be content to obey them, or shall we endeavor to 


: n. 摩擦 ， 摩 擦 力 (the resistance encountered when one body is moved in 
; contact with another) 


friction 
[frrkfn] 


amend them, and obey them _ until we have succeeded, or shall we 
transgress them at once? 非 正 义 的 法 律 的 确 存在 。 我 们 究竟 是 甘愿 服从 它 
们 ， 还 是 应 当 一 边 努 力 修改 ， 一 边 服从 它们 直至 我 们 成 功 ， 或 者 干脆 违 
ac Pr 从 

背 它 们 ? 





上 【 记 ] fiction (n, 虚构 ;小 说 ) 描写 人 物 摩擦 (friction) 


:【 例 】lf the injustice is part of the necessary friction of the machine of government, 


: ad. 偶然 ; 可 能 (by chance) 
:【 同 】perhaps 


perchance 
[pa'tjains] 


; v. 谴责 ; 声讨 (express strong disapproval of) 
:【 记 】con 共同 ，demn= damn (v. 谴责 ， 诅 咒 ) 一 共同 诅咒 一 强烈 谴责 


condemn 
[kan'dem | 




















let it go, let it go; perchance it will wear smooth—certainly the machine will 
wear out. 如 果 这 样 的 不 公正 是 政府 机 器 必要 磨合 的 一 部 分 ， 那 就 让 它 
去 ， 让 它 去 吧 。 可 能 它 会 自己 磨 掉 这 些 不 平一 一 当然 ， 这 机 器 到 时 也 会 

















: [ 参 】 damnify (v. 损害 )，indemnify (v. 赔偿， 补偿 ) 
:【 例 】What | have to do is to see, at any rate, that | do not lend myself to the 


: n. 忧郁 (a state of inactivity (in business or art etc. ) ) 
:【 记 】doldr= dole (nn， 翡 衰 ) 


doldrums 
[dpldremz] 


wrong which | condemn. 
在 任何 情况 下 ， 我 必须 保证 自己 不 会 做 我 认为 错 的 事 。 





:【 参 】doleful (a.， 翡 哀 的 ; 寂寞 的 ) 
: 【 例 】Solar panel installations continue to grow quickly，but the solar panel 


: n. 平版 印刷 术 (a method of planographic printing from a metal or stone 
: surface) 


lithography 
[1r'6pgrasfi] 


manufacturing industry is in the doldrums because supply far exceeds 
demand， 虽 然 太阳 能 电池 板 安装 量 持 续 快 速 增长 ， 但 是 太阳 能 电池 板 制 
造 业 却 不 景气 ， 因 为 供给 远 远大 于 需求 。 


:【 例 】To achieve that record, he had to use expensive lithography techniques to make 


试制 (trial-manufacture) 


pilot 
manufacturing | 


: a. 光电 的 (producing a voltage when exposed to radiant energy) 
: 【 例 】Judging by the mood this week at the IEEE Photovoltaics Specialists 


photovoltaic 


[Lifavtavvpl'terk] 


fine wires for collecting current from the solar cell. 
为 了 达到 这 一 纪录 ， 他 用 了 昂贵 的 平版 印刷 技术 ， 从 而 可 以 制造 收集 太 
阳 能 电池 电流 的 细 线 。 


【 记 】pilot = test /experiment 试验 


【 例 】One of Green s former students and colleagues, Jianhua Zhao，announced 


this week that he is building a pilot manufacturing line for a two-sided solar 


cell that can absorb light from both the front and back. 
格林 以 前 的 学 生 兼 同 事 赵建华 ， 本 周 宣布 他 正在 建设 可 以 生产 双 面 太阳 
能 电池 的 制止 生产 线 ， 这 种 电池 正面 和 反面 都 可 以 吸收 阳光 。 

















Conference in Tampa，Florida，people in the industry remain optimistic 
about its long-term prospects， 本 周 在 佛罗里达 州 坦 帕 市 举行 的 IEEE 太阳 
光电 专家 会 议 上 ， 行 业 里 的 人 员 对 于 行业 的 长 期 发 展 持 乐 观 态度 。 

















Screen- -printing : n. 丝 网 印刷 术 (a way of printing pictures by forcing paint or ink through a 
[sk'rinprntI] Specially prepared cloth onto paper or cloth ) 
:【 同 】silk-screen 
:【 例 】Recent research suggests that screen-printing techniques can produce lines 
: as thin as 30 micrometers. 
近期 的 研究 指出 丝 网 印刷 技术 可 以 生产 30 微米 粗细 的 线路 。 
fine : a. 纤细 的 (having little width in proportion to the length or height) 
[farn] : 【 例 】He had to use expensive lithography techniques to make fine wires for 
| collecting current from the solar cell， 他 必须 使 用 昂贵 的 平版 印刷 技术 ， 
从 而 可 以 制造 收集 太阳 能 电池 电流 的 细 线 。 





paleontologist : n. 古生物 学 者 (a specialist in paleontology) 
[Lipaelron'tplad31st ] : 【 记 】paleo 古 + nt+ ologist 学 者 
:【 参 】 paleolithic (a. 旧 石 器 时 代 的 ); paleography (n. 古文 书 ) 
:【 例 】Paleontologists are using modern technology to gain a greater understanding 
: of the distant past. 





























古生物 学 者 正 使 用 现代 技术 ， 以 对 适 远 的 过 去 有 更 深入 的 了 解 。 
polymer : n .上 [高 分 子 ] 聚合 物 (a naturally occurring or synthetic compound consisting 


['pplime(r)] : of large molecules) 
:【 记 】poly- 多 + mer 表 名 词 习 多 种 物质 合 在 一 起 习 聚 合 物 
: 【 例 】A 3-D printer then builds a polymer model based on this blueprint, much as a 
: regular computer printer reproduces digital documents on paper. 然后 3D 
打印 机 在 这 个 蓝图 的 基础 上 制作 聚合 物 模型 ， 很 大 程度 上 与 普通 的 打印 
机 在 纸 上 打 印 电子 文件 是 一 样 的 。 


squirt v. 喷 出 (to suddenly be forced out through a small opening) 
[skwa:t] :【 同 】squeeze out, eject 
:【 例 】The corresponding part of a 3-D printer moves in multiple dimensions while 
: squirting out thin layers of melted polymer plastic. 3D 打印 机 与 之 相对 应 的 
部 分 向 多 个 方向 移动 ， 并 喷射 融化 的 聚合 物 塑 料 薄 层 。 





rendering : n. 透视 图 (perspective drawing of an architect’s design) 
['rendar1n] :【 例 】In many cases，scientists had to rearrange bones virtually, using artists’ 
| renderings. 


在 很 多 情况 下 ， 科 学 家 必须 使 用 设计 师 的 透视 图 重新 排列 骨头 。 


boon : n. 福利 (omething pleasant or helpful) 
[buin] : 【 记 】bon 好 ，boon 特别 好 一 恩惠 
:【 例 】But now 3-D scale models can be rearranged with ease, which is a huge 
: boon to scientists， 但 是 现在 3D 成 比例 模型 可 以 更 方便 地 重新 排列 ， 这 

对 于 科学 家 来 说 是 巨大 福音 。 























excavate v. 挖掘 (to uncover (something) by digging away the earth that covers it) 
[ 'ekskavert] :【 记 】ex 出 ，cav=cave (n. 洞 ) 习 挖 出 大 洞 习 挖掘 








:【 参 】 cavity (n. 洞 ; 腔 ); excavation (n. 挖掘 ; 出 土 文物 ) 


:【 例 】Because CT scanners can map objects that are impossible to excavate, CT 


: n/v. 支柱 ; 支柱 物 ; 支撑 (a support; an object placed beneath or against a 
: structure to keep it from falling or shaking; to support by placing something 
: beneath or against) 

【 例 】The history book, which he propped against the catsup and the glass sugar 


legible 
[ 'led31bl] 


marginal 
['ma:d31nl ] 


plenipotentiary 
[iplen1pa'tenJari] 


convoke 
[kan'vaok] 


: 报 数 (to count aloud from one end of a line of men to the other ) 
:【 例 】When Lymie put down his fork and began to count them off，one by one, on 


count off 


: 【 记 】con 一 起 ，voke= call 喊 ， 召 集 : 召集 到 一 起 开会 
:【 参 】convocation (n. 集会 )，invoke (v. 恳求 ) ;provoke (v. 激怒 ; 煽动 ) 
: 【 例 】 lt was by far the most splendid and important assembly ever convoked to 


scanning and 3-D printing can also be used to reproduce fossils that 
scientists cannot observe firsthand. 

因为 CT 扫描 仪 可 以 制作 无 法 挖掘 的 物体 的 图 像 ，CT 扫描 仪 和 3D 打印 
机 同样 可 以 用 来 再 现 科学 家 无 法 直接 观察 的 化 石 。 


bowl, had been used by others before him. 他 把 要 看 的 历史 书 支 在 番 匣 普 
和 玻璃 糖 饶 上 ， 这 本 书 之 前 已 经 有 人 借阅 过 


4. 易 读 的 ; 清晰 的 ; 易 辨 认 的 (possible to read; apparent; plainly 


: discernible) 
:【 记 】 用 leg 写 的 字 是 legible 的 ， 用 生病 的 ileg 写 的 字 是 illegible 的 。 
:【 例 】Blank pages front and back were filled in with maps, drawings, dates, 






































comic cartoons, and organs of the body; also with names and messages no 
onger clear and never absolutely legible. 

正 反 空白 页 上 画 满 地 图 、 绘 画 、 上 日 期 、 卡 通 漫画 以 及 某 些 人 体 器 官 ， 里 
面 有 些 名 字 和 信息 已 经 难以 辨认 。 








a. ( 印 或 记 ) 在 页 边 的 ; 不 重要 的 (of，relating to，located at，or 


; constituting a margin, a border, or an edge; barely within a lower standard 
;or limit of quality) 

:【 记 】margin 边缘 ， 记 在 页 边 的 东西 是 不 重要 的 

: 【 例 】On nearly every other page there was some marginal notation, either in ink or 



































in very hard pencil. 
几乎 每 页 书 的 空白 处 都 有 墨 笔 或 硬 铅笔 留 下 的 注释 。 


n. /a. 全 权 代 表 ; 全 权 代 表 的 (a diplomatic agent，such as an ambassador， 


;fully authorized to represent his or her government; invested with or 
; conferring full powers) 


【 记 】plen= full+ potent (有 势力 的 ) +-iary 名 形容 后 缀 一 全 部 的 权力 一 全 权 代 





























表 (的 ) 





: 【 例 】The Congress of Vienna met, with some allowance for delays, and all the 


powers engaged in the war on either side sent plenipotentiaries. 
维也纳 会 议 在 稍 许 延 迟 后 正式 召开 ， 战 争 双方 都 派 代表 参加 了 此 次 会 议 


7. 召集 ; 召集 …… 开会 (convene; to cause to assemble in a meeting) 























discuss and determine the affairs of Europe. 
维也纳 会 议 是 截至 当时 为 止 探 讨 欧洲 事务 的 最 重要 的 会 议 。 


the fingers of his left hand, the waitress, whose name was lrma, thought he 
was through eating and tried to take his plate away. 

当 莱 米 放 下 又 子 ， 用 左手 指 一 个 个 细 数 参加 会 议 的 领袖 人 物 时 ， 服 务 员 
艾 尔 玛 以 为 他 吃 完 了 ， 就 上 前 试图 把 他 的 盘子 收 走 。 


preside 
[prr'zard] 


pendent 
[ 'pendant] 


pretension 
[prrtenjfn] 


manicurist 


[ ‘maenIkjvar1st ] 


corrupt 
[ka'rapt] 


: vy. 主持 (to hold the position of authority) 
:【 记 】pre 前 ，side 坐 一 坐 在 前 面 一 主持 
:【 参 】president (a. 总 统 ， 校 长 ) 

:【 例 】The city council is presided over by the mayor. 市政 委员 会 由 市 长 领导 。 












































a. 下 垂 的 ; 悬而未决 的 (hanging down; awaiting settlement. ) 
:【 记 】pend 挂 ，ent 结束 ~ 在 结束 之 前 挂 着 的 一 悬而未决 的 














: vy. 掠 过 ; 去 除 (to read or glance through (a book, for example) quickly or 
: Superficially; to remove floating matter from (a liquid)) 
:【 记 】 从 液体 中 skim 掉 液体 的 skin 
:【 例 】 But it was the women's voices, the terrible not quite sober pitch of the 
| women's voices which caused Lymie to skim over two whole pages without 
knowing what was on them. 
女人 喧哗 的 声音 使 菜 米 心绪 混乱 ， 翻 看 了 两 页 书 却 不 知 所 云 。 





: n. 自命 不 凡 ; 要 求 ， 主 张 (ostentatious display; a claim to something, such 
:asa privilege or right) 

:【 记 】tens = to stretch ( 张 开 ) 一 主张 

:【 例 】The pretensions of Prussia and Russia seemed to threaten a renewal of the 
attack， 普 鲁 士 和 俄国 的 要 求 可 能 掀起 新 一 轮 战 争 。 








: Vv/n. 钧 住 ; 挂钩 (to catch, suspend, or connect with a hook; a curved or 

: sharply bent device, usually of metal, used to catch, drag, suspend, or fasten 

: something else) 

: 【 例 】Before Lymie got halfway through them, a coat that he recognized as his 
father's was hung on the hook next to his chair， 但 莱 米 还 没 来 得 及 看 完 ， 
他 就 认 出 座位 旁边 的 挂钩 上 放 的 是 父亲 的 大 衣 。 


: n. 头皮 ; 战利品 (the skin covering the top of the human head; a trophy of 
: victory) 

上 【类 】scald n. /v. 烫伤 

: 【 例 】Mr. Peters’ hair was turning gray and his scalp showed through on top. 

: 彼得 斯 先生 的 头发 逐渐 灰白 ， 谢 顶 。 


: n. 指甲 修饰 师 ， 美 甲 师 (one who gives manicures) 

:【 记 】Mani- (manu- 手 + cur (cure v. 矫正 ) 一 矫正 手指 甲 
:【 例 】His hands showed signs of the manicurist. 

: 他 手指 显示 出 的 曾 找 美甲 师 修饰 的 痕迹 。 


























; vt. /n. 用 力 拉 ; 猛 拉 (to pull at vigorously or repeatedly; a strong pull or 

: pulling force) 

:【 同 】jerk (v.， 猛 拉 ) 

:【 例 】He was always there, tugging at Mr. Peters’ elbow, making him do things 

: that were not becoming in a man of forty-five， 他 一 直 在 那儿 ， 紧 拉 着 彼得 
斯 先生 的 手 肘 ， 使 彼得 斯 先生 不 会 做 看 起 来 像 45 岁 人 做 的 事情 。 


:a. 不 道德 的 ; 不 诚实 的 ， 营私 舞 次 的 (immoral; dishonest，especially 

;through accepting bribes) 

:【 记 】cor 心 ，rupt 断 一 心 断 了 一 腐败 了 

:【 参 】corruption (mn， 腐败 ;贪污 ， 临 落 ) 

上 【 例 ]“ Stop them pictures!”Legend has it that the corrupt politician William 

“Boss”Tweed once used those words when ordering someone to offer a 
bribe to Thomas Nas， 有 传言 说 当 这 个 营私 兽 商 的 政客 WBT 安排 人 给 TN 
行贿 时 曾 说 过 这 些 话 :“ 一 定 要 阻止 那些 漫画 1” 


crony : n. 密友 ; 亲密 的 伙伴 (close friend or companion) 
[kreuni] :【 同 】 buddy, pal, sidekick, chum, brother 


: 【 例 】Nast's cartoons，publisned in magazines like Harper’s Weekly, actually 
| played a key role in bringing Boss Tweed and his cronies to justice. 
Nast 的 漫画 在 诸如 哈 小 周刊 的 杂志 上 出 版 ， 实 际 上 在 让 BT 和 其 盟友 受 
审 的 过 程 中 起 到 了 关键 作用 。 


; 将 某 物 装 入 (to put sth into a container for transport or storing) 

: 【 例 】These political machines were able to pack legislatures and courts with 

: hand-picked supporters by purchasing votes. 这 些 政 治 机 器 能 够 通过 购买 
选票 让 自己 挑选 的 支持 者 在 立法 机 构 和 法 庭 中 任职 。 

hand-picked ”: a. 用 手 挑选 的 ; 精 选 的 

[hasnd'pIkt] 


beyond the 非 [为 ] 某 人 的 [ 某 事物 的 ] 能 力 、 权力 、 影响 等 所 能 及 (beyond or 
reach of :within sb’s/sth’s capability, authority, effectiveness, etc.) 
:【 例 】There is absolutely nothing... in the city which is beyond the reach of the 
: insatiable gang. 
在 这 个 城市 中 事实 上 没有 什么 是 这 个 贪 禁 成 性 的 团伙 所 做 不 到 的 。 
insatiable : a. 不 能 满足 的 ; 贪得无厌 的 (not easily satisfied; unquenchable; greedy) 











| 


satiable (a. 可 满足 的 )，satisfy (v. 满足 ) 






































:【 记 】sat =full (充满 的 ) ; 








[1n'serjabl] 











downfall n. 衰落 ; 败 落 (fall from a position of prosperity or power) 
[daunfo:l] | 
bloated : qa，( 因 含 脂 肪 、 气体 或 液体 ) 肿胀 的 (swollen with fat，gas or liquid) 
['blautid] :【 记 】blo= blow 吹 ，at 在 一 对 着 吹 气 球 一 肿胀 的 
: 【 例 】Nast's cartoons depicted Tweed as a great big bloated thief. 
: Nast 的 漫画 将 Tweed 刻画 成 了 一 个 体形 庞大 的 胖 贼 。 
caption : nn，( 附 于 插图 、 照片 上 的 ) 说 明文 字 (words printed with an illustration or a 
[kaepjfn] : photograph in order to describe or explain it ) 
:【 记 】cap 拿 ， 抓 > 抓 住 主要 内 容 习 标题 
:【 例 】Another featured Tweed leaning against a ballot box with the caption “As 
: long as | count the votes, what are you going to do about it?” 
另外 一 幅 漫画 中 ，Tweed 斜 靠 在 一 个 投票 箱 上 ， 上 写 着 :“ 只 要 是 我 在 计 
票 ， 看 你 们 能 玩 出 什么 么 蛾 子 ?” 
illiterate : 4. 不 会 读 或 不 会 写 的 ; 不 识字 的 (not able to read or write) 


定 ) 


:【 记 】liter= letter (文字 ); in- = negative (否定 ) = not 

: 【 例 】These cartoons were so effective in part because many of the citizens who 

: supported Tweed were illiterate and thus could not read the newspaper 
accounts of his criminal activities. 
这 些 漫画 效果 非常 显著 ， 一 部 分 原因 是 很 多 支持 Tweed 的 市 民 都 不 识 
字 ， 因 此 读 不 懂 报 纸 上 关 于 Tweed 犯罪 活动 的 报道 。 


account(Ss) of : 报告 ; 叙述 (report; description) 


[1'lrtarat] 





[a'kaunt] ; 【 记 】count= to count (计算 ) 
persecute “vv. (因为 种 族 、 宗 教 、 性 倾向 或 信仰 ) 不 断 迫 害 ; 不 断 地 困扰 (to treat sb 


cruelly, especially because of his race, his political or religious beliefs, etc.) 
:【 记 】per 全 部 ，secu = sequ 跟随 ，te 一 全 部 跟着 你 ， 迫 害 你 


[ 'pa:skju:t] 


























prosecute 
[ 'prosrkju:t ] 


larceny 


[ 'la:sani] 


unwittingly 


[An'witmli] 


pinnacle 
[ 'pInakl] 


pervade 
[pa'verd] 


collision 
[ka'li3n] 


: 【 例 】Throughout history religious minorities have been persecuted (for their 


beliefs)， 纵 观 历史 , 宗教 上 的 少数 派 始终 ( 因 其 信仰 关系 ) 受 迫 害 。 


: vy. 检举 、 告发 某 人 ; 对 某 人 提起 公诉 (to bring a criminal charge against sb 
: in a court of law) 

:【 记 】pro- 提前 ， 公 开 的 ，secut 跟随 一 提前 跟踪 你 ， 公 诉 你 

:【 例 】Eventually, Tweed and his gang were prosecuted for a number of charges, 














including fraud and larceny，and many of them were sent to jail， 最 终 ， 
Tweed 和 其 团伙 因 包 括 坎 诈 和 盗窃 在 内 的 一 些 指控 而 被 提起 公诉 ， 其 中 
很 多 人 被 送 进 了 监狱 。 





: n. 欺骗 (行为 ); 诈骗 ( (act of) deceiving sb illegally in order to make 
: money or obtain goods) 
: 【 同 】trickery,，deceit,; impostor, cheat 


' 盗窃 ; 盗窃 罪 (the act of taking sth from someone unlawfully) 
:【 记 】 theft 


: ad . 不 知情 地 ; 不 经 意 地 ; 不 知 不 觉 地 (not knowing; not knowing) 
:【 同 】unaware; inadvertent 
:【 例 】In 1875, Tweed escaped from jail and fled to Spain and unwittingly brought 


about one final pinnacle for the power of political cartoons: A Spanish police 
officer recognized Tweed from one of Nast s cartoons. 

1875 年 ，Tweed 从 监狱 逃 出 ,逃窜 到 了 西班牙 ， 不 经 意 间 就 将 政治 漫画 
的 影响 力 推 向 了 最 终 的 匣 峰 : 一 个 西班牙 官员 从 Nast 的 漫画 里 认 出 了 


二 项 让 而 顺 (NetEiioiatliieael 
:【 记 】pin 大 头 针 ，nacle 习 像 大 头 针 一 样 的 东西 六 山峰 
:【 参 】 pinpoint (v. 精确 定位 ) 像 大 头 针 一 样 定位 


热情 地 承认 为 (to enthusiastically acknowledge sb/sth as sth) 
:【 记 】 源 于 hello 
:【 例 】Consequently, Tweed was sent back to jail, and Nast was hailed as the man 






































who toppled the great Tammany Hall machine， 结 果 ，Tweed 被 送 回 了 监 
狱 ，Nast 也 因此 被 人 称 为 击 垮 庞大 TH 机 器 的 人 。 


: v. 将 推翻 打倒 (to cause (sb/sth) to fall from power or authority; to 
: overthrow) 
:【 记 】top 项 ，ple: 顶 向 下 一 使 …… 翻 倒 


: v. 弥漫 ， 渗 遍 (to spread to and be perceived in every part of sth) 
:【 记 】vade= to go (行走 ); per-= through，thoroughly，away 悦 走 遍 王 弥 漫 
:【 例 】But while woman holds a subordinate relation in society to the other sex, it is 











not because it was designed that her duties or her influence should be any 
the less important, or all-pervading. 

然而 ， 尽 管 女 性 在 社会 中 的 地 位 从 属于 男性 ， 但 这 种 情况 的 出 现 并 不 是 
因为 女性 的 职责 或 影响 被 设 定 为 就 不 是 那么 重要 或 广泛 。 


: n. (利害 、 意 见 、 目 的 等 的 ) 对 立 ， 不 一 致 ， 冲 突 (strong disagreement; 

: conflict or clash of opposing aims, ideas, opinions, etc.) 

:【 记 】col 共同 ，lide 碰撞 
:【 参 】 collude (v. 串通 ， 共 谋 )，collusion (n. 共 谋 ,勾结 ) 

: 【 例 】 A man may act on society by the collision of intellect, in public debate. 
























































男性 可 通过 在 公开 辩论 中 的 智力 碰撞 来 影响 社会 。 


outstep : vy. 踏 过 ; 越过 ; 超出 …… 的 范围 (to step out of a scope of...) 
[Liaut'step] :【 例 】He may drive by physical force, and he does not outstep the boundaries of his 
: sphere， 他 可 能 被 武力 驱使 ， 但 他 不 会 超出 其 权力 的 边界 。 
refined :a. 文雅 的 ， 高 尚 的 ， 优 雅 的 (polite and seems to be well-educated = 
[ri'famd] : cultivated) 
:【 记 ] re- 重 新 ， 再 ，fine 好 的 一 再 次 变 好 ， 优 雅 的 
:【 反 】crass (a. 粗鲁 的 ; 粗糙 的 ) 
: 【 例 】There let every woman become so cultivated and refined in intellect, that her 
: taste and judgment will be respected. 
这 样 让 每 一 位 女性 变 得 聪明 伶俐 、 文 雅 得 体 ， 如 此 ， 人 们 将 会 尊重 她 的 


















































品味 和 判断 。 
reverence v. 尊敬 ， 敬 重 (to treat (sb/sth) with reverence; to revere) 
[reverens] :【 例 】Let every woman become so benevolent in feeling and action; that her 


motives will be reverenced. 
让 她 的 情感 和 行为 变 得 仁 句 ， 如 此 ， 人 们 就 会 尊重 她 的 动机 。 


unassuming | a. 谦逊 的 (不 装 腔 作 势 的 ) (not drawing attention to oneself or to one’s 
[Ane'sjumaz] : merits or rank; modest) 


:【 同 】veneration; 
: 【类 ]】 reverend (a. 可 尊敬 的 ; n. 教士 ; 牧师 ) 
: 【 例 】There let every woman become so unassuming and unambitious, that 
: collision and competition will be banished. 

让 每 个 女人 变 得 谦逊 ， 无 名 利之 心 ， 如此， 冲突 和 竞争 就 会 消除 。 





banish : v. ( 自 心中 ) 排除 (想法 等 ); 放逐 某 人 (to drive (thoughts，etc. ) out (of 
[ 'baen1| ] : the mind) 











:【 记 】ban 禁止 -禁止 回国 一 流放 banish 可 以 让 你 vanish (v 消失 ) 

















piety : n. 虔诚 ; 孝 行 (religious devotion; godliness) 
[ ‘parati] :【 记 】pious (a. 虚 诚 的 ) 的 名 词 
:【 参 】impious 不 尊敬 的 ; 不 虔诚 的 
: 【 例 】A woman may seek the aid of co-operation and combination among her own 
sex, to assist her in her appropriate offices of piety, charity, maternal and 
domestic duty. 女性 可 能 会 寻求 同性 之 间 的 合作 与 共 进 ， 以 助 其 在 恰当 
的 领域 践 行 其 忠诚 、 仁 感 、 母 性 和 家 庭 责 任 。 

















combatant : n. 斗士 ,战士 (someone who fights in a war) 
[kombatent ] :【 记 】com 共同 ，bat 打 ， 击 ，-ant 表 人 一 共同 打 的 人 一 战士 





:【 例 】 Whatever, in any measure, throws a woman into the attitude of a 

: combatant, either for herself or others, throws her out of her appropriate 
Sphere， 不 管 在 哪 一 方面 ， 无论 是 什么 将 一 个 女人 因为 自己 或 他 人 而 变 
得 好 斗 ， 这 都 使 地 与 自己 的 周边 环境 格格 不 入 。 


wrest... ; 奋力 从 某 人 [ 某 物 ] 处 获得 某 事 物 (to obtain sth from sb/sth by a hard 
from-:… : struggle) 
:【 记 】 wr= wry (v. 扭曲 ) ，est 最 : 用 猛烈 扭 的 动作 取得 
: 【 例 】These rights may be wrested from the slave, but they cannot be alienated. 
: 这 些 权利 是 从 奴隶 身上 剥夺 来 的 ， 但 是 这 些 权利 不 能 与 奴隶 割裂 。 


























alienate | v. 朴 远 ， 离 间 某 人 (使 变 得 不 友好 或 敌视 ) (to do something that makes 
[ 'erlranert ] : someone unfriendly or unwilling to support you) 









































: 【 记 】alien 外 国 的 -把 别人 当 外 国人 一 疏远 某 人 


humble 
['hambl] 


proprietor 
[pra'prarata(r)] 


enthrone 


[1n'0raun| 


crowdfunding 
[kravd-'fandm] 


showcase 
[ Javkers] 


exacerbate 


[19'zaesabert | 


devise 
[dr'varz] 


: vy. 使 变 得 卑微 ; 降低 …… 的 地 位 或 自满 情绪 (to give a lower condition or 
: station to; abase) 

:【 记 】hum 地 ，ble 悦 五体投地 的 一 低 声 下 气 的 
:【 参 】exhume (v. 掘 出 ; 发 掘 ); humility (n. 




















谦逊 ) ，humiliate (v. 羞辱 ， 使 
丢脸 ; 耻辱 ) = degrade = mortify 


【 反 】presumptuous (a. 专横 的 )，supercilious (a. 傲慢 自 大 的 ); bumptious 








(a. 言 目 自 夺 的; 傲慢 的 ) 





: n. 所 有 者 ， 业 主 ， 老 板 (owner，especially of a business firm，hotel or patent) 
: 【 记 】 proper, propri= proper 

















适当 的 ), one's own (自己 的 ), or 表 人 一 拥有 某 



































物 的 人 一 所 有 者 


: vy. 提升 ; 提拔 (to raise to a lofty position; to exalt) 
:【 记 ]】en- 使 ，throne 王位 ， 宝 座 一 使 登 上 王位 一 提拔 
:【 例 】When human beings are regarded as moral beings, sex, instead of being 




















enthroned upon the summit, administering upon rights and responsibilities, 
sinks into insignificance and nothingness. 

当 人 类 被 认为 是 有 道德 的 生物 ,性别 就 不 会 被 置 于 顶峰 以 施 与 权利 和 责 
任 ， 而 会 不 具 任何 特殊 意义 。 


: n. 众 筹 (a kind of fund raising approach through the Internet) 
:【 例 】Crowdfunding is a popular way to raise money using the Internet. 


众 筹 是 一 种 很 热门 的 通过 网 络 来 集资 的 方式 。 


: nn. 小费 ; 额外 收入 (an incidental benefit awarded for certain types of 
: employment) 

上 【 同 】benefit，perquisite 

: 【 例 】The innovator creates a video about the project and offers, in exchange for 


donations, a series of “perks”, from acknowledgment on a social media site to a 
small piece of art， 这 个 创新 者 制作 了 一 段 这 个 项 目 和 其 要 价 的 视频 ， 由 于 
社交 媒体 对 这 个 小 小 的 艺术 认可 ， 换 来 捐款 ， 也 就 是 一 系列 的 “奖金 ”。 


: v. 使 展现 ; 在 玻璃 橱窗 陈列 (a setting in which something can be displayed 
; to best effect) 

:【 记 】 在 Case 箱子 里 show 展示 

:【 例 】The venue features works of performance art showcased in a storefront 














window. 
这 个 平台 的 主打 活动 现在 是 在 商店 的 正面 橱窗 里 展示 表演 作品 。 


| v. 使 加 剧 ; 使 恶化 (make worse) 

:【 记 】ex 出 ，acerb 苦 一 出 现 苦涩 -恶化 

上 【 参 】acerbic (a. 酸 的 ; 尖 刻 的 ) ，acerbate (v. 使 发 怒 ，a. 恼怒 的 ) 

:【 反 】 alleviate (v. 减轻 ) ;mitigate (v. 减轻 ) ，palliate (v. 减轻 ) ，assuage 





(v. 缓和; 减轻 ); allay (v. 减轻 ) 


【 例 】Artists such as these Brooklyn performers find that crowdfunding exacerbates 


problems that already exist. 
比如 布鲁克 林 的 表演 者 ， 这 些 艺术 家 发 现 众 筹 恶化 了 本 就 已 经 存在 的 问题 。 


: vy. 设计 ; 想 出 (to come up with) 
:【 同 】 think up; invent; plan 
: 【 例 】Time that could be used creating art is spent devising clever perks to draw 


the attention of potential contributors， 原 本 可 以 用 来 创造 艺术 作品 的 时 间 
都 花 在 构思 怎样 通过 吸引 潜在 投资 者 而 赚 得 小 零花 钱 上 了 。 


Subvert 
[sab'va:t ] 


presumption 
[pri'zAmpjJn] 


deficiency 
[di'frlansi] 


diverge 
[dar'va:d3] 


sustainable 


[sa'sternabl] 


convert 
[ kan'va:t | 


['kpmppst] 


deploy 


: v. 颠覆 ; 推翻 (to destroy completely) 

:【 记 】sub 下 面 
:【 反 )】reinforce (v. 加 强 ) 
上 【 例 】By subverting the presumption that money used for her project is an 






































，Vert 转 一 在 下 面 转 一 推翻 





altruistic donation，the playwright showed that her work has monetary value to 
those who enjoy it， 剧 作家 否定 了 她 的 项 目 经 费 来 自 他 人 的 捐赠 ， 并 证 实 其 
作品 对 观众 物 有 所 值 。 


: n. 推测 (an assumption that is taken for granted) 
:【 记 】 来 自 presume (推测 ， 认 定 ) ，pre 提前 ，sume = sum 结论 一 提前 结论 一 





假定 


: n. 缺陷 ， 缺 点 (the state of needing something that is absent or unavailable) 
:【 记 】de 坏 ，fic 做 一 做 坏 一 缺陷 

: 【 参 ] deficit (n. 赤字 ;不 足 额 ) 

上 【 反 】surfeit (n. 过 食 ， 过 度 ) 

: 【 例 】One innovative playwright has woven the deficiencies of the system into her 











crowdfunding model. 
有 个 剧 作家 已 经 把 系统 的 这 个 缺陷 变 为 她 的 众 筹 项 目的 一 部 分 。 


: vy. 分 歧 ; 偏离 (to be at variance with ) 

:【 记 】di 分 开 ，verge (转移 (脚步 、 目 光 等 ) 的 方向 ) 一 离 题 
:【 参 】 converge (v. 聚合 ;集中 
: 【 例 】Cutting energy waste is one of those goals that both sides of the political 









































点 ); divergence (n. 分 歧 ) = disagreement 


divide can agree on, even if they sometimes diverge on how best to get 
there. 削减 能 量 浪费 是 意见 相左 的 政党 保持 一 致 的 目标 ,虽然 在 怎样 通 
过 最 优 的 方法 达到 这 个 目标 上 他 们 仍 可 能 存在 分 歧 。 





: a. 足 可 支撑 的 ; 养 得 起 的 ; 可 持续 的 (capable of being sustained ) 
:【 记 】tain，ten，tin= to hold (支撑 ) 
: 【 例 】In an increasingly hot and crowded world, the only sustainable way to live is 


to get more out of less， 在 这 个 温度 不 断 上 升 ， 且 越 来 越 拥 挤 的 世界 里 ， 
唯一 可 持续 的 生活 方式 就 是 从 更 少 的 东西 里 获取 更 多 东西 。 


vy, 转变 ， 变 换 (change the nature, purpose, or function of something) 
:【 记 】vert 转 一 转 到 别 的 宗教 上 ~ 改变 宗教 信仰 
:【 参 】conversion (n. 转变 ;版 依 ) 


: n. 堆肥 ; 混合 物 (a mixture of decaying vegetation and manure; used as a 
: fertilizer) 
:【 记 】com- = together, pos=to place，to put ( 置 ， 放 ) 一 放 一 起 ,堆肥 


: v. 配置 ; 展开 (to distribute systematically or strategically) 
:【 记 】de 加 强 语义 ，ploy 
:【 例 】Today's organic farming practices are probably best deployed in fruit and 












































加 强 使 用 部 队 一 部 署 




















vegetable farms, where growing nutrition (not just bulk calories) is the 
primary goal. 如 今 的 有 机 种 植 方 式 最 好 应 用 在 水 果 和 蔬菜 的 农场 里 ， 对 
这 些 作物 来 说 ， 增 加 营养 〈 而 不 是 热量 ) 才 是 最 主要 的 目标 。 


: a. 纯粹 的 (not mixed with extraneous elements) 
: 【 同 】very thin or transparent, very steep; absolute. 
: 【 例 】But for delivering sheer calories, especially in our staple crops of wheat, 


rice, maize, soybeans and so on, conventional farms have the advantage 
right now， 但 是 仅仅 对 于 传递 热量 来 说 ， 尤 其 是 小 麦 、 大 米 、 斑 米 、 大 
豆 等 主要 作物 ,传统 农业 现在 还 是 有 优势 的 。 


staple : n. 主食 (necessary foods or commodities ) 























I 5 3 
precipitous : 4a. 急剧 的 ; 险峻 的 (sharp/dramatic) 
Lpri'srprtas] : 【 记 】pre (提前 )=c 中 以 落下 )，oas 习 仓促 的 


:【 例 】The recent precipitous decline of print journalism as a viable profession has 

: exacerbated long-held concerns about the state of investigative reporting in 
the United States. 
近来 报刊 杂志 业 这 个 曾 作 为 可 以 养活 人 的 行业 迅速 下 滑 ， 这 加 重 了 人 们 
长 期 以 来 对 美国 调查 性 报道 描述 下 的 国家 的 担忧 。 























viable : a. 能 养活 的 ; 能 生育 的 ; 可 行 的 (be able to feed) 

['varabl] :【 记 】1) via 路 ，ble; 有 路 可 走 一 可 行 的 ; 2) via 活 ，ble: 能 活 下 去 的 
上 【 参 】viaduct (n. 高 架 桥 ) (via 路 ，duct 引导 ); aqueduct (n. 沟渠 ) 

circulation : n. 发 行 量 ; 流通 ， 循 环 ; 传播 (the amount of spreading) 

[sskjullerfn] :【 记 】circ= ring ( 环 ) 一 循环 


: 【 例 】Facing lower print circulation and diminished advertising revenue，many 

: major newspapers have reduced or eliminated investigative resources. 面 
对 越 来 越 低 的 印刷 发 行 量 和 逐渐 缩小 的 广告 收益 ,很 多 主流 新 闻 报 纸 已 
经 缩减 或 者 直接 扣除 调研 资金 。 











eliminate : v. 去 除 ; 消除 ; 淘汰 (to remove sb. /sth) 

[1' limmert] :【 记 】e 出 ，limi 界限 一 扔 出 界限 一 淘汰 

cash-strapped ;“. 缺乏 现金 的 ， 没 有 足够 资本 的 (to be lack of money/cash) 
[ 'kae] ，straept] :【 记 】strapped (a， 身 无 分 文 的 ， 穷 光 蛋 的 ) 





:【 例 】lt is not difficult to understand why a cash-sirapped, understaffed publication 

: might feel pressure to cut teams of investigative reporter’s—their work is 
expensive and time-consuming， 其 实 我 们 并 不 难 理解 为 什么 一 家 没有 足够 现 
金 资本 ， 人 手 也 不 足 的 出 版 社会 觉得 压力 太 大 而 裁 掉 了 调研 记者 所 在 的 组 
别 ， 因 为 他 们 的 工作 又 贵 且 耗 费时 间 。 


understaffed ;aza. 人 员 不 足 的 ， 人 手 不 够 的 (to be lack of staff/employees) 











[Anda'sta:ft] : 【 反 】overmanned，overstaffed， 
wrongdoing : n. 犯罪 ; 坏事 ， 不 道德 行为 (sth illegal/bad) 
['rondu:m] :【 记 】wrong 错误 ，doing 事情 一 错误 的 事情 一 坏 














:【 类 】wrongdoer 做 坏事 的 人 

:【 例 】Taking on the public interest, investigative journalism involves original, often 

: long-form reporting on such topics as illegal activities, street crime, 
corporate wrongdoing, and political corruption. 
从 公共 利益 出 发 ， 调 查 性 新 闻 业务 起 括 了 独创 的 ， 甚 至 经 常 是 很 长 篇 幅 
的 报道 ， 话 题 涉 及 比如 不 法 活动 、 街 道 犯 罪 、 公 司 犯罪 以 及 政治 腐败 。 











ensue : v. 跟着 发 生 ， 接 着 发 生 ; 继 起 (happen afterward) 
[Lin'sju:] :【 记 】sue = sequ 跟随 ， 参 ，sequence (n. 次 序 ; 序列 ) 因为 治安 不 好 ，sue 





: (v. 诉讼 ) ensue 继而 发 生 
:【 例 】Expensive legal battles may ensue， 昂贵 的 法 律 战争 将 接 蹲 而 至 。 
malfeasance : n. 渎职 ; 不 正当 ， 不 法 行为 (misconduct/wrongdoing) 
[maelfizzens] :【 记 】mal 坏 ，feasance=fact=fice 做 ;做 坏事 -> 渎职 。 
:【 参 】malevolent (a 有 恶意 的 )，benevolent (a. 慈善 的 )，volition (n. 
: 志 ); malfunction (mn. 故障 ) 
:【 例 】In these and other cases, exposure from reporters has served as an 
: important deterrent or rebuke to malfeasance. 在 这 些 和 其 他 案例 中 ， 来 自 
于 记者 的 曝光 对 渎职 行为 起 到 了 重要 的 威慑 和 谴责 作用 。 
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mantra 


[maentre] 


tangible 
[ 'taen(d)31bl] 


aggregate 
[aegrrget] 


chronological 
[krona'lpd31kal | 


intuitive 


[ In'tju:rtIv |] 


: n.《 正 〉 数 ,总 计 (the number in total) 
:【 记 】ag 作 ，greg = group 团体 ，ate 动词 后 缀 一 做 成 团体 一 聚 和 
:【 区 】aggravate: 身上 被 切 了 a 个 v 型 
: 【 例 】According to one theory, the wisdom of the crowd still holds— measuring the 


n. 颂歌 (a song to praise sb/sth) 


:【 例 】The “wisdom of crowds” has become a manira of the Internet age. 


“群体 智能 ”这 个 说 法 已 然 变 成 了 歌颂 互联 网 时 代 的 颂歌 。 


: a. 有 形 的 ; 可 触摸 的 ; 切实 的 (the thing that you can touch) 
:【 同 】palpable 
:【 例 】But what happens when the goal is to judge something less tangible, such as the 


quality or worth of a product? 但 是 当 目 的 是 为 了 去 评判 一 些 不 大 具体 有 形 的 
对 象 ， 比 如 一 个 产品 的 质量 或 者 价值 ， 这 时 会 发 生 什 么 呢 ? 
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一 加 量 

















aggregate of people's opinions produces a stable, reliable value. 根据 一 个 
理论 ， 通 过 计算 人 们 观点 的 总 数 是 能 得 出 一 个 稳定 且 可 信 的 评价 值 ， 所 
以 群体 的 智慧 仍然 坚 手 。 


: v. 刺激 ; 推进 ; 用 肘 轻 推 (to stimulate sb. /sth. slightly) 
:【 记 】 读 :， 拿 纸 ， 
:【 例 】So nudging a crowd early on by presenting contrary opinions 一 for example， 








肘 nudge 你 一 下 ， 帮 有 我 拿 纸 











exposing them to some very good or very bad attitudes 一 will steer the 
crowd in a different direction. 所 以 ， 早 期 通过 提供 对 立 的 观点 来 刺激 一 部 
分 人 群 ， 比 如 可 以 对 他 们 态度 很 好 或 很 差 ， 这 种 刺激 可 能 把 这 一 部 分 人 
引导 走向 一 个 不 同 的 方向 。 











: vy. 引导 ; 驾驶 ,掌舵 (to lead/direct sb. /sth.) 
:【 记 】 一 头 steer (n. 可 年 轻 公 牛 )，steer (v. 驾驶 ) 着 汽车 冲 下 steep 






































(a. 陡峭 的 ) 的 悬崖 





: n. 计数 器 ; 标签 ; 记 账 (a machine counting numbers) 
: 【 例 】The vote tallies are visible as a number next to each comment, and the 


position of the comments is chronological. 
这 个 投票 计数 器 上 的 数值 是 可 见 的 ， 刚 好 就 挨 着 每 一 条 评论 ， 并 且 评 论 
的 位 置 也 是 按 发 表 的 时 间 顺 序 来 的 。 


a. 按时 间 的 前 后 顺序 排列 的 (in the order of time) 
:【 记 】chron 时 间 ，logical 逻辑 的 一 时 间 上 
: 【 参 】chronicle (n. 编 年 史 )， 


: v. 推动 ; 促进 ; 支援 (to promote sth) 
: 【 例 】 By the end of the study, positively manipulated comments got an overall 


逻辑 顺序 
chronometer (n. 精密 计时 器 ) 




















boost of about 25%. 在 这 个 研究 的 最 后 ， 被 积极 操作 的 评论 总 共 多 推广 
了 大 约 25%。 


: a. 直观 的 ; 有 直觉 力 的 ; 赁 直觉 获知 的 (react out of the mind directly and 
; immediately ) 

:【 记 ]】intuition (mn. 直觉 ) 

:【 反 】extraneous (a. 无 关系 的 ， 外 来 的 ) 

: 【 例 】Our experiment does not reveal the psychology behind people's decisions， 























but an intuitive explanation is that people are more skeptical of negative 
social influence. 

我 们 的 实验 没有 揭露 人 们 决策 背后 的 心理 是 怎样 的 ， 但 是 展现 了 一 种 直 
观 的 解释 ， 也 就 是 人 们 会 更 容易 对 消极 的 社会 影响 持 怀疑 态度 。 





: v. 受惊 吓 ; 吓 距 (to scare/threaten) 
上 【 记 】Spook ( ghost) spooks (frighten) me in the dark night. 


posterior 


[pp'strerie(r)] 


mutable 
[ 'mju:tabl] 


sensory 


[ 'sensari ] 


anatomical 


[aena'tom1kl] 


circuitry 
[ 'sa:kItri] 


overdrive 


[auva'drarv | 


conjure 
['kand3a(r)] 


longing 
[ 1p0ID] 


: a. 其 次 的 ; 较 后 的 (to describe something that is situated at the back of 
: something else) 
:【 记 】post 后 ，terior~ 后 面 的 
: 【 参 】posterity (n. 子孙 ; 后 帘 ); postmodern (a. 后 现代 主义 的 ); 
: posthumous (a. 死 后 的 ) post 后 ， hum 土 ，ous- 入 土 以 后 一 死 后 的 
postpone (v. 推迟 ;使 延期 ) 
:【 例 】The right posterior hippocampus, a part of the brain known to be involved in 
: spatial navigation, was 7 percent larger than normal in the cabbies—a small 
but very significant difference. 司机 们 脑 中 的 海 蕊 区 (有关 空间 定位 的 区 
域 ) 右 后 区 域 比 正常 人 大 7%， 这 是 个 很 小 但 影响 很 大 的 差别 。 





























: 4. 易 变 的 ， 不 定 的 ; 性 情 不 定 的 (able to or tending to change) 

:【 记 】mut= to change (改变 ) 

:【 例 】The brain is a mutable organ, capable—within limits 一 of reorganizing itself 

: and readapting to new kinds of sensory input, a phenomenon known as 
neuroplasticity,， 大 脑 是 一 个 在 一 定 程度 内 会 发 生变 化 的 器 官 ， 它 可 以 重 
组 和 针对 新 的 感官 输入 进行 再 调整 ， 这 就 是 神经 可 塑性 。 





: 4. 感觉 的 ; 知觉 的 ; 传递 感觉 的 ( relating to the physical senses ) 
:【 记 】sens,， sent = to feel (感觉 ) 


: a. 解剖 的 ; 结构 上 的 (relating to the structure of the bodies of people and 
: animals) 

:【 记 】1) ana 分 开 ，tomy 切 一 切 开 一 解剖 ; 
2) ana 分 开 ，tom = tomb 坟墓 -分 开 坟 墓 一 解剖 尸体 


























: n. 线路 (journey; line) 

: 【 例 】When the researchers looked at which parts of the brain were lighting up when the 

: mental athletes were memorizing, they found that they were activating entirely 
different circuitry， 当 研究 者 看 选手 们 记忆 的 时 候 大 脑 哪 个 区 域 会 发 光 ， 他 
们 发 现 选手 们 大 脑 的 活动 线路 是 完全 不 同 的 。 


: v. 驱使 过 度 ; 虐待 ; 工作 过 度 (to work very hard or perform a particular 

: activity in a very intense way) 

:【 例 】According to the functional MRIs [fMRIs], regions of the brain that were less 

: active in the control subjects seemed to be working in overdrive for the 
mental athletes.， 根据 功能 性 M， 对照 组 大 脑 不 太 活 跃 的 区 域 恰恰 是 选手 
组 高 度 活跃 的 工作 区 域 。 


: v. 在 脑海 中 显现 (If you conjure up a memory, picture, or idea, you create 
: it in your mind. ) 
:【 记 】con 共同 ，jure 发 誓 六 共同 发 拆 六 祈求 
上 【 例 】 Why would mental athletes be conjuring images in their mind's eye when they 
: were trying to learn three-digit numbers? 

为 什么 选手 们 记忆 三 位 数字 的 时 候 在 大 脑 里 形成 图 像 ? 
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n. 渴望 ， 热 望 ; 展 悍 (prolonged unfulfilled desire or need) 
:【 例 】Their love is intense with longing, but they never can fly wing to wing. 
他 们 的 爱情 因 渴 望 而 更 加 热烈 ， 但 是 他 们 永 不 能 比翼 双飞 。 


imploring a. 层 求 的 ; 哀求 的 (expressing earnest entreaty) 
[rzm'ploxrI] :【 例 】The Battle of Algiers wins the battle of ideas with Algerian faces that are 
| artfully sculpted and wide，imploring eyes meant to haunt the viewer. 
《阿尔 及 尔 之 战 》 利 用 阿尔 及 利 亚 人 精心 修饰 的 宽阔 面 让 ， 打 了 一 场 大 胜 
会， 演员 们 用 哀伤 的 眼神 抓 住 了 观众 的 心灵 。 


upshot : n. 结果 ， 结 局 ; 要 点 (a phenomenon that follows and is caused by some 
['apjpt] : previous phenomenon) 
:【 记 】up 上 ，shot 射箭 。 原 指 ， 射 箭 比 赛 的 最 后 一 身 
:【 例 】The upshot is that if the rider leans forward he travels forward, whereas if he 
: ps backward the machine will stop and then go into reverse. 
结果 就 是 如 果 轰 驶 者 向 前 倾斜 身体 ， 它 就 向 前 行驶 ， 可 是 如 果 他 向 后 倾 
针 ， 机 器 就 会 停止 ， 然 后 向 相反 方向 行进 。 


reprehensible : 4. 应 斥责 的 ; 应 该 谴责 的 (bringing or deserving severe rebuke or censure) 
[irepri!hensabl] :【 记 】re 反复 ，pre，hens= hand，ible; 搜 住 他 ， 因 为 他 应 受 谴责 的 
:【 参 】comprehend (v 领会 ;理解 )，apprehend (v 领会 ; 忧虑) 
:【 例 】Pakistani President Asif Ali Zardari, political and religious leaders appealed 
: for calm and restraint and urged people not to be provoked by the “ most 
reprehensible act of terror”. 
et ng tweed 




































































和 克制 ， 不 要 被 这 一 “最 应 遭 谍 责 的 怒 怖 行动 ”; 
invariably : ad .总 是 ; 不 变 地 ; 一 定 地 (in an invariable manner) 
[1n'veariabli] :【 例 】The enemy will invariably seek opportunities to assert himself. 
: 敌人 是 一 定 要 寻找 机 会 表现 他 们 自己 的 。 
hiss | v. 发 出 咕 声 ; 发 咕 声 (make a sharp hissing sound, as if to show disapproval) 
[his] :【 记 】 比 较 : piss (撒尿 ) 


: 【类 ]】hiss: sibilant = drone: monotonous 呆 呆 作 声 是 吃 吃 的 = 喻 喻 作 声 是 单调 的 
:【 例 】If a choice is in order, I'd rather have people hiss than yawn. 
: 如 果 可 以 选择 的 话 ， 与 其 令 人 想 打 哈欠 ,我 宁愿 人 们 发 出 咕 声 。 








woe : n. 翡 嘉 ， 悲 痛 ; 灾难 (misery resulting from affliction) 
[wav] :【 记 】wo 我 ,，e 俄 ， 不 幸 


:【 参 】woeful (a. 悲伤 的 ) 
:【 例 】Woe betide him if he does evils， 如果 他 作恶 ， 但 愿 天 降 祸 于 他 。 


wit | n. 智慧; 才智 ; 智力 (a message whose ingenuity or verbal skill or 
[wit] : incongruity has the power to evoke laughter) 





:【 类 】volatile: temper=ready: wit 多 变 的 情绪 = 敏捷 的 才智 

:【 反 ]】dullard (n. 愚人 ) 

:【 例 】Ladies and gentlemen paraded their fine manners, wit, and charm. 
女士 们 和 绅士 们 展现 了 他 们 的 美妙 姿态 、 才 智和 魅力 。 

















regale : v. 取悦 ; 盛情 款待 (provide with choice or abundant food or drink) 
[ri'gerl] :【 记 ]】reg 统治 ，a，le 乐 : 统治 者 想 让 别人 乐 一 以 奢侈 的 饮食 款 竺 


:【 参 】 regality (n 君权 ; 王位 ) 
: 【 例 】She is at present gone to look for the best nectar and ambrosia to regale me 
: this evening, 她 今 晚 为 款待 我 ， 现 在 又 去 准备 美酒 佳肴 去 了 。 





sentimental : 4. 感伤 的 ; 感情 脆弱 的 (of or concerning the emotions, rather than the 
[ 'sentr'mentl ] : reason) 





:【 例 】And the Egyptian people, as sentimental as any on earth, regarded their 
president's heartbreak with deep sympathy. 埃及 人 民 和 地 球 上 所 有 多 姥 善 
感 的 民族 一 样 ， 对 总 统 的 伤心 事 表 示 深 切 的 同情 。 


confiding : a. 深信 不 疑 的 ; 易于 相信 别人 的 (willing to entrust personal matters) 
[ken'fardm] :【 例 】But soon he again assumed a confiding tone. 
但 很 快 ， 他 又 装 出 一 副 让 人 信服 的 语气 来 。 




















Savant : n. 科学 家 ， 学 者 (a learned person; a scholar) 
[gaavant] :【 记 】1) sav= sap 智慧 ，ant> 有 智慧 之 人 一 专家 ; 


: 2) sav= save 拯救 ，ant 蚂蚁 能 拯救 蚂蚁 的 人 一 蚂蚁 专家 

:【 反 】unlearned person (无 知 者 

:【 例 】He plays the down-home tech savant who can give audiences the big picture 

and smooth out tough situations. 他 扮演 着 热情 的 技术 专家 ， 能 够 给 观众 
一 些 图片 ， 也 能 够 理 顺 复杂 艰难 的 形势 。 


disdainful :a. 轻 茂 的; 偏 傲 的 ; 骂 视 的 (expressive of disdain; scornful and 
[ dis'dernfl] : contemptuous) 
:【 例 】At the news of her collapse, Patty and Walter hurried up north, leaving Joey to 
: be supervised by his disdainful older sister. 得 知 老 太 太 病 倒 了 ， 帕 蒂 和 沃 尔 
特 赶 去 北方 ， 留 下 乔 伊 在 家 ， 由 他 傲慢 的 姐姐 来 照管 。 


apathetic : 4. 冷漠 的 ; 无 动 于 囊 的 ， 缺 乏 兴 趣 的 (feeling or showing a lack of interest 
[aepeleetIk] : or concern; indifferent) 
:【 反 】vehement (a. 激烈 的 ， 情 感 热 烈 的 ) 
: 【 例 】He displays no interest either in you or in the goods he is paid to sell. Yet 
: possibly that very clerk who is now so apathetic began his career with hope 
and enthusiasm. 
他 显示 出 对 你 和 他 拿 着 工资 去 卖 的 东西 毫 无 兴趣 ， 然 而 ， 就 是 这 样 一 个 
如 此 冷漠 的 售货员 ， 或 许 当 初 也 是 满怀 希望 和 热情 开始 工作 的 。 
demeaning ; a. 降低 身份 的 ; 有 损人 格 的 (showing less respect for someone than they 
[drmimnzi] : deserve, or making someone feel embarrassed or ashamed) 
:【 例 】| felt rage at the economy that forced me here and the demeaning nature of 
: the job, but most of all at myself. 
我 对 把 我 搞 到 这 步 田 地 的 经 济 形势 感到 十 分 火 大 ， 对 这 份 有 损人 格 的 工 
作 也 很 愤怒 ， 我 最 痛恨 的 当 属 我 自己 。 





elaborate : a. 精心 制作 的 ; 详尽 的 ; 煞费苦心 的 (planned or executed with painstaking 
[1'laeberert] : attention to numerous parts or details) 











:【 记 】 e 出 ，labor (n. 劳动) 一 劳动 出 来 的 ~ 精致 复杂 的 

:【 参 】 elaboration (n. 苦心 经 营 (的 结果 ); 详尽 的 细节 ) 

:【 反 】abstract (a. 抽象 的 ， 摘 要 的 )，simplify (v. 单一 化 ; 简化 ) 

:【 例 】When we look at fashion trends of bygone eras, they often look tacky 一 
: especially the elaborate designs of clothing and hairdos. 


























回顾 流年 岁月 的 时 尚 潮 流 ， 他 们 常常 显得 俗 不 可 耐 那些 精心 打造 的 
服装 和 发 型 设计 尤其 如 此 。 
approbation n. 赞成 ; 认可 ; 赞赏 ，( an expression of warm approval/praise/official 


[iaepra'berjn] : approval) 
:【 记 】1) prob = prove 证 实习 证 实 好 习 称 赞 ，; 
: 2) ap，porb = probe 探索 ，ation: 探索 精神 值得 称赞 
:【 区 】 reprobate (n 唱 落 者 v 非 难 ) 是 approbate 的 反义词 
:【 反 】opprobrium (n. 谴责 ， 恶 名 声 )，condemnation (n. 谴责 );， castigation 
: (n. 强烈 谴责 ) ，execration (n. 诅咒 ， 习 恶 ) 
:【 例 】Until the previous summer，Stuart had courted India Wilkes with the 
approbation of both families and the entire County. 到 去 年 夏天 为 止 ， 斯 图 
尔 特 曾经 在 双方 家 庭 和 全 县 的 赞许 下 追求 过 英 迪 亚 。 威 尔 克 斯 。 



































assail : vy. 攻击 ; 质问 ; 着 手 解决 (to attack with or as if with violent blows) 
[asedl] :【 根 】1) sail 跳 跳 上 去 打 一 猛攻 ;，2) as 一 再 ，sail 帆 一 一 再 扬帆 起 航向 前 攻 
:【 例 】Whether his giddy ascent will last has been hard to say, in part because his 
| opponents had not had a chance to assail him directly until this week S 
debate, the first Mr 0 has participated in，Perry 令 人 里 目 的 上 升 势 头 
是 否 会 持续 依然 是 给 未 知 数 ， 一 部 分 原因 是 这 周 的 辩论 ， 他 还 没有 参加 
任何 一 次 ， 以 至 于 他 的 对 手 们 还 没有 机 会 攻击 他 。 
gross : a. 总 共 的 ; 粗野 的 ; 恶劣 的 ; 显而易见 的 (being the total amount of sth. 
[greus] : 人 人 anything is taken away) 
:【 区 】gloss (n， 光泽 的 表面 假象， 注释 v. 掩饰 ; 注释 ) 源 于 glow 和 glass 
:【 参 】 engross (vt 吸引 ， 使 全 神 贯 注 ) 总 的 进入 状态 
: 【 例 】They re the least trustworthy and suffer from the grossest character defects. 
: 他 们 最 不 值得 信赖 并 具有 最 野 变 的 缺点 。 
slander : v. 诽谤 ; 造谣 中 伤 (to utter a slander about) 
['slainda(r)] | 


































































































utter Vv. 发 出 ， 表 达 ; 发 射 (to send forth with the voice) 
['ata(r)] :【 记 】 源 于 : outer, 说 出 的 





:【 反 】 partial (a. 部 分 的 ); jest (n， 笑话 )-solemn utterance (严肃 的 话 ); 
circumlocution (n. 婉转 曲折 的 陈述 )-pithy utterance (精练 的 陈述 ) /utter 
| concisely (简明 的 说 ) /straightforward utter (坦率 地 说 ) 
: 【 例 】A few will point out McCarthy's utter disdain for the normal conventions of 
: literary prose. 

少数 人 会 指出 麦卡锡 完全 部 弃 了 文学 表达 中 的 正常 习惯 。 























embitter : v. 使 怨恨 ; 使 难受 ; 使 受苦 (to make bitter in flavor) 
[rm'brta(r)] :【 记 ]】bitter (a. 苦 的 ) 


:【 例 】Fathers do not embitter your children, or they will become discouraged. 你 们 做 
: 父亲 的 ， 不 要 使 儿女 心 生 她 惧 ， 丽 怕 他 们 失 了 志气 。 
malignant 4.[ 医 ] 恶性 的 ; 有 害 的 ; 有 恶意 的 (showing great malevolence; disposed 
[ma'lignant ] : to do evil) 
:【 例 】Though lumps are not all malignant, or cancerous, early discovery is always 
: an advantage. 
尽管 “肿块 ”并 不 一 定 是 恶性 或 癌 性 的 ， 但 尽早 发 现 总 归 是 件 好 事 。 


efficacy : n， 功效 ， 效 力 (power or capacity to produce a desired effect; effectiveness) 
[ 'efikasi] :【 例 】They also say this argument should not be just about short-term efficacy, but 


morality as We 
他 们 也 认为 ， 这 场 争论 不 仅仅 关系 到 短期 效力 ， 更 关系 到 道德 问题 。 












































destitute : a. 穷困 的 ; 无 的 ; 缺乏 的 (lacking resources or the means of subsistence; 
['destrtju:t] ; completely impoverished) 
:【 记 】de 反 ，stitute 建立 一 把 房子 拆 了 一 穷困 的 destitute 的 地 方 没有 能 
: 力 institute 
: 【 参 】institute (v. 创建 )，restitute (v. 复原 ， 归 还 )，destitution (n. 穷困 ; 
: 缺乏 ) 


: 【 例 】If so, why don't we just kill off destitute children around the globe instead of 
: giving donations to Oxfam? 如 果 能 ， 我 们 何不 停止 向 施乐 会 捐赠 ， 而 直 
接 消除 全 世界 的 儿童 贫困 现象 呢 ? 
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skepticism : n. 怀疑 论 ; 怀疑 的 态度 (a doubting or questioning attitude or state of mind; 
[ 'skeptis1zam | : dubiety) 
:【 反 】conviction (n， 坚定 的 信仰 );，credulity (n. 易 信 ) 
:【 例 】| know there are those who don't believe we can do all these things. | 
| understand the skepticism. 我 知道 有 些 人 不 相信 我 们 可 以 完成 所 有 这 些 事 
情 ， 我 理解 他 们 所 持 的 怀疑 态度 。 


infallible : a. 绝对 可 靠 的 ; 绝 无 错 误 的 
[1n'faelabl] : [ 记 ] fallible (a. 易 错 的 ; 可 能 犯错 的 ) 
:【 例 】But the system is not infallible，and Internet users frequently find ways to 
skirt the censors. 
但 这 套 体系 也 非 绝 对 可 靠 ， 互 联网 用 户 经 常 能 找到 办 法 绕 开 监管 。 


plea : n. 层 求 ; 辩解 ; 借口 (an earnest request) 
[pli:] :【 例 】lt is a plea for deep feelings in worthy forms from God besotted hearts and 
: minds. 
这 是 对 源 自 上 帝 佑 护 的 心灵 和 思想 的 相应 形式 的 深 壮 情感 的 尽 求 。 
culpability : n. 可 责 ; 有 过 失 ; 有 罪 (a state of guilt) 
[kalpa'brlati] : 【 例 】They have influenced the courts to achieve the same rights as people, with 


none of the culpability or responsibility. 
他 们 靠 干涉 法 官 来 获得 与 人 们 同样 的 权利 ， 而 不 需要 承担 过 失 或 责任 


extenuation : n. 减轻 ; 酌情 减轻 (a partial excuse to mitigate censure; an attempt to 
[k'stenju!erfn] : represent an offense as less serious than it appears by showing mitigating 
: circumstances) 


:【 例 】But Arthur Dimmesdale! Were such a man once more to fall, what plea could 
: be urged in extenuation of his crime? 但 阿 瑟 。 丁 梅 斯 代 尔 可 不 同 ! 倘 使 像 
他 这 样 一 个 人 再 次 堕落 的 话 ， 还 能 为 减轻 罪行 作 何 辨 白 吗 ? 





prerequisite n. 先决 条 件 (something that is required in advance) 
[prirekwaezrt] :【 记 】pre 前 ，requisite 要 求 一 提前 的 要 求 一 先决 条 件 











: 【 例 】To be crystal, first of all have chemicals, which is the prereqguisite and 
; foundation, 要 想得到 晶体 ， 首 先 要 有 化 学 物质 ， 这 是 前 提 和 基础 。 


bolster : n. 支持 ; 长 枕 (a pillow that is often put across a bed underneath the regular 
['bavlsta(r)] ; pillows); v. 支持 ; 支撑 (support and strengthen) 
:【 记 ]】 读 ， 抱 死 他 。 
:【 反 】undermine (v 削弱 ) ， decrease support of (减少 支持 )，sap (v 使 衰竭 ); 
: thwart (v. 反对 ;阻碍 ) 
:【 例 】| bolstered my plea with new evidence. 我 举 出 了 新 的 证 据 来 支持 我 的 抗辩 。 






























































dissident : n. (在 政治 上 ) 唱 反 调 者 (A dissident，broadly defined，is a person who 
[drsrdent] : actively challenges an established doctrine, policy, or institution. ) 
:【 记 】dis 分 开 ，sid 坐 一 分 开 着 坐 的 人 一 唱 反 调 者 dis 分 开 ，side 边 一 分 边 坐 的 
| 人 一 唱 反 调 者 























:【 参 】 preside (v. 主持 ); subside (v. 下 沉 ; 沉淀 ; 平息 ; 衰减 ) 

:【 例 】Will we stand for the human rights of the dissident in Burma, the blogger in 

: Iran，or the voter in Zimbabwe? 我 们 是 否 愿 意 捍 卫 缅 名 持 不 同 政见 者 的 人 
权 、 支 持 伊朗 的 博客 作者 或 津巴布韦 的 选民 ? 











adhere | v. 坚持 ; 依附 ; 粘着 ; 追随 (be compatible or in accordance with) 
[ad'hra(r)] :【 记 】ad 朝向 ，here 粘 ， 坚 持 


:【 反 】detach (v， 分 离 ) 
:【 例 】The two surface adhered to each other 这 两 个 表面 相互 黏附 在 一 起 。 


elicit 
[1'lisit] 


[ stauk ] 


collaborate 
[ka'laabarert ] 


elucidate 
[1'lusidert] 


maturation 


[maetfu'refn] 


omnipotent 


[pm'nrpatant ] 


readily 
[redili] 


: vy. 抽出 ， 引 出 ; 引起 (call forth (emotions，feelings，and responses) ) 

: [ 记 】] e 出 ，licit 引 -> 引 出 

: 【区 ] illicit (a. 违法 的 ) 

: 【 反 】 evoke (v. 引起 )-fail to elicit( 不 能 引起 ) 

【 例 】And he does things | would never do. He lies to people himself, for 








example，to elicit the truth. 他 做 了 一 些 我 永远 也 不 会 做 的 事 ， 比 如 为 了 
引出 真相 ， 他 自己 都 对 人 撒谎 。 


: v. 拨 旺 火 ; 使 饱 吃 一 顿 (stir up or tend; of a fire) 
【 记 】 源 于 : 斯 托 克 Stoker， 他 是 英国 作家 ， 






































哥 特 式 恐怖 小 说 《 德 雷 库 拉 》 的 
作者 ; 在 该 部 小 说 中 的 主人 公 是 一 个 蒸汽 火车 头 和 蒸汽 船 中 的 司炉 ， 也 
就 是 烧火 工 (被 雇 来 往 火炉 内 添加 燃料 的 人 ) 



































: 【 例 】Sitoke and Hull have declared their interest in Owen but Allardyce is not likely 





to be joining the queue. 斯 托 克 城 和 赫 不 : 城 已 经 表示 了 对 欧文 的 兴趣 ,但 
阿 勒 代 斯 并 不 想 加 入 追逐 的 行列 。 


. 合作 ; 勾结 ， 


通 敌 (work together on a common enterprise of project) 

















| ia) col 共同 ，labor 劳动 ，ate 吃 一 共同 劳动 共同 吃 一 合作 
:【 参 】 collaboration (n 
: 【 例 】| collaborate with my girlfriend for the story who lives across the world. 


. 合作 ， 通 敌 ) ，collaborative (a. 合作 的 ) 


我 和 我 的 女 朋 友 合 写 这 个 故事 ， 而 她 在 世界 的 另 一 


: v. 阐明 ; 说 明 (make clear and (more) comprehensible) 

:【 记 】lucid (a. 明晰 的 ) ， lucidity (n. 清晰 ) 

:【 参 】 elucidation (n. 说 明 ; 前 明 ) 
:【 反 】garble (v. 断章取义 ; 混淆 ) 








; obfuscate (v 使 模糊 ); obscure (a. 上 暗 
的 ; 模糊 的 v. 使 暗 ; 使 不 明显 ) 








:【 例 】But even as he spares no pains to elucidate the harm caused by Stalinism, 








he understates the extent to which their history was a fateful encounter. 
但 是 ， 他 虽然 不 遗 余 力 地 阐明 了 斯 大 林 主 义 所 造成 的 伤 富 ， 他 还 是 低估 
了 它们 在 历史 上 的 影响 ， 这 是 一 个 重大 的 失误 。 


: n. 成 熟 ; 化 脓 ; 生殖 细胞 之 形成 (coming to full development; becoming mature) 
: 【 例 】She commented on the course of the study: “We noticed that short exposure 


of the cells to BPA causes disrupted cell proliferation and maturation”. 她 就 
这 个 研究 发 表 了 个 人 的 看 法 : “我 们 发 现 细胞 短期 地 暴露 在 BPA 环境 中 
将 会 打 乱 细胞 增殖 与 成 熟 。” 


: n. 泼妇 ， 悍 妇 (a scolding nagging bad-tempered woman) 
:【 例 】Elizabeth Taylor and Richard Burton kneel in a _ scene from the film The 





Taming of the Shrew in 1973. 这 张 伊丽莎白 。 泰 勒 与 理 查 德 。 伯 顿 双 膝 路 
地 的 照片 来 自 于 电影 中 的 一 幕 ，1973 年 上 映 的 《 驯 悍 记 》。 


: 4. 无 所 不 能 的 ; 全 能 的 ; 有 无 限 权力 的 (having unlimited power) 
:【 记 】omni 全 部 ，potent (adj 有 力 的 ) 一 全 能 的 

:【 根 】pot 力量 ， 源 于 大 力 水 手 吃 的 菠菜 缸 头 ， 吃 后 产生 力量 。 

:【 参 】 omnivorous (a， 杂食 的 ; 什么 都 吃 的 ) 
: ad . 容易 地 ; 乐意 地 ; 无 困难 地 ( without much difficulty) 

【 例 】She made the proposal, and | readily consented (to it). 



































她 提出 了 这 个 建议 ,我 欣然 同意 。 


winnow vy. 把 …… 挑 出 来 ; 精 选 (separate the chaff from by using air currents) 
['wineo] :【 记 】win = wind，now: 需要 风 的 是 扬 谷 
: 【区 】minnow (n. 小 鱼 ) 
: 【 例 】And over time, the economic analogue of natural selection operates as the 
: market determines which firms are profitable and which are unprofitable, and 
tends to winnow out the latter. 
同样 随 着 时 间 变 化 ， 经 济 领域 中 也 发 生 着 自然 选择 ， 即 市 场 决定 着 哪些 
企业 可 以 便利 ， 哪 些 不 能 ， 并 渐渐 把 后 者 淘汰 出 局 。 








barge : v. 蹦 勋 ; 间 入 (push one’s way) 
[ba:d5] :【 根 】 源 自 拉 丁 语 barca = boat 
































:【 记 】bar 酒吧 ，ge 搁 。 可 以 把 酒吧 搁 上 的 船 平底 驶 船 。 用 barge 运 cargo 
上 【 例 ] Two Cleopatras in our royal barge, my sister and | reclined and let our little 
: rowboat drift out onto the lake. 两 个 克利 奥 帕 特 拉 女 子 在 我 们 的 皇家 驳船 ， 
我 的 妹妹 和 我 斜 全 着 ， 让 我 们 的 小 舟 在 湖面 漂泊 。 

inhale :vy. 吸入 ; 猛 吃 猛 喝 (draw in (air) ) 

[mn'herl] :【 记 】in 里 面 ，hale 呼吸 一 吸 气 
:【 参 】exhale (v. 呼 气 ; 发 散 ); hale (a. 强壮 的 ; 老人 由 狼 的 ) 呼吸 得 好 
:【 例 】We bring our awareness to each inhale and exhale. 
: 我 们 把 意识 带 入 每 一 次 吸 气 和 呼 气 。 




































































trump : v. 胜 过 ; 打出 王牌 赢 (produce a sound as if from a trumpet) 
[tramp] :【 例 】In addition, as we learn more about the world，our knowledge and beliefs 


trump our powers of scientific reasoning. 另外 ， 当 我 们 对 世界 了 解 得 更 多 ， 
我 们 的 知识 和 信仰 就 胜 过 了 我 们 科学 论证 的 能 


enormity : n. 巨大 ; 暴行 ; 极 恶 (the quality of being outrageous) 
[1'no:rmeti] :【 记 】e 出 ，norm 正常 一 不 是 一 般 的 罪恶 


上 【 参 】enormous (a. 巨大 的 ;庞大 的 ) 

: 【 例 】He frets about sewage in north Gaza, but is also worried that Europe and the 

: US have still not grasped the enormity of the shift of power to Asia. 他 不 仅 
担心 加 沙 北 部 的 污水 ， 也 担心 欧洲 和 美国 仍旧 没 能 理解 权力 转向 亚洲 所 
带 来 的 巨大 影响 。 








Sift : v. 筛选 ; 撒 ; 过 滤 ; 详 查 (separate by passing through a sieve or other 
[srft] : straining device to separate out coarser elements ) 


【 例 ] Be sure to sift out any limbs or material that could hurt your child if he jumps 
on the pile. 记得 要 先 把 任何 失利 的 、 会 伤 到 孩子 的 东西 筛选 出 来 ， 因 为 
他 可 能 会 在 叶 扒 里 蹦 蹦跳 跳 。 


atrocious : a. 凶恶 的 ， 残 暴 的 (exceptionally bad or displeasing) 
[a'travfas] :【 根 】atroc 凶残 


:【 例 】Toddlers & Tiaras, better known as “the atrocious reality show on legal 
child abuse’” , has become wildly popular.《 孩 童 & 皇冠 》 因 为 “合法 虐 童 
的 残暴 现实 真人 秀 ” 为 我 们 熟知 ， 并 日 益 走红 。 


Vicious : a. 恶毒 的 ; 堕落 的 ; 剧烈 的 ( (of persons or their actions) able or disposed to 
['vijas] : inflict pain or suffering) 


:【 记 】vic=vice (n. 罪恶 )，ious 习 那 恶 的 

:【 反 】benignant (a. 仁慈 的 ) 

:【 例 】These vicious acts have cut us all to the core, for they are an attack on 

: humanity itself, 这 些 恶 毒 的 行为 把 我 们 所 有 人 都 放 到 了 核心 处 ， 因 为 那 
其 实 是 对 人 权 的 攻击 。 


eternal 
[1'tainl] 


futuristic 


Lifju:tJa'ristIk ] 


hallmark 
[ ho:lmaxk] 


simulate 


[srmmjulert] 


startle 
[stazrtl] 


engrain 


[1n'grern | 


unwary 


[An'weari] 


gullible 
['galabl] 


: vy. 使 吓 一 跳 ;使 惊奇 (v. 使 吓 一 跳 ; 使 惊奇 ) 
:【 记 】star 星星 长 出 tle 头 ->~star 头 -~ 使 吃惊 害怕 得 跳 
:【 反 】lull (v. 使 平静 ) 


:【 例 】Sometimes a sudden shift in color can be used to startle potential predators 


: a. 永恒 的 ; 不 朽 的 

:【 源 】The Eternal = god 上 帝 (被 认为 是 永恒 之 神 ) 
:【 反 】ephemeral (a. 朝 生 幕 死 的 ) 
: 【 例 】As all the specialists in passion teach us, there is no eternal love but what is 

















thwarted. 正如 所 有 的 爱情 专家 教导 我 们 的 那样 ， 没 有 永恒 的 爱情 而 只 有 
被 阻 断 的 爱 。 


a. 未 来 派 的 ; 未 来 主义 的 (of or relating to futurism) 


:【 例 】But as our lives turn increasingly digital, technology is attempting to provide 


a range of futuristic alternatives to the old-fashioned card 
但 我 们 的 生活 日 益 数 字 化 ， 新 技术 正 尝 试 为 老式 的 名 片 提 供 一 系列 的 未 
来 主义 替代 品 。 


: n. 特点 ; 品质 证 明 (a distinctive characteristic or attribute) 
:【 记 】mark (n. 标志 ; 分 数 ; 记号) 

: 【 反 】uncharacteristic feature (无 特点 的 标志 ) 

:【 例 】“You lose control. lt's the hallmark of addiction, ” he said. 





他 说 :“ 你 无 法 控制 自己 ， 这 是 上 门 的 特点 。” 


: n. 死记 硬 背 ; 生 搬 硬 套 (memorization by repetition) 
:【 记 ]】rot 转 ，e 一 翻来覆去 的 背诵 玉 死 记 硬 让 
: 【 例 】His poor method of learning by rote made him unable to deal with the 



























































problems in his work flexibly. 
他 死记 硬 背 的 学 习 方 法 使 他 在 工作 中 不 能 灵活 处 理 问 题 。 


v. 模仿 ; 假装 ; 冒充 (reproduce someone’s behavior or looks) 
:【 例 】This test application should simulate some part of the functionality of the 





APls and applications to handle the raised interrupts. 这 个 测试 应 用 程序 应 
该 模拟 部 分 AP| 和 应 用 程序 的 功能 来 处 理 所 触 发 的 中 断 。 
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or threaten intruders. 
有 时 候 ， 色 彩 的 快速 变换 可 以 用 来 惊吓 掠 食 者 或 威胁 入 侵 者 。 


: v. 使 根深 蒂 固 ; 把 …… 染 成 木 纹 色 (to ingrain) 


: 【 例 】The organizational goal must always be to integrate and engrain accessible 


design principles into existing development team process and practices. 企 
业 的 目标 是 必须 总 是 将 易 访问 设计 原则 集成 并 根植 于 现 有 开发 团队 过 程 
中 和 实践 中 。 


: a. 粗心 的 ; 不 警惕 的 ; 不 谨慎 的 (not alert to danger or deception) 
:【 例 】“We tell them we only have cold rooms, ” Teramura quips when asked how 


his staff respond to unwary lovers looking for a room. 
sd a eget 寺村 俏皮 地 
“我 们 告诉 他 们 这 里 只 有 冰冷 的 房间 。” 


a. 易 受骗 的 ; 轻信 的 (a. 易 受骗 的 ; 轻信 的 ) 


: [ 参 ] gullibility (n. 易 受 骗 ， 轻 信 ) 
:【 同 】credulous 
:【 例 】The witnesses to Jesus Christ who wrote the New Testament gospels and 


letters are not gullible or deceitful or demented. 记载 了 新 约 福 音 书 和 信件 
的 耶稣 基督 的 目击 者 们 ， 并 非 轻信 、 虚 伪 ， 或 精神 错乱 之 人 。 
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calculated 
[kaelkjulertrd] 


a. 计算 出 的 ; 适合 的 ; 有 计划 的 (carefully thought out in advance) 
: 【 例 】Divide the figure you have calculated in step four by two (or similar 


conversion factor) in order to convert from ideal time to elapsed time. 
用 第 四 步 中 计算 出 的 数字 除 以 2 (或 是 类 似 的 转换 因子 )， 由 此 把 理想 时 
间 转 换 为 持续 时 间 。 
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epoch : n. 新 纪元 ; 新 时 代 ; 时 间 上 的 一 点 (a period marked by distinctive character 
['epak] : or reckoned from a fixed point or event) 

:【 同 】era = period 

:【 例 】The epoch of revolution creates great figures. 

: 革命 时 代 造 就 伟大 的 人 物 。 
magnificent : a. 高 尚 的 ; 壮丽 的 ; 宏伟 的 (very good or beautiful, and very impressive) 














: 【 记 】 mag 大 ，nificent-> 大 的 建筑 物 ~ 宏 伟 的 

: 【 同 】 brilliant= glorious= grand = majestic = marvelous = splendid 

:【 例 】Over the last 15 years, lots of magnificent private palaces have appeared in 

: Russia. Here you can see another outstanding piece of St. Petersburg modern 
architecture. 
在 过 去 的 15 年 里 ， 大 量 宏伟 的 私人 宅 印 在 俄罗斯 出 现 。 在 这 里 ， 你 
可 以 看 到 圣彼得堡 现代 建筑 的 又 一 杰作 。 


[maeg'nifrsnt ] 















































prodigal : a. 挥霍 的 ; 十 分 慷慨 的 (very generous) 
[ prpdrglj] :【 记 】pro 前 ，dig 控 ，al 所 有 一 控 出 家 里 的 所 有 钱 花 掉 一 挥霍 的 
: 【 例 】Her novel, Home, is a profound examination of family life told through the 
: eyes of a prodigal son returning home to confront his past and his alcoholism. 
她 的 小 说 《家 》 是 家 庭 生活 的 深刻 再 现 ， 小 说 讲述 了 一 个 回 家 的 浪子 ， 
通过 他 的 视角 ， 回 顾 了 不 堪 的 过 去 ， 同 时 努力 从 柄 酒 的 生活 中 挣脱 。 
expenditure : n. 支出 ; 消费 额 (the act of spending money for goods or services) 








[ik'spenditja(r)] :【 类 】extravagance: expenditure= loquaciousness:，talk 挥霍 是 花费 很 大 = 多 话 

: 是 说 话 很 多 

: 【 例 】lt is a peculiar fact that those who most often express this reluctance do not 

| have the time to measure and objectively review their own time expenditure 
一 个 很 奇怪 的 事实 是 ， 那 些 经 常 表示 不 情愿 的 人 却 没 有 时 间 度 量 和 客观 
地 回顾 一 下 他 们 自己 的 时 间 支 出 。 


glitter : vy. 闪光 ; 闪烁 (to be shiny, as 让 wet) 

['glrta(r)] :【 同 】glisten 
:【 例 】Smoothed flat by generations of wind and rain, they glitter in the sun. 
: 它们 被 一 代 代 的 风雨 磨 平 ， 在 阳光 下 闪闪 发 光 。 





gaudy : 4. 华而不实 的 ; 俗 丽 的 (tastelessly showy) 
['go:di] :【 记 】 源 于 :gaud (n. 华丽 而 俗气 的 饰物 ) 读 : 高 的 ~ 裙子 特别 高 一 俗 丽 的 











:【 参 】 garish (a. 炫耀 的 ; 过 分 装饰 的 ) 

: 【类 】gaudy: apparel= grandiloquent，speak 俗 丽 的 衣服 = 浮夸 的 语言 

:【 记 】brev = short ( 短 的 ) ; a 一 座 ，bridge 短 ， 桥 一 一 座 桥 把 路 缩短 了 一 缩短 

: 【 例 】There a crowd huddled around three musicians in front of a gaudy decorative 
altar 一 We had arrived at a wake. 一 个 有 着 花哨 装饰 的 妹 坛 前 有 三 个 乐 手 ， 
人 群 挤 在 他 们 周围 一 一 我 们 已 经 来 到 守 灵 地 。 

















manifestation : n. 表示 ; 显示 ; 示威 运动 (a very clear sign that a particular situation or 
[imaenife'stetfn] : feeling exists) manifestation 
: 【 同 】demonstration,，expression，materialisation，materialization,，reflection,，, 
| reflexion 
: 【 例 】This was the simple manifestation of what men, women and children have to 
endure daily,， some 18 years after the tragedy. 这 便 是 这 里 的 男人 、 女 人 和 
孩子 们 ， 在 悲剧 发 生 后 的 18 年 里 日 日 都 得 忍耐 的 一 般 表现 。 


immortal : a. 不 朽 的 ; 神仙 的 ; 长 生 的 (not subject to death) 
[rmoxtl] :【 记 】im 不 ，mort 死 ，al 习 不 死 的 王 不朽 的 
:【 参 】 postmortem (a. 死 后 发 生 的 ) ; mortify (v 克服 ; 使 苦恼 ) 
:【 例 】 ltis time now to forget all that and salute the miraculous boy who will triumph 
over death as Dionysos did, becoming immortal through his art. 现在 ， 是 时 
候 忘 记 所 有 这 一 切 ， 向 这 位 神奇 的 男孩 致敬 ， 他 会 和 狄 厄 尼 索 斯 一 样 ， 
通过 死 而 大 获 成 功 ， 通 过 他 的 艺术 而 不 朽 。 





























coruscate : v. 焕发 ; 闪烁 (to be lively or brilliant or exhibit virtuosity) 

[ 'kpraskert | :【 同 】glitter = sparkle 
:【 记 】cor 角落 ，us 我 们 ，cate = cake 蛋糕 : 在 一 个 饥寒 交迫 的 夜晚 ， 我 们 这 
些 辛 辛苦 苦 飞 到 美国 却 找 不 到 工作 的 华 芋 学 子 终 于 在 一 个 角落 了 发 现 了 


























: 一 个 cake， 这 时 ， 所 有 人 的 眼睛 都 在 闪光 ! 
:【 参 】 scintillate (v. 发 出 火花 ;闪耀 光芒 
:【 例 】No. The university should be the place where we coruscate our passion and 
: resuscitate our prime. 

不 ， 大 学 应 该 是 我 们 焕发 激情 的 地 方 ， 是 我 们 青春 复苏 的 地 方 。 



































imminent : a. 即将 来 临 的 ; 迫近 的 (close in time; about to occur) 
[rmrmaent] :【 记 】im 进入 ，minent 突出 一 突然 进入 一 迫近 的 








上 【 同 】impending 
' 【 参 】 eminent (a. 显赫 的 ) ;prominent (a. 卓越 的 ) 
上 【 例 】But still we have the character like Prince Hamlet, lacking iller instinct 
， destroyed，by the imminent achievement of desires. 
但 我 们 仍 有 像 哈姆雷特 王子 那样 的 人 物 ， 因 缺乏 “杀手 的 本 能 ”， 被 欲 
望 即 将 来 临 的 实现 而 毁灭 。 

















recoil : vy. 里 缩 ; 弹 回 ; 报应 (draw back, as with fear or pain) 
[rrkol] : 【 记 ]】 re 反 ，coil (v. 卷 ， 盘 绕 ) 一 反 卷 回 去 一 退缩 




















:【 反 】advance (n. /v. 前 进 ， 提 前 ) 
:【 例 】Let evil recoil on those who slander me; in your faithfulness destroy them. 
让 灾祸 报应 在 那些 诽谤 我 的 人 身上 ， 用 你 的 忠诚 消灭 他 们 。 


defer : v. 推迟 ; 延期 ; 服从 (hold back to a later time) 
[dr'fa(r)] :【 例 】However, if you can defer them, it means you have lots of flexibility. 


然而 ， 如 果 你 可 以 延迟 ， 那 么 就 意味 着 你 拥有 更 大 的 灵活 性 。 


ignoble : a. 卑鄙 的 ， 下 流 的 ， 不 体面 的 (not noble in quality, character, or purpose; 
[rg'neob]] : base or mean) 
:【 记 ]ig 不 ，noble (a. 高 尚 的 ， 贵 族 的 ，n. 贵族 ) 一 不 高 贵 的 ~ 卑鄙 的 
: 【 例 】And you may say in your innocence,“how noble is the one and how ignoble 
: is the other”. 
你 也 许 在 无 意 中 说 “这 一 个 是 多 么 高 洁 ， 而 那 一 个 又 是 多 么 卑贱 。?” 

















betwixt : ad. 在 其 间 ; 不 走 极端 (in the interval) ; prep. 在 …… 之 间 ; 在 ……: 中 间 
[brtwikst] :【 例 】And now, inhabitants of Jerusalem，and men of Judah, judge, | pray you， 


betwixt me and my vineyard. 耶路撒冷 的 居民 和 犹太 人 哪 ， 请 你 们 现今 在 
我 与 我 的 葡 欧 园 中 断定 是 非 。 


retribution 
[Liretrrbjuyfn] 


multitude 
[maltrtju:xd] 


[pptIkl] 


illusiveness 


[1'luisivnes] 


: n， 报应 ; 惩罚 ; 报答 ; (a justly deserved penalty) 

:【 记 】 re 反 ，tribut 给 予 ，ion-~> 反 过 来 给 予 -~ 报 应 

: 【 参 】contribution (n. 贡献 )，attribute (v. 把 …… 归 因 于 ; n. 属性 ) 

: 【 例 】Happiness and courage, retribution or justice are secondary ends for them. 





























幸福 和 勇气 ， 报 应 或 正义 都 是 他 们 的 次 要 目的 。 


: n. 群众 ; 多 数 (a large indefinite number) 
:【 例 】This is Pharaoh and all his multitude, saith the Lord GOD. 


法 老 和 他 的 群众 妃 是 如 此 。 这 是 主 耶和华 说 的 。 


: qa. 光学 的 ; 视觉 的 (relating to or using sight) 
:【 例 】All the optical effects have disappeared. 所 有 的 视觉 效果 都 不 见 了 。 


: n. 错觉 ;幻影 (false impression) 
: 【 例 】lt is also a game in which the alert reader is rewarded by feelings of wonder 


at the illusiveness of reality. 
同时 ， 这 也 是 一 个 游戏 ,提醒 读者 这 是 指向 无 法 感知 的 现实 的 幻觉 。 









































































































































abode : n. 住处 ; 营业 所 (any address at which you dwell more than temporarily) 
[3'bavd] :【 记 】ab 离开 ，ode 读 : old-~~ 离 开 有 旧 的 时 代 ， 我 们 就 不 用 住 贫 民 区 了 ， 可 以 住 
: 正常 的 住处 
:【 区 】b= 如 ，abode 是 躲避 风雨 ， 拥 抱 亲 情 的 地 方 dq= 地 ， 与 土 有 关 ， 所 以 
adobe 是 土坯 ( 晒 干 的 砖头 ) 
: 【 例 】Does he expect to find among the ruins of this Union a happier abode for our 
: swarming millions than they now have under it? 他 是 否 期 望 在 联邦 的 废墟 之 
中 ， 为 我 们 的 百 万 人 群 找到 比 现在 更 幸福 的 住所 ? 
forlorn ; 4. 被 遗弃 的 ; 绝望 的 ; 孤独 的 (marked by or showing hopelessness) 
[fallom] :【 记 ]】 for，Iorn (a. 寂寞 的 ， 莞 凉 的 ); 
:【 参 】lornness (n. 抛弃 ;孤独 ) 
:【 例 】The Bible sometimes refers to “wailing” as an especially forlorn kind of 
weeping.《 圣 经 》 中 曾经 把 “ 愧 吴 ” 称 作 是 一 种 特别 绝望 的 哭泣。 
embroider : v. 刺绣 ; 装饰; 镶 边 (to decorate with needlework) 


[rm'brords(r) ] : 【 例 】Belgium: The bride may still embroider her name on her handkerchief, carry 
it on the wedding day, then frame it and keep it until the next family bride 
marries. 
比利时 : 新 娘 可 以 将 其 姓名 绣 在 手帕 上 ， 在 婚礼 举行 日 随身 带 上 它 。 婚 
礼 后 将 手帕 装 入 镜框 保存 ， 直 到 家 中 另外 一 个 姑娘 结婚 。 


; v. 扯 碎 v. 变 得 破烂 (to make or become ragged or worn to shreds) 
[taetae] :【 例 】When | wake, a tatter of blue and green beneath my nails. 
: 我 醒 来 的 时 候 ， 我 指甲 下 有 一 续 蓝 绿 相 间 的 碎 布 纤维 。 
























































deface : vy. 损伤 外 观 ， 丑 化 (mar or spoil the appearance of ) 
[drfes] :【 记 】de 不 好 的 动作 ，face 脸 一 把 脸 弄 坏 一 使 变 丑 
:【 例 】Will it deface the landscape, or is it a beautiful sign of moving into the 
future? 它 会 焉 污 风景 的 美 吗 ? 又 或 者 是 人 们 通 向 未 来 的 美好 标志 呢 ? 
gibe : v. 嘲笑 ; 嘲弄 (to laugh at with contempt and derision) 
[dsarb] :【 记 】 也 写作 jibe (v. 嘲笑 ;与 …… 一 致 vi. 嘲笑 n. 嘲笑 ) 多 一 个 意思 “与 
0 一 致 ”要 记 住 该 词 巨 好 记 ， 但 是 只 可 意 会 ， 不 可 言传 
:【 例 】lt's unkind to gibe at a foreign student's English, even though it may sound 
: amusing. 


嘲笑 一 个 外 国学 生 的 英语 是 不 应 当 的 ， 就 算 他 的 英语 令 人 捧腹 ， 也 是 如 此 。 


obscurity 
[sb'skjureti] 


ostentation 


[psten'terfn] 


penury 
[ 'penjari] 


morbid 
['morbrd |] 


avenger 
[se'vendse(r) |] 


leftmost 


[ ‘leftmavst | 


: n. 腾 爱 ; 不 分 明 (the quality of being unclear or abstruse and hard to understand) 
: 【 例 】Now, on the eve of the bicentenary of the independence movements, he sets 


out to rescue San Martin from his relative obscurity. 
今天 ， 在 那 场 独立 运动 二 百 周 年 纪念 前 夕 ， 他 再 度 出 手 以 挽救 相对 默默 
无 闻 的 圣 。 马 丁 。 


: v. 践踏; 行走 (put down or press the foot, place the foot) 
:【 记 】 读 ， 蹦 的 ， 
:【 例 】There are some areas where democracy can't tread, some subjects too 














脚 嘴 的 一 践踏 








vexed for manifesto treatment. 
有 一 些 地 区 的 民主 是 不 能 践踏 的 ， 也 有 一 些 话题 很 敏感 坏 手 ， 不 能 讨论 。 


: n. 卖弄 ; 虚 有 其 表 (lack of elegance as a consequence of being pompous and 
: puffed up with vanity) 
:【 例 】In most animal species, Darwin noted, females do the choosing 一 basing 


their decision on the ornamentation and ostentation males use to attract 
them. 达尔 文 注意 到 ， 大 多 数 动物 都 是 由 肉 性 选择 雄性 其 择偶 的 标 
准 ， 是 雄性 吸引 肉 性 的 羽 饰 及 炫 焰 的 姿态 。 





: n. 贫困 ; 贫穷 (a state of extreme poverty or destitution) 
:【 反 】prodigality (n. 浪费 ; 挥霍); affluence (mn, 富足 ); largesse (n. 慷慨 ) 
:【 例 】Distress, if not penury, loomed in the distance. 








如 果 说 还 不 会 马上 贫穷 ， 那 么 烦恼 已 经 在 不 远 的 地 方 出 现 了 。 


;vy 断言 ， 极 力 声明 ; 主张 (to assert) 

:【 根 】ver 真实 一 证 明 属实 

:【 参 ] verity (n. 真实 ) ;veracious (a. 诚实 的 ， 真 实 的 ) 

:【 反 】deny (v. 否认 ) ;belie (v. 掩饰 ， 证 明 …… 为 假 ) 

上 【 例 】In this conflict of emotions all | dare aver is that it has been my faithful study 



















































































to collect，my duty from a just appreciation of every circumstance by which 
it might be affected. 

怀 着 这 种 矛盾 心情 ， 我 唯一 敢 断 言 的 是 ， 通 过 正确 估计 可 能 产生 影响 的 
各 种 情况 来 克 尽 吾 职 ， 乃 是 我 忠贞 不 渝 的 努力 目标 。 





; v. 潜伏 ; 偷偷 摸 摸 地 行走 (to move furtively and secretly) 


: 【 例 】If you still have interest to browse my face again, have a look at thick glasses 


slice empress skulk of man of mine-eyes! 如 果 你 还 有 兴趣 再 浏览 一 下 我 的 脸 ， 
看 一 看 在 厚 厚 眼 镜片 后 钱 艇 闪闪 的 男人 的 我 的 一 一 眼睛 ! 


: a. 病态 的 (with a strong and unhealthy interest in unpleasant subjects, 
: especially death) 

:【 记 】mor 死 ，bid-> 快 死 
:【 反 】wholesome (a. 卫生 的 ， 有 益 健康 的 ); hale (a. 老人 幅 狼 的 ) ; verdant 


一 病态 的 
































(a. 出 绿 的 ); salubrious (a. 有 益 健康 的 ) 

















:【 例 】He was disenthralled from morbid fantasies. 





他 被 从 病态 的 幻想 中 解脱 出 来 。 


in. 复仇 者 (someone who takes vengeance) 
:【 例 】Being an Avenger gives Clint his path and redeems him. 


成 为 复仇 者 给 他 指明 一 条 道路 ， 一 个 自我 救赎 的 机 会 。 


: 4. 最 左边 的 (farthest to the left) 
:【 例 】In Table 1，the business drivers are explained in the leftmost column，and 


matched to the various patterns listed in the top row. 
在 表 1 中 ， 最 左边 的 列 解 释 了 业务 驱动 程序 ， 这 些 业务 驱动 程序 与 列 在 
最 上 端 一 行 中 的 各 种 模式 进行 匹配 。 


median 


[mrdisn ] 


disproportionate 
Lidispr3'p2:Janat ] 


spontaneous 


[spon'tenies ] 


harness 
[hanars ] 


salient 


[ 'serliant ] 


astute 
[a'stju:t] 


fringe 
[frind3] 


caries 
[ 'keari:z] 


spurious 


['spjuarias] 


【 反 ) failed to utilize / not able to utilize (无 法 利用 ) 
:【 例 】How tide can be harnessed to produce electricity? 怎样 利用 潮汐 发 电 ? 


: a. 显著 的 ; 突出 的 (having a quality that thrusts itself into attention) 
:【 记 】Sali 三 立 ，ent， 马 三 立 说 的 是 单口 相声 一 显著 突出 的 silent (a. 沉默 的 ) 


| 【 反 】unconspicuous (a. 不 明显 的 ) 
: 【 例 】But all of this noise about the approaching end of copyright obscures a more 


: n. 中 值 ， 中 位 数 (the value below which 50% of the cases fall) 
:【 例 】What could be fairer than using the median income? 


有 没有 比 收入 中 位 数 更 公正 的 数据 呢 ? 


: a. 不 成 比例 的 (out of proportion) 
:【 例 】Still, this much overhead to simply retain the state of the control across POST 


requests may seem disproportionate at times and definitely should be avoided if 
at all possible. 而 且 ， 大 量 的 系统 开销 只 是 为 了 保留 POST 请 求 后 的 控件 状 
态 ， 这 似乎 与 时 间 不 成 比例 ， 必 须 竟 尽 全 力 避 免 发 生 。 


a. 自发 的 ; 无 意识 的 (happening or arising without apparent external cause ) 

















:【 记 】 源 于 :sponge (n. 海绵 ) 可 以 自发 的 恢复 形状 。 
:【 参 】spongy (a. 像 海绵 的 ) 
:【 反 】premeditated (a. 预谋 的 ) 
:【 例 】That tells us whether the change is spontaneous. 


























这 可 以 告诉 我 们 变化 是 否 是 自发 的 。 


v. 治理 ; 驾驭 (to exploit the power of ) 






























































人 不 会 salient 

















salient point: the barriers of distribution have utterly collapsed 
但 这 个 似乎 是 版 权 末 日 来 临 的 嗓音 其 实 掩盖 住 了 更 为 突出 的 一 点 : 传播 
发 信 渠 道 的 障碍 已 经 完全 圾 塌 了 。 


a. 机 敏 的 ; 狂 独 的 ， 诡计 多 端的 (marked by practical hardheaded 


: intelligence) 

: 【 反 ) fatuous (a. 愚昧 的 ; 蚌 笨 的 ) 

: 【 同 】cunning = crafty = shrewd = sagacious = perspicacious 

:【 例 】The astute or the mathematicians will realize that what will happen here? 














机 敏 的 人 或 数学 家 将 认识 到 ， 这 里 将 发 生 什 么 ? 


: 4. 边缘 的 ; 附加 的 (outer edge of an area, group or activity) 

:【 参 ] flange 法 兰 (n. 边缘 ， 轮 缘 ; 凸 缘 ) 

: 【 反 】 center (n， 中 心 ; 中 锋 ) 

: n. 龋齿 ， 骨 疡 ; 骨 演 疡 (soft decayed area in a tooth; progressive decay can 
; lead to the death of a tooth) 

: 【 例 】This might sound odd to some, since the whole reason nursery water Was 











produced was to protect the developing teeth of infants, in the hopes of 
preventing childhood caries. 这 可 能 听 起 来 有 些 奇 怪 ， 因 为 生产 婴儿 用 水 的 
所 有 原因 是 为 保护 婴儿 牙齿 的 生长 ， 是 希望 预防 儿童 鼎 齿 


: a. 假 的 ; 伪造 的 ; 欺骗 的 (plausible but false) 

: 【 记 】 spur 马刺 ， ious 多 : 很 多 马刺 里 肯定 假 的 。 
:【 反 】genuine = authentic (a. 真正 的 ) 
: 【 例 】 The problem is，mail servers can't tell the difference between a spurious 


















































request and a real request. 
问题 在 于 ， 邮 件 服务 器 无 法 区 分 伪造 请 求 和 真实 请 求 。 


conspiracy 


[ken'spiresT] 


: n. 阴谋 ; 共 谋 (a secret agreement between two or more people to perform 
: an unlawful act) 


:【 例 】So you can see that the trial of Socrates the little speech that you have read 

. takes place in the shadow of military defeat of resistance of conspiracy and 
betrayal. 你 可 以 看 到 苏 格 拉 底 的 审判 ， 你 们 所 读 到 简 短 演 说 ， 发 
生 时 的 场景 是 笼 唱 在 军事 败北 、 抵 抗 、 阴 谋 与 背叛 的 阴影 之 中 。 


tactics :n. 策略 ; 战术 (the branch of military science dealing with detailed 
[taektiks] : maneuvers to achieve objectives set by strategy) 
: 【 例 】Tactics differs from strategy. 战术 有 别 于 战略 。 





crux | n. 关键 ; 难题 ; 十 字 架 形 (the most important point ) 
[kraks] a8] 源 于 cross 十 字 架 (被 基督 徒 们 视 为 关键 ) 














:【 反 】peripheral element (外 围 要 素 ) 
:【 例 】This is the crux of the matter. 这 就 是 问题 的 关键 所 在 。 


distillation n. 蔡 饮 ,净化 (the process of purifying a liquid by boiling it and condensing 
[drstrlerfn] : its vapors) 

















: 【类 】synopsis: conciseness= distillate: purity 大 纲 的 特点 是 简明 馏 物 的 
: 特点 是 纯净 








【 例 】Distilled 5 are the ones that contain _ ethanol produced by the 
distillation of fermented grains, vegetables or fruits, 蒸馏 酒 是 一 种 含有 乙 
醇 的 饮料 ， 这 些 乙 醇 从 发 酵 的 谷物 、 蔬 菜 和 水 果 中 蒸馏 而 来 。 


: a. 健康 的 ; 合理 的 (in good condition; free from defect or damage or decay) 
[saund] :【 反 】decrepit (a. 衰老 的 ) tenable (a. 站 得 住 脚 的 )-unsound( a. 不 健全 的 ) 
:【 例 】A healthy tooth percussed with a metal instrument gives a metallic sound. 用 
: 金属 器 械 对 健康 的 牙齿 作 中 诊 则 发 出 金属 声 。 


deplorable : a. 可 取 的 ; 凄惨 的 (bad; unfortunate/ of very poor quality or condition) 

[drploxrebl] : 【 例 】lt is clearly frustrated that an Iranian woman's work is shining a light on the 
deplorable human rights situation in lran, 伊朗 女性 同胞 的 工作 披露 了 伊朗 
凄惨 的 人 权 现 状 ， 这 十 分 令 人 哨 咕 。 


tentative : a. 试验 性 的 ， 暂 定 的 ; 路 路 的 (under terms not final or fully worked out or 
['tentetrv] : agreed upon) 
:【 记 】tent (n 帐篷 )，ative 习 住 帐篷 是 因为 房子 还 未 完全 完工 的 王 测 试 性 的 
: 【 例 】The two oil-gluggers’ recent co-operation on energy was, after all, as 
: unusual as it was tentative, 这 两 个 石油 消费 大 国 最 近 在 能 源 上 的 合作 是 
非常 军 见 的 ， 同 样 非 比 寻常 的 是 这 种 合作 是 暂时 的 试验 性 的 。 
auspicious : a. 吉兆 的 ， 幸 运 的 (预示 成 功 兴 盛 的 ) 
[osprfes] :【 同 】 favorable = propitious = benign = dexter 
:【 反 】boding i ( 凶 兆 的 ); ill-omened ( 凶 兆 的 );， ominous (a. 预兆 的 ); 
: unfavorable (a. 不 顺利 的 ); untoward (a. 候 强 的 ,不幸 的); 
: inauspicious (a. 不 吉利 的 )-propitious(a，. 吉利 的 ) 
:【 记 】au 读 : 唉 哟 ，spic 看 一 唉 哟 ， 快 定 是 好 事 一 吉兆 的 au 唉 哟 ，spi 
= Spider 蜘蛛 ，cious: 唉 哟 ， 蜂 蛛 ， 有 八 只 脚 ， 象 征 着 发 财 一 幸运 的 
: 【 例 】Sixty is an auspicious age in India; it signifies a shift in gears and a different 
: ”stage of life. 在 印度 ， 六 十 岁 是 一 个 吉祥 的 年 龄 。 它 表示 生命 已 经 走 到 一 
个 不 同 的 阶段 。 
heartily : adv. 衷心 地 ; 热忱 地 (with gusto and without reservation) 
[ 'ha:rt1li] : 【 例 】 lt’'s a simple way of keeping your house clean, and | recommend it heartily. 
这 是 保持 你 房子 清洁 的 好 方法 ， 我 庄 心 地 推荐 这 个 方法 。 














































































































provision 
[pre'vIsn ] 


[ 'haeras] 


gratify 


[ 'graetrfar] 


misinform 


[Limisin'fo:m ] 


grievous 
[ 'gri:vas] 


[ 'ba:59n ] 


impunity 


[Im'pjuinati] 


gripping 
[ 'gripm™m)] 


: n. 规定 ; 条 款 ; 准备 ; [经 ] 供应 品 (the activity of supplying or providing 
: something) 
: 【 例 】Each measure corresponds to at least one provision of the WHO Framework 





Erk on Tobacco Control. 每 项 措施 都 与 《世界 卫生 组 织 烟草 控制 框架 
公约 》 中 的 至 少 一 个 条 款 相 对 应 。 


:vyv. 使 困扰 ; 使 烦恼 (to annoy continually or chronically /exhaust by 
: attacking repeatedly) 

:【 源 】 原 指 ， 通 过 地 攻击 使 敌人 受到 阻碍 或 筋疲力尽 

:【 记 】har= hard，ass (n 驴 ) 习 强硬 的 驴 习 不 断 地 激怒 

:【 参 】harassment (n. 折磨 ， 烦 扰 )，sexual harassment 性 骚扰 

: 【 例 】To combat the perceived threat, national park personnel regularly harass 























bison herds back into the park when they venture outside of the area S 
borders. 为 了 与 感受 到 的 威胁 做 斗争 ， 当 野牛 群 冒 险 出 了 该 地 区 的 边界 
线 外 时 ， 黄 石 国家 公园 员工 定期 地 将 它们 赶 回 公园 内 。 


: v. 使 满足 ; 使 满意 ， 使 高 兴 加 下 happy or satisfied ) 

:【 记 】grat 高 兴 一 gratulant (a. 表示 满足 的 ) ，gratitude (n. 感激 之 情 ) 

:【 反 】aggrieve (v. 使 苦恼 ); irk (v. 使 苦恼 ) displease (v. 使 不 快 ) 

: 【 例 】And the introduction of The Ring of the Nibelungs will further gratify its 





























stylistic customers in their need to enjoy exquisite symphony. 
而 为 中 国 听 众 带 来 《 尼 伯 龙 根 的 指环 》 这 一 经 典 歌剧 ， 将 进一步 满足 高 
品位 客户 对 享受 精品 交响 音乐 的 追求 。 


: vy. 误 传 ; 提供 错误 消息 (give false or misleading information to) 
上 【 例 】 To avoid conflict, they sometimes deliberately misinform each other as to 


their feelings, personal history, activities, and plans. 
为 了 避免 冲突 ， 他 们 有 时 故意 根据 自己 的 感觉 去 揣测 揭示 对 方 的 感觉 、 
个 人 历史 、 活 动 和 计划 等 。 


: a. 痛苦 的 ; 剧烈 的 (causing fear or anxiety by threatening great harm) 
:【 反 ] slight (a 
: 【 例 】In 1876，Henry suffered a grievous blow. 


双 微 的 ; 微小 的 ) ; joyous (a. 快乐 的 ) 


1876 年 ， 享 利 遭 受到 一 次 痛苦 的 打击 。 


: n. 负荷 ; 载重 量 ; 重 荷 ; 负担 (a variant of ‘burden’) 
:【 例 】lIf the brain is beyond burthen and lead to insomnia, take a cup of hot milk 


before bed helps sleep. 
用 脑 过 度 而 失眠 时 ， 睡 前 一 杯 热 牛奶 有 助 入 睡 。 


: n. 不 受 惩罚 ; 无 患 ; [法 ] 免 罚 (exemption from punishment or loss) 

:【 记 】punity= penalty (n. ol 罚款 ) 

:【 参 】 punitive (a. 刑罚 的 ;惩罚 性 的 ) 

:【 区 】imputation (n， 归罪 ; 归咎 

: 【 例 】If the UN fails yet again，the message to every tyrant and repressive 

















government will be clear: if you want to kill your own people with impunity， 
you will probably get away with it 若 联 合 国 对 此 再 置之不理 ， 那 就 是 给 
了 那些 专 治 eh 晰 的 信号 ; 即使 你 想 屠 杀 自 己 子 民 而 
又 不 受到 惩罚 ， 也 不 会 有 人 追 


: 4. 扣人心弦 的 ; 引 人 注 意 的 ; 令 人 全 神 贯 注 的 (capable of arousing and 
: holding the attention) 
:【 例 】 The play was so gripping that the audience quickly identified with the actors. 


这 出 戏 非常 扣人心弦 ， 使 得 观众 很 快 就 与 演员 融 为 一 体 。 


Sprout 
[ spravt ] 


handicap 
[ 'haend1' kaep ] 


domesticate 
[ da!'mestIkert] 


resilient 


Lr1'z1Iliant ] 


tillage 
[trlrd5] 


perpendicular 
[ ps:pen drkjala(r)] 


: v. 发 芽 ; 长 芽 (produce buds, branches, or germinate) 
:【 例 】To find out, he immersed seeds in salt water for weeks, then planted them 


to see how many could sprout. 为 了 找到 答案 ， 他 把 种 子 浸泡 在 海水 中 数 
周 ， 然 后 再 种 植 ， 看 有 多 少 能 够 发 芽 。 





: n. 障碍 ; 不 利 条 件 (the condition of being unable to perform as a 
: consequence of physical or mental unfitness) 
: 【 例 】On whether this will prove a serious handicap for China, one might differ: my 


own view is that much of current US military spending is not only a waste of 
resources, but a temptation to folly. 至 于 这 是 否 会 成 为 中 国 的 一 大 障碍 ， 
有 些 人 可 能 看 法 不 同 ， 但 我 的 个 人 观点 是 : 美国 当前 大 量 的 军事 开支 不 
仅仅 是 浪费 资源 ， 也 会 请 人 干 态 事 。 


: v. 驯 养 ; 教化; 引进 (adapt (a wild plant or unclaimed land) to the 
: environment) 

: 【 根 】dom 家 ， 统 治 

: 【[ 参 ) domesticity (n. 家 庭 生 活 )，domicile (n. 住所 v. 使 定居 ) domestic 























内 的 ; 驯服 的 ) 


(a. 家 庭 的 ; 





; 【 例 】As time went on, many of these first settlers settled down and began to farm 


and domesticate animals. 随 着 时 间 的 推移 ， 这 些 第 一 批 移民 的 大 多 数 人 
定居 下 来 ， 开 始 农耕 和 驯养 动物 。. 


: a. 弹 回 的 ， 有 弹力 的 (recovering readily from adversity, depression, or the 
: like) 
:【 例 】Be resilient to criticism 一 not everyone may be happy with your work, however 


accurate and objective you have tried to be. 对 批评 意见 要 有 足够 恢复 力 ， 不 
论 您 试图 多 么 精确 和 客观 ， 也 并 非 每 个 人 都 喜欢 您 的 工作 。 


: n. 耕作 ， 耕 种 (the cultivation of soil for raising crops) 
:【 例 】Another recent study found that a single tillage does not harm yield or soil 


structure in land that is normally not tilled. 另 一 项 最 新 研究 发 现 ， 单 独 一 
次 耕作 不 会 对 通常 不 耕作 的 土地 产量 或 土壤 结构 造成 破坏 。 


: vy. 使 枯萎 ; 使 衰弱 (to lose strength) 
:【 记 】 源 于 :wither (v. 使 凋谢 ) 


:【 例 】The blossoms she customarily wears in her hair never seem to wilt, even as 





everything else droops in Burma's sullen heat， 即使 其 他 一 切 万 物 都 在 缅甸 的 
间 热 中 枯萎 ， 她 习惯 带 在 头 上 的 鲜花 也 似乎 永远 不 会 凋零 。 


: 4. 垂直 的 ， 正 交 的 ; 直立 的 ; 陡峭 的 (extremely steep) 

上 【 源 】 原 指 : 英国 哥 特 式 建筑 风格 的 ， 以 强调 垂直 部 分 为 特 
:【 记 】per 全 部 ，pend 挂 ，icular~> 全 部 挂 的 状态 ~ 垂直 的 
: 【 例 】The researchers found that if they stretched out the substance in a second 
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direction perpendicular to the first, it could then be stretched in any direction 
without harm. 研究 人 员 发 现 ， 如 果 向 着 第 一 次 拉 伸 的 垂直 方向 拉扯 ， 它 
仍然 能 够 向 着 任何 方向 毫 无 损害 地 任意 伸展 。 
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belie : v. 掩饰 (If one thing belies another, it hides the true situation and so creates 
[brlar] : a false idea or image of someone or something); 证 明 …… 为 虚假 (If one 
: thing belies another, it proves that the other thing is not true or genuine. ) 
:【 记 】be 成 为 ，lie 谎言 一 使 ……: 成 谎言 一 证 明 …… 为 假 














: 【 反 】aver (v. 断言 ) ，affirm (v.， 肯定 ) ， confirm (v. 确定 ) 
:【 例 】Her looks belie her 50 years. 她 的 容貌 掩饰 着 她 的 50 岁 年 龄 。 
: The facts of the situation belie his testimony. 

事实 情况 证 明 他 的 证 词 是 虚假 的 。 

















placid :a. 平静 的 (calm and peaceful); 温和 的 ， 沉 着 的 (not easily become 
[plaesrdj] : excited, angry, or upset) 


:【 记 】plac,， pleas= to please (取悦 ; 使 高 兴 ) 
:【 例 】the placid watersof the lake 平静 的 湖水 ; a placid smile 恬静 的 微笑 


wayward : a. 任性 的 (not easily controlled or guided) 
['werwad] : 【 例 】They are wayward children with a history of severe emotional problems. 
他 们 是 曾 出 现 过 严重 情感 问题 的 任性 的 孩子 们 。 





injudicious : a. 不 明智 的 ; 不 慎重 的 (not appropriate or tactful) 


[ndsuldrfss] :【 记 】indiscreet (a. 不 慎重 的 ), unwise (a. 不 明智 的 ) 


:【 例 】Now would be an injudicious moment to ask for a rise. 现在 要 求 增长 是 不 明 
: 智 的 时 刻 。 




















thwart : v. 挫败 ; 阻碍 (to prevent someone from doing what they are trying to do) 
[OQwo:rt] :【 反 ) facilitate (v. 使 便利 ); abet (v. 教唆 ; 支持 ); support (v. 支撑 ); aid 
: (v. 资助 ， 帮 助 )，foment (v. 炉 动 ) ;foster (v. 养育 ;鼓励 ); bolster 








: (n. 垫子 ; Vv. 支持 ) 
: 【 例 】He was thwarted (in his aims) by bad luck. 
他 运气 不 好 ， 未 能 达到 目的 。 





freak | n. ( 因 行 为 、 相 貌 、 思想 等 而 被 看 作 ) 不 正常 的 人 (person considered 
[fri:k] : abnormal because of his behaviour, appearance, ideas, etc.) 


: 【 例 】People think she's a freak just because she's religious. 
就 因为 她 信教 人们 就 把 她 当成 怪人 . 


Vice 1. 那 恶 ， 恶 劣 行径 (evil or unprincipled conduct; wickedness) 
[vars] :【 同 】wrongdoing，malpractice 
:【 例 】vice and corruption in the Secret Service 特工 部 门 的 那 恶 与 腐败 现象 
Vivacious : a. 活泼 的 ; 快活 的 (lively, exciting, and attractive) 
[vi'velas] ; 【 记 】 viv= vivid ( a. 生动 活 泌 的 ) ) acious-> 活 泌 的 

















:【 参 ] vivarium (n. 动 、 植 物 园 ); vivisection (n. 活体 解剖 ) 
:【 反 】phlegmatic (a. 冷漠 的 ); languid (a. 疲倦 的 ) 
:【 例 】She gave a vivacious laugh. 她 爽朗 地 笑 了 起 来 。 


gay : a. 欢快 的 ， 轻 松 的 (bright or attractive) 
[ger] :【 同 】animated, colorful, spirited, vivacious 
:【 例 】The streets look gay with bright flags and coloured lights. 
街 上 旗帜 鲜艳 、 彩 灯 缤 纷 ， 显 出 一 派 欢 乐 景象 。 





[praetl] 


idolatrous 


[ar'dplatres | 


humbug 
['hambag] 


solicitude 
[se'lrsrtjud] 


exultant 
[rg'zAltent] 


revolt 


[rrveult] 


ferment 


[ fs:ment] 


embroider 
[1m'brorda(r)] 


: 【 记 ] fer= ferv 热 生 热 发 酵 ~~ 煽 动 
:【 例 】ferment trouble among the factory workers 在 工人 中 引起 骚动 


: v. 刺绣 ;装饰 (to decorate (cloth) with needlework) 
:【 例 】The collar was embroidered with very small red strawberries. 


: n. 闲 扯 ; 喉 唆 不 体 (babble) 
:【 例 】What a bore it was to listen to the woman's prattle! 


听 这 个 女人 噶 四 是 多 么 无 聊 啊 ! 


: a. 盲目 崇拜 的 ; 崇拜 偶像 的 ( when you admire someone or something too 
: much) 

:【 记 】idolatrize (v. 奉 为 偶像 ; 
:【 例 】He tells them that their gods are false and that worshipping more than one 
































崇拜 );，idolize (v. 极端 崇拜 ) 








God is idolatrous. 
他 告诉 他 们 ， 他 们 的 神 是 假 的 ， 而 且 多 神 棠 拜 是 育 目 崇拜 。 





: n. 伪善 之 言 (If you refer to moral or religious statements as cant, you are 
: criticizing them because you think the person making them does not really 
: believe what they are saying. ) 

: 【 例 】... politicians holding forth with their usual hypocritical cant. 


ee 政客 们 洒 滔 不 绝地 说 着 那些 老 套 的 虚伪 空话 。 


: n. 欺骗 ; 谎话 (insincere or dishonest words or behaviour) 
:【 例 】There was all the usual humbug and obligatory compliments from ministers. 


全 都 是 些 部 长 们 常 说 的 谎言 和 奉承 恭维 。 


; n. 挂念 (anxious concern for someone) 
:【 记 】indifference (n. 不 关心 ) 
:【 例 】He is full of tender solicitude towards my sister. 


他 对 我 姊妹 表现 出 亲切 的 挂念 。 


: a. 非常 高 兴 的 ; 狂喜 的 (feeling very happy and proud about something you 
: have done) 

:【 记 】jubilant，exulting 

: 【 例 】An exultant party leader said: “He will be an excellent MP”. 


一 位 面 带 欢欣 的 政党 领导 人 说 :“ 他 会 成 为 一 名 出 色 的 议员 ”。 


: Vv. (用 力 ) 举 起 ， 提 升 (to lift or drag (sth heavy) with great effort) 
: 【 同 】 raise, lift 
:【 例 】We heaved the wardrobe up the stairs. 我 们 用 力 把 衣 杠 搬 上 楼 了 。 


: v. 使 增 大 (If the amount or size of something swells or if something swells 
; it, it becomes larger than it was before) 
:【 例 】The human population swelled, at least temporarily, as migrants moved 


south， 随 着 移民 们 南 移 ， 人 口 便 增加 了 ， 至 少 是 暂时 增加 了 。 


: n. 反抗 ; 叛乱 (strong and often violent action by a lot of people against 
: their ruler or government) 

:【 记 ]】re 反 ，volt 转 一 反 转 一 叛乱 

:【 参 】 revolve (v. 使 旋转 ;循环 出 现 ); revulsion (n. 抽 回 ; 厌恶 ) 

:【 例 】The army has put down/suppressed the revolt. 军队 镇 压 /平息 了 叛乱 。 



































这 衣 领 上 绣 了 非常 小 的 红色 草莽 。 


reverent 


[ Irevarant | 


a. 虔诚 的 ; 恭敬 的 ; 尊敬 的 (showing a lot of respect and admiration) 
:【 同 】pious,， venerable 


:【 反 )】irreverent 
: 【 例 】He got up and took the book out almost reverently. 
: 他 近乎 度 诚 地 站 起 来 ， 拿 着 书 出 去 了 。 
ferocity : n. 凶猛 ; 残忍 (fierce or violent nature) 
[fs'roseti] :【 参 】 ferocious (a. 凶恶 的 ; 凶猛 的 ) = savage = cruel 
: 【 例 】The armed forces seem to have been taken by surprise by the ferocity of the 
: attack. 武装 部 队 好 像 被 猛烈 的 进攻 给 镇 住 了 。 


connexion : n. 连接 ， 联系 ( = connection) 

[kelnekjen] :【 根 】nect, nex= to bind ( 绑 ， 连接) 
: [ 例 】There was a direct intimate connexion between chastity and political 
orthodoxy， 贞操 与 政治 观点 之 间 有 直接 的 密切 联系 。 


fallacious : a. 廖 误 的 ; 不 合理 的 (containing or based on false ideas) 
[Lfe'lerjes] : 【区 ] fallible (a. 人 类 本 身 易 犯 错误 的 ) 
:【 反 ]】 valid (a. 有 效 的 ; 正确 的 )，sound (a. 合理 的 )，veritable (a. 真 了 
: 的 )，veracious (a. 说 实话 的 ) 
: 【 例 】You can find dozens of examples of fallacious reasoning in newspapers, 
: advertisements, and other sources. 
你 可 以 在 报纸 、 广 告 或 者 其 他 材料 里 面 ， 发 现成 打 的 谬误 。 


engross : v. 使 全 神 贯 注 (to occupy all the time or attention of) 
[1n'gravs] :【 记 】en 进入 ，gross (a. 总 的 ; 总 额 ) 一 全 部 进入 状态 一 使 全 神 贯 ; 
:【 例 】be engrossed in one's work 人 全神贯注 于 工作 











































































































brute : n. 野兽 ( 尤 指 巨大 或 凶猛 的 ) 

[bru:t] :【 例 】That dog looks a real brute. 那 条 狗 真 像 一 只 野兽 。 

reproach :n. 商 备 (criticism, blame, ordisapproval) 
[ri'preavt| ] :【 记 ]】re 反 ，proach 靠近 一 以 反对 的 方式 靠近 一 谴责 





: [ 参 】 approach (n. /Vv. 接近 ; 方法 ; irreproachable (a. 无 可 指责 的 ) 
:【 例 】She is quick to reproach anyone who doesnt live up to her own high 
standards， 她 动不动 就 指责 达 不 到 她 高 标准 的 人 。 


jesuitically 
[dseizjurtikaelij] 


asylum : n. 庇护 ; 收容 所 ， 救 济 院 

:【 记 】refuge = shelter = harborage = sanctuary 

: 【 例 】He applied for asylum in 1987 after fleeing the police back home. 
: ”他 于 1987 年 逃脱 本 国 警 方 之 后 申请 了 避难 许可 。 


























oxymoron (修辞 中 的 ) 矛盾 修饰 法 
[pksrmaoxrnpn] 上 【 记 】 (把 矛盾 的 词 合 在 一 起 ， 如 震 耳 欲 玖 的 沉默 ) 
flashback (小 说 中 的 ) 倒叙 (a scene that returns to events in the past) > 
[flaeJbaek] :【 例 】There is even a flashback to the murder itself. 

: ”甚至 有 一 个 谋杀 本 身 的 闪 回 镜头 。 
SGOUT v. 指 河流 等 ) 冲刷 成 (水 道 等 ) ( (of a river, etc.) clear out or make (a 
[ skaue] : channel, etc.) by flowing at high speed) 


:【 例 】The torrent scoured a gully down the hillside. 
那 急 流 顺 山坡 而 下 冲 出 一 条 水 沟 。 


proximity 
[prpk'srmati] 


blanket 
['blaenokrt] 


encompass 


[1n'kampas] 


sweeping 
[swipI] 


[L'slive(r)] 


nuance 


[ 'njuiains] 


emulate 


[ ‘emjvlert] 


| y. 与 …… 相符 ( If one number or statement tallies with another, they agree 
: with each other or are exactly the same. You can also say that two numbers 
: or statementstally. ) 

:【 例 】lts own estimate of three hundred tallies with that of another survey. 


它 自己 估计 的 300 与 另 一 项 调查 的 结果 相 吻 合 。 


: v. 鞭打 ; 冲击 (If wind, rain，or water lashes someone or something, it hits 
:them violently. ) 

:【 区 】splash (v. 溅 ， 泼 ) ;slash (v. 削 ， 砍 ) 

: 【 例 】The worst winter storms of the century lashed the east coast of North 


America. 本 世纪 最 猛烈 的 暴风 雪 袭 击 了 北美 的 东海 岸 。 


; v. 停止 ， 停 转 ; 拖延 (If a process stalls，or if someone or something stalls 
: it, the process stops but may continue at a later time.) 
: 【 例 】The Social Democratic Party has vowed to try to stall the bill until the current 


session ends. 
该 社会 民主 党 已 立 拆 设法 暂停 该 议案 直至 当前 会 议 结束 。 


: n. 接近 (nearness in distance or time) 
:【 例 】The restaurant benefits from its proximity to several cinemas. 


那 家 餐馆 位 于 几 家 影院 附近 因而 得 益 。 


: 4. 包括 一 切 情 形 或 种 类 的 ， 总 括 的 (covering all cases or classes; 
: comprehensive ) 

:【 记 】blanket (n. 牧 子 ) 一 筷子 能 覆盖 一 切 玉 包括 一 切 情形 的 

:【 例 】There’s already a blanket ban on foreign unskilled labour in Japan. 

















日 本 已 经 有 一 项 禁止 使 用 外 国 非 熟 练 工人 的 通用 禁令 。 


: vy. 包含 (to include a wide range of ideas, subjects, etc.) 
:【 反 】exclude (v. 拒绝 接纳 ， 排 斥 ) 


: 【 例 】The general arts course at the university encompasses a wide range of 





subjects， 大 学 文科 包括 的 科目 范围 很 广 。 


| 4. 彻底 的 ; 广泛 的 (having an extremely wide effect; far reaching) 
:【 记 】sweep (v. 扫 ) +-ing 形容 词 横 扫 一 切 的 一 广泛 的 
:【 例 】The new government has started to make sweeping changes in the economy. 














新 一 届 政 府 已 经 开始 在 经 济 领 域 进行 意义 深远 的 变革 。 


: n. 细 片 ; 少量 (a small narrow piece, portion, or plot) 
:【 记 】silver sliver 银 条 
:【 例 】Not a sliver of glass remains where the windows were. 


当时 窗户 所 在 的 地 方 现在 连 一 小 片 玻璃 都 没 留 下 。 


: n. 细微 差别 (a small difference) 
:【 反 】patent difference (明显 的 差异 ); lack of subtlety (缺乏 微妙 ) ;sharp 














distinction (明显 差别 ) 














: 【 例 】We can use our eyes and facial expressions to communicate virtually every 


subtle nuance of emotion there is. 
我 们 可 以 用 眼睛 和 面部 表情 来 如 实地 传达 情感 上 的 每 一 丝 细微 差别 。 


| v. 仿效 ， 模 仿 (to approach or reach equality with) 
:【 参 】emulation (n. 竞争 ;仿效 ); emulous (a. 好 胜 的 ) 
: 【 例 】Inspired by Siqueiros and the other muralists, this new generation of artists 





strove to emulate the old mural masters， 受 西 盖 罗 斯 壁画 家 和 其 他 壁画 家 
影响 ， 新 一 代 的 艺术 家 们 努力 效仿 旧 壁 画 大 师 。 
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copycat 
[ 'kppikaet ] 


stitch 
[sttj] 


tinker 
[tmke(r)] 


monotony 


[ma'nptani] 


[tpdl] 


enfeeble 
[rn'fibl] 


: n. 抄袭 者 (one that closely imitates or mimics another) 
:【 例 】The Beatles have copycats all over the world. 


甲 克 虫 乐队 在 全 世界 都 有 抄袭 者 。 


: v. 飘荡 (to moved gently by wind or waves) 
:【 记 】watft through 飘荡 穿 过 
:【 例 】The scent of climbing roses wafts through the window. 





蔷薇 的 香味 随 风 从 窗户 球 进 来 。 


: v. 缝 ， 缝 合 (to sew two pieces of cloth together, or to sew a decoration onto 
: a piece of cloth) 
:【 习 】stitch together 拼合 (to put different things or parts of something together to 














make one larger thing) 


| 【 例 】In ten years, they have been able to stitch together a national network of 


banks， 十 年 里 ， 他 们 已 经 可 以 将 一 个 国家 银行 网 络 整 合 起 来 了 。 


: vy. 修补 ; 粗 修 (If you tinker with something，you make some small changes 
: to it, in an attempt to improve it or repair it.) 
:【 例 】Instead of the country admitting its error, it just tinkered with the problem. 


该 国 未 承认 自己 的 错误 ， 只 是 对 这 个 问题 稍 作 修改 。 


”北美 1002 
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: n. 单调 ; 千篇一律 (the fact that it never changes and is boring) 

: 【类 】 单 调 的 monotonous，monotonic，monotone 

: 【 同 】prosiness, flatness 

:【 例 】A night on the town may help to break the monotony of the week. 





去 城 里 待 一 晚 也 许 有 助 改变 一 周 工作 生活 的 单调 。 


: v. 蹄 勋 学 步 ; 东 倒 西 焉 地 走 ; 散步 (to walk unsteadily with short quick 
: steps) 

:【 记 】toddler (n. 学 步 的 小 孩 ) 

:【 例 】She fell while toddling around. 她 在 蹦 踊 学 步 时 摔 倒 了 。 


: v. 摘 ; 拔 ; 扯 (to pull something quickly in order to remove it) 

:【 根 】plu= plum 羽毛 一 拔 羽 了 
上 【 参 】plucky (a. 有 勇气 的 ) 
: 【 例 】A stranger plucked at my sleeve as | was leaving. 


Ci 

















我 刚 要 离 去 ,一 个 陌生 人 搜 我 的 袖子 。 


: 4. 我 静 的 ; 安静 的 (peaceful and much quieter and calmer than usual) 
:【 记 】 quiet, silent, still 
:【 例 】At first we spoke in hushed voices and crept about in order not to alarm 


them. 起 先 我 们 说 话 时 压低 声音 ， 走 路 路 手 距 脚 ， 以 免 惊动 他 们 。 


:vy. 发 咯咯 声 (to make a sound in their throat similar to the gurgling of water) 
:【 例 】The baby was gurgling happily. 那 婴 儿 高 兴 地 发 出 咯咯 声 。 


: v. 使 衰弱 ; 使 无 力 (to make weak) 

: 【 记 】feeble (a. 虚弱 的 ; 衰弱 的 ) 小 fee 象 ball 一 样 没 了 一 使 衰弱 
:【 反 】invigorate (v. 鼓舞 )，tonic (a. 激励 的 )-enfeebling( 衰 弱 的 ) 
:【 例 】enfeebled by a long iliness 因 长 期 患 病 而 虚弱 无 力 





stupefied 
L'stjuiprfard ] 


articulate 
[a:'tkjulert] 


imperative 


[ Iml'peretIv] 


restorative 


[rr'stoxretIv] 


antithetical 
[aentIT'69etIkl] 


sluggish 
['slagr{ ] 


dismal 
['drzmal] 


stagnate 


[ stacg'nert ] 


decouple 
[di'kapl] 


: a. 目瞪口呆 的 (so surprised, tired, or bored that you cannot think clearly) 
: 【 记 】bewildered, dazed, numbed, shocked, stunned 

:【 例 】... a violent slap on the side of the head, which stunned and stupefied him. 
ee 他 的 一 边 脑 袋 上 猛 地 换 了 一 巴掌 ， 使 他 顿时 觉得 头 尝 目眩 。 


: a. ( 指 人 ) 能 用 词语 把 意思 表达 清楚 的 ( (of a person) able to express one's 
: ideas clearly in words) 

:【 例 】She’'s unusually articulate for a ten-year-old. 

: 对 一 个 十 岁 的 孩子 来 说 , 她 异乎 寻常 地 能 说 会 道 。 


: a. 命令 式 的 (expressing a command; authoritative) 

:【 记 】imper 命令 

:【 参 】imperator (n. 最 高 统治 者 ) ，emperor (n. 皇帝 ); imperial (a. 皇帝 的 ) 
:【 例 】an imperative tone of voice that had to be obeyed 必须 服从 的 命令 腔调 


: v. 非常 (extremely; greatly) 
:【 记 】sore (a. 疼痛 的 ， 痛心 的 ， 剧 烈 的 );，soreness (n. 悲伤 ;痛苦 ) 
:【 例 】He will be sorely missed. 他 会 被 深 深 地 思念 着 。 






































: 4. 有 助 于 复原 的 ; 恢复 健康 的 (making you feel healthier or stronger) 
:【 记 】recuperative (a， 有 恢复 力 的 ) 
: 【 例 】She opened the door to her bedroom, thinking how restorative a hot bath 
| would feel tonight. 
她 打开 了 卧室 的 门 ， 想 着 今 晚 洗 个 热 水 深 将 会 是 多 么 履 意 的 事 啊 。 














a. 对 立 的 ， 正 相反 的 (exactly opposite to something ) 

:【 记 】anti- 反 

: 【 例 】Their priorities are antithetical to those of environmentalists. 
他 们 的 重点 与 环保 主义 者 的 重点 是 对 立 的 。 


: a. 萧条 的 ; 迟钝 的 ; 行动 迟缓 的 ; 懒惰 的 (moving slowly) 

:【 反 】alacritous (a, 活泼 敏捷 的 ) 

:【 例 】Circulation is much more sluggish in the feet than in the hands. 
血液 循环 在 脚 部 要 比 在 手 部 慢 得 多 。 





: qa. 凄凉 的 ; 沉闷 的 (sad and depressing，especially in appearance) 
: 【 例 】The main part of the hospital is pretty dismal but the children’s ward is really 
lively. 这 家 医院 的 主要 部 分 颇 为 沉 闽 ， 但 是 儿科 病房 却 很 有 生气 。 


: v. 停滞 ; 滞 止 (to stop developing or making progress) 
: 【 例 】Yet in doing so, they are condemning their economy to years of stagnation. 但 这 
样 做 的 同时 ,他们 也 在 将 中 国 经 济 拖 向 长 年 累 月 的 停滞 。 


: v. 枯萎 ; 旦 缩 
:【 记 】 源 于 : wither (v 使 凋谢 ) 








:【 例 】The leaves are beginning to wilt. 这 些 叶 子 有 些 甘 了 。 
: v. 使 ……: 分 离 ; 断 开 ……: (If two countries, organizations, or ideas that 


: were connected in some way are decoupled, the connection between them is 
: ended.) 
:【 例 】The issue threatened to decouple Europe from the United States. 

这 个 问题 威胁 到 欧洲 与 美国 分 离开 来 。 





: n, 细 长 的 列 ;收割 的 浊 痕 ;收割 的 宽度 
: 【 记 】a swath of 一 片 


: 【 例 】Tourists, astronomers and residents across a swath of Asia turned their eyes 

. to the heavens today as the longest eclipse of the 21st century arrived. 亚洲 
一 带 的 游客 、 天 文学 家 和 居民 今天 纷纷 将 目光 瞄 向 天 空 ， 观 看 21 世纪 迄 
今 最 长 的 一 场 日 食 。 


deploy : v. 部 署 (to organize or position them so that they are ready to be used) 
[drplor] :【 记 】de 加 强 语义 ，ploy 用 一 加 强 使 用 部 队 一 部 署 ，; 
: ploy 阴谋 ， 策 略 -一 对 敌人 使 用 需要 部 署 employ 人 deploy 恐 怖 活动 
:【 反 】concentrate (v. 集中 ;浓缩 
: 【 例 】The president said he had no intention of deploying ground troops. 
: 总 统 说 他 无 意 调 址 陆军 部 队 。 
sync : vy. 使 同步 (to happen at exactly the same time, or to arrange for two or 
[smk] : more actions to happen at exactly the same time) 
:【 同 】to synchronize 
:【 习 】in sync 同步 的 ;协调 的 ; out of sync 不 同步 的 ; 不 协调 的 
: 【 例 】If you like, you can sync everything up so that the same music is playing in every 
room， 如果 您 愿意 的 话 还 可 以 同步 各 处 的 设备 ， 在 所 有 房间 同时 播放 相 
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同 的 音乐 。 
squadron | n. 空军 中 队 (a section of one of the armed forces, especially the air force) 
['skwodran | :【 同 】pack,，cohort 


: 【组 】 a squadron of 一 队 
:【 例 】A squadron of F-15 fighters is on its way home. 
一 个 F-15 战斗 机 中 队 正 在 返程 途中 。 





oscillating 4.[ 物 ] 振荡 的 (having periodic vibrations ) 
[ps1'let1n] :【 记 】oscillatory (a. 振荡 的 ; 动摇 的 ); oscillation (n. 振荡 ， 摆 动 ); 





: oscillator (n. 振荡 器 ,动摇 的 人 ) 
:【 例 】The pointer is still oscillating. 指针 一 直 在 摆动 。 
logger : n. 记录 器 
['lpge (r)] :【 记 】log (n. 记录 ; 航行 日 志 ; 圆 木 ); logging (n. 记录 ; 伐木 工作 ) 
:【 例 】A logger can have a name and be associated to a Level. 
: 记录 器 可 以 有 一 个 名 称 并 与 菜 一 级 别 相关 联 。 
ripple : n. 波纹 ; 涟 满 (a small low wave on the surface of a liquid) 
[rrpl] :【 例 】Gleaming ripples cut the lake's surface. 
| 闪 着 微 光 的 涟 游 打 破 了 湖面 的 平静 。 
exhilarating : a. 使 人 愉快 的 ; 令 人 喜欢 的 ; 爽快 的 (making one feel very happy and 
[1g'zrlarertm] : excited) 
:【 例 】lt was exhilarating to be on the road again and his spirits rose. 
重新 上 路 非常 令 人 欢欣 ， 他 的 兴致 高 涨 了 起 来 。 





undulate : v. 起 伏 ， 波 动 ; 呈 波 浪 形 (to move or be shaped like waves that are rising 
['Andse'lert] : and falling) 
:【 记 】undulant (a, 波状 的 ， 波 浪 形 的 )，undulatory (a, 波动 的 ， 起 伏 的 ); 
: undulation (n. 波动; 起伏) 
: 【 例 】As we travel south, the countryside begins to undulate as the rolling hills 
sweep down to the riverbanks. 
随 着 我 们 向 南边 行进 ， 乡 间 的 山 诺 变 得 连绵 起 伏 与 河岸 相 接 。 
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conceive 


[ kan'si:v] 


medley 
['medli] 


faculty 
[faeklti] 


amicable 
[ ‘aemikab]l] 


tenacity 


[te'naesrti] 


ascertain 


[ 'aesa'tern] 


detriment 


[detrrmaent ] 


: vy. 以 为 (to imagine a particular situation or to think about something in a 
: particular way) 

:【 记 】con 共同 ，ceive 抓 ， 拿 ~ 一 起 抓 思想 一 构想 

: 【 参 】perceive (v. 察觉 )，receive (v. 收 到 ); conceivable (a. 可 能 的 ， 想 得 
| 到 的 ， 可 想象 的 ) 

:【 例 】| just can't even conceive of that quantity of money. 

: 我 简直 无 法 想象 那样 一 笔 数 量 的 钱 。 

















:n. 混合 ; 混合 物 (a mixture of different types of the same thing which 

: produces an interesting or unusual effect) 

: 【 例 】To avoid boring dancers by playing any one tune for too long, bands may 

: combine three or four tunes into a medley， 为 了 避免 长 时 间 播 放 一 只 曲调 
而 使 跳 手 的 人 感到 厌倦 ， 乐 队 会 把 三 到 四 只 曲子 融合 到 一 块 。 


: n. 能 力 (any of the powers of the body or mind) 
: 【 例 】As he grew old, Professor Twiggly feared he might lose his faculties and 
: become unfit to teach. 

随 着 年 龄 的 增加 ，Twiggly 教授 担心 他 的 能 力 会 失去 ， 而 不 再 适合 教书 。 


: qa. 友好 的 ; 友善 的 (showing friendliness; without hostility) 

:【 记 】1) 源 于 拉丁 语 amicus= friend 朋友 ; 2) ami 拼 : 阿 国 对 人 特 友 好 

:【 区 】amiable 强调 自身 的 性 格 和 薄 可 亲 ; amicable 强调 对 外 界 的 态度 友好 ， 多 
一 个 C 开 口 向 外 ， 表 示 对 外 界 

:【 反 )】inimical (a. 敌意 的 ) ，asperate (a. 粗糙 的 ;粗暴 的 ) 

: 【 例 】They lived together amicably for several years. 

: 他 们 在 一 起 和 有 睦 地 生活 了 好 几 年 . 






























































: n. 韧性 ; 不 屈 不 挠 (the quality of being determined to do something and 

: unwilling to stop trying even when the situation becomes difficult) 

:【 反 】vacillation (n. 摇摆， 不 果断 ); yield (v. 出 产 ; 屈服 ) 

:【 例 】Talent, hard work and sheer tenacity are all crucial to career success. 
才能 、 勤 奋 和 百分之百 的 执着 对 事业 成 功 都 是 至 关 重 要 的 。 

















: vy. 确定; 查 明 ; 探知 (to discover (sth) so that one is certain; get to know) 
:【 记 】as 朝向 ，certain 肯定 的 一 朝向 肯定 一 确定 
:【 例 】The police are trying to ascertain what really happened. 
: 警方 正 设法 查 个 水 落石 出 。 






































: n. 损害 ; 伤害 ; 损害 物 (harm or damage) 

:【 记 】de 下面，trim 剪 一 把 公公 的 下 面 给 剪 掉 一 伤害 
: 【 参 】detrimental (a. 引起 损害 的 ， 有 害 的 ) = harmful 

:【 例 】He works long hours, to the detriment of his health. 
: 他 长 时 间 地 工作 ， 有 损 健 康 。 
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: v. 束缚 (to restrict or hinder in any way) 

上 【 记 ]】fet = feet 脚 ，ter> 脚 锌 

上 【 反 ]】set free (释放 ); liberate = loose (v. 释放 ; 解放 ); enfranchise (v. 解 
: 放 )-enfetter(v. 束缚 ) 

:【 例 】| hate being fettered by petty rules and regulations. 

我 讨厌 受 清 规 戒 律 的 束缚 ， 





约 (to refrain from hurting, harming or destroying; show 


下 


: v 饶恕 ， 宽 恕 ; 

; mercy to) 

: 【 例 】They killed the men but spared the children. 
他 们 把 男人 都 杀 了 ， 但 放 过 了 孩子 。 


entrenched 


[rn'trentjt] 


redress 
[rr'dres ] 


quantum 


[kwpntem ] 


symmetric 


[srmetrrk] 


unwieldy 


[An'wildi] 


justifiable 
['dsastifarabl] 


toehold 
[ 'tavhavld] 


overwrought 


[seouvelroxt] 


relegate 
[ 'relrgert] 


: qa. 根深蒂固 的 (firmly established，so that it would be difficult to change it) 
: 【 记 ] entrench (v. 
:【 例 】The recession remains deeply entrenched. 经 济 衰退 仍然 根深 蒂 国 。 


: n. 救济 ; 赔偿 (money that someone pays you because they have caused you 
: harm or damaged your property) 

: 【 同 】remedy; compensation 

:【 例 】More and more victims turn to litigation to redress wrongs done to them. 越 






































壕沟 围 住 确立 ) 


来 越 多 的 受害 者 诉 诸 法 律 以 获得 平反 。 


: n. 重量 ,体积 (weight or bulk) 
:【 例 】... a friendly wireless Internet gadget about the size and heft of a thick pork 


chop. 
…… 一 个 好 用 的 无 线 网 络 小 装置 ， 和 一 份 厚 猪 排 的 重量 大 小 差不多 ，。 


: a. 量子 的 (In physics，quantum theory and quantum mechanics are 
: concerned with the behaviour of atomic particles. ) 
:【 例 】Both quantum mechanics and chaos theory suggest a world constantly in 


flux， 量 子 力学 和 混沌 理论 都 指出 世界 处 在 不 断 变化 中 。 


: a. 对 称 的 ; 匀称 的 (an object or design that is symmetrical has two halves 
: that are exactly the same shape and size) 

:【 记 】asymmetric (a， 非 对 称 的 ) 

: 【 例 】Not surprisingly, the system is symmetric and comprehensive. 


系统 是 对 称 和 全 面 的 ， 这 不 足 为 奇 。 


: a. 笨拙 的 ; 不 灵 便 的 (awkward to move or control because of its shape, size 
: or weight) 

:【 记 】un 不 ，wieldy (a. 易于 使 用 的 ) 一 笨重 的 

: 【 同 】awkward; cumbersome; unmanageable 

:【 例 】They came panting up to his door with their unwieldy baggage. 





























他 们 带 着 策 重 的 行李 ， 气 喘吁吁 地 来 到 他 的 门口 。 


: aq. 言 之 有 理 的 ， 无 可 非议 的 (an action，situation，emotion，or idea that is 
: justifiable, acceptable or correct because there is a good reason for it) 

:【 记 】excusable 

: 【 例 】The violence of the revolutionary years was justifiable on the grounds of 


political necessity. 
出 于 政治 需要 的 立场 ， 革 命 年 代 的 暴力 行为 是 无 可 非议 的 。 


: n. 克服 困难 的 办 法 ; 立足 点 (If you have a toehold in a situation，you have 
: managed to gain an uncertain position or a small amount of power in it, which you 
: hope will give you the opportunity to get a better or more powerful position. ) 

:【 记 】toe 脚趾 ，hold 抓 握 玉 脚趾 抓 握 的 地 方 > 立 足 点 

: 【 例 】Delta's agreement with Singapore Airlines gave them a toehold in the 














Pacific， 德 尔 塔 与 新 加 坡 航空 公司 的 协议 为 他 们 在 太平 洋 地 区 提供 了 一 个 


| a. 极度 悲伤 的 ， 极 度 情绪 化 的 (extremely upset and emotional) 
:【 记 】over 过 分 ，wrought (work 的 过 去 式 和 过 去 分 词 ) : 








作 过 度 是 因为 刚 开 














台 工 作 ， 处 于 兴奋 紧张 的 阶段 








:【 例 】One overwrought member had to be restrained by friends. 


一 位 极度 悲伤 的 成 员 不 得 不 被 朋友 们 加 以 控制 。 


: vy. 把 降低 到 (to dismiss sb/sth to a lower or less important rank, task or state) 
:【 记 ]】re 反 ，leg 腿 ，ate-~>~ 腿 反 走 -降级 














vernacular 
[va'naekjala(r)] 


oontenial zalion 7 
[ken'tekstjousllarzermn] 


catalyst 
[kaetelist] 


compulsion 
[kam'paljn] 


birthright 
[ 'bs:Orart ] 


overarching 


[avvar'a:tfm] 


convivial 


[ kan'vIivial ] 


: ta) en 进入 ，act 行动 ~ 使 (法 律 ， 
:【 例 】The authorities have failed so far enact a law allowing unrestricted 


【 参 】repulse (v. 反击 ， 击 退 )，repulsive (a. 排斥 的 ); compulsive (a. 强制 


: 【 反 】aggrandize (v. 增加 ， 夸 大 ) 
:【 例 】 | i. been relegated to the role of a mere assistant. 


经 把 我 降 到 只 任 助手 的 工作 了 。 


: n. 本 地 话 ， 方言 (the language or dialect that is most widely spoken by 
: ordinary people in a region or country) 
















































































:【 记 】ver 真实 ，nacular= native (a. 本 国 的 ) 习 本 国 的 真实 语言 > 方言 
:【 例 】Vernacular literature quickly replaced Latin. 


用 本 国语 创作 的 文学 作品 很 快 取代 了 拉丁 文学 。 


. 情境 阐 化 ; 把 握 语 境 


(the state of placing (as a word or activity) in a context) 


: 【 例 】But the contexualization of worship is more than a gimmick to make worship 


interesting. 
但 是 党 拜 情 境 化 的 目的 ， 不 只 是 为 了 使 党 和 拜 有 趣 和 丰富 而 已 。 


. 颁布 ; 制定 法 律 (to act in a play， story etc.) 
角色 ) 行动 习 颁 布 












































emigration. 当局 到 目前 为 止 还 未 能 通过 一 项 允许 自由 移民 出 境 的 法 律 。 


: n. [物化 ] 催化 剂 ， 刺 激 因 素 (you can describe a person or thing that causes 
: a change or event to happen as a catalyst) 

:【 记 】cata 下 面 ，lyst = least 少 一 沉淀 到 下 面 ， 量 很 小 的 东西 一 催化 剂 

:【 参 】 catalysis (n. 催化 作用 ); catalytic (a. 催化 的 ) 

: 【 例 】| very much hope that this case will prove to be a catalyst for change. 





































































































我 非常 希望 这 件 事 终 将 成 为 促成 变化 的 催化 剂 。 


: vy. 酿 成 ， 造 成 (causes.… 
:【 例 】Tyndall's inspired work spawned a whole new branch of science 


to happen or to be created) 


廷 德尔 有 创见 的 工作 发 展 出 了 一 个 新 的 科学 分 支 


: n. 强迫 的 行为 ; 难以 抗拒 的 冲动 (不 顾 动机 是 否 合理 ) (a strong and 
: unreasonable desire to do something) 


:【 记 】com 共同 ，puls 推 ， 冲 一 一 堆 人 想 把 你 推 下 去 ， 这 是 一 种 强迫 的 行为 ， 
































更 是 一 种 冲动 


年 | 























的 ; 禁不住 的 ); compulsory (a. 强制 性 的 ， 命 令 性 的 = compelling = 
Coercive ) 





:【 例 】| refuse to act under compulsion，even because | am forced to. 


我 决 不 能 让 人 逼 着 做 事 。 


n. 与 生 俱 来 的 权利 (a basic right to have，simply because you are a human 


| being) 
:【 例 】Freedom is the natural birthright of every human. 


自由 是 每 个 人 与 生 俱 来 的 基本 权利 。 


: a. 首要 的 ; 支配 一 切 的 ; 包罗 万 象 的 (including or influencing every part of 
: something) 
:【 例 】There is this wonderful overarching voice that unifies everything after all， 有 


这 种 包罗 万 象 的 声音 ， 它 把 所 有 东西 都 联合 起 来 。 


: a. 欢乐 的 (pleasant，friendly，and relaxed) 

:【 记 】con 共同 ，viv 活 一 一 起 活跃 起 来 一 欢乐 的 ， 狂 欢 的 

:【 参 ] vivid (a, 生动 的 ; 鲜艳 的 ) ;revive (v. 使 苏醒 ; 使 再 生效 ) 
:【 例 】The atmosphere was quite convivial. 气氛 很 欢快 。 


















































cohort 


n. 一 群 人 ; 一 帮 人 (number of people banded together) 





[keuho:] :【 例 】Then, when | was on a sabbatical in Stockholm, | had the opportunity to get 
: involved with the Swedish Twin Registry, a large cohort study in which some 
researchers were looking at cognition， 然后 ， 当 我 在 斯 德 哥 尔 摩 休假 时 ， 
有 机 会 参与 了 瑞典 双胞胎 人 员 的 登记 工作 ， 这 是 一 个 大 型 的 研究 项 目 ， 
其 中 的 一 些 研究 人 员 正 在 着 眼 于 认 知 的 问题 。 
hoax : n. /v. 骗局 ; 恶作剧 (an attempt to make people believe something that is 
[havks] : not true) 
: 【 记 】 coax (v. 哄骗 ) 
: 【 例 】The fire-brigade answered the emergency call but there was no fire 一 it was 
: all a hoax. 消防 队 接 到 报警 电话 后 采取 了 行动 , 但 是 这 完 
全 是 一 场 恶 作 剧 。 
swamp : vy. 使 应 接 不 眼 (If you are swamped by things or people, you have more of 


[swomp] : them than you can deal with) 
:【 记 】swamp (n. 沼泽 ): s 死 ，wa= water，mp 阅 死 在 water 里 面 一 沼泽 
:【 例 】He is swamped with work. 他 工作 正 忙 得 不 可 开交 。 





二 





























hysteria : n. 和 敬 斯 底 里 ; 不 正常 的 兴奋 (a state of uncontrolled excitement, anger, or 
[hr' strris] : panic) 

:【 例 】No one could help getting carried away by the hysteria. 

: 歇斯底里 发 作 起 来 谁 也 无 法 控制 自己 。 
ulterior 暗藏 的 (beyond what is obvious or admitted) 








[al'tria(r)] :【 参 】superior (a. 高 级 的 ) ;inferior (a. 下 级 的 ; 自卑 的 ) ;ultimate (a. 最 后 
: 的 ; 根本 的 ) ;ultimatum (n. 最 后 通 典 ) 

:【 例 】This lever must serve some ulterior purpose. 

这 援 棒 准 是 用 于 不 可 告 人 的 目的 的 。 





























oft : v. 常常 ; 再 三 ( 尤 用 以 构成 复合 词 ) (often ) 

[pft] :【 例 】an oft-told tale 常 讲 的 故事 ; an oft-repeated warning 常 重复 的 警告 
unsettling a. 使 人 不 安 的 ; (消息 ) 扰乱 的 (making you feel nervous or worried) 
[An'setlrm] :【 记 】un- = not，settle (定居 )，-ling 表 形 容 词 一 无 法 定居 下 来 的 ~ 使 人 不 安 的 


























:【 例 】Phil had several unsettling dreams every night. 

菲 尔 每 晚 都 做 好 几 个 令 他 不 安 的 梦 。 
conflate : v. 合并 (If you conflate two or more descriptions or ideas, or if they 
[ken'flert] : conflate, you combine them in order to produce a single one) 

:【 记 】con 一 起 ，flat 吹 气 > 吹 到 一 起 合并 

:【 参 】 inflate (v. 充气 , 使 (通货 ) 膨胀 );，deflate (v. 放 气 ,使 缩小 ) 

:【 例 】Unfortunately the public conflated fiction with reality and made her into a 

: Saint， 不 幸 的 是 ， 公 众 将 杜撰 与 事实 合并 了 起 来 ， 并 把 她 当 作 圣人 。 


























VeX : v. 使 烦恼 (to cause annoyance in; disturb, especially by minor irritations) 
[veks] : 【 反 】conciliate (v. 安慰 )，pacify (v. 使 平静 ); appease (v. 平息 );， soothe 














(v. 使 平静 )，conciliate (v. 安抚 );， mollify (v. 平息 ) 
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indulgent 
[rmm'dAldsent] 


indistinct 
[1nd1'stinkt] 


mournful 
[moznfl] 


unexceptionable | 
[AnIk'sepjanabl] 


recollection 


[ireka'lekJn] 


solitude 
[solrtjud] 


amiable 
[ 'ermiabl] 


: a. 模糊 的 (not clearly defined or easy to perceive or understand) 
:【 记 】distinct (与 所 有 其 他 ) 容易 区 别 的 ; 清楚 明显 的 ; 卓越 的 = notable 


:【 记 】 源 于 ;mourn (v. 启 悼 ; 服 表 ) 
:【 反 )】jovial (a .快活 高 兴 的 ); revelry (n, 狂欢 ) -mournfulness (n， 悲 威 ) 
:【 例 ]】 it was on the wedding-day of this beloved friend that Emma first sat in 


a. 宽 容 的 (tolerantorlenient) 
:【 同 】lenient 宽大 仁慈 的 = merciful= clement 
:【 反 】martinet (严格 执行 纪律 的 人 )-indulgent individual( 放纵 者 )，ascetic ( 昔 


行 的 ) ; spartan (节俭 的 ) 












































在 拉丁 语 中 原 是 distinguish (v. 区 别 ;， 辨别) 的 过 去 分 词 








: 【 例 】Her mother had died too long ago for her to have more than an indistinct 








remembrance of her caresses, and her place had been supplied by an 
excellent woman as governess, who had fallen little short of a mother in 
affection， 她 母亲 很 久 以 前 就 去 世 了 ， 母 亲 的 爱抚 仅仅 给 她 留 下 一 点 儿 十 
分 模糊 的 记忆 。 一 位 杰出 的 家 庭 女 教师 填补 了 母亲 的 空缺 ， 她 给 予 的 母 
爱 绝 不 亚 于 一 位 母亲 。 


a. 悲哀 的 (expressing sorrow) 

















mournful thought of any continuance. 在 她 亲爱 的 朋友 婚礼 的 那天 Emma 第 
一 次 坐 下 来 沉浸 在 记 思 中 。 


a. 无 懈 可 击 的 (completely acceptable) 








:【 记 ]】un 不 ，exceptionable (a. 可 反对 的 ) : 无 懈 可 击 的 
:【 同 】irreproachable 
:【 区 】unexceptional (a. 非 例外 的 ; 普通 的 ) 

:【 例 】Mr. Weston was a man of unexceptionable character, easy fortune, suitable age 

















and pleasant manners; and there was some satisfaction in considering with what 
selfdenying，generous friendship she had always wished and promoted the 
match; but it was a black morning s work for her. The want of Miss Taylor would 
be felt every hour of everyday. 书 斯 顿 先生 的 品格 无 懈 可 击 、 财 产 富足 、 年 
纪 适 中 、 态 度 谦 和 ， 爱 玛 想到 自己 向 来 希望 本 着 自我 牺牲 精神 和 慷慨 的 友 
谊 促成 这 桩 婚姻 ， 就 感到 些许 满足 ， 但 是 那天 早上 的 活动 对 她 来 说 却 是 部 
郁 宕 欢 的 。 她 将 每 天 都 会 想起 想 做 泰勒 小 姐 的 愿望 








; n. 回忆 (something recalled to the mind) 
:【 记 ]】re 重新 ，collection (收藏 / 集 ): 重新 收集 往事 ~ 回忆 
上 【 参 】recombine (v. 再 结合 ) 


: n. 孤独 (1. a state of social isolation) 
:【 记 】sol= sole 孤独 ，itude 表示 状态 
:【 例 】How was she to bear the change? 一 It was true that her friend was going 






























































only half a mile from them; but Emma was aware that great must be the 
difference between a Mrs. Weston only half a mile from them, and a Miss 
Taylor in the house; and with all her advantages, natural and domestic, she 
was now in great danger of suffering from intellectual solitude， 她 是 如 何 去 
ee 不 错 ， 她 的 朋友 只 是 离 开 他 们 半 英 里 的 距离 ; 但 爱 

玛 会 觉得 半 英 里 之 外 的 韦 斯 顿 太 太一 定 与 这 所 房子 中 那 位 泰勒 小 姐 有 着 
天 壤 之 别 ; 尽管 她 天 生 便 具有 优越 感 ， 后 来 更 加 强 了 优越 意识 ， 然 而 她 
却 面临 精神 孤独 的 极 大 危险 。 





: a. 和 篇 可 亲 的 (diffusing warmth and friendliness) 

:【 记 】 a 一 个 ，mi 秘 ( 书 )，able 能 : 一 个 秘 ( 书 ) 能 做 的 事 : 和 菏 亲 切 
:【 同 】affable = genial = cordial = complaisant = lenient = obliging 

:【 反 ] inimical (a. 敌意 的 ) 

















: v. 使 能 够 (to give qualities or abilities to) 
:【 记 】em-=en- (使 )，power (n. 能 力 ; 动力 ， 权力) 一 使 有 能 力 


empower 


[rm'paue] 

















:【 例 】Empowered by computing and communication technologies that have been 


: n. 交易 (the act of transacting within or between groups (as carrying on 
commercial activities)) 


transaction 


[ traen'zaekJn | 


steadily building village-like networks on a global scale, we are infusing 
more and more of our economic transactions with social connectedness. 受 
益 于 稳步 发 展 并 且 把 在 全 球 规模 内 把 世界 全 球 化 的 电子 计算 机 和 通信 技 
术 ， 我 们 在 用 社会 连通 性 来 不 断 刺 激越 来 越 多 的 经 济 贸 易 。 





:【 记 】trans 转 ，action 行动 : 两 边 都 行动 ~ 交易 


connectedness : 
[ka'nektidnis ] 


: a. 固有 的 ; 天 生 的 ; 与 生 俱 来 的 (in an inherent manner) 
:【 同 】innate = inborn 
:【 记 】 源 于 inherit (v. 继承 ， 遗 传 )， 引 申 为 天 生 的 


inherent 


[1n'hiarant | 


【 参 】inheritor (n. 继承 人 ) 









































叶 


in 里 面 ，here 附着 : 附着 在 内 部 一 固有 的 





























:【 反 ]】extrinsic (a. 外 在 的 ， 外 来 的 ) 


: 【 例 】The new technologies are inherently social and personal. They help us create 


: n. 匿名 (the state of being anonymous) 
:【 例 】an anonymous letter 匿名 信 


anonymity 


[ane'nrmaiti] 





communities around interests, identities, and common personal challenges. 
新 科技 本 质 上 是 社会 性 质 和 个 人 性 质 的 。 它 们 帮助 我 们 围绕 着 兴趣 、 身 
份 和 常见 个 人 挑战 来 建立 社区 。 


:【 记 】an 非 ， 无 ，onym 名 称 - 无 名称 的 -~ 匿名 的 


anonymous (a. 匿名 的 (姓名 不 被 知道 或 不 被 认识 的 ) = innominate) 





上 【 参 】synonym (n. 同 义 字 ); pseudonym (n. 假名 ， 笔 名 ) 
: 【 例 】They allow us to gain direct access to a worldwide community of others. And 


: v. 使 失去 个 性 (make impersonal or present as an object) 
:【 记 】de- = away，personalize 使 个 性 化 一 使 失去 个 性 化 


depersonalize 


[di"ps:senelarz] 


unprecedented : 
[An'presIdentId ] 


:【 记 】un 不 ，precedent (n， 先例 )，ed: 没有 先例 的 





they take anonymity out of our economic transactions. 
新 科技 让 我 们 能 够 与 世界 范围 内 的 其 他 社区 取得 直接 联系 。 并 且 它 们 使 
我 们 的 经 济 往来 不 再 出 现 匿名 的 现象 。 

















4. 空前 的 (having no precedent; novel) 

















:【 例 】Not only is this new social economy bringing with it an unprecedented level of 


: a. 慈善 的 (relating to or characterized by charity) 
:【 同 】benevolent 


charitable 
[ 'tfaerrtabl] 


: 4a. 当时 的 (encountered generally especially at the present time) 
:【 记 】prevail 战胜 ;盛行 ( 占 上 风力 量 或 影响 较 大 的 ) 


prevailing 
[pri'verlm] 


familiarity and connectedness to both our global and our local economic 
exchanges, but it is also changing every domain of our lives, from finance to 
education and health. 这 种 新 型 社会 经 济 体 不 仅 带 来 一 种 空前 的 全 球 性 及 
地 方 经 济 变 化 水 准 上 的 舒适 度 和 紧密 程度 ， 而 且 它 正在 改变 着 我 们 生活 
的 每 一 个 方面 ， 从 经 济 方面 到 教育 和 健康 方面 。 











pre 前 ，vail = val 力量 -力量 在 别人 前 面 -> 战胜 
】current 





















































amplify | v. 放大 (increase in size, volume or significance ) 
[ aemplrfar] :【 记 】ampl 大 ，ify 表 动 作 一 放大 


:【 参 】 amplified (a. 扩大 的 ， 充 实 的 ) ， amplifier (mn， 放大 器 ) 
:【 反 】mute (v. 减弱 …… 的 声音 );，abridge (v. 删节 ， 精 简 ) 
:【 例 】Socialstructing is in fact enabling not only a new kind of global economy but 
: a new kind of society, in which amplified individuals. 
社会 构建 实际 上 不 仅 能 够 建立 一 种 新 的 全 球 性 经 济 ， 还 能 创造 一 种 新 型 
的 社会 ， 在 这 个 社会 当中 放大 个 人 的 作用 。 


























orchestrate ; vt .把 …… 协调 地 结合 起 来 (plan and direct (a complex undertaking)) 
[ 'o:k1istrert] :【 记 】orchestra n. 管弦 乐队 (用 各 种 乐器 一 起 演奏 的 一 群 音乐 家 );， 管弦 乐 



































: 原 指 ， 古 希腊 剧场 中 舞台 前 合唱 队 进 行 表演 的 地 方 
:【 区 】orchard (n. 果园 ); orchid (n. 兰花 ) child like orchid 


countervailing ‘a. 弥补 的 (compensating for) 





















































['kavntaverlm] :【 根 】counter- = opposite 反 ，val, vail= strong (强壮 的 ) ，worth (价值 ) 习 反 强 
| 壮 一 抵消 

hibernator : n. 冬眠 动物 (the torpid or resting state in which some animals pass the 

['harbanerta ] : winter) 





:【 参 ] hibernal (a. 冬天 的 ; 寒冷 的 ) ;hibernate (v. 冬眠 ) 

:【 例 】Understanding how hibernators，including ground squirrels，marmots and 

: bears, survive their long winter s naps may one day offer solutions for 
problems such as heart disease, osteoporosis and muscular dystrophy. 了 
解 像 松 自 、 土 拔 据 和 能 这 样 的 冬眠 动物 是 如 何 度 过 他 们 漫长 的 冬眠 的 ， 
或 许 有 一 天 会 为 像 心 胜 病 、 骨 质 芯 松 和 肌肉 萎缩 症 等 问题 提供 解决 


dystrophy :n. 营养 障碍 (several hereditary diseases of the muscular system 
['distrafi] : characterized by weakness and wasting of skeletal muscles) 



































:【 根 】 dys- 恶化 ， 不 良 ， 困 难 ，trophy 奖品 ;战利品 一 获奖 很 难 ， 没 有 钱 买 饭 
: 吃 ， 叶 致 营养 不 良 
:【 参 】atrophy 萎缩 

















chunky : 4. 厚实 的 (like or containing small sticky lumps) 
[tJAoki] :【 同 】dumpy，squat (squ 压 ，at: 把 他 压 扁 矮 胖 的 ) 


:【 例 】Bigger fat stores mean a greater chance of surviving until spring.“If they go 

in really chunky, nice and roly-poly, that s going to be a good hibernator ,” 
he says. 更 多 的 脂肪 储备 意味 着 它们 更 有 机 会 存活 到 春天 。“ 如 果 他 们 
真 的 生长 得 特别 圆润 厚实 ， 那 它们 就 会 是 很 不 错 的 冬眠 动物 。” 他 说 道 。 


waistline : n. 腰围 ; 腰身 部 分 (the narrowing of the body between the ribs and hips) 
[ ‘werstlarn] 上 【 例 】Bears also watch their waistlines expand in the months before settling in for 
: the season. 
在 迎接 那个 季节 之 前 ， 能 也 会 观察 自己 的 腰围 在 逐 月 增长 。 


cardiologist : n. 心脏 病 学 家 ( specialist in cardiology; a specialist in the structure and 
[ ‘ka:di'plad31st ] : function and disorders of the heart) 























:【 根 】cardio- = heart: cardiograph 心脏 计 ; 心电图 ; cardiovascular 心血 管 的 

:【 例 】The brown bears cardiologist Ole Frodbert studies pack on the pounds by 

: chowing down on up to 40 kilograms of blueberries a day. 棕 能 心脏 病 专家 
Ole Froobert 研究 每 天 大 吃 特 吃 40 公斤 的 蓝莓 来 增 肥 的 方法 。 














gluttony 
[glAteni] 


obesity 


[su'bi'seti] 


transmitter 


[traenz'mxrte(r) ] 


tranquilize 
[ 'traenkwilarz | 


cholesterol 
[ke'lesterp]l ] 


artery 


retainer 


[ri'terna(r)] 


deplore 
[dr'pl2:] 


:【 根 】plore 哀叹 
:【 记 】 读 ， 地 破烂 二 一 地 的 破烂 儿 一 翡 痛 
: 【区 ] implore 人 奶 求 ) 

:【 反 ] laud (v. 赞美 ， 称赞 )，accolade (v. 赞美 ) ; 


: n. 暴 饮 暴食 (ating to excess (personified as one of the deadly sins)) 
:【 记 】glut (v. 过 食 )，ton 吨 一 吃 一 吨 东 西 的 全 贪 吃 者 ; 























glutton 贪 吃 者 ( 吃 过 量 的 食品 和 饮料 的 人 ) = epicure 











: 【 反 】gluttonous (a. 贪 吃 的 )-abstentious(a. 节制 的 ) 
:【 例 】Such gluttony among humans could have severe consequences: obesity is 














associated with a greater risk of heart attack and diabetes, among other 
ailments， 人 类 这 样 的 暴 饮 暴食 会 有 很 严重 的 后 果 : 在 各 类 疾病 中 ,肥胖 
与 心脏 病 、 糖 尿 病 的 高 发 病 率 有 关 。 


: n. 肥胖 (more than average fatness) 


同 】corpulency ，fleshiness 





: n. 发 报 机 (set used to broadcast radio or TV signals) 
:【 例 】To see how fattening up affects Scandinavian brown bears, Frodbert and his 


colleagues ventured into the wilds of Sweden following signals given off by 
radio transmitters or GPS devices on tagged bears. 

为 了 了 解 增 肥 是 如 何 影响 斯 堪 的 纳 维 亚 的 棕 能 的 ，Frodbert 和 他 的 同事 
跟着 由 被 标记 的 能 身上 的 无 线 电 广播 发 射 机 或 者 GPS 设备 发 射出 的 信 
号 ， 冒 险 进 入 了 瑞典 的 荒野 。 


: vt， 使 …… 镇 定 (make calm or still) 
:【 同 】pacify, relax 
: 【 例 】Bears can be dangerous close-up. Even hibernating bears can rouse to 





action quickly, so scientists tracking down bears in the winter use darts to 
tranqguilize the animals from a distance. 
在 近 处 观察 能 很 危险 。 即 使 是 正在 冬眠 的 能 也 可 以 醒 来 后 迅速 地 行动 ， 
所 以 科学 家 们 在 冬天 追踪 能 时 会 从 远 处 使 用 飞镖 来 麻醉 它 。 研 究 能 的 科 
学 家 们 在 夏天 会 从 直升机 上 麻醉 他 们 。 


: n. 胆固醇 (an animal sterol that is normally synthesized by the liver; the 
; most abundant steroid in animal tissues) 
:【 派 】choler 胆汁 ，sterol 固 醇 


| n. 动脉 (a blood vessel that carries blood from the heart to the body) 
:【 记 】arter 管道 
:【 例 】Samples such as bones and arteries that can't be collected from live bears 

















come from bears killed by hunters during the legal hunting season. 有 些 不 能 
从 活 能 上 收集 的 样本 比如 骨头 或 者 动脉 都 来 自 于 那些 在 合法 狩猎 期 被 猎 
人 杀 死 的 能 。 


: n. 家 臣 (a person working in the service of another (especially in the 
; household) ) 
:【 记 ]】retain (v 保留 )，er， 在 身边 保留 的 人 一 侍从 

















遗憾 (regret strongly ) 











extol (v. 赞美 )，commend (v. 称赞 ; 推荐 ; 委托 ); commend (v. 称赞 ) 


| 【 例 】This change, however, is not to be deplored, but welcomed as highly 


beneficial. lt is well, nay, essential, for the progress of the race that the 


disastrous 


[di'za:stras ] 


hearth 
[ha:0] 


pursuit 
[pa'sju:t] 


salutary 


[ 'saeljatri ] 


disparaging 
[drspaerId5I] 


prominently 


[prpmrInentli] 


houses of some should be homes for all that is highest and best in literature 
and the arts, and for all the refinements of civilization, rather than that none 
should be so. 

不 过 ， 我们 不 应 为 这 一 改变 而 感到 遗憾 ， 而 应 该 欣然 接受 ， 因 为 它 是 极 
为 有 利 的 。 不 仅 如 此 ， 一 些 人 的 房子 尽 显 奢华 ， 精 致 高 雅之 极 ， 这 也 是 
人 类 进步 必 不 可 少 的 ， 总 好 过 没有 一 个 人 拥有 来 得 强 。 


‘a. 灾难 性 的 ( (of events) having extremely unfortunate or dire 
: consequences; bringing ruin) 
:【 记 】dis 反 ，aster 星 玉 星 位 不 正 习 预示 着 灾难 























disaster (偶发 的 大 范 目 











的 ) 灾难 = calamity = catastrophe = cataclysm 


Fu 











:【 参 】asterisk (n. 星 号 )，asteroid (a. 星 状 的 ) 
:【 例 】A relapse to old conditions would be disastrous to both 一 not the least so to 


him who serves—and would sweep away civilization with it. 
历史 的 倒退 对 双方 都 是 灾难 性 的 一 一 对 仆人 而 言 也 是 如 此 一 一 并 且 文明 
也 会 随 之 而 去 。 


: n. 炉 边 (n area near a fireplace (usually paved and extending out into a room)) 
:【 同 ] fireplace, fireside 

:【 参 】dearth 缺乏 ; 短缺 ( 尤 指 饥荒 ) 

:【 例 】Formerly, articles were manufactured at the domestic hearth, or in small 


shops which formed part of the household. The master and his apprentices 
worked side by side, the latter living with the master, and therefore subject 
to the same conditions. 之 前 ， 产 品 都 是 在 小 家 庭 的 炉 边 或 是 一 些小 作坊 
里 生产 出 来 的 。 这 些小 作坊 是 家 庭 的 一 部 分 ， 师 父 和 学 徒 一 起 工作 ， 学 
徒 住 在 师父 家 里 ， 因 此 生活 条 件 也 并 无 差别 。 


: n. 职业 (profession，employment，career) 
:【 根 】sequ，secut，su= to follow (跟随 ) 
: 【 例 】There was，substantially ，social equality, and even political equality, for 


those engaged in industrial pursuits had then little or no voice in the State. 
师 徒 之 间 存 在 着 实 实在 在 的 社会 平等 ， 其 至 是 政治 平等 因为 当时 从 事 
制造 业 的 人 对 国家 政治 仅 有 很 小 的 或 者 完全 没有 影响 力 。 


: a. 有 益 的 (tending to promote physical well-being; beneficial to health) 

: 【 记 】 sa 三 ,lu 鹿 ( 昔 ) ，tary-~ 有 益 健康 的 

:【 反 】unhealthy = deleterious = pernicious (a, 有 害 的 ) 

:【 区 】salubrious 有 益 健 康 的 ; salute 敬礼 
: 【 例 】The price we pay for this salutary change is, no doubt, great. We assemble 












































thousands of operatives in the factory, and in the mine, of whom the 
employer can know little or nothing, and to whom he is little better than a 
myth， 毫 无 疑问 ， 我 们 为 这 个 有 益 的 变化 付出 了 高 昂 的 代价 。 我 们 在 工 
厂 和 矿山 里 聚集 了 成 千 的 工人 。 座 主 对 他 们 党 不 了 解 ， 而 对 这 些 工 人 来 
说 ， 雇 主 也 是 一 个 迹 。 








: a. 毁谤 的 ; 轻 蕊 的 (expressive of low opinion) 

:【 记 】disparage 贬低 (dis，par 平等 一 不 平等 一 贬低 ) 

: 【 同 】belittling 

: 【 例 】Each caste is without sympathy for the other, and ready to credit anything 








disparaging in regard to it. 
每 个 阶级 对 其 他 阶级 都 之 无 同情 心 ， 并 随时 相信 任何 贬低 对 方 的 事情 。 


ad. 显著 地 (in a prominent way) 
:【 记 】pro 前 ，min 突出 ，ent-~~ 杰 出 的 


homogeneity 


[homaedsemi'eti] 


extinct 
[rik'stzmkt] 


diminished 
[drmrnrft] 


irreversible 


[rrrvs:sIbl] 


stunning 


[ 'stAnI] 


soar 


[s2:] 





vanish 


[ 'vaent| ] 






【 反 】eclipse (使 点 然 失色 ) vs. 

















inconspicuous (不 显眼 的 ) 





: 【 例 】Under the law of competition，the employer of thousands is forced into the 


strictest economies, among which the rates paid to labor figure prominently, and 
often there is friction between the employer and the employed, between capital 
and labor, between rich and poor. Human society loses homogeneity， 迫 于 竞争 
规律 的 压力 ， 手 下 有 好 几 千 雇佣 工人 的 雇主 不 得 不 精打细算 ， 而 首当其冲 
的 就 是 工人 的 薪酬 。 因 此 殿 主 雇工 、 劳 资 双方 、 贫 富 之 间 出 现 很 多 摩擦 。 
由 此 ， 人 类 社会 失去 了 同 质 性 。 


: n. 同 质 (the quality of being similar or comparable in kind or nature) 
:【 记 】homogeneous 同 质 的 ; 同类 的 























阿 








，OuS 一 同 





homo 相同 ，gen 产生 ，eous 悦 同 质 的 homo 相同 ，gene 
类 的 





:【 反 】disparate (a. 全 异 的 ) 

: a. 灭绝 的 (no longer in existence; lost or especially having died out leaving 
: no living representatives) 

:【 记 】 tin 熄灭 ;extinguish (v. 熄灭 ; 消灭 ; 偿 清 ) 

:【 参 】distinction (n. 区 别 ; 级 别 ; 声望 
:【 反 】extant (a, 现存 的 ); resuscitated (a. 复兴 的 ; 复苏 的 ) 

:【 例 】Many extinct species 一 from the passenger pigeon to the woolly mammoth 一 


























显赫 ) ;instinct (n. 本 能 ; 天 性 ) 














might now be reclassified as “bodily, but not genetically，extinct”， 许 多 灭 
绝 的 物种 一 一 从 信和 鲍 到 长 毛 象 一 一 现在 可 能 被 重新 归 类 为 “肉体 上 的 ， 
而 不 是 基因 上 的 ， 灭 绝 ”。 


:wa. 减弱 的 (impaired by diminution) 

:【 记 】di- = down，mini 迷你 一 向 下 减 小 ; diminish (v. 减 小 ， 减少， 贬损 ) 
:【 类 】erode: diminish = accrete: enlarge 侵蚀 使 减少 = 增加 使 扩大 

:【 反 ]】 increase (v. 增加 ;加 大 ); escalate (v. 逐步 升 高 ) 





: qa. 不可逆 的 (incapable of being reversed) 
:【 根 】ir- = not，vers 转 , -ible 能 够 …… 的 


a. 极 好 的 ; 惊人 的 (causing great astonishment and consternation) 
:【 同 】 amazing, astonishing, astounding, bewildering, dazzling, shocking 


: vy. 高 涨 (to rise rapidly) 
:【 同 】ascend, tower 
:【 例 】The imagination soars. Just the thought of mammoths and passenger pigeons 


alive again invokes the awe and wonder that drives all conservation at its 
deepest level， 想 象 力 大 增 。 只 是 长 毛 象 和 旅 饮 复活 的 想法 激 起 了 带动 所 
有 在 其 最 深层 次 的 保护 的 效 晴 和 惊叹 。 


v. 消失 (become invisible or unnoticeable) 
:【 根 】vac，van, void=empty ( 空 的 ) 
; 【 例 】Species today are vanishing in such great numbers 一 many from hunting and 


habitat destruction 一 that the trend has been called a sixth mass extinction, 
an event on par with such die-offs as the one that befell the dinosaurs 65 
million years ago， 如 今 ， 物 种 正在 以 庞大 的 数额 消失 一 一 很 多 都 是 因 
为 狩猎 以 及 栖息 地 的 破坏 这 种 趋势 被 叫 作 第 六 大 灭绝 ， 一 个 如 同 
6 500 年 前 降临 到 妨 龙 身上 的 绝种 方式 一 样 。 





implicit 
[rm'plrsit] 


poaching 
[ peutjz] 


rampant 


[ 'raempent] 


backdrop 
[baekdrpp ] 


flamboyant 


[flasm'borent] 


resuscitate 


[ri'sasrtert | 


resurrect 


[ reza'rekt | 


.【 反 】 subdued (a. 屈服 的 ; 柔和 的 ); natural (a. 


: n. 灾难 (misery resulting from affliction) 

:【 记 】wo 我 ，e 狐 : 不幸 

:【 参 】woeful (a. 悲伤 的 ) 

: 【 例 】A program to restore extinct species poses a risk of selling the public on a 


false promise that technology alone can solve our ongoing environmental 
woes 一 an implicit assurance that if a Species goes away，we can snap our 
fingers and bring it back. 

复活 灭绝 物种 的 计划 带 来 了 风险 ， 让 公众 误 以 为 科技 本 身 就 可 以 解决 我 
们 正面 临 环境 灾难 一 一 一 种 隐 含 的 保证 ， 也 就 是 如 果 一 个 物种 消失 ,我 
们 可 以 打 个 响 指 ， 然 后 将 它 复活 。 


4. 含蓄 的 (implied though not directly expressed; inherent in the nature of 
: something) 

: 【 记 】im 进入 ，plic 重 玻 重叠 在 里 面 > 含 蓄 的 

:【 参 ] explicit (a， 外 在 的 ; 直率 的 ) 


: n. 非法 狩猎 (head-hunting) 
:【 例 】Many countries where poaching and trade in threatened species are rampant 
















































































either do not want to give up the revenue or lack the wherewithal to enforce 
their own regulations. 

许多 偷 猎 和 交易 受 威胁 物种 的 国家 依然 独 狐 ， 他 们 了 既 不 想 放弃 丰厚 的 收 
益 ， 也 不 愿 为 执行 法 规 提供 所 需要 的 资金 。 


: a. 猩 锋 的 (unrestrained and violent) 


| 【 记 】ram 羊 ，pant 裤子 : 羊 都 穿 裤子 了 -~ 独 狐 的 








; n. 背景 (scenery hung at back of stage) 
:【 记 】back 后 ，drop 落下 一 在 舞台 后 落下 的 东西 一 幕布 
: 【 例 】Against that packdrop, a costly and flamboyant project to resuscitate extinct 


























flora and fauna in the name of conservation looks irresponsible: Should we 
resurrect the mammoth only to let elephants go under? Of course not, 在 这 
样 的 背景 下 ， 以 保护 之 名 而 出 现 的 一 个 使 植物 群 及 动物 种 群 复 苏 的 低廉 
以 及 引 人 注 目的 项 目 看 起 来 就 不 是 那么 可 靠 了 : 我 们 要 复活 长 毛 象 就 只 
是 为 了 让 大 象 没 落 ? 当然 不 是 这 样 。 


“a. 引 人 注 目的 (elaborately or excessively ornamented) 
:【 同 】 灿 烂 辉 煌 的 resplendent = ornate; 炫耀 的 = showy 
:【 记 ] flam=flame (n. 火焰 ) 一 火焰 一 般 的 一 灿烂 辉煌 的 


flame 一 般 的 boy 对 着 ant(n. 蚂蚁 ) 炫 兆 

















自然 的 ) understated (a. 














朴素 的 ， 有 节制 的 ) 









































: 【[ 记 ] re 再 ，sus 下 面 ，cit 引起 ，ate-> 再 次 从 下 面 引 起 来 -> 复活 


: v. 复活 (cause to become alive again) 
:【 记 】re 再 ，sur 下 面 ，rect 直下 再 次 从 下 面 直 起 来 六 复活 


: n. 价值 (the quality of being deserving (e.g., deserving assistance)) 
:【 例 】That is not to say that the de-extinction enterprise lacks merit altogether. 





























































































































Aspects of it could conceivably help save endangered species， 这 并 不 是 说 
抵抗 灭绝 缺乏 价值 。 毫 无 疑问 ， 抵 抗 的 方方面面 都 有 益 于 帮助 我 们 来 拯 
救 濒 临 灭 绝 的 物种 。 


conceivably 
[ken'sirvebli] 


conjuring 
['kAndserID] 


deprivation 
[ depri'verjn] 


morale 


[ma'ra:l] 


retain 


[rrtern] 


champion 
[taempian] 


drowsiness 


[drauzines ] 


: ad. 可 相信 地 ( within the realm of possibility ) 
:【 记 】con 共同 ，ceive 抓 ， 拿 -一 起 抓 思想 -构想 

















conceive 构思 ; 怀孕 





【 参 】perceive (察觉 ) ; receive ( 收 到 ); conceivable (可 能 的 ; 想得到 的 ;可 


想象 的 ) 


: n. 魔术 (calling up a spirit or devil) 
: 【 例 】Such investigations，however，should be conducted under the mantle of 





preserving modern biodiversity rather than conjuring extinct species from the 
grave， 然 而 这 项 调查 研究 ， 应 该 在 保护 现代 生物 的 多 样 性 而 不 是 变 出 已 
经 灭绝 的 物种 的 前 提 下 来 组 织 进 行 。 


; n. 损失 (act of depriving someone of food or money or rights) 
:【 记 】de 离开 ，priv= privat 私人 的 一 从 私人 那里 拿 走 习 剥 夺 
:【 参 ] privacy (独处 ; 秘密 ); privation (缺乏 ; 穷困 ; 丧失 ) deprive (剥夺 












































使 霄 失 ) 








【 反 】surfeit (过 量 ; 过 度 ) ; fecundity (多 产 ; 丰饶 ) 
:【 例 】With 30 percent of United States workers not getting enough sleep at night, 


according to the Wall Street Journal, US companies lose $ 63. 2 billion 
annually due to the drop in employee productivity resulting from sleep 
deprivation. 美国 有 30% 的 上 班 族 在 晚上 无 法 得 到 充分 的 睡眠 ， 据 《 华 尔 
街 日 报 》 报 道 ， 美国 公 司 由 于 员工 睡眠 不 足 而 导致 的 工作 效率 下 降 每 年 
会 损失 632 亿美 金 。 





: n. 斗志 (a state of individual psychological well-being based upon a sense of 
: confidence and usefulness and purpose) 

:【 根 】 mor= custom (风俗 习惯 ) 

:【 例 】Sleep-deprived workers generally have lower morale and are less able to 


retain information than their better-rested colleagues. 
睡眠 不 足 的 员工 通常 会 出 现 斗 志 低 下 的 表现 ， 并 且 与 休息 得 好 的 同事 相 
比 ， 记 住 的 信息 更 少 。 


: v. 记 住 (to keep in one’s mind ) 

:【 记 ]】re 反复 ，tain 拿 -反复 拿 住 ~ 保 留 

: 【 参 】retention (n. 保持 力 )，retentive (a. 保持 的 ， 有 记忆 力 的 ) 

:【 反 】discard (v， 放弃 


: v. 支持 (support) 

:【 参 】championship (n. 锦标赛 ) 

':【 反 】impugn (v. 打击 ); disparage (v. 荐 视 ， 使 失去 信誉 ) 

:【 例 】 As long as companies continue to demand long hours from workers, 















































managers should champion napping as a means to keep employees happy， 
healthy, and functional， 如 果 企 业 继 续 要 求职 工 长 时 间 工 作 ， 管 理 者 应 该 
支持 将 午睡 作为 保持 员工 快乐 、 健 康 和 工作 的 一 种 手段 。 


; n. 困倦 (a very sleepy state) 
:【 例 】Napping can also have a positive effect on mood and overall job satisfaction, 


while constant drowsiness reduces reaction time and hampers one s ability to 
concentrate， 小 睡 还 能 够 对 情绪 及 整体 工作 满足 感 有 正面 的 影响 ,而 持续 
的 困倦 会 降低 反应 灵敏 度 并 妨碍 注意 力 集中 。 


| ww 芒 碍 (put at a disadvantagej 
:【 记 】 用 hammer 锤 你 阻挠， 妨碍 
:【 反 ] facilitate (v. 促进 ) 



































[suasrD] 


effusive 
[rfusrv] 


detrimental 
[detrImentl] 


mortality 


[ m2: taelrti | 


linger 
[ lrga(r)] 


herbicide 
[ 'hs:bisard] 


fungicide 
[ 'fand31sard | 


inhibit 
[1n'hirbit] 


maturation 


[mastju'rern] 


repercussion 


[ripekajfn] 


: n. 杀 真 菌 剂 (any agent that destroys or prevents the growth of fungi) 
:【 记 ] fungi 真菌 类 ，cide 杀 


:vy. 抑制 (to put down by force or authority) 
:【 同 】prohibit = forbid 
:【 区 】inhabit 在 别人 的 家 里 ， 就 会 受到 inhibit ( 根 : hibit 拿 )，inhibited (a. 善 


: a. 抚慰 (affording physical relief) 
: 【 例 】A few companies, such as Google, have even invested in high-tech nap 


pods that block out light, play soothing music, and gently wake nappers. 
几 个 公司 ， 比 如 谷歌 ， 已 经 引进 了 高 科技 小 睡 舱 ， 能 够 阻挡 光亮 、 播 放 
抚慰 的 音乐 并 轻柔 地 唤醒 小 睡 的 人 。 


: a. 感情 横 溢 的 (showing (too much) feeling; too emotional) 
上 【 例 】 Ryan Hodson of Kodiak Capital Group and Arianna Huffington of the 





uffington Post Media Group have promoted napping among their workers 
and have been effusive about the results. 来 自 Kodiak 资本 集团 的 Ryan 
odson 以 及 来 自 Huffington 媒体 集团 的 Arianna Huffington 已 经 在 他 们 的 
员工 中 推广 小 睡 ， 并 且 取 得 了 显著 成 效 。 











: a. 不 利 的 ( (sometimes followed by “to " ) causing harm or injury) 
:【 记 】de- = apart, from 表 分 离 、 移 去 的 意思 ,mental 精神 的 -- 二 精神 离 去 了 -- 二 


























: n. 死亡 率 (the ratio of deaths in an area to the population of that area) 


【 根 】mort = death ( 死 ) 
:【 例 】 Since the emergence of CCD around 2006, bee mortality rates have 


exceeded 25 percent of the population each winter， 由 于 2006 年 左右 的 
CCD 的 出 现 ， 蜜 蜂 的 死亡 率 每 年 冬天 都 超过 总 数量 的 25% 。 


:vy. 残留 (leave slowly and hesitantly) 


: 【 记 ] ling= long，er 一 拉 长 时 间 一 逗留 
:【 例 】One reason that is often cited is the use of pesticides called neonicotinoids， 


which are absorbed by plants and linger much longer than do topical pesti- 
cides. 常见 的 一 个 原因 是 叫 作 新 烟 碳 类 杀 虫 剂 的 杀 忠 剂 ， 这 种 杀 忠 剂 会 
被 植物 所 吸收 并 且 比 其 他 杀 虫 剂 残留 时 间 更 久 。 


: n. 灭 草 剂 (a chemical agent that destroys plants or inhibits their growth) 
:【 记 】herb 草 ，i，cide 杀 一 除草 剂 
: 【 例 】Chemicals such as herbicides and fungicides may also play a role, contaminating 


the pollen that bees typically feed on and inhibiting healthy insect maturation. 像 
是 除草 剂 和 除 菌 剂 这 些 化 学 制品 也 有 可 能 也 会 有 影响 ,污染 那些 蜜蜂 通常 
会 食用 的 花粉 ， 并 抑制 健康 昆虫 的 成 熟 。 






































性 的 ; 拘谨 的 ) 因为 受到 约束 

















| [ 参 】 exhibit (nn， 人 vv. 展览 ) ， prohibit (v. 禁止 ， 阻止 ) 
上 【 反 ] foment (v. 煽动 ， 激 起 ) ，catalyze (v. 催化 ) ，further (v. 促进 ) 


: n. 成 熟 (coming to full development; becoming mature ) 
:【 参 】mature 成 熟 的 ， 使 成 熟 vs. nascent 初生 的 


: n. 反响 (a remote or indirect consequence of some action) 

:【 记 ]re 反复 ，percussion (震动 ; 打击 乐器 ) 一 反复 震动 ~ 回声 ;反响 ; 
:【 参 】percuss ( 轻 敲 ) ，cuss 词根 震动 
: 【 例 】Other farmers have increased their dependence on costly hand-pollination by 













































































human workers. Furthermore, there may be sociological repercussions. 


agroecologist 
[aegreui"kolad5i] 


wholesome 


['havlsam ] 


cosmos 


['kpzmps] 


moisture 
[ 'mpistja(r)] 


其 他 农夫 会 更 多 地 依赖 于 比较 昂贵 的 通过 劳工 进行 的 人 工 授 粉 。 此 外 ， 
还 可 能 会 引起 社会 反响 。 


: n. 农业 生态 学 
:【 根 】agro- 农业 的 ，agrochemical (a. 农 

















化 学 品 的 ); agrology (n. 农业 土 





壤 学 ); agroindustrial (a. 工农 业 的 





:【 例 】Agroecologist Alexandra-Maria Klein has suggested that rising produce 


prices could lead to an increase in obesity as people turn to cheaper, less 
wholesome fare. 

农业 生态 学 家 Alexandra-Maria Klein 建议 提高 产品 价格 将 会 导致 肥胖 的 
增多 ， 因 为 人 们 更 倾向 于 更 便宜 、 不 健康 的 食物 。 


: a. 健全 的 ; 有 益 健康 的 (conducive to or characteristic of physical or moral 
;welLbeing) 

:【 记 】whole (恢复 了 健康 的 ) ，some: 有益 于 健康 的 
:【 反 ] tainted (a. 被 污染 的 )，deleterious ( 









































= 害 的 ); insalubrious (a. 有 
的 ) ，morbid (a. 病 的 )， noxious (a. 有 害 的 ) ，sordid (a. 脐 脏 的 ) 
































: n. 蜂巢 (a structure that provides a natural habitation for bees; as in a 
: hollow tree) 
:【 记 】 最 hive (热闹 的 场所 ) 的 地 方 就 是 最 好 hide 的 地 方 ， 所 以 应 live 在 hive 











( 蜂 策 ) 里 。 


: 【 例 】 A decrease in the use of certain pesticides, herbicides, and fungicides, as 


well as greater attention to the nutrition, habitat, and genetic diversity of 
managed hives, could begin a shift in a favorable direction. 

茶 些 特定 杀 虫 剂 、 除 草 剂 和 除 菌 剂 使 用 的 减少 ， 以 及 对 蜂巢 的 营养 、 栖 
息 地 和 遗传 多 样 性 的 更 多 的 关注 ,会 向 大 家 有 利 的 方向 发 展 。 


: n. 宇宙 (everything that exists anywhere) 
:【 根 】cosm = universe 
:【 参 】 cosmopolitan ( n， 四 海 为 家 的 人 ， 





宇宙 ) 变化 型 cosmo 
世界 主义 者 ; a. 


























世界 性 的 ， 全 球 (各 


























地 ) 的 ) ( 根 : polis= city 城市 ) 





: 【 例 】When he began, he exercised modern, one-size-fits-all farming methods but 
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says he soon became convinced that “ plants are completely prone to 
elements in the cosmos, the rhythms of day and night”， 当 他 开始 耕种 的 时 
候 ， 他 使 用 了 现代 的 、 通 用 的 耕种 方法 ， 但 是 他 很 快 就 相信 ,，“ 植 物 是 完 
全 倾向 于 宇宙 中 的 元 素 和 合 夜 节奏 的 ”。 





: n. 湿度 (wetness caused by water) 
: 【 例 】Following the lunar calendar, this type of farming is driven by the belief that the 





Moon influences levels of moisture in the soil, just as the Moon’s gravitational pull 
affects great bodies of water. 按照 农历 ， 这 种 种 植 方式 是 由 月 亮 影响 土壤 湿 
度 决定 的 ， 就 像 月亮 引 力 会 影响 水 体 一 样 。 


.月 亮 渐 满 ; 增 大 (increaseinphase) 
:【 反 ] flag (v. 衰弱 ); decrease (V. 


减少 )，waste away (减弱 ); wane (v. 




















衰 深 ， 月 亏 ) 


: 【 例 】Lunar farmers believe, for example, that from the new Moon to quarter Moon 


phases, when the Moon is waxing, a soil's moisture content increases, 
whereas drier periods occur during the waning phase. 

农耕 农夫 坚信 ， 比 如 ， 从 新 月 到 上 弦 月 ， 当 月 亮 渐 渐变 圆 时 ， 土 壤 的 湿 
度 增 加 ， 而 月 亮 渐 亏 时 土壤 就 会 相对 更 干 。 


waning 


['wermnm] 


germination 


[1d33:m1'nerjn |] 


replenish 
[ri'plenrl] 


millennia 


[m1'lenia] 


efficacy 
[ 'efrkasi] 


irrational 


[1'raejanl] 


culinary 


['kalmnari] 


: n. 月 亏 (a gradual decrease in magnitude or extent) 
:【 记 】wan 完 ，ing: 完了 一 衰退 的 

: 【 参 】wane (v. 变 小 ;衰落 ; n. 月 亏 ; 衰退 期 

:【 反 )】resurgence (n. 苏醒 )-waning vitally( 迅 速 衰退 ); burgeoning (a. 迅速 4 

















) 














长 的 ) 


: n. 萌芽 (the process whereby seeds or spores sprout and begin to grow) 

:【 记 】germ (微生物 ;萌芽 ) 
: 【 参 】 germination (n. 发 芽 ， 萌芽 )，germinal (a. 萌芽 的 ， 未 成 熟 的 ) 

: 【 例 】Although moisture influences seed germination, a lunar guide on when to 




















plant and weed can be advantageous to a grower. 
虽然 湿度 影响 种 子 发 芽 ， 但 是 能 指导 何 时 播种 和 除草 的 农历 对 于 种 植 者 
来 说 是 有 益 的 。 


: v. 补充 (fill something that had previously been emptied) 

:【 根 】plen， plete= to fill (充满 ), full ( 满 的 ) : plenty 丰富 的 ，replete 充满 的 
:【 反 】deplete 倒 空 ， 耗 尽 (用 完 或 用 光 ): de 反 ，plete 填 满 习 反 填 满 习 倒 空 

: 【 例 】First-century Roman naturalist Pliny the Elder stated in his Natural History 













































































that the Moon “replenishes the Earth; when she approaches it, she fills all 
bodies, while, when she recedes, she empties them”. 

一 世纪 的 自然 学 家 Pliny 在 他 的 《自然 历史 》 中 写 道 月 亮 “ 与 地 球 互补 ， 
当月 亮 靠 近 时 ， 变 圆 ， 当 月 亮 远 离 时 ， 变 亏 。 








: v. 后 退 (if something you can see or hear recedes, it gets further and further 
: away until it disappears) 
:【 记 ] re 反 ，cede 走 一 反 走 一 后 退 ， precede 领先 

















: n. 干 年 期 (a span of 1000 years) 
:【 记 】 mill= mile (n 千 米 ); enn=ann 年 ，ium 下 一干 年 












































源 于 : 《启示 录 》 第 20 章 提 到 的 神圣 的 一 千年 ， 在 此 期 间 耶 稣 及 其 信 入 


~ 十 
统治 着 Ire 



































: 【 例 】Chinese and Egyptian people performed agricultural tasks according to the 


lunar calendar for millennia, and, to this day, the vaunted Old Farmer s 
Aimanac includes regional lunar calendars and advice on when to conduct 
farm chores. 

中 国人 和 埃及 人 上 千年 来 根据 农历 去 耕种 ， 并 且 ， 直 到 今天 ， 和 夸大 其 词 
的 《老农 夫 的 皇 历 》 包 含 了 地 域 性 的 农历 以 及 何 时 做 农活 的 建议 。 


: n. 效力 ， 效 能 (capacity or power to produce a desired effect) 
:【 同 】effectiveness 
: 【 例 】Lunar farming has its skeptics, who are not sure of the method's efficacy. 也 


会 有 人 怀疑 农耕 ， 这 些 人 并 不 确定 这 种 方式 的 效果 。 


: a. 不 合理 的 (not consistent with or using reason) 
:【 同 】illogical = absurd 
:【 记 ]】rational (a. 理性 的 ; 合理 的 ) : rat, ratio= to reckon (v. 推定 ) reason 
































(理由 ; 理性 ) 














| 【 例 】Current mainstream agriculture does not factor the Moon into their practices， 


so the concept might seem quaint or irrational. 
如 今 主 流 农业 不 会 将 月 亮 的 因素 考虑 进来 ， 所 以 这 个 概念 也 许 会 看 上 去 
有 些 古 怪 或 不 合理 。 


: a. 豪 饪 的 (of or relating to or used in cooking) 
:【 记 】cuis= cul 厨房 、 豪 调 cul 读 : 烤 ，in，ary 表 场 所 : 在 里 面 烤 - 厨 房 


















































上 【 参 】cuisine (n. 襄 饪 法 ); 伙食 =fare 
: 【 根 】cuis = cul 厨房 


conjunction : n. 结合 (the state of a joined together) 
[ken'd5Ankfn] :【 记 】con 共同 ，junct 结合 ， 连 接 一 共同 连 上 -联合 
: [ 参 】 junction (连接 ;交叉 点 ); injunction (命令 ， 禁 令 ) 

:【 例 】 Working in conjunction with the library, the University of lowa Press 

: published volumes as varied as The P. E. O. Cookbook, written in rural 
lowa in 1908, and Ladie Borlase s Receiptes Booke, written in the English 
countryside from 1665 to 1822. 与 图 书馆 通力 合作 ， 2 出 版 社 发 
表 了 大 量 的 在 1908 年 的 爱 荷 华 乡村 所 写 的 《P.E.O 食谱 》， 以 及 在 1665 
年 到 1822 年 在 英国 乡村 所 写 的 《Borlase 女 二 的 食 食谱 》 


delicate : 4a. 易 碎 的 (easily broken or damaged or destroyed) 
[ 'delrkat] : 【 同 ] fragile, brittle 
: 【 例 】Librarians were happy to show the Szathmary collection to people who were 
: able to visit the library, but the manuscripts, too delicate to be checked out 
to library patrons, remained largely unexplored. 
图 书 管 理 员 很 乐意 为 能 够 去 图 书馆 的 人 们 展示 Szathmary 藏书 ， 但 是 
些 手 稿 ， 由 于 在 接 甬 过 程 中 因为 脆 软 很 容易 损坏 ， a 






















































































地 探索 。 
enlist vv. 雇 佣 (hireforworkorassistance) 
[in'list] :【 记 】en 进入 ，list (n 名 单 ) 一 进入 (军队 或 公司 的 ) 名 单 -入 伍 ; 获得 支持 


:【 例 】The project enlists volunteers to transcribe the recipes: working from their 

: home computers, the volunteers type up the scanned handwritten recipes. 
这 个 项 目 支持 志愿 者 们 去 抄录 这 些 食谱 : 在 他 们 自己 家 里 的 电脑 上 工作 ， 
这 些 志愿 者 们 把 手稿 食谱 扫描 件 打出 来 。 














transcribe : vy. 抄写 (to rewrite in a different script) 
[traen'skrarb] : [a trans 交换 ，scribe 写 一 交换 写 下 一 抄写 





上 【 参 】transcription (抄写 ;抄本 ) 
| 【 例 】After a page is ne and proofread, it is digitized and becomes part of 
a searchable online archive. 当 一 页 被 抄录 完成 并 校对 过 之 后 ， 它 被 数字 
化 并 且 成 为 能 够 搜索 得 到 的 网 上 档案 的 一 部 分 
proofread : vy. 校对 (to read for errors) 
['pru:fri:d] : 


: n. 档案 文件 (a depository containing historical records and documents) 
























































和 . 【 记 】 1) archi 主要 一 保存 主要 信息 的 场所 一 档案 室 

[ akarv] : 2) arc 拱 ，hive = hide 藏 藏 在 拱 里 一 档案 

contestant : n. 竞争 者 (a person who participates in competitions) 

[kan'testant] :【 例 】In another instance of library outreach, a competition at the 2013 Iowa State 


Fair, contestants baked desserts in three categories— almond cheesecake, 
summer mince pie, and Marlborough pie 一 using recipes from the Szathmary 
collection. 另 一 个 图 书馆 拓展 的 例子 ， 在 2013 年 的 爱 荷 华 州 交易 会 的 竞 
赛 中 ， 竞 争 者 使 用 Szathmary 藏书 中 的 食谱 分 别 烘焙 了 三 类 甜品 ， 分 别 
是 查 仁 芝士 蛋糕 、 甜 果 派 和 马尔 堡 派 。 


gunslinger 
['ganslma(r)] 


sustained 


[ sal'stern ] 


crunch 
[krant| | 


oblivious 


[se'blrviss] 


[swasxv] 


vindicate 
[ 'vindikert] 


underlying 
[Anda'larD] 





: n. (跑道 的 ) 一 圈 (In a race, a competitor completes a lap when they have 
gone around a course once.) 

: 【 例 】On the third lap he left the other runners far behind. 

: 跑 到 第 三 圈 时 ， 他 已 经 把 别人 远 远 地 抛 在 后 面 了 。 


: v. 慢跑 (If you jog, you run slowly, often as a form of exercise) 
:【 例 】| got up early the next morning to jog. 
| 我 次 日 清晨 早起 去 慢跑 了 。 


: n. 持 枪 歹徒 (someone，especially a criminal, who uses guns in fighting) 

:【 例 】He’s the lone gunslinger，the masterless samurai, the silent killer whose 

| professional life exacts a toll on his spirit. 他 是 个 孤独 的 持 枪 者 ， 一 个 无 人 管 
制 的 武士 ， 一 个 沉默 的 杀手 ， 他 的 职业 生活 给 他 的 精神 带 来 了 损害 。 


: qa. 湿 乎 乎 的 (unpleasantly wet) 
: 【 例 】You want to keep it moist but not soggy. 
| 你 要 让 它 保 持 潮湿 ， 但 是 不 浸 在 水 里 。 


: a. 经 久 不 衰 的 ， 一 贯 保持 高 水 平 的 (continuing) 
上 【 例 】 Without correct leadership，the enthusiasm of the masses cannot be 
sustained. 没有 正确 的 领导 ,群众 的 积极 性 就 不 可 能 持久 。 


: n. 嘎 野 嘎 野 的 声音 (a noise like the sound of something being crushed) 
:【 例 】She heard the crunch of tyres on the gravel driveway. 
她 听 到 车 胎 碾 在 碎 石 铺 成 的 私家 车 道上 发 出 的 号 叶 声 。 


: vy. 用 力 抓 住 (to try very hard to get hold of it) 
:【 例 】His fingers clawed at Blake's wrist， 他 的 手指 使 劲 抓 住 布莱克 的 手腕 。 


: 4. 没 意 识 到 的 (If you are oblivious to something or oblivious of it, you are 


: not aware of it. ) 
:【 例 】She lay motionless where she was, oblivious to pain. 
: 她 一 动不动 地 躺 在 原 地 ， 感 觉 不 到 阁 痛 。 


: v. 使 突然 转 ， 向 突然 转向 (suddenly changes direction, often in order to 
: avoid hitting something) 

:【 例 】Her car swerved off the road into a 6 ft high brick wall. 

: 她 的 车 突然 转向 冲 出 道路 ， 撞 上 一 面 6 英 尺 高 的 砖 墙 。 


: v. 排 干 ; 流 干 (If a place or object drains, water flows out of it until it is dry) 
:【 例 】The authorities have mobilized vast numbers of people to drain flooded land 
| and build or repair dikes. 

当局 动员 了 大 批 民众 为 遭受 洪灾 的 地 区 排涝 并 修建 或 修复 堤坝 。 


: v. 证 明 是 正确 的 (If a person or their decisions, actions, or ideas are vindicated， 
: they are proved to be correct, after people have said that they were wrong) 

: 【 例 】The director said he had been vindicated by the experts' report. 

: 主任 说 专家 们 的 报告 证 明 他 是 正确 的 。 


: a. 潜在 的 (The underlying features of an object, event, or situation are not 
: Obvious, and it may be difficult to discover or reveal them) 
:【 例 】To stop a problem you have to understand its underlying causes. 

要 解决 问题 ， 你 得 了 解 其 潜在 原因 。 


authoritarian 


[2:0pr1'tearian ] 


repressive 


[rrpresIv] 


dissent 
[drssnt] 


reversal 


[ri'va:sl] 


mounting 


[ ImauntID] 


holdout 
[ 'havldavt | 


liberalize 
[ 'libarailarz] 


rebound 
[ri'bavnd] 


hibernation 


['harbanerjn] 


resurgence 


[ri's3:d3ans] 


. n, 冬眠 (一 种 不 活动 的 或 潜伏 的 状态 或 时 期 ) 


: 【 参 】hibernal (a. 冬天 的 ; 寒冷 的 ) ，hibernate (v. 冬眠 );，summer estivation 


: a. 独裁 的 (If you describe a person or an organization as authoritarian, you 
: are critical of them controlling everything rather than letting people decide 
: things for themselves. ) 

:【 例 】Senior officers could be considering a coup to restore authoritarian rule， 高 


级 军官 们 可 能 会 考虑 发 动 一 场 政 变 来 恢复 独裁 统治 。 


; (政府 ) 镇 压 的 ; 压迫 的 (A repressive government is one that restricts 
: people’s freedom and controls them by using force. ) 
:【 例 】The military regime in power was unpopular and repressive. 


执政 的 军事 政权 不 得 民心 ， 镇 压 人 民 。 


: v. 使 适合 (If someone or something is geared to or toward a particular 
: purpose, they are organized or designed in order to achieve that purpose.) 
:【 例 】Colleges are not always geared to the needs of mature students. 


大 学 并 不 总 是 去 适应 成 年 学 生 的 需要 。 


: n. 异议 ( strong disagreement or dissatisfaction with a decision or opinion， 
: especially one that is supported by most people or by people in authority) 
: 【 例 】He is the toughest military ruler yet and has responded harshly to any 


dissent， 他 是 迄今 最 苛刻 的 军事 统治 者 ， 残 酷 地 回应 任何 异议 。 


: Vv. 导致 (to beget something means to cause it to happen or be created) 
:【 例 】Poverty begets debt. 贫穷 导致 债务 。 


: n. 彻底 改变 ， 逆 转 (A reversal of a process，policy，or trend is a complete 
: change in it) 
: 【 例 】The paper says the move represents a complete reversal of previous U.S. 


policy， 报 上 说 这 一 举动 反映 了 对 之 前 美国 政策 的 彻底 逆转 。 


a. 不 断 增加 的 (increasing) 
:【 例 】Mounting sales augur a profitable year. 


不 断 增 加 的 销售 量 预 示 着 好 年 景 。 


; n. 拒 不 同意 者 ， 拒 不 行动 者 , 拒 不 让 步 者 (A holdout is someone who refuses 
: to agree or act with other people in a particular situation and by doing so stops 
: the situation from progressing or being resolved. ) 

:【 例 】France has been the holdout in trying to negotiate an end to the dispute. 法 


国 在 解决 这 次 争端 的 谈判 中 拒 不 让 步 。 


: v. 使 自由 化 ; 放宽 (限制 ) ( When a country or government liberalizes, or 
: liberalizes its laws or its attitudes, it becomes less strict and allows people 
: more freedom in their actions. ) 

:【 例 】| think the Internet is a great thing. lt is liberalizing. 


我 认为 互联 网 是 很 好 的 东西 ， 它 很 自由 。 


: v. 反弹 (if prices, values etc. rebound, they increase again after decreasing) 
:【 例 】Share prices rebounded today after last week's losses. 


经 过 上 周 的 损失 ， 股 票 价格 今天 反弹 了 上 来 。 








夏 眠 


: n. 复苏 (the reappearance and growth of something that was common in the past) 
:【 例 】There has been a resurgence of interest in religion over the last ten years. 最 


近 十 年 ， 对 宗教 的 兴趣 有 所 复苏 。 


silver bullet : 良 方 ， 高 招 
: 【 例 】One reason seems to be that these efforts have generally relied on a single 
: silver bullet, such as tax breaks from the government or small-business 
incubators set up by venture capitalists. 
一 个 原因 似乎 是 这 些 努 力 大 都 依赖 一 种 高 招 ， 比 如 政府 税收 减免 ， 或 风 
险 资本 家 设立 的 小 型 企业 贷款 制 。 


holistic : a. 全 盘 的 (considering a person or thing as a whole, rather than as separate parts) 
[hau!listIk] :【 记 】holistically (adv. 从 整体 上 看 ) 
:【 例 】From the holistic perspective, you see yourself as an integral part of the 
: universe as a whole. 
从 整体 的 视角 来 看 ， 你 是 整个 宇宙 中 一 个 完整 的 部 分 。 


segregation : n. 种 族 隔 离 (when people of different races, sexes, or religions are kept 
[segrrgerfn] : apart so that they live, work, or study separately ) 
:【 反 )】integration (n， 种 族 融 合 ) 
: 【 例 】The Supreme Court unanimously ruled that racial segregation in schools was 
: unconstitutional. 
最 高 法 院 一 致 裁定 学 校 实施 的 种 族 隔离 措施 违反 宪法 。 

















resign : v. 使 届 从 (If you resign yourself to an unpleasant situation or fact, you 
[rrzarmm] : accept it because you realize that you cannot change it. ) 
:【 记 ]】re 再 ，sign 签名 : 再 次 签名 一 辞职 

















:【 参 】designate (v. 指明 ; 任命 )，consign (v. 托运 ， 委托) 
:【 例 】Pat and | resigned ourselves to yet another summer without a boat. 
帕 特 和 我 将 就 着 又 过 了 一 个 没有 船 的 夏天 。 


assume : v. 承担 (to start to have control, responsibility etc. or to start in a particular 
[asjum ] : position or job) 

:【 记 】as 朝向 ，sume 拿 ， 取 下 拿 住 习 承 担 (责任 、 职 务 ) 

:【 参 】assumption (n. 假定 ; 承担 ) 

: 【 反 ] abdicate (v. 退位 ， 放 弃 ); reject (v. 拒绝 ); usurp (v. 自 权 ) vs. 

: assume rightfuly (正当 的 就 职 ); unassuming (a. 廊 虚 的 ) vs. 

: overbearing (a. 傲慢 的 ) 

:【 例 】Mr. Cross will assume the role of CEO with a team of four directors 

克 罗 斯 先生 将 担任 由 4 位 执行 官 组 成 的 一 个 团队 的 首席 执行 官 一 职 。 


conscientious :a. ( 指 人 或 行为 ) 认真 的 ,尽责 的 ( (of people or conduct) careful to do 
[konjrenjss] : what one ought to do, and do it as well as one can) 
:【 记 】con 共同 ，sci 知道 ，entious 多 -一 知道 的 道理 多 就 会 有 责任 心 ; 本 着 良心 
: ”做 事 就 是 尽责 的 
:【 例 】a conscientious worker, pupil, attitude 







































































勤 勤 尽 是 的 工作 人 员 、 学 生 、 态度 
whit i n. 一 点 儿 ; 极 少量 
[wit] :【 记 】what? 就 这 么 whit (一 点 儿 ) 


: 【区 】 whet (v. 磨 ， 刺激 ) 
:【 例 】He cared not a whit for the social, political or moral aspects of literature. 他 
: 完全 不 在 乎 文学 的 社会 、 政 治 或 道德 层面 。 


well-disposed : a. 性 情 好 的 (feeling friendly towards a person or positive about an idea or 
[ ‘weld1'spavzd ] : plan) 
:【 反 )】ill-disposed (a. 不 友好 的 ， 没 有 同情 心 的 /unfriendly or unsympathetic) 
: 【 例 】They are likely to be well disposed to an offer of a separate peace deal. 
他 们 可 能 喜欢 有 单独 和 平 协议 的 提议 。 














constable 
['kAnstebl] 


esteem 


[rstim] 


disgrace 
[drs'grers ] 


eA 


uplift 
[Aplrft] 


degrade 
[dr'grerd] 


inferiority 


[rnfreri'orrti] 


ordinance 


[ao:drmnens ] 


| 【 例 】by ordinance of the mayor 奉 市 长 指令 


: v. 躲 开 ， 避 开 (to get or keep out of the way of) 
en 
:【 例 】the police, an attack，an enemy 躲 通 


sps 号 号 


: n. 治安 官 ， 巡 警 ; 警察 (an official who helps keep the peace in a town) 
: 【 例 】Courts and magistrates may be set up but they cannot function without 


sheriffs and constables， 可 以 设立 法 院 和 地 方法 院 ， 但 没有 县 治安 官 和 乡 
镇 治安 官 ， 它 们 便 无 法 运作 。 


: v. 尊敬 (to respect and admire someone or something. ) 
:【 反 】stigma (n. 耻辱 )-mark of 0 odium (n. 习 恶 ， 厌 


恶 );，abominate (v. 痛恨 ; 民 恶 





| 【 例 】| esteem his work highly. 我 非常 a 运作 。 


: n. 耻辱 (the loss of other people’s respect because you have done something 
: they strongly disapprove of ) 

:【 记 】dis- 不 ，grace (n. 优美 ; 优雅 ) 一 不 优雅 一 耻辱 

:【 例 】There is no disgrace in being poor. 贫穷 并 不 丢脸 。 


: vy. 宣布 …… 为 非法 (When something is outlawed, it is made illegal) 
:【 记 】out 超越 ，law 法 律 一 超越 法 律 一 宣布 …… “合法 
:【 例 】The German government has outlawed some fascist groups. 









































德国 政府 已 宣布 一 些 法 西 斯 团体 非法 。 


: 与 ……。 协调 一 致 (If you square two ideas，statements etc. with each other or 
: if they square with each other, they are considered to be in agreement. ) 
: :【 例 】 His story simply does not square with the facts. 他 的 故事 与 事实 不 符 。 


与 …… 不 协调 一 致 


: : 【 例 】When we desire something in life, there is a tendency to justify our actions 


and excuse behavior that is out of harmony with our deep down sense of right 
and wrong. 当 我 们 在 生活 中 连 切 想得到 一 样 东西 时 ， 如 果 这 种 行为 与 我 
们 内 心 深 处 的 是 非 观 相 冲突 ， 我 们 便 会 不 自觉 地 为 自己 行为 辩护 。 


: v. 使 (精神 、 地 位 ) 提升 (It something uplifts people, it helps them to have 
: a better life, for example by making them feel happy or by improving their 
; social conditions ) 

上 【 例 】We need a little something to help sometimes, to uplift us and make us feel 


better 
我 们 有 时 需要 一 些 事 来 帮助 我 们 打 起 精神 并 且 让 我 们 感觉 好 点 儿 。 


: v. 使 贬低 身份 ; 使 有 辱 人 格 (Something that degrades someone causes people 
: to have less respect for them) 
: 【 例 】Thousands of protesters are demanding tougher action from Facebook over 


posts that they say degrade women. 成 千 上 万 的 抗议 者 要 求 Facebook 采 
取 更 强硬 的 措施 制止 那些 侮 维 女性 人 格 的 帖子 。 


: n. 下 级 ， 劣 势 ( when someone or something is not good or not as good as 
: someone or something else) 
:【 反 】superiority (n. 优越 ， 优 势 ) 


:【 例 】The enemy forces were reduced to absolute inferiority. 


敌 军 已 处 于 绝对 劣势 。 


n. 法 令 ; 法 规 (order, rule or law made by a government or an authority) 




















斋 
只 
滴 [ 
港 
引 
仆 
六 


comply : v. 按 要 求 、 命令 去 做 (to do as one is requested, commanded, etc.; obey) 
[kam'plar] :【 记 】com 一 起 ，ply= play 玩 ， 要 comply 规则 
:【 例 】She was told to pay the fine, but refused to comply. 


通知 她 交纳 罚款 , 但 她 拒 不 服从 。 


anarchy : n. 无 政府 状态 ; 无 法 无 天 (absence of government or control in society; 
[ 'aeneki | ;lawlessness ) 

:【 记 】an 非 ， 无 ，arch 统治 一 没有 统治 一 无 政府 

:【 参 】matriarchy (n. 女 家 长 制 ， 女 族长 制 ); hierarchy (n. 等 级 制度 ) 
























































penalty : n. 惩罚 (a punishment for breaking a law, rule, or legal agreement) 
[ 'penlti] :【 根 】pen 惩罚 
: 【 记 ] penal (adj. 刑事 的 ) ;penance (n. 司 悔 ， 自 罚 ; v. 使 …… 以 苦行 赎罪 ) 





:【 例 】lt is part of the contract that there is a penalty for late delivery. 
| 合同 中 有 关于 延迟 交 货 的 惩罚 规定 。 


instinct :n. 本 能 (natural inborn tendency to behave in a certain way without 
[rnstmkt] : reasoning or training ) 

:【 记 】in 里 面 ，stinct 刺 ， 和 刺激 一 对 刺激 的 内 部 反映 

:【 参 ]】 instinctive (a, 本 能 的 ; 直觉 的 ) 

:【 反 】learned response (后 天 学 到 的 反应 ) 

:【 例 】Birds learn to fly by instinct， 鸟 会 飞 是 出 自 本 能 。 


inconclusive ”i a. (研究 或 证 据 ) 无 定论 的 (not leading to a clear decision or result) 
[Limkan'klu:sIv] : 【 反 】conclusive 

:【 例 】 Research has so far proved inconclusive. 

: 迄今 为 止 研究 还 没有 任何 定论 。 


give... an edge 使 …… 占 优势 
: :【 例 】And that would give an edge to Apple's new advertising platform iAd, which 
: will have access to much more information from Apple devices. 
这 将 给 予 苹果 的 新 广告 平台 iAd 以 优势 ， 并 将 获得 更 多 的 苹果 设备 的 
































indigestion : n. 不 消化 ( (pain from) difficulty in digesting food) 
[mdr'd3estfan] :【 例 】suffer from indigestion 患 消化 不 良 症 









































matriarch : n. 女 家 长 ; 女 负责 人 ; 女 统治 者 (a woman，especially an older woman， 
[mertria:k ] : who controls a family or a social group) 
: 【 记 】matri- 母亲 : matriarchy (n. 母 权 制 ) 
:【 参 】matrimony (结婚 ): matri 妈妈 ，mony = money: 妈妈 有 钱 是 因为 结婚 ; 
: patriarch 族长 (patr= father 父 ) 
:【 例 】Olive Wellwood became, not very willingly, a mairiarch. 
: Olive Wellwood 虽然 很 不 情愿 ， 但 还 是 成 了 一 名 女 家 长 。 
totter : v. 唤 踊 ， 动 摇 ， 跟 嗲 (to walk or move unsteadily from side to side as if you 


[tpte(r) ] : are going to fall over ) 
:【 记 】 读 ， 桃 特 儿 ， 突 然 见 到 桃色 的 模特 儿 一 摇摇欲坠 ， 步 伐 中 蹦 
:【 同 】stagger, sway, dodder, waddle 
: 【 例 】There were sons and daughters and babies in various stages of 














creeping，crawling and tottering，there were children _ having real and 
imaginary adventures in the woods，there were informal gatherings round 
the fire in the winter, on the lawn in summer, where old and young mingled 
and discussed things with laughter and serious common sense. 这 里 有 不 
同 阶段 的 男孩 儿 、 女 孩儿 和 小 婴儿 们 ， 有 的 必 ， 有 的 刚 会 慢 企 ， 有 可 以 
跌跌撞撞 地 走 了 ， 孩 子 们 可 以 在 树林 里 获得 真实 又 虚拟 的 冒险 活动 ， 在 
冬天 会 有 围 着 筹 火 的 非 正式 聚 会 ， 夏天 在 草坪 上 ， 老 老少 少 混在 一 起 开 
心地 讨论 事情 以 及 严肃 的 常识 。 


mingle : vy. 参加 [社交 等 ] 交际 (if you mingle at a party，you move around the room 
[mrmgl] : and talk to lots of different people); 混合 (if two feelings, sounds, smells 


: etc. mingle, they mix together with each other) 
:【 记 】 源 于 :mix (使 混合 ) 
:【 反 】separate (v. 分 开 ); sequester (v. 使 隐 退 ;使 隔绝 ) 























pinched : a. 痛苦 的 ; 困难 的 (to be miserly or closefisted) 
[prntjt] :【 例 】She and Violet alone knew that both worlds were constructed against and despite 


the pinched life of ash pits, cinders, rumbling subterranean horrors and black 
settling everywhere. 

她 和 Violet 各 自 都 知道 ; 两 个 世界 是 相对 立 而 生 的 ， 尽管 灰 坑 、 煤 漆 、 
达 隆 隆 的 来 自 地 下 的 四 惧 和 黑暗 无 处 不 在 ， 生 活 一 片 痛 若 。 


cinder : n. 煤渣; 灰 烃 (a very small piece of burnt wood, coal etc) 
['sInda(r)] : 


rumbling : n. 隆隆 声 ; 转 辕 声 (a series of long low sounds) 
['rAmblm] : 


subterranean a. 地 下 的 ; 秘密 的 ; 隐蔽 的 (beneath the surface of the Earth) 

















[1sAbtal!rermnian ] : 【 根 】terr = earth 地 ， terrain (n. 地 域 ， 地形) 
inventive : a. 有 发 明 才 能 的 ; 独 出 心 裁 的 (able to think of new，different，or 
[1n'ventIv] : interesting ideas) 


:【 同 】creative 

上 【 例 ] The woods, the lawn, the hearth, the stables were a real reality, kept in 

| being by continuous inventive willpower， 树林 、 和 草坪、 壁炉 、 桌 子 ， 这 些 
都 是 真切 的 ， 这 些 都 是 由 源源 不 断 的 创造 力 产生 的 。 


grim : a. 冷酷 的 ; 糟糕 的 ; 残忍 的 (very serious and unsmiling in appearance) 
[ grim ] :【 同 】forbidding = sinister 


: 【 记 ] g 鬼 ，rim (n. 边 ): 鬼 在 你 的 旁边 一 冷 醋 无 情 的 ， 狮 狸 可 怕 的 

:【 参 】 brim (n. 杯 碗 等 的 边缘 ; 河 边 ); prim (a. 整洁 的 ) 

: 【 例 】They were inside a firewall, outside which grim goblins mopped and mowed. 
: 他 们 在 防火 墙 里 面 ， 而 在 其 外 面 冷酷 的 小 妖精 正在 搞怪 。 


























goblin : n. 小 妖精 ; 顽皮 的 丑 小 鬼 (a small ugly creature in children’s stories that 

['gpblin] : likes to trick people) 

mop iv. 擦 二 ;用 拖把 拖 洗 (toclean (sth) withamop) 

[mpp] :【 同 】scour (v. 擦 亮 ， 冲洗) ，scru (v. 洗 擦 ; 使 净化 )，swa (v. 擦拭 ， 涂 
: 抹 ( 药 ) 于 ) 

mow “vyv. 割 草 ; 收割 庄稼 (to cut grass using amachinel 

[mauo] : 【 同 】clip (v. 修剪 ), crop (v. 收割 )，prune (v. 修剪 )，shave (v. 修剪 )， 


shear (v. 修剪 ) 


wraith : n. 幽灵 ; 鬼魂 ; 幻影 (ghostly image of a person seen shortly before or after 
[re6] : his death; ghost) 





:【 记 】 我 不 faith (n. 信任 ) 有 wraith = ghost= apparition = specter 

:【 例 】In 1901, she had a popular success with a collection of tales, which included 

: the tale of the wraiths and puppets at the Grande Exposition, and the 
Sinister and sly tale of The People in the House in the House ,in which a child 
imprisoned some tiny folk in her doll’s house, and was in turn imprisoned by 
a giant child，1901 年 ， 她 写 了 很 多 故事 ， 大 获 成 功 ， 这 些 故事 包括 《大 
博览 会 上 幽灵 和 木偶 的 故事 》 和 《 房 内 房 的 人 们 》 中 那 恶 获 独 的 故事 一 
故事 中 一 个 小 孩 将 一 些小 人 被 因 禁 在 她 的 布 偶 房子 中 ,而 她 又 被 一 个 巨 
人 小 孩 因 禁 了 起 来 。 





puppet : n. 木偶 ; 倪 偶 ; 受 他 人 操纵 的 人 (a model of a person or animal that you 
['papit] : move by pulling wires or strings, or by putting your hand inside it) 
squeak v. 告密 ; 野 肢 叫 (short high-pitched cry or sound); 侥幸 成 功 (squeak 
['skwi:k] : through/by) 

:【 例 】The door opened with a squeak. 门 叶 嘎 一 声 打开 了 。 
scurry : v. 急 赶 ; 急 跑 (to move quickly with short steps, especially because you are 
[ 'skari] : in a hurry) 

:【 记 】 见 到 scurvy 的 人 就 scurry 

:【 根 】cur 跑 


:【 例 】The rain sent everyone scurrying for shelter. 
: 这 阵雨 把 大 家 浇 得 纷纷 找 地 方 躲避 . 








baffle v. 使 ……… 困惑 ; 使 …… 受挫 折 ; 用 挡 板 控制 (to frustrate; to collaborate) 
[ 'baefl] :【 同 】confuse = puzzle= confound= balk = bilk = dash = foil = thwart 


:【 例 】Police are baffled as to the identity of the killer. 警方 困惑 凶手 是 谁 。 


























spice v. 加 香料 于 ……; 使 …… 增添 趣味 (to add zest or flavor to) 
[spars] :【 记 】 源 于 : species (n 种 类 )， 多 种 东西 混合 形成 spice 








: 【 例 】The article spices the stories with mystery, thrills and dangers. 
: 这 篇 文章 用 神秘 、 惊 魂 和 危险 点 缓 这些 故事 。 


flicker :vy. 闪烁 ; 摇 遇 (to burn unsteadily or fitfully) 
[fke(r)] :【 记 】 火 被 fick ( 轻 打 ， 轻 弹 ) 就 会 flicker 


: 【 同 】flutter 
:【 例 】All the lights flickered for a moment， 所 有 的 灯 都 闪 了 一 会 儿 。 


fraudulent a. 欺骗 性 的 ; 不 正 的 (intended to deceive people in an illegal way，in order 
[ 'fro:djalant] : to gain money, power etc.) 


:【 同 】deceitful 
:【 例 】All 5,000 of the homes were fraudulently obtained. 
5000 所 房子 全 都 是 骗取 的 。 


deceptive a. 迷惑 的 ， 骗 人 的 (intended to make someone believe something that is not 
[dr'septrv] ;true) 


上 【 根 】ceive=to take ( 取 ) 变化 型 cept 
: 【 例 】Johnston isn't tired of Las Vegas yet, it seems, but appearances can be 
deceptive. 

似乎 ， 约 翰 斯 顿 还 没有 厌倦 拉 斯 维 加 斯 ， 但 表象 可 能 是 骗 人 的 。 


pernicious 
[pa'nrjss] 


evangelize 


[1'vaend3larz | 


polarize 


[ 'pavlararz] 


oligarchy 
[ 'plrga:ki] 


unassailable 


[Liana'serlabl] 


plantation 
[plain'terjn] 


unappetizing 


[An'aeprtaIzI] 


enroute 


[cn'ruxt] 


: qa. 有 害 的 ; 恶性 的 ; 致命 的 (very harmful or evil，often in a way that you 
: do not notice easily) 

:【 记 】per 全 部 ，nic 毒 ， 暴 亡 ，ious-~>~ 全 部 暴 亡 一 致命 此 

: 【 同 】noxious = deleterious = detrimental 

:【 例 】| did what | could, but her mother s influence was pernicious. 











我 已 尽 我 所 能 ， 但 她 母亲 造成 的 影响 是 极为 不 利 的 。 


: vy. 传 福音 ( to try to persuade people to become Christians); 和 争取 …… 支持 
: “oe (to try to win support from (sb) for a cause ) 
:【 例 】They evangelize what they love and trash things they hate. 


他 们 传播 他 们 所 爱 并 废弃 他 们 所 恶 。 


: vy. (使 ) 两 极 分 化 (to divide into clearly separate groups with opposite 
: beliefs, ideas, or opinions, or to make people do this) 

:【 记 】polar (两 极 的 ; 极地 的 ) ize 习 极 化 

:【 反 】coalesce (接合 );，make compatible (使 一 致 )，polarization (两 极 化 )- 








unity( 团 结 ， 联 合 ) 











【 例 】Missile deployment did much to further polarize opinion. 


导弹 的 部 署 进一步 地 加 剧 了 意见 的 分 化 。 


: n. 徽章 ; 证 章 ; 标记 (a small piece of metal, cloth, or plastic with a picture 
: or words on it, worn to Show rank, membership of a group, support for a 
: political idea etc.) 

:【 同 】token = emblem = sign 

: 【区 】badger (扰乱 ) ; budge (移动 )，bud 发 芽 一 一 种 移动 barge (驳船 ) ;bar 

















木 棍 ， 拖 船 





木 棍 拉 ; cadge (乞讨 ) ; cad (无 赖 ) 所 以 乞讨 


: 【 例 】Chains are a badge of slavery， 锁链 是 奴隶 制度 的 标志 。 


: n. 赛 头 政治 (when a country or organization is run by a small group of people) 
:【 根 】olig- = oligo- (few)，archy 统治 -一 少数 人 的 统治 -一 朝 头 政治 
: 【 例 】What appears to be a wise crowd is just an oligarchy of the enthusiastic， 这些 看 


似 明 智 的 人 群 只 是 激进 分 子 的 寡头 政治 楼 了 。 


: a. 不 容 置疑 的 ; 无 懈 可 击 的 (not able to be criticized，made weaker，or beaten) 
:【 记 】assail = attack 
: 【 例 】Her position/argument is unassailable. 


她 的 立场 (论点 ) 是 无 懈 可 击 的 。 


: n. 栽植 ; 殖民 ; 大 农场 (a large area of land in a hot country, where crops 
: Such as tea, cotton, and sugar are grown) 

: 【 参 】grove 小 果园 ; orchard 果园 
: 【 例 】Picked a few weeks ago at a plantation, they have traveled overseas in 
































climate-controlled cargo ship, their color Still green and unappetizing. 
这 些 水 果 几 周 前 从 大 农场 采摘 下 来 ， 装 在 有 温 控 的 货船 中 运 到 国外 ， 它 
们 的 颜色 仍然 青 芝 ， 激 不 起 人 的 食欲 。 


: n. 货物 ， 船 货 (the goods that are being carried in a ship or plane) 


:【 根 】car 车 ，to run 跑 一 跟 车 跑 的 东西 > 货 


: a. 引 不 起 食欲 的 (food that is unappetizing has an unattractive appearance 
: that makes you think that it will not taste good) 
:【 记 】appetizing 美味 可 


















































的 ， 促 进食 欲 的 ; ap 表 强 调 ，pet = to fly 飞翔 ，to 
seek 寻求 -让 人 飞 起 来 去 寻求 的 东西 是 让 人 有 食欲 的 ) 









































: (法 ) 在 途中 (on the way) 
:【 例 】They passed through Paris enroute for Rome. 他 们 途经 巴黎 前 往 罗马 。 





climacteric 
[klarmaek'terIk] 


trigger 
[trrge(r) ] 


pectin 
[pektrn] 


capricious 
[ke'prras] 


VOyage 
['vor1d3] 


dainty 
[ 'denti] 


stopover 


L'stppavva(r)] 


encapsulate 
[1n'kaepsjulert] 


: a . 重要 时 期 的 (critical，crucial) ;更 年 期 的 (period of life when physical 
; powers begin to decline, eg (for women) the menopause (绝经 期 ) 
:【 例 】The banana is “a climacteric fruit, which means that once the ripening 


process begins, you can't stop it”. 香蕉 是 “一 种 已 达 采 收成 熟 期 的 水 果 ， 
也 就 是 说 一 旦 成 熟 进 程 开始 ， 就 无 法 阻止 它 ”。 


: vy. 引发 ; 触发 (to make something happen very quickly, especially a series 
: of events) 
:【 例 】When banana bunches are cut off at harvest, they start to release ethylene, 


triggering a decrease of pectin and a breakdown of starch, which softens 
and sweetens the fruit, 在 收获 时 ， 当 香蕉 束 被 制 下 ， 它 们 就 开始 释放 乙 
烯 ， 引 发 果 股 下降， 淀粉 降解 ， 从 而 使 水 果 软 化 交 乔 。 


; n. [生化 ] 果 胶 ; 胶 质 (a chemical substance that is found in some fruits and 
:is sometimes added to jam and jelly to make it less liquid ) 


: a. 反复 无 常 的 ， 任 性 的 (likely to change your mind suddenly or behave in an 
: unexpected way) 

:【 同 】erratic = flighty 

:【 反 】resolute (a. 坚决 的 );，steadfast (a. 坚定 的 ); constant (a. 不 变 的 ); 





pertinacious (a， 固执 的 ) 








: 【 例 】So the transportation companies use a full-blown climate-control system for 


their capricious passengers. 
因此 ， 运 输 公司 就 使 用 成 熟 的 温 控 系统 运输 他 们 高 要 求 的 旅客 。 





: n. 航行 ， 航 程 (a long journey in a ship or spacecraft) 
: 【 根 】vi, voy = way (路 ) ，-age (…… 的 动作 或 结果 ) 
:【 例 】He aims to follow Columbus's voyage to the West Indies. 





他 打算 沿 着 哥伦布 的 航程 到 达 西 印度 群岛 。 


: a. 潮湿 的 ; 多 雨 的 ; 含 泪 的 (slightly wet, especially in a way that is pleasant 
: or suitable) 

:【 同 】damp, humid，water 

:【 例 】The soil is reasonably moist after the September rain. 


9 月 的 雨水 之 后 ， 土 壤 适 度 湿 润 。 


: 4. 挑剔 的 ( (of people) having refined taste and manners); 讲究 的 (small， 
: pretty, and delicate ) 

:【 同 】exquisite = pretty 娇 美 的 ; fastidious = particular 挑剔 的 

: 【 例 】The device stays with the dainty travelers throughout the entire journey until 


they arrive at a store. 
这 种 设备 将 全 程 陪伴 这 些 娇 气 的 旅客 ， 直 到 这 些 产品 到 达 商 店 。 


: n. 中 途 停 留 (a short stay somewhere between parts of a journey, especially 
: on a long plane journey) 
:【 例 】The Sunday flights will make a stopover in Paris. 


周 日 航班 将 在 巴黎 作 一 次 中 途 停留 。 


: v. 压缩 ， 将 …… 封 进 内 部 (to completely cover something with something 
: else, especially in order to prevent a substance getting out); 概述 (to express 
: or show something in a short way) 

: 【 记 】capsule (n. 胶囊) 

:【 例 】A Wall Street Journal editorial encapsulated the views of many conservatives. 


《华尔街 日 报 》 的 一 篇 社论 概括 了 很 多 保守 派 人 士 的 观点 。 


entrap v. 使 陷入 ; 欺骗 (to trap someone or something, or make it impossible for 
[1n'traep] : them to escape from a situation, especially by tricking them) 

:【 记 】en- 使 , trap 陷阱 一 使 进入 陷阱 使 陷入 
commercialize : v. 使 商业 化 ; 使 商品 化 (to sell something completely new to the public for 
[kemas:Jelarz] : the first time) 

:【 根 】merc= to trade 贸易 : merchandise 商品 

上 【 例 】 It seems such a pity that a distinguished and honoured name should be 

: commercialized in this way. 

一 个 著名 的 、 受 尊重 的 名 字 如 此 被 商业 化 似乎 太 可 惜 了 。 























degradable : qa. 可 能 降解 的 ;可 降级 的 (that can be chemically degraded) 
[idegra'derJn] :【 记 】de 降低 ，grade 阶段 习 使 降级 








:【 参 】 retrograde (a. /v. 倒退 的 ; 倒退 ); upgrade (v. 使 升级 ; 改良 ) 
: 【 例 】The polymer that we use is actually the same type of polymer that's used in 
degradable sutures. 

这 里 我 们 用 的 高 分 子 实际 上 和 用 于 可 降解 颖 合 线 的 高 分 子 是 同一 种 。 
patriotism : n. 爱国 主义 ; 爱国 心 ， 爱 国 精 神 (having or expressing a great love of your 
[ 'petriatIzam | : country) 

:【 同 】nationalistic 民族 主义 的 ， 国 家 的 
:【 例 】In continental Europe, of late year, the words “patriotism” and “patriot” 
: have been used in a more enlarged sense than it is usual here to attribute to 

them， 近 年来， 在 欧洲 大 陆 ,“ 爱 国 主义 ”和 “爱国 者 ”这 两 个 词 比 之 前 

赋予 它们 的 通常 意义 有 了 更 广大 的 含义 。 





























emancipate : v. 解放 ; 释放 (to give someone the political or legal rights that they did not 
[1'maensIpert] : have before) 





:【 记 】e 出 ，man 人 手 ，cip 落下 -一手 从 锁链 中 出 来 ， 锁 链 落 下 一 解放 
:【 参 】manuscript (n. 手稿 ; 原稿 ) ， manumit (v. 解放 ; 释放 ) 
:【 反 】shackle (v， 加 栋 覆 ; 束缚 );， emancipation (n， 释放 ; 解脱 )-bondage 
: (n. 奴役 ; 束缚 ) 
:【 例 】There is a desire for the emancipation of the human race. 
有 一 种 解放 人 类 的 渴望 。 
laurels : n. 桂冠 ， 殊荣 (honours that you receive for something you have achieved); 月 
[ 'lpralz] ; 桂 树 (a small tree with smooth shiny dark green leaves that do not fall in winter) 
:【 例 】The committee's chairman accused NASA of resting on its laurels after 
making it to the moon. 
委员 会 主席 谴责 美国 国家 航空 航天 局 在 登 月 后 便 不 思 进 取 。 


mischievous : 4. 有 害 的 (causing harm, injury，or damage); 淘气 的 ，( 人、 行为 等 ) 恶 作 
[marstfrves] ; 剧 的 (Playful in a naughty or teasing way) 

:【 记 】mis 坏 ，chiev= chief (mn 首领 ) ，ous~ 坏 首领 恶作剧 的 

:【 例 】She rocks back and forth on her chair like a mischievous child. 

: 她 在 椅子 上 前 后 晃动 ， 像 个 调皮 的 孩子 。 
























































bestow : v. 授予 (to give someone something of great value or importance) 
[br'steo] :【 例 】The United States bestowed honorary citizenship upon England's World War 


ll prime minister, Sir Winston Churchill. 
美国 授予 了 二 战 期 间 的 英国 首相 温 斯 顿 。 撕 吉尔 症 士 荣誉 公民 的 称号 。 


militate : v. 有 影响 ; 产生 作用 ( (of evidence, facts, etc.) have great force or 
['milrtert] : influence to prevent sth) 





:【 根 】milit= soldier (士兵 ), to fight (战斗 ) 


humility 


[hju:im1lati | 


anatomy 


[3'natami | 


rectitude 
[rektrtjud] 


[ 'satlti] 


wholesome 


['havlsam ] 


militarism 


[ 'm1lata'rizam ] 


oppression 
[a'prejn] 


: a. 健全 的 ; 有 益 的 (considered to have a good moral effect) 
:【 记 】whole (a. 恢复 了 健康 的 ) ，some: 有 益 于 健康 的 

:【 同 】salutary 
:【 反 ] tainted (a. 被 污染 的 );，deleterious (a. 


: 【 例 】We can never promise to sail anywhere in particular, because the weather 


might militate against it. 
天 有 不 测 风 云 ， 所 以 我 们 永远 都 无 法 确保 具体 航行 到 哪个 地 方 。 


: n. 谦卑 ， 谦 逊 (the quality of not being too proud about yourself - use this to 
: show approval) 

:【 反 ]】hubris (n. 骄傲 )，hauteur (n. 骄傲 自 大 ) ，panache (n. 虚 饰 ; 炫耀 ) 

:【 例 】She had a deep sense of humility. 她 有 一 种 深 深 的 谦卑 感 。 




















: n. 剖析 (a study or examination of an organization, process etc. in order to 
: understand and explain how it works) 
'【 例 】The anatomy of patriotism is complex. 对 爱国 主义 的 剖析 是 复杂 的 。 


: vy. (好 像 ) 用 斗篷 掩盖 或 隐藏 (to cover or hide (as if) with a cloak) 
:【 例 】But surely intolerance and public irresponsibility cannot be cloaked in the 


shining armor of rectitude and righteousness. 但 当然 ,狭隘 和 无 公共 责任 
感 无 法 掩藏 在 善良 的 正义 和 公正 的 盔甲 之 下 。 


: n. 公正 ; 诚实 (behaviour that is honest and morally correct) 
:【 记 ] rect 正 ， 直 ，itude 习 正直 的 状态 一 正直 
: 【 反 )】inequity (n. 不 公平 ， 不 公正 ) 


: n. 否认 ， 拒 绝 (a statement saying that something is not true) 
:【 参 】deny 否认 ， 拒 绝 
: 【 例 】It seems clear that despite official denials, differences of opinion lay behind 






































the ambassador s decision to quit. 
很 明显 ， 尽 管 官方 否认 ， 人 们 对 大 使 决定 辞职 还 是 有 不 同 看 法 。 


: 7. 微妙， 敏锐 (a thought，idea，or detail that is important but difficult to 
: notice or understand) 

:【 参 】subtle 微妙 的 

:【 例 】His fascination with the subtleties of human behaviour makes him a good 


storyteller. 他 对 人 类 行为 微妙 之 处 的 极 大 兴趣 使 他 成 为 一 个 好 的 作家 。 
































害 的 ); insalubrious (a， 有 害 
的 ) ，morbid (a. 病 的 ); noxious (a. 有害 的 )，sordid (a. 及 脏 的 ) 












































【 例 】The Dove Foundation aims to promote wholesome family entertainment. 


达 夫 基金 会 虽 在 倡导 有 益 身心 的 家 庭 娱 乐 。 


: n. 军国 主义 (the belief that a country should build up its military forces and 
: use them to protect itself and get what it wants) 

:【 根 】milit= soldier (士兵 ), to fight (战斗 ) 

:【 例 】The country slipped into a dangerous mixture of nationalism and militarism. 





该 国 陷 入 了 一 种 民族 主义 和 军国 主义 并 存 的 危险 境地 。 


: n. 压抑 ; 镇 压 ; 苦恼 (when someone treats a group of people unfairly or 
: cruelly and prevents them from having the same rights as other people have) 
:【 记 】oppress 压迫 ， 压 制 : op，press ( 压 ) 习 压 下 去 ,压迫 

上 【 参 】depress (v. 降低 ， 抑 制 )，impressive (a. 印象 深刻 的 ) 

:【 例 】This is an attempt to escape political oppression. 
































这 是 逃避 政治 压 连 的 一 次 尝试 。 


compulsion 
[kam'paljn] 


complacency 


[kem'pleIsnsi] 


cranial 
[krernisl ] 


armature 
['a:imatja(r)] 


flourish 
['fla:rr/ ] 


misnomer 


[mrs'neumae(r) ] 


flatten 
[flaetn ] 


mallard 
[maela:d] 


sheathed 
[fi:9t ] 


: 【 参 ] repulse (v. 反击 ， 击 退 ) ; 


rr 【 反 】lack of embellishment (缺乏 装饰 ) ; 


: n. 强制 ， 
: they do not want to do) 
:【 记 】com 共 


强迫 (the act of forcing or influencing someone to do something 








同 ，puls 推 ， 冲 ，-ion 表 名 词 一 一 堆 人 想 把 你 推 下 去 ， 这 是 一 种 
强迫 的 行为 ,更 是 一 种 冲动 















































repulsive (a. 排斥 的 ); compulsive (a. 强制 
制 性 的 ， 命 令 性 的 = compelling = 





的 ; 禁不住 的 ); 


coercive) 


[| 
R 


compulsory (a. 弹 








| 【 例 】He felt a sudden compulsion to drop the bucket and run. 





他 感到 一 股 突如其来 的 扔 下 桶 跑 掉 的 冲动 。 


: n. 自满 ， 自 鸣 得 
: you have achieved, so that you stop trying to improve or change things - used 
;to show disapproval) 

:【 根 】plac， pleas= to please (v. 取悦 ， 使 高 兴 ) 

:【 同 】self-satisfaction; smugness 

:【 例 】There’s no room for complacency; we must continue to try to improve. 


意 (a feeling of satisfaction with a situation or with what 





我 们 不 能 自满 ， 必 须 继 续 努 力 改进 


: a. 头 盖 的 (the part of your head that is made of bone and covers your brain) 
:【 例 】cranial bleeding 颅 出 血 

: n. 盔甲 ， 甲 崩 ; 防卫 器 官 (a protective covering, structure, or organ of an 
: animal or a plant, such as teeth, claws, thorns, or the shell of a turtle) 

: 【 例 】That armature holds the rails together as a powerful electric current surges 


through them，pushing the slug forward. 一 个 支架 将 这 些 电 绕 聚 在 一 起 ， 


当 强 电流 通过 它们 时 ， 电 磁 炮 会 将 炮弹 向 前 推 射 。 


: n. 角 (the hard pointed thing that grows, usually in pairs, on the heads of 
: animals such as cows and goats) 


:【 例 】 A mature cow has horns. 成 年 母 牛头 上 长 有 角 。 


. Ey 茂盛 (to develop well and be successful) 
FF flower~ 花 一 样 的 开放 -繁荣 

















waste away (衰退 ); wither (v. 


使 凋谢 ;枯萎 ) 





:【 例 】 The plant flourishes particularly well in slightly harsher climes. 


这 种 植物 在 较为 恶劣 一 点 的 气候 中 长 得 特别 茂盛 。 


: n. 用 词 不 当 ， 误 称 ， 
:【 根 】mis- 表 “ 坏 ， 
:【 参 】pseudonym 笔名 ， 假 名 ，; 
:【 例 】Herbal “tea”is something of a misnomer because these drinks contain no tea 


写 错 姓名 (wrong name; incorrect designation) 
错误 ， 否 定 "，nom= onym = name 名 字 
synonymous 同 义 的 ; antonym 反义词 

















at all， 花 草 “ 茶 ”是 个 误 称 ， 因 为 这 类 饮料 里 根本 不 含 茶 。 


v. 把 …… 开平 (to make flat) 
: 【 例 】The dog's ears flattened slightly as Cook spoke his name. 


当 库 克 叫 狗 的 名 字 时 ， 狗 的 耳 采 稍稍 夺 拉 了 下 来 。 


: 4. 覆盖 的 (enclosed in a protective covering ) 
:【 记 】sheath (n. 鞘 ) 


apparatus 


[ iaepal reltes] 


masticate 


[ 'maestIkert] 


shredder 
['Jreda(r)] 


provoke 
[pre'veuk] 


no-nonsense 


[ 'npnn'pnsns]| 


headgear 
['hed'gia(r)] 


trombone 


[trom'bavn ] 





:【 例 】His model, he said, was sheathed in a black plastic shell, so he did not see 


its design. 他 说 原型 机 的 模型 被 装 在 一 个 黑色 的 塑料 外 壳 中 ， 因 此 无 法 
罕见 其 中 设计 。 


; n. 装置 ， 仪器 (the set of tools and machines that you use for a particular 
: scientific, medical, or technical purpose) 


: 【 记 】 appa 读 : 我 怕 ，rat 老鼠 ，us 我 们 。 我 怕 老 鼠 吃 我 们 一 所 以 我 们 要 用 一 























些 仪器 设备 ， 壁 如 捕 鼠 器 




















【 例 】One of the boys had to be rescued by firemen wearing breathing apparatus. 


其 中 的 一 个 男孩 得 由 戴 着 呼吸 设备 的 消防 队员 们 营救 。 


: etc. into thin flat pieces) 

:【 例 】Helen sliced the cake. 海伦 把 蛋糕 切 成 了 薄片 。 

; n. 饲料 (coarse food for cattle, horses, etc.) 

:【 记 ]】 fod= food 食物 一 动物 的 食物 一 草料 

: v. 咀嚼 (to chew food); 粉碎 (to grind and knead (rubber, for example) 
,into a pulp ) 

:【 记 】mast 攀 杆 ，ic，ate 吃 一 吃 桥 杆 一 咀嚼 

: 【 例 】Poor digestion can be caused by defective mastication of the food in the 














mouth， 消化 不 良 可 能 是 因为 嘴 里 的 食物 没有 完全 路 碎 而 引起 的 。 


: n. 和 碎 纸 机 ; 撕 碎 者 (a machine that cuts documents into small pieces so that 
;no one can read them) 


【 记 】shred (手下 、 切 下 或 刮 下 的 ) 细 条 , 碎片 ，-er 发 出 动作 的 人 或 事物 一 使 























物品 成 为 碎片 的 事物 一 碎 纸 机 ; 撕 碎 者 





【 例 】a document shredder 一 台 文 件 粉碎 机 


: v. 驱使 ; 激怒 ; 炉 动 (to stir to angeri to cause retaliation) 

:【 记 】pro 前 ，voke 喊 一 在 别人 前 面 喊 一 激怒 

上 【 参 】invoke (恳求 ) ;revoke (撤回 ， 取消 ) 

:【 例 】He started beating me when | was about fifteen but | didn't do anything to 














provoke him . 
我 大 约 十 五 岁 时 ， 他 开始 打 我 ， 但 我 并 没有 做 什么 招惹 他 的 事情 。 


: qa. 合情合理 而 坦率 认真 的 (straightforward, sensible and serious) 
:【 例 】She saw herself as a direct, no-nonsense, modern woman. 


她 视 自己 为 一 个 率直 、 高 效 干练 的 现代 女性 。 


: n. 帽子 ; 马 首 挽 具 (hats and other things that you wear on your head) 

:【 记 ]】head 头 ，gear 装置 ， 齿 轮 一 头 上 的 装置 一 帽子 

: n. 长 号 伸缩 喇叭 (a large metal musical instrument that you play by 
: blowing into it and sliding along tube in and out to change the notes) 





: v. 阻止 ;以 大 钉 钉 牢 ; 用 尖 物 刺 穿 
:【 记 】 源 于 pike (n. 矛 ; 长 枪 ) 
4. [ 物 ] 波峰 ; 冠 ; 山顶 ; 顶 侯 
上 【 同 】peak，crown，summit 
: 【 例 】Both birds had a dark blue crest. 两 只 鸟 都 长 着 深蓝 色 的 羽 冠 。 
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exuberant n. ( 指 植物 等 ) 茂盛 的 ( (of plants, etc.) growing vigorously; luxuriant) 








[ig'zju:berent] :【 记 】ennui ( 倦 仿 ; 厌倦 ) 读 ， 安奈 (这 种 人 需要 安奈) 
appendage “nn. [解剖] 附 器 (如 植物 的 校 叶 和 动物 的 腿 尾 ) (something that is connected 
[a'pend1d3] : to a larger or more important thing) 


: 【 根 】pend 挂 上 一 钟 挂 是 钟 的 附加 物 

上 【 参 】appendix (n， 附录, 阑尾 ); pendulum (n. 钟 摆 ) 

:【 例 】Their bodies have appendages which look like wings. 
: 他 们 的 身体 拥有 像 起 膀 一 样 的 附属 肢体 。 











comb n. 鸡冠 (the red piece of flesh that grows on top of a male chicken's head) 
[kom] 

rooster :1. 公鸡 (an adult male chicken); 狂妄 自负 的 人 (a person regarded as cocky 
[ruste(r)] : or pugnacious ) 


:【 记 】 狂 妄 自 负 的 人 像 大 公鸡 一 样 昂 着 脖子 看 人 








garish : 4. 炫耀 的 ; 过 分 装饰 的 ; 过 分 鲜艳 的 (very brightly coloured in a way that is 
['gearr|] : unpleasant to look at) 


:【 同 】gaudy 
: 【 例 】They climbed the garish, purple-carpeted stairs. 
: 他 们 登 上 了 那些 铺 着 砍 眼 的 紫色 地 堆 的 楼 梯 。 
strut ; v. 趾 高 气 扬 地 走 ; 高 视 阔 步 
['strAt] :【 同 】swagger 
:【 例 】He struts around town like he owns the place. 
: 他 在 城 里 中 高 气 扬 地 走 着 ， 好 像 他 拥有 着 这 地 方 似 的 。 



































intimidating a. 吓人 的 ; 令 人 生 旦 的 (making you feel worried and not confident) 
[n'tIimdetm] : 【 记 】in- 入 ，timid 胆 小 的 ， 羞 层 的 ，-ate 使 ，-ing 形容 词 后 缀 一 使 进入 胆 小 的 





1 状态 的 一 令 人 生 睫 的 

: 【 例 】After all, an endless journey is a little intimidating, a little scary 一 Columbus 

: sailing off over the flat edge of the world—but a journey that ends you can 
put in your pocket， 无 尽 的 旅程 总 是 有 些 吓 人 的 ， 有 些 毛毛 的 感觉 ， 哥 
伦 布 不 就 是 曾 担心 会 从 世界 的 尽头 掉 下 去 吗 (当时 人 们 认为 世界 是 平 
的 ) ， 但 旅程 完毕 后 ， 你 甚至 可 以 将 世界 装 到 你 的 口袋 里 。 


prudish | a. 装 正经 的 ; 过 分 规矩 的 (marked by or exhibiting the characteristics of a 
['pru:idy|] ; prude) 


【 同 】priggish 一 本 正经 的 

:【 区 】prudent 谨慎 的 ， 精 明 的 ，imprudent 轻率 的 ， 和 鲁莽 的 ，impudent 放肆 无 

: 礼 的 

:【 例 】The European contemporaries of American scientists weren t so prudisn， 和 美 
科学 同时 代 的 欧洲 科学 家 并 不 如 此 拘谨 。 




















quarry : vy. 挖 出 ; 努力 挖掘 
['kwopri] :【 记 】 为 了 quarry ( 采 石 场 )， 大 家 会 quarrel (吵架 ) 
:【 例 】They quarried out a block of marble. 他 们 挖 出 一 块 大 理 石 。 
crate :v. 将 某 物 装 入 大 木 箱 或 板 条 箱 中 
[ krert] : 【 参 】crater (n. 弹 坑 ， 火 山口 )， curate (n. 牧师 助理 )，curator (n. 博物 馆 长 ) 




















:【 例 】Equipment and office supplies were crated and shipped. 
: 设备 及 办 公用 品 被 装 箱 运 走 了 。 
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nostril 


[ 'npstral ] 


windpipe 
['win(d)parp] 


bellow 
[belao] 


exhale 
[eks'hel] 


chamber 
[tfermbs(r) ] 


: n. 气管 ; 嗓门 
【 记 】 进 wind ( 风 ) 的 pipe (管子 ) 一 气管 


multitudinous 


[mAaltrtiudrnes ] 

















: qa. 大 量 的 ， 多 种 多 样 的 (Very numerous; existing in great numbers) 
:【 根 】mult- = many，much 变化 型 multi- 
: 【 例 】Wiman was a broadly educated naturalist, well aware of the multitudinous 





ways in which modern species of bird, frog, and mammal attract their mates 
by making noise 一 hooting，gurgling，chirping，and bellowing， 威 曼 是 一 名 
博学 的 自然 学 家 ， 他 很 熟悉 现代 鸟 类 、 青 蛙 和 哺乳 动物 求偶 的 多 种 多 样 
的 方式 ， 求 偶 时 它们 会 发 出 各 种 声音 鸣叫 、 咯 咯 叫 、 忠 号 叫 、 低 





: vy. 王 婴儿 等 二 (高 兴 得 ) 作 咯 咯 声 (if a baby gurgles, it makes a happy low 
: sound in its throat) 


: 【区 】giggle 咯咯 地 笑 


: Vv. 肢 嘲 而 鸭 (If a bird or insect chirps, it makes short high sounds. ) 
:【 记 】 读 ， 扯 破 ， 扯 破 了 喉 嘴 喊 出 短 而 高 的 声音 


v. 发 出 ( 像 牛 的 ) 吼叫 声 ; 吃 哮 ( 尤 指 因 痛 苦 ) (to shout loudly in a deep 
; voice ) 


:【 记 】 读 ， 扯 破 ， 扯 破 了 喉 嘴 喊 出 短 而 高 的 声音 


' Vv. 呼 气 ; 发 出 (to breathe air，smoke etc out of your mouth) 

:【 记 】ex 出 ，hale 气 一 呼 气 ; 参 : inhale (v 吸 气 ) 

:【 参 】exhalation (n 呼出 ; 呼 气 ; 发 散 物 ) 

:【 反 )】inhale 吸入 

: 【 例 】If the duckbill inhaled or exhaled with force, the U-tube would be a 




















resonating chamber, enriching the tone and amplifying the noise. 
如 果 鸭 嘴 兽 用 力 呼吸 的 话 ，U 管 将 会 成 为 一 个 共鸣 腔 ， 使 音调 丰富 ， 并 
使 声音 增 大 。 


: n. (身体 或 器 官 内 的 ) 室 ， 膛 (enclosed space or cavity in the body of an 
: animal, in a plant or in some kinds of machinery) 
:【 同 】compartment 
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作者 的 希望 
。 认真 备考 SAT， 不 要 人 间 仙 界 
来 回 穿梭 ， 更 不 要 四 海 八 荒 到 处 溜 


。 看 书 时 要 带 着 元 神 ， 不 能 只 带 


个 仙 体 ; 


。 老师 会 把 十 几 年 的 修 为 毫 无 保 
留 地 通过 这 套 新 SAT 备 考 书 渡 给 你 
们 ， 帮 你 们 渡 劫 ; 


。 自己 要 努力 ， 争 取 顺 利 飞 升 上 
神 ， 最 起 码 也 要 上 仙 ， 干 万 不 要 应 
， 败 走 考 场 ; 


。 学 好 这 套 新 SAT 备 考 书 ， 不 止 
获得 高 分 ， 更 能 受益 三 生 三 世 ， 收 
获 十 里 桃 林 ! 








G2 关 国 名 校 学 生 及 家 长 代表 、 英 语 专家 
肠 各 教育 机 构 及 名 师 、 投 资 机 构 、 媒 体 








Di aD 


新 SAT 


必 备 核心 词汇 


iS AT 


真题 核心 词汇 





书号 : 55913 书号 : 53564 

定价 : 58. 80 元 定价 : 36. 80 元 

这 本 书 只 讲 新 SAT 必 考 词 ， 这 本 书 专 攻 语 境 单词 新 题 型 ， 书 不 厚 ， 
不 混杂 其 他 级 别 的 词 。 能 很 快 学 完 。 











书号 : 56508 书号 : 53737 

定价 : 52. 80 元 定价 : 62. 80 元 

建议 做 题 时 将 这 本 书 放 在 手边 ， 旧 的 写作 方法 不 适用 了 ， 这 本 新 的 写作 
边 做 题 变 背 词 ， 提 高 解 题 速度 。 书 独家 推出 6w 速 成 技法 ， 不 妨 一 试 。 
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